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			Pro mé sestry

			Světlé a tmavé i všechny mezi tím
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			Beze světla není stín,	 			                         		 	


			po každém dni přijde noc

			a mezi bílou a černou je

			šedivo.

			Starobylé ashkahské přísloví
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			Caľeat emptor	 			                         		 	


			Když lidi umírají, často se poserou.

			Svaly jim povolí, jejich duše svobodně odletí pryč a všechno ostatní prostě… vyjde ven. I když publikum zbožňuje umírání, autoři se o tomhle detailu málokdy zmíní. Když náš hrdina vydechne v hrdinčině náručí naposledy, vůbec se nezajímají o to, že se mu přitom po stehnech rozlévá skvrna, ani o to, jak jí ten smrad vhání slzy do očí, když se k němu sklání, aby ho naposledy políbila.

			Zmiňuju se o tom, protože vás chci varovat, mí jemnocitní přátelé. Váš vypravěč totiž žádné takové zábrany nemá. A jestli se vám z představy krveprolití obracejí vnitřnosti naruby, tak vězte, že stránky, které třímáte v rukou, vyprávějí o dívce, která v oboru vraždění dosáhla virtuózních schopností. A se všemi „a žili šťastně až do smrti“ provedla to samé, co udělají zuby pily s kůží.

			Ona sama je už po smrti – při těchto slovech se od ucha k uchu usmívají padouši i klaďasové. Republika za ní zůstala ležet v popelu. Město mostů a kostí se nachází na mořském dně, kam ho přivedla její ruka. I tak si jsem jistý, že by našla způsob, jak mě zabít, kdyby věděla, že jsem tahle slova napsal na papír. Jak rozervat mé tělo a vydat mě napospas hladové Temnotě. 

			I tak si ale myslím, že někdo by se měl alespoň pokusit oddělit ji samotnou od lží, které se o ní vykládají. Které vykládala ona sama.

			Někdo, kdo ji doopravdy znal.

			Dívka nazývaná Bledá dcera. Nebo Králotvůrkyně. Nebo Vrána. Ale nejčastěji ze všeho žádné takové přízvisko neměla. Vražedkyně všech vražedkyň, jež by doopravdy dokázala spočítat jen bohyně nebo já. A byla kvůli tomu na konci slavná, nebo nechvalně proslulá? Kvůli všem těm úmrtím? Přiznám se, že jsem v tom nikdy neviděl rozdíl. Na druhou stranu jsem nikdy věci neviděl tak, jak je vidíte vy.

			Nikdy jsem nežil ve světě, který vy nazýváte svým vlastním.

			Stejně tak v něm nežila ona, opravdu.

			Myslím, že právě proto jsem ji miloval.
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			Když je všechno krev

		

	
		
			Kapitola 1

			Poprvé

			Ten mladík byl krásný.

			Jemná karamelová pleť a úsměv sladký jako cukrový meloun. Hezky neuspořádané černé kudrny. Silné ruce, pevné svaly a ty jeho oči, ó Dcery, ty jeho oči. Pět tisíc sáhů hluboké. Dokázaly vás rozesmát, i když vás zrovna topil.

			Jeho rty přejely po jejích, teplých a měkkých. Stáli zapletení do sebe na Mostě šepotání a nad nimi se klenula purpurová obloha. Jeho dlaně jí cestovaly po zádech a jí z toho příjemně brněla kůže. Jak se dotkl svým jazykem jejího, lehce, jako by ji šimral pírkem, roztřásla se, srdce se jí splašilo a vnitřnosti ji rozbolely touhou.

			Odtáhli se od sebe jako tanečníci těsně před tím, než dohrála hudba, stále rozechvělí. Otevřela oči a uviděla, jak se na ni dívá v mlžném oparu. Kanál pod nimi ševelil a jeho vody se líně vlévaly do oceánu. Přesně jak si to přála. Přesně tak, jak musela. Modlila se, aby se neutopila.

			Její poslední nikdynoc ve městě. Cosi v ní se ještě nechtělo rozloučit. Ale chtěla to zjistit, než odejde. Přinejmenším to dlužila sama sobě.

			„Jseš si jistá?“ zeptal se jí.

			Podívala se mu do očí.

			Vzala ho za ruku.

			„Jsem si jistá,“ zašeptala.

			Ten muž byl odporný.

			Obličej měl hrbolatý a nevýrazná brada se mu ztrácela v tučných záhybech neoholené kůže. Na rtech se mu leskly sliny, tváře a nos prozrazovaly časté dýchánky s whisky a jeho oči, ó Dcery, ty jeho oči. Blankytné jako nebe. Třpytivé jako hvězdy v temnotmě.

			Rty měl přilepené ke korbelu a převrátil do sebe jeho obsah. Kolem něj kypěl smích a hudba. Kolébal se v srdci taverny ještě chvilku a pak hodil minci na barový pult z tvrdého dřeva a odporoučel se ven na světlo. Očima zakalenýma pitím bloudil po kočičích hlavách před sebou. Ulice se plnily lidmi a on se prodíral davy, chtěl se pouze dostat domů a upadnout do bezesného spánku. Koukal se do země. Nevšiml si číhající postavy, šedobíle oblečené, skrčené na kamenném chrliči.

			Dívka ho sledovala, jak se belhá přes Most bratří. Nadzvedla si harlekýnskou masku, aby si mohla potáhnout z úzkého doutníku, a pak vydechla hřebíčkem vonící kouř. Když zahlédla jeho úsměv připomínající mršinu a ruce rozedřené do masa, roztřásla se, srdce se jí splašilo a vnitřnosti ji rozbolely touhou.

			Její poslední nikdynoc ve městě. Cosi v ní se ještě nechtělo rozloučit. Ale chtěla, aby to on zjistil, než odejde. Přinejmenším to mu dlužila.

			Stín ve tvaru kocoura seděl na střeše vedle ní. Byl plochý jako kus papíru, poloprůsvitný a černý jako smrt. Jeho ocas se jí skoro majetnicky obtočil kolem kotníku. Chladné vody prosakovaly žilami města a pak pryč do oceánu. Přesně, jak si to přála. Přesně tak, jak musela. A pořád se modlila, aby se neutopila.

			„… jseš si jistá…?“ zeptal se stínový kocour.

			Dívka sledovala, jak se její cíl potácí do postele.

			Pomalu přikývla.

			„Jsem si jistá,“ zašeptala.

			Pokoj byl malý a skromně zařízený, nic lepšího si dovolit nemohla. Ale rozestavěla v něm svíčky a kytice leknínů se skvěla na bíle povlečené posteli ustlané tak, aby ho zvala dál. Celé to působilo sladce jako cukrová vata a chlapec se nad tím pousmál.

			Vydala se k oknu a přitom vyhlížela na velkolepé staré město Boží hrob. Na bílý mramor a okrové cihly a elegantní vížky vypínající se k slunci sežehnuté obloze. Na severu se do výšky mnoha set stop vypínala směrem k brunátnému nebi Žebra a malinká okénka zářila z bytů vydlabaných do starobylé kosti. Kanály vytékaly z duté Páteře a protínaly pokožku města jako pavučiny pavouků, kteří zešíleli. Plné chodníky zahalovaly dlouhé stíny, když se světlo z druhého slunce začínalo vytrácet – první slunce už dávno zmizelo –, a nechalo jejich třetího mrzutého sourozence držet hlídku nad nástrahami nikdynoci.

			Ó, kéž by nastala temnotma.

			Kdyby to tak bylo, neviděl by ji.

			Nebyla si jistá, jestli chce, aby ji při tom viděl.

			Chlapec, ověnčený vůní čerstvého potu a tabáku, zlehka našlapoval za ní. Dlaněmi klouzal po jejím pase, prsty bloudil kolem jejího klína jako led a plamen. Dýchala ztěžka a někde hluboko se chvěla vzrušením. Na tváři cítila řasy třepetající se jako motýlí křídla, když jí rukama přejel po pupíku, pak po žebrech a výš, až v dlaních sevřel její prsa. Vydechovala mu do vlasů a naskočila jí husí kůže. S jednou rukou zamotanou v jeho neposedných kudrnách se prohnula v zádech, zatlačila tam, kde cítila tvrdost v jeho rozkroku. Nedokázala dýchat. Nedokázala mluvit. Nechtěla, aby to začalo ani aby to skončilo.

			Otočila se. Vzdychla, když se jejich rty opět setkaly, a pak se začala potýkat s knoflíky na manžetách jeho rukávů. Zpocené prsty se motaly a třásly. Když jim oběma svlékla košile, přisála se svými rty na jeho a klesli na postel. Existovali jen ona a on, teď. Kůže na kůži. Už nedokázala rozlišit, jestli vzdychá ona nebo on.

			Bolest byla nesnesitelná, prosakovala jí skrz naskrz, ruce se jí třásly, když prozkoumávala jeho vzdouvající se hrudník hladký jako vosk, pevný kus masa ve tvaru V končící dole v jeho kalhotách. Proklouzla prsty pod látku a pohladila tu pulsující horkost těžkou jako železo. Děsivou. Působící závrať. Sténal, třásl se jako novorozené hříbě, když ho hladila a vzdychala mu do úst.

			Nikdy se tolik nebála.

			Nikdy za celých šestnáct let.

			„Šukej mě…“ vydechla.

			Pokoj byl nóbl, v takovovém stylu, jaký si můžou dovolit jen největší boháči. Na psacím stole však stály prázdné lahve, ve váze na nočním stolku byly uschlé květiny, které vydávaly vyčpělou vůni bídy. Dívku těšilo vidět toho muže, kterého tolik nenáviděla, v takovém přepychu – a tak osamoceného. Oknem sledovala, jak pověsil svůj dlouhý kabát a jak odložil třírohý klobouk na prázdnou karafu. Snažila se přesvědčit sebe samotnou, že to zvládne. Že je tvrdá a ostrá jako ocel.

			Seděla na střeše naproti oknu a shlížela na město Boží hrob: na krví zamazané kočičí hlavy, na skryté tunely a na tyčící se katedrály ze zářivých kostí. Žebra probodávala nebe nad ní a zvlněné kanály vytékaly z pokřivené Páteře. Plné chodníky zahalovaly dlouhé stíny, když se světlo z druhého slunce začínalo vytrácet – první slunce už dávno zmizelo –, a nechalo jejich třetího mrzutého sourozence držet hlídku nad nástrahami nikdynoci.

			Ó, kéž by nastala temnotma.

			Kdyby to tak bylo, neviděl by ji.

			Nebyla si jistá, jestli chce, aby ji tady viděl.

			Vystrčila prsty a přitáhla si k sobě stíny. Splétala a kroutila jemná vlákénka, až jí přes ramena splývala jako plášť. Pro svět přestala být vidět, byla téměř průhledná, jako šmouha na portrétu oblohy nad městem. Přeskočila na parapet okna a vytáhla se nahoru na římsu. Bleskově otevřela okno a proklouzla dovnitř do pokoje – neslyšně, stejně jako stínový kocour, který jí šel v patách. Z opasku vytáhla stilet, úzkou dýku. Dýchala ztěžka a někde hluboko se chvěla vzrušením. Byla neviditelná, skrčená v koutě. Na tváři cítila řasy třepetající se jako motýlí křídla a sledovala ho, jak si třesoucíma rukama nalévá něco do pohárku.

			Dýchala moc nahlas, všechno, co se naučila, měla v hlavě pomíchané. On však byl příliš otupělý, aby si něčeho všiml – ztracený někde mezi křupáním tisíce krků a tisíce párů chodidel tančících ve vzduchu na katovu písničku. Klouby na ruce sevřené kolem jílce stiletu jí zbělely, jak ho sledovala z příšeří. Nedokázala dýchat. Nedokázala mluvit. Nechtěla, aby to začalo ani aby to skončilo.

			Vzdychl, když se napil z pohárku. Pak se začal potýkat s knoflíky na manžetách svých rukávů. Zpocené prsty se motaly a třásly. Když si svlékl košili, dobelhal se k posteli a klesl na ni. Existovali jen ona a on, teď. Dech za dech. Už nedokázala rozlišit, jestli dýchá ona nebo on.

			Pauza byla nesnesitelná, byla zmáčená potem skrz naskrz, jak se temnota třásla. Myslela na to, kdo je, co všechno tenhle muž vzal a co by se rozpoutalo, kdyby selhala. A tak sebrala odvahu, odhodila svůj plášť utkaný ze stínů a postoupila kupředu, aby se s ním setkala.

			Zalapal po dechu, třásl se jako novorozené hříbě, když vstoupila do rudého světla slunce s úsměvem harlekýna na tváři místo svého vlastního.

			Nikdy nikoho neviděla se tolik bát.

			Nikdy za celých šestnáct let.

			„Do prdele…“ vydechl.

			Vzepřel se nad ni s kalhotami u kolen. Rty měl přisáté na jejím krku a jí bilo srdce až v hrdle. Uplynul celý věk, někde mezi touhou a strachem a láskou a nenávistí, a pak ho ucítila, byl horký a neskutečně tvrdý a tlačil se do měkkého místa mezi jejíma nohama. Nadechla se, možná aby promluvila (ale co by tak říkala?), a pak ucítila bolest, samou bolest. Bolelo to, ó Dcery. Byl v ní… bylo to v ní – tak tvrdé a skutečné, že se neovládla a rozkřičela se a kousla se do rtu, aby ten zvuk utlumila.

			Byl nepozorný, bezohledný, tlačil se na ni celou vahou, jak znovu a znovu přirážel. Do jejích sladkých představ měla tahle chvíle daleko. Nohy měla roztažené a břicho zkroucené a kopala do matrace a chtěla, aby přestal. Aby počkal.

			Takhle se při tom měla cítit?

			Takhle to mělo vypadat?

			Kdyby se později všechno pokazilo, tak by tohle byla její poslední nikdynoc na tomhle světě. Taky věděla, že poprvé to většinou bývá nejhorší. Myslela si, že je připravená: dost měkká, dost vlhká, dost roztoužená. Že všechno, co jí ostatní holky na ulici vyprávěly mezi chichotáním a vědoucími pohledy, pro ni nebude platit.

			„Zavři oči,“ radily jí. „Bude to dost rychlé.“

			Ale on byl tak těžký a ona se snažila neplakat a přála si, aby to bylo jinak, než to muselo být. Snila o tom, doufala, že to bude něco výjimečného. Teď však byla tady a připadalo jí to celé divné a neohrabané. Žádný magik, ani ohňostroje, ani požehnání rukou. Jen tíha jeho těla na jejím hrudníku, bolest, jak přirážel, zavřené oči, jak lapala po dechu, vraštila obličej bolestí a čekala, až to skončí.

			Přitiskl své rty na její a prsty ji pohladil po tváři. A v tom okamžiku to zajiskřilo – ten sladký pocit, po němž se jí znovu rozechvělo celé tělo, i když to celé bylo tak divné, bez dechu a bolelo to. Na oplátku políbila ona jeho a pak se v ní rozlil žár, zaplavil ji jako povodeň a jeho svaly se napínaly. Zabořil jí obličej do vlasů, chvěl se při své malé smrti – a nakonec se na ni zhroutil, měkký a vlhký, jako by neměl žádné kosti.

			Ležela tam a zhluboka dýchala. Olízla si jeho pot ze rtů. Vzdychla.

			Odvalil se stranou a zkroutil se na pokrývky vedle ní. Sáhla si mezi nohy a nahmatala mokro a bolest. Rozmazané po špičkách prstů a po stehnech. Na čistých bílých pokrývkách ustlaných tak, aby ho zvaly dál.

			Krev.

			„Proč jsi mi neřekla, že tohle je tvoje poprvé?“ zeptal se.

			Neříkala nic. Zírala na zářivou červeň na konečcích svých prstů.

			„Promiň,“ zašeptal.

			V tu chvíli na něj pohlédla.

			A stejně rychle se odvrátila.

			„Nemáš se za co omlouvat.“

			Byla na něm a koleny ho tlačila dolů. Rukou ji držel na zápěstí a ona mu přiložila stilet na hrdlo. Uplynul celý věk, někde mezi utrpením a syčením a kousáním a škemráním, a pak se stilet zanořil, byl ostrý a neskutečně tvrdý a zakousl se do jeho krku a zadrhl se o jeho páteř. Zalapal po dechu, možná aby promluvil (ale co by tak říkal?), a pak to v jeho očích uviděla – bolest, samou bolest. Bolelo to, ó Dcery. Bylo to v něm… ta dýka byla v něm – a neúprosně bodala, takže zkusil křičet, a rukou mu přikryla ústa, aby ten zvuk utlumila.

			Byl zděšený, zoufalý a natahoval se po její masce, když zakroutila čepelí. Do jejích děsivých představ měla tahle chvíle daleko. Nohy měl roztažené a z krku se mu řinula krev, kopal do matrace a chtěl, aby přestala. Aby počkala.

			Takhle se při tom měla cítit?

			Takhle to mělo vypadat?

			Kdyby se později všechno pokazilo, tak by tohle byla její poslední nikdynoc na tomhle světě. Taky věděla, že poprvé to většinou bývá nejhorší. Myslela si, že není připravená, že není dost silná, dost chladnokrevná. Že to, co jí vykládal Starý Mercurio, pro ni nebude platit.

			„Nezapomeň dýchat,“ radil jí. „Bude to dost rychlé.“

			Házel sebou a ona se ho snažila udržet v klidu a přemítala, jestli to takové bude vždycky. Představovala si, že se v téhle chvíli bude cítit tak nějak zlá. Že to bude chvíle, kterou nějak přetrpí, ne kterou si bude užívat. Teď však byla tady a zdálo se jí to krásné jako balet. Jeho páteř se pod ní vypínala do oblouku. Ten strach v jeho očích, když jí strhl masku z obličeje. Lesk zanořené dýky, ruka přes jeho ústa, když přikyvovala a mateřským hlasem ho utěšovala a čekala, až to skončí.

			Podrápal ji na tváři a místnost naplnil puch jeho zkaženého dechu a sraček. A v tom okamžiku to zajiskřilo – hrůza, z níž se zrodilo slitování, i když si takový konec stokrát zasloužil. Vytáhla čepel a zabodla mu ji do hrudníku a pak se jí po dlaních rozlil žár, zaplavil ji jako povodeň a jeho svaly se napínaly. Popadl ji za klouby na rukou a vzdychal, dokud neumřel, a pak se pod ní zhroutil, měkký a vlhký, jako by neměl žádné kosti.

			Seděla na něm a dýchala zhluboka. V ústech cítila slanou a šarlatovou chuť. Vzdychla.

			Odvalila se stranou a rozházela pokrývky kolem sebe. Sáhla si na obličej a nahmatala mokro a teplo. Rozmazané po rukou a po rtech.

			Krev.

			„Vyslyš mě, Niah,“ zašeptala. „Vyslyš mě, Matko. Toto maso tvá hostina. Tato krev tvoje víno. Tento život, tato smrt, můj dar tobě. Drž ho pevně.“

			Stínový kocour to sledoval usazen na čele postele jako na bidýlku. Sledoval ji tak, jak mohou jen bytosti bez očí. Neřekl ani slovo.

			Nebylo třeba.

			Na kůži jí dopadalo tlumené světlo sluncí. Havraní vlasy zvlhlé potem jí visely přes oči. Natáhla si kožené kalhoty, oblékla si košili šedivou jako malta a obula si boty z vlčí kůže. Všechno ji bolelo. Byla poskvrněná. Ale byla ráda. Téměř spokojená.

			„Pokoj je zaplacený na celou nikdynoc,“ řekla. „Jestli ho chceš.“

			Kluk ji sledoval z opačné strany postele s hlavou položenou na lokti.

			„A co můj peníz?“

			Natáhla se po váčku zavěšeném vedle dalekohledu.

			„Jsi mladší než moje obvyklé zákaznice,“ prohlásil. „Na první sex jich moc nemívám.“

			Pohlédla na svůj odraz v zrcadle – bledá pleť a tmavé oči. Vypadala mladší, než ve skutečnosti byla. I když jí důkaz o opaku zrovna usychal na kůži, stále o sobě stěží uvažovala jinak než jako pouze o dívce. Jako o něčem slabém a třesoucím se, o něčem, co ani šestnáct let v tomhle městě nedokázalo zakalit.

			Zastrčila si košili zpátky do kalhot. Zandala harlekýnskou masku zpět do pláště. Dýku do opasku. Lesklou a ostrou.

			Kat brzy opustí tavernu.

			„Musím jít,“ řekla.

			„Můžu se tě na něco zeptat, mi dona?“

			„Ptej se.“

			„Proč já? Proč teď?“

			„Proč ne?“

			„To není žádná odpověď.“

			„Myslíš si, že jsem se měla zachránit, že ano? Že jsem nějaký dar, který má být někomu dán? A teď jsem už navždycky zkažená.“

			Neříkal nic a sledoval ji hlubokýma očima. Hezký jako obrázek. Dívka si vytáhla ze stříbrného pouzdra úzký doutník. Zapálila ho o jednu ze svíček. Zhluboka se nadechla.

			„Chtěla jsem jenom vědět, jaké to je,“ prohlásila nakonec. „Pro případ, že bych zemřela.“

			Pokrčila rameny a vydechla šedivý obláček.

			„Tak už to vím.“

			A odkráčela do stínů.

			Na kůži jí dopadalo tlumené světlo sluncí. Plášť šedivý jako malta jí splýval z ramen a v mrzutém světle díky němu působila jako stín. Stála pod mramorovým obloukem na náměstí Krále žebráků a třetí slunce odměřeně viselo na obloze. Vzpomínky na katův konec jí společně s krvavými skvrnami zasychaly na rukou. Vzpomínky na prostitutovy rty jí zasychaly společně s vlhkými skvrnami na kalhotách. Všechno ji bolelo. Byla poskvrněná. Ale byla ráda. Téměř spokojená.

			„Koukám, žes neumřela.“

			Starý Mercurio ji sledoval z opačné strany oblouku. Třírohák naražený do čela, v puse úzký doutník. Vypadal menší. Hubenější. Starší.

			„Ne že bych se nesnažila,“ odpověděla dívka.

			Pohlédla na něj – měl špinavé ruce a uvadající oči. Působil starší, než ve skutečnosti byl. I když jí důkaz o opaku zrovna usychal na kůži, stále o sobě stěží uvažovala jinak než jako pouze o dívce. Jako o něčem slabém a třesoucím se, o něčem, co ani šest let pod jeho vedením nedokázalo zakalit.

			„Teď vás dlouho neuvidím, že?“ zeptala se. „Možná už se nikdy neshledáme.“

			„Věděla jsi to,“ řekl. „Zvolila sis to.“

			„Nejsem si jistá, jestli jsem vůbec měla možnost volby,“ odvětila.

			Otevřela dlaň a ukázala mu váček z ovčí kůže. Starý muž si ho od ní vzal a prstem skvrnitým od inkoustu přepočítal jeho obsah. Cvakající. Potřísněný krví. Dvacet sedm zubů.

			„Vypadá to, že kat jich pár poztrácel, ještě než jsem se k němu dostala,“ vysvětlila.

			„Oni to pochopí.“ Mercurio vrátil zuby dívce. „Přijď na sedmnácté molo, až se bude odbíjet šestkrát. Kotví tam dweymerijská brigantina, které se říká Trelenin milenec. Je to svobodná loď, neplaví se pod itreyskými barvami. Tudíž tě přijmou.“

			„Vezmou mě tam, kam za mnou nemůžete.“

			„Vycvičil jsem tě dobře. Tohle je úkol pro tebe samotnou. Musíš se dostat k Rudé církvi před první obrátkou Septima, nebo se tam nedostaneš nikdy.“

			„Rozumím.“

			V uslzených očích mu zářila náklonnost. „Jsi ten nejlepší žák, kterého jsem kdy vyslal do služeb Matky. Roztáhneš tam křídla a budeš létat. A jednou se zase shledáme.“

			Vytáhla dýku z opasku. Natáhla k němu ruku, hlavu skloněnou. Čepel byla vyrobená z hrobové kosti, byla tvrdá jako ocel a bíle se leskla. Jílec a záštita byly vytvarovány do podoby letící vrány s rudýma očima, které žhnuly ve svitu šarlatového slunce.

			„Nech si ji.“ Starý muž popotáhl. „Je zase tvoje. Zasloužila sis ji. Konečně.“

			Zevrubně si zbraň prohlédla.

			„Měla bych jí dát nějaké jméno?“

			„Řekl bych, že můžeš. Ale k čemu to je?“

			„K bodání.“ Dotkla se špičky čepele. „Stilet slouží k tomu, abych druhého probodla.“

			„Bravo. Pozor, aby ses tím svým ostrovtipem nezranila.“

			„Všechny slavné zbraně se nějak jmenují. Tak to prostě je.“

			„Ale hovno.“ Mercurio si vzal dýku zpátky a podržel ji mezi nimi. „Pojmenovat svou zbraň je taková blbina vyhrazená pro hrdiny. Pro muže, o kterých se zpívají písně a vyprávějí příběhy a po nichž lidi pojmenovávají svoje fakany. Ty a já kráčíme ve stínech. A když budeš dobrá, tak nikdo nebude znát tvoje jméno, o tom napichovátku, co máš za pasem, ani nemluvě.

			Budeš jenom zvěst. Šepot. Myšlenka, se kterou se všichni bastardi na tomhle světě budí v nikdynoci ze snů zpocení. Být pro někoho hrdinou je to poslední, co se ti na tomhle světě stane, děvče.“

			Mercurio jí podal dýku zpátky.

			„Ale budeš dívka, které se hrdinové budou bát.“

			Usmála se. Najednou hrozně smutně. Chvilku nerozhodně postávala. Naklonila se blíž. Poctila tváře hrubé jako smirkový papír jemným polibkem.

			„Budete mi chybět,“ řekla.

			A odkráčela do stínů.

		

	
		
			Kapitola 2

			Hudba

			Obloha plakala.

			Nebo se jí to aspoň tak zdálo. Holčička věděla, že vodě valící se ze šmouhy barvy uhlí nahoře, se říká déšť – nebylo jí ještě ani deset, ale už byla dost stará, aby tohle věděla. Ale i tak se jí líbilo pomyšlení, že z toho šedivého chuchvalce cukrové vaty padají slzy. Tak studené ve srovnání s jejími. Nebyly slané ani nepálily. Ale ano, obloha určitě plakala.

			Co jiného by v takové chvíli mohla dělat?

			Stála na Páteři nad fórem, u nohou studenou hrobovou kost a ve vlasech chladný vítr. Dole na náměstí byli shromážděni lidé, s ústy otevřenými a pěstmi zaťatými. Jejich hněv směřoval na vyvýšené popraviště v srdci fóra a dívka přemítala, zda by v případě, že by dav pódium převrhl, mohli vězni prostě odejít domů?

			No nebylo by to úžasné?

			Tolik lidí nikdy neviděla. Muže a ženy nejrůznějších tvarů a velikostí, děti ne o moc starší než ona sama. Měli na sobě ošklivé oblečení a jejich vytí ji děsilo. Natáhla se, chytla matku za ruku a pevně ji stiskla.

			Zdálo se, že matka si toho nevšimla. Oči měla upřené na popraviště, stejně jako všichni ostatní. Ale matka neplivala na muže stojící před oprátkami, neházela na ně shnilé jídlo ani nesyčela „zrádce!“ skrz zaťaté zuby. Dona Corverová tam jednoduše stála, černou róbu nasáklou slzami z oblohy, jako socha nad dosud prázdnou hrobkou.

			Dosud prázdnou. Ale ne nadlouho.

			Holčička se chtěla matky zeptat, proč nepláče. Nevěděla, co znamená „zrádce“, a chtěla se na to taky zeptat. Nějakým způsobem však tušila, že tohle je místo, kam žádná slova nepatří. A tak stála v tichosti.

			A místo toho se dívala.

			Dole na popravišti stálo šest mužů. Jeden v katovské kápi, černé jako temnotma. Další měl na sobě kněžské roucho bílé jako peří holubice. Čtyři zbývající měli kolem zápěstí uvázaná lana a v očích rebelství. Když však zakuklený muž navlékl na každý z krků oprátku, holčička viděla, jak se jim z tváří společně s krví vytrácí i vzpurnost. V následujících letech jí nesčetněkrát opakovali, jak statečný byl její otec. Ale když se na něj tehdy dívala, na posledního z těch čtyř, viděla, že se bojí.

			Bylo jí jen deset let a už věděla, jakou barvu má strach.

			Kněz předstoupil a zabušil holí do prken. Plnovous měl jako živý plot a ramena silná jako býk, takže vypadal spíš jako zbojník, který zavraždil svatého muže a ukradl mu oblečení, než jako opravdový svatý muž. Tři slunce zavěšená na řetězu, který měl kolem krku, se pokoušela zářit, ale mraky na plačící obloze jim to nedopřály.

			Hlas měl hutný jako karamel, sladký a temný. Ale ten hlas promlouval o zločinech proti Itreyské republice. O věrolomnosti a velezradě. Svatý zbojník vzýval Světlo, aby mu bylo svědkem (přemítala, jestli má Světlo na výběr), a jmenoval muže jednoho po druhém.

			„Senátor Claudius Valente.“

			„Senátor Marconius Albari.“

			„Senátor Gaius Maxinius Antonius.“

			„Justikus Darius Corvere.“

			Jméno jejího otce zaznělo jako poslední nota v té nejsmutnější písni, kterou kdy slyšela. Slzy se jí řinuly z očí, až smyly tvary okolního světla do ztracena. Jak maličký a bledý vypadal tam dole v tom hlučícím moři. Jak sám. Pamatovala si, jaký byl ještě nedávno: vysoký a hrdý, tak strašně silný. Jeho brnění z hrobové kosti běloskvoucí jako hluboká zima, plášť splývající mu z ramen jako karmínová řeka. Když se usmál, v koutcích jasně modrých očí se mu dělaly vějířky vrásek.

			Brnění a plášť teď byly pryč, byl oblečený do hadrů jako špinavý pobuda a obličej mu pokrývaly modřiny připomínající tučné červenající se bobule. Pravé oko měl tak oteklé, že ho nedokázal otevřít, a levé upíral na svá chodidla. Strašně toužila, aby na ni pohlédl. Chtěla, aby se vrátil domů.

			„Zrádce!“ zařval dav. „Ať si zatancuje!“

			Holčička nevěděla, co tím myslí. Neslyšela žádnou hudbu.*

			
				* Ještě neuměla správně poslouchat. Vy lidé to umíte málokdy.

			

			Svatý zbojník se podíval na cimbuří, na lidi zrozené z kostní dřeně a na politiky shromážděné nahoře. Vypadalo to, že na tohle představení se dostavil celý senát, skoro stovka mužů v purpurově olemovaných rouchách, kteří bez lítosti hleděli na popraviště.

			Napravo od senátorů stála skupina mužů v bílém brnění. Krvavě rudé pláště. V rukou třímali meče ověnčené vlnícími se plameny. Říkalo se jim Luminatii, to holčička dobře věděla. Bývali to otcovi bratři ve zbrani, než zradil – předpokládala, že to zrádcové dělávají.

			Všechno to bylo hlučné.

			Uprostřed senátorů stál pohledný tmavovlasý muž s pichlavýma černýma očima. Měl na sobě jemné roucho obarvené na nejtemnější purpurovou – oděv konzula. I když toho holčička věděla málo, tak aspoň věděla, že tohle je významný muž. Postavený vysoko nad kněžími, vojáky nebo davem, který se dožadoval tance, i když nehrála žádná písnička. Kdyby on promluvil, nechali by lidé jejího otce jít. Kdyby on promluvil, Páteř by se otřásla a Žebra by se rozpadla na prach a Aa, bůh Světla, by zavřel své tři oči a seslal by na tohle otřesné shromáždění požehnanou tmu.

			Konzul vykročil vpřed. Dav utichl. A když ten krásný muž promluvil, holčička stiskla matce ruku s takovou nadějí, jakou znají jen děti.

			„Zde ve městě Boží hrob, ve Světle Aa Vševidoucího a s jednoznačným souhlasem itreyského senátu já, konzul Julius Scaeva, prohlašuji tyto obviněné za vzpouru proti naší slavné Republice za vinné. Pro ty, již zradí občany Itreye, může být jen jediný trest. Jediný trest pro ty, kteří chtěli tento skvělý národ znovu zapřáhnout do jha králů.“

			Jeho dech se zklidnil.

			Srdce zpomalilo.

			„Smrt.“

			Řev. Přehnal se přes holčičku jako liják. A jak přejela očima doširoka rozevřenýma z pohledného konzula na svatého zbojníka a pak na matku – nejdražší Matko, zadrž je –, ale matčiny oči byly upřené na toho muže dole. Jen roztřesený spodní ret prozrazoval, jaká muka ji sužují. A holčička už to dál nevydržela a křik se v ní rozezvučel a přes rty se prodral ven:

			nenene

			a stíny v celém fóru se zachvěly, když pocítily její zuřivost. Černota u nohou každého muže, každé služky a každého dítěte, temnota stvořená světlem skrytých sluncí – i když byla bledá a řídká, tak se nenech mýlit, ó příteli. Ty stíny se třásly.

			Ale nikdo si toho nevšiml. Nikoho to nezajímalo.**

			
				** Něco si všimlo. Něco to zajímalo.

			

			Dona Corverová nespouštěla oči ze svého manžela, když svou malou holčičku sevřela v těsném objetí. Jednu ruku přes hrudník. Jednu přes krk. Tak těsném, že se holčička nemohla hýbat. Nemohla se otočit. Nemohla dýchat.

			Teď si je představte – matku s dcerou, která jí tiskne obličej do sukní. Naježená vlčice chránící své mládě vlastním tělem před vraždou odehrávající se dole. Takovou představu by vám odpustili. Odpustili by vám, protože byste se pletli. Protože dona držela svou dceru tak, aby viděla. Aby to všechno okusila. Každé hořké sousto. Každičký drobeček.

			Holčička sledovala, jak kat zkontroloval každou oprátku, jednu po druhé. Dobelhal se k páce na okraji popraviště a nadzvedl si kápi, aby si mohl odplivnout. Holčička krátce zahlédla jeho obličej – žlutá kůže, šedivé zuby, zaječí pysk. Něco uvnitř jí říkalo Nedívej se, nedívej se, a tak zavřela oči. Matka ji stiskla pevněji a zašeptala hlasem ostrým jako břitva.

			„Nikdy neustupuj,“ vydechla. „Nikdy se neboj.“

			Holčička cítila, jak se jí ta slova rozlévají v hrudníku. V tom nejhlubším a nejtemnějším místě, kde naděje dětí a zármutek dospělých chřadne a uvadá a odlétá jako popel ve větru.

			A otevřela oči.

			V tu chvíli se podíval vzhůru. Její otec. Jen rychlý pohled skrz kapky deště. Často pak během nikdynocí přemýšlela, co se mu v tu chvíli honilo hlavou. Ale skrz ten syčící závoj se neprodrala žádná slova. Jen slzy. Jen plačící obloha. A kat zatáhl za páku a podlaha se propadla. A ke své hrůze to konečně pochopila. Konečně to uslyšela.

			Hudba.

			Žalozpěv davu posměváčků. Švihnutí napínaného lana. Gha-gha-gha dusících se mužů přerušované aplausem svatého zbojníka a pohledného konzula a prohnilého světa, který se vydal na špatnou cestu. A jak ta hrozná písnička nabírala obrátky, viděla kopající nohy a fialovějící obličej – její otec začal tancovat.

			Tatínku…

			„Nikdy neustupuj.“ Studený šepot v jejím uchu. „Nikdy se neboj. A nikdy, nikdy nezapomeň.“

			Holčička pomalu přikývla.

			Vydechla naději dovnitř.

			A sledovala svého otce, jak umírá.

			Stála na palubě Trelenina milence a sledovala, jak se město Boží hrob zmenšuje a zmenšuje. Mosty a katedrály hlavního města bledly a nakonec zůstala jen Žebra: šestnáct kostěných oblouků vypínajících se stovky stop do vzduchu. Ale jak se dívala a minuty se rozplývaly v hodiny, tak dokonce i tyhle gigantické věže klesly za horizont a zmizely v mlžném oparu.***

			
				*** Žebra byla pravděpodobně tím nejvelkolepějším rysem hlavního města Itreye: šestnáct velikých zkamenělých věží zářících v srdci Města mostů a kostí. Říká se, že Žebra patřila poslednímu titánovi, kterého svrhl bůh Světla Aa během války o moc nad itreyským nebem. Aa přikázal svým věrným, aby na místě, kde titán spadl na zemi, zbudovali chrám, který bude připomínat jeho vítězství. Tak byla zaseta semena velkého města přímo do hrobu posledního nepřítele Světla.

				Podivná věc, příteli, že v žádné svaté knize bys nenašel nic o tom, jak se ten titán jmenoval…

			

			Ruce tiskla k zasolenému zábradlí a za nehty měla zaschlou krev. U pasu stilet a ve váčku katovy zuby. Tmavé oči odrážely světlo rudého slunce nad hlavou, ozvěnu jeho mladšího modrého sourozence, který se stále ještě vrtěl někde na obloze na západě.

			Stínový kocour tam byl s ní. Rozpuštěný v temnotě u jejích nohou, když zrovna nebyl potřeba. Bylo tam chladněji, víte? Někdo chytrý by si mohl všimnout, že dívčin stín je o chlup tmavší než stíny ostatních lidí. Někdo chytrý by si mohl všimnout, že je dost tmavý na dvě bytosti.

			Naštěstí byla o chytré lidi na palubě Trelenina milence nouze.

			Nebyla hezká. Ó, ty příběhy, které jste slyšeli o vražedkyni, která zničila Itreyskou republiku, ji bezpochyby popisovaly jako nadpozemsky krásnou: mléčně bílá pleť, štíhlá figura a hezky vykrojené rty. Tohle všechno ona měla, pravda, ale to všechno dohromady vypadalo trochu divně. „Mléčně bílá“ je konec konců jen vzletné označení pro „nezdravě bledou“. A „štíhlá“ říkají básníci, aby nemuseli použít slovo „vyhublá“.

			Pleť měla bledou a tváře propadlé, takže vypadala hladově a vyčerpaně. Vlasy černé jako křídla vrány jí sahaly po žebra, až na zubatou ofinu, kterou si stříhala sama. Její rty i kůže pod očima se neustále zdály být plné modřin a nos měla už aspoň jednou zlomený.

			Kdyby byl její obličej skládačka, většina lidí by ji prostě vrátila do krabičky nedokončenou.

			Kromě toho byla taky malá. Hubená jak tyčka. Neměla téměř žádný zadek, na kterém by jí mohly viset kalhoty. Žádnou krásu, pro niž by milenci hynuli, pro niž by pochodovaly mocné armády nebo pro niž by hrdinové sprovodili ze světa démona či boha. Je to úplně opačně, než jak vám to vykládali básníci, tím jsem si jistý. Ale měla své kouzlo, přátelé. A všichni vaši básníci stojí za hovno.

			Trelenin milenec byla dvoustěžňová brigantina s posádkou složenou z námořníků z Dweymských ostrovů. Na krku se jim houpaly náhrdelníky z dračích zubů jako pocta jejich bohyni Treleně.**** Jejich zemi si před stoletím podrobila Itreyská republika. Dweymerijci se vyznačovali tmavou pletí a vzrůstem zhruba o hlavu větším než průměrní Itreyané. Legendy pravily, že byli potomky dcer obrů, které lehávaly jen s chytrými a výjimečnými muži, ale když se se nad tím pořádně zamyslíte, tak to logisticky nedává smysl.***** Jednoduše řečeno, Dweymerijci byli velcí jako býci a nezlomní jako hřebíky do rakve a díky tendencím vylepšovat své obličeje tetováním vyvedeným obřím inkoustem nebylo dělání dobrého prvního dojmu jejich nejsilnější stránkou.

			
				**** Vládkyně oceánů, Třetí dítě Světla a Tlamy, Ta která vypije svět.

				
					***** Jak opilý by muž musel být, aby mu romantický vztah s obryní připadal jako dobrý nápad, například? Jak bychom navíc mohli očekávat od někoho v tak podnapilém stavu, že bude schopný ovládat své vlastní nádobíčko, o žebříku ani nemluvě?

				

			

			Kromě toho, že působili děsivě, se o své pasažéry starali ani ne jako o hosty, ale spíš s posvátnou úctou. A tak i když byla na palubě přítomna šestnáctiletá dívka – cestující bez doprovodu a ozbrojená pouze kouskem naostřené hrobové kosti –, nestálo to většině námořníků ani za pomyšlení. Bohužel se mezi nimi nacházeli i tací, kteří nebyli dweymerijského původu. A jednomu z nich se tato osamělá dívka zdála jako dobrá příležitost.

			Je pravdou, že vždycky, kromě toho, kdy je člověk sám – a ve smutných případech dokonce i tehdy –, můžete počítat s tím, že se k vám přidají nějací hlupáci.

			Byl to takový frajer. Itreyan s hladkými tvářemi a úsměvem, který by mu vysloužil hned několik zářezů na sloupku postele, a s čapkou ozdobenou pavím perem. Trelenin milenec měl k břehům Ashkahu doplout až za sedm týdnů a pro některé to byla doba příliš dlouhá, aby jim společnost dělala jen jejich ruka. Takže se opřel o zábradlí hned vedle ní a obdařil ji úsměvem.

			„Jsi půvabná,“ prohlásil.****** 

			
				****** Tenhle byl určitě básník. Bezpochyby.

			

			Změřila si ho pohledem a pak své uhlově černé oči obrátila zpátky na moře.

			„Nemám s vámi nic společného, pane.“

			„Ale nebuď taková, krásko. Jen se chovám přátelsky.“

			„Přátel mám dost, díky, pane. Prosím, nechte mě být.“

			„Mně se zdá, že bys nějakého přítele uvítala, kotě.“

			Natáhl k ní příliš jemnou ruku a odhrnul jí vlas z tváře. Otočila se a přistoupila k němu blíž s úsměvem na tváři, který na ní byl to nejhezčí. A jak mluvila, vytáhla svou dýku a zatlačila ji do místa, které mužům způsobuje nejvíc trápení, a její úsměv se rozšiřoval, stejně jako se rozevíraly jeho oči.

			„Ještě jednou na mě sáhnete, pane, a vaši chloubu předhodím nějakým zasraným drakům.“

			Páv vykvikl, jak přitlačila na srdce jeho problémů – které bylo najednou méně problematické než před chvilkou. Zbledl a stáhl se, než si některý z jeho společníků stihl všimnout jeho nerozvážnosti. Předvedl svou nejlepší úklonu a odplížil se pryč přesvědčený, že jeho ruka mu koneckonců může poskytnout lepší společnost.

			Dívka se otočila zpátky k moři. Zastrčila dýku zpátky do opasku.

			Měla své kouzlo, přesně jak jsem říkal.

			Další pozornost už nevyhledávala a většinu času trávila sama. Ven vycházela jen na jídlo nebo aby se nadýchala čerstvého vzduchu během poklidné nikdynoci. Lehávala v hamace ve své kajutě, studovala bichle, které jí dal starý Mercurio, a byla spokojená. Mhouřila oči na ashkahské spisy, ale stínový kocour jí pomáhal s nejtěžšími pasážemi – ležel jí ve vlasech stočený do klubíčka a koukal jí přes rameno, když studovala Arkemické pravdy a výtisk Plienových suchopárných Teorií Tlamy.******* 

			
				******* Jeden z posledních šesti svazků. Plienes a všechny jeho známé práce vzplanuly na hranici v roce 27 PR během ohnivé seance známé krátce jako „Nejjasnější Světlo“. 

				Tato pohřební hranice zorganizovaná Velkým kardinálem Crassem Alvarem spolykala přes čtyři tisíce buřičských knih a itreyskými kněžími byla považovaná za významný úspěch – dokud Crassův syn, kardinál Leo Alvaro, nepodotkl, že nelze vytvořit jasnější světlo, než je to boha Světla samotného, a že pojmenovat tak táborák zapálený lidmi je vlastně kacířské. 

				Po ukřižování Velkého kardinála Velký kardinál Alvaro II. ustanovil, že tento oheň se má v dalších textech nazývat „Jasné Světlo“. 

			

			Teď se hrbila nad Teoriemi a hladkou linii jejího obočí deformoval zakaboněný výraz.

			„… zkus to znovu…“ zašeptal kocour.

			Dívka si promnula spánky a zamrkala. „Bolí mě z toho hlava.“

			„… ó nebohá dívko, neměl bych ji raději políbit…“

			„Jsou to dětské povídačky. Učí se to každý špunt, co je mi tak po kolena.“

			„… když to psali, tak nemysleli na itreyské čtenáře…“

			Dívka se znovu zahleděla na křivolaké písmo. Odkašlala si a četla nahlas:

			„Obloha nad Itreyskou republikou je osvětlována třemi slunci – všeobecně považovanými za oči Aa, boha Světla. Není náhodou, že ho nemytí nazývají Vševidoucím.“

			Zvedla obočí a pohlédla na stínového kocoura. „Já se myju dost.“

			„… plienes byl elitář…“

			„Chceš říct hajzl.“

			„… pokračuj…“

			Povzdech. „Největší ze tří sluncí je zuřivá rudá koule zvaná Saan. Jasnovidec. Křižuje oblohu jako brigantina, která nemá nic lepšího na práci, a visí na ní vždy téměř sto týdnů v kuse. Druhé slunce se nazývá Saai. Vědoucí. Malý kumpán s modrou tváří, který po obloze stoupá a klesá rychleji než jeho bratr…“

			„… sourozenec…“ opravil ji kocour. „… stará ashkahština nerozlišuje přirozené rody podstatných jmen…“

			„… rychleji než jeho sourozenec, ukáže se vždy zhruba na čtrnáct týdnů v kuse a dvojnásobně dlouhou dobu bývá schovaný za horizontem. Třetí slunce je Shiih. Pozorovatel. Tlumeně zářícímu žlutému obrovi trvá cesta přes oblohu skoro stejně dlouho jako prvnímu slunci.“

			„… velmi dobře…“

			„V přestávce mezi těžkopádnými cestami tří slunci zažívají občané Itreye skutečnou noc – kterou nazývají temnotma –, jež nastává jen na chvilku každého dva a půl roku. Po všechny ostatní večery – večery, kdy Itreyané dychtí po tmě, v níž by mohli popíjet se svými přáteli nebo se milovat se svými láskami…“

			Dívka se zarazila.

			„Co znamená oshk? Mercurio mě tohle slovo nikdy neučil.“

			„… to mě nepřekvapuje…“

			„Takže to má něco společného se sexem.“

			Kocour se přesunul k druhému rameni a nepohnul jí přitom jediným pramenem vlasů.

			„… znamená to ‚milovat se bez lásky‘…“

			„Dobře.“ Dívka přikývla. „… milovat se se svými láskami, šukat své děvky nebo dělat jakoukoli kombinaci zmíněného – musí přitom vydržet nikdy nehasnoucí světlo takzvané nikdynoci, při níž na nebi žhne jedno nebo více Aaových očí.

			Někdy to trvá téměř tři roky v kuse a nezažijí ani kapku tmy.“

			Dívka zabouchla knihu.

			„… výborně…“

			„Mám pocit, že se mi rozskočí hlava.“

			„… ashkahkské spisy nebyly napsány pro slabší povahy…“

			„Hm, mockrát ti děkuju.“

			„… tak jsem to nemyslel…“

			„Nepochybně.“ Vstala, protáhla se a protřela si oči. „Pojďme se nadýchat čerstvého vzduchu.“

			„… víš přece, že já nedýchám…“

			„Já budu dýchat. Ty se budeš koukat.“

			„… jak je libo…“

			Oba se vydali na palubu. Její kroky nebyly hlasitější než šepot a kocour nezpůsobil žádný zvuk. Běsnící vichry, které předznamenávaly nikdynoc, čekaly nahoře – na horizontu pomalu bledla modravá vzpomínka na Saai a oblohu zaplňovalo jen rudé světlo Saan.

			Paluba Milence byla téměř pustá. Obrovský kormidelník s křiváckou tváří stál u kormidla, v koších byli dva muži na hlídce a kluk, který tu byl plavčíkem (pořád skoro o stopu vyšší než ona), se opíral o násadu koštěte, dřímal u toho a snil o náruči své milé. Loď byla jen patnáct otáček od Moře mečů, křivolaké pobřeží Liisu na jihu. Dívka v dálce v neostrém světle Saan viděla loď. Těžká bitevní loď pod vlajkou itreyského námořnictva se třemi slunci rozrážela vlny jako stilet projíždějící hrdlem starého popravčího.

			Krvavý konec, který katovi dopřála, ji tížil na hrudi. Mnohem víc než vzpomínka na karamelového kluka a jeho hladkou tvrdost a na jeho pot, který jí zaschl na těle. I když se jí pak obávali i ostatní vrahové, teď byla jen dívkou nedávno připravenou o panenství. A vzpomínka na katův výraz, když mu prořízla hrdlo, jí dělala v hlavě… zmatek. Je to velká věc sledovat člověka, jak sklouzne z nekonečného množství možností, které nabízí život, do konečnosti smrti. A je to úplně jiné, když toho člověka sama popostrčila. I když prošla Mercuriovým výcvikem, pořád to byla jen šestnáctiletá dívka, která právě poprvé někoho zavraždila.

			Každopádně to byl její první promyšlený čin.

			„Ahoj, krásko.“

			Hlas ji vytrhl ze zamyšlení a vynadala si za takovou školáckou chybu. Co ji Mercurio učil? Nikdy nestůj zády do místnosti. A i když by mohla protestovat, že nedávné krveprolití představuje významné odvedení pozornosti nebo že lodní paluba přece není místnost, skoro slyšela hvízdnutí rákosky, které by starý vrah použil místo odpovědi.

			„Dvakrát do schodů!“ štěkl by. „Tam a zase zpátky.“

			Otočila se a spatřila mladého námořníka v čapce s pavím perem a s obšournickým úsměvem na tváři. Vedle něj stál další muž, široký jako mosty, jehož svaly napínaly rukávy košile jako vlašské ořechy nacpané do příliš malého pytle. Od pohledu to byl také Itreyan, opálený a modrooký a ve tváři se mu zračil lesk ulic města Boží hrob.

			„Doufal jsem, že tě znovu potkám,“ prohlásil Páv.

			„Tahle loď není tak velká, abych mohla doufat v cokoli jiného, pane.“

			„Tak ‚pane‘? Když jsme spolu mluvili naposled, tak jsi mi vyhrožovala, že mě zbavíš toho, co mám nejcennější, a nakrmíš tím ryby.“

			Dívala se na toho kluka. A sledovala pytel narvaný vlašskými ořechy zpod řas.

			„To nebyla výhružka, pane.“

			„Takže ses jen vytahovala? Vsadil bych se, že to byly jen plané řeči, za které mi přísluší omluva.“

			„A vy byste přijal omluvu, pane?“

			„V podpalubí nepochybně ano.“

			Její stín se zachvěl jako vodní hladina, kterou políbila první kapky deště. Jenže Páv se moc soustředil na to, že se mu dostalo potupy, a grázl Ořecháč zas, že kdyby s ní mohl strávit pár minut v její kajutě bez oken, stálo by to za to.

			„Uvědomujete si, že stačí, abych zakřičela?“ zeptala se.

			„A kolik bys toho stihla zakřičet,“ usmál se Páv, „než bychom tu tvou vychrtlou prdel hodili přes palubu?“

			Podívala se směrem ke kormidlu. Pak na hlídkové koše. Pád do oceánu by znamenal jistou smrt – i kdyby Milenec změnil směr, dokázala by plavat jen kapánek lépe než jeho kotva, a Moře mečů se hemžilo draky stejně, jako se pubické ochlupení přístavního prostituta hemží muňkami.

			„Nic moc,“ souhlasila s ním.

			„… promiňte, přátelé…“

			Týpci sebou trhli, když ten hlas uslyšeli – a neviděli předtím nikoho přijít. Oba se otočili, Páv se nafoukl a zamračil se, aby skryl náhlý záchvěv strachu. A pak na palubě za sebou spatřili stínového kocoura, jak si líže tlapku.

			Byl tenoučký jako starý pergamen. Tvar vykrojený z proužku temnoty, ne dost hutný, aby skrz něj nebyla vidět paluba. Jeho hlas zněl jako saténové povlečení šustící o chladnou pokožku.

			„… obávám se, že jste si na tanec vybrali nesprávnou dívku…“ prohlásil.

			Zachvěli se v chladivém závanu lehkém jako šepot. Náhlý pohyb přitáhl Pávovy oči k palubě a on si s narůstajícím zděšením uvědomil, že dívčin stín je větší, než by měl být, nebo než ve skutečnosti mohl být. A co hůř, ještě se hýbal.

			Pávova ústa se otevřela, když dívka blíže seznámila svou vysokou botu s rozkrokem jeho kumpána a kopla ho tak silně, že rovnou znetvořila všechny jeho děti, které se ještě ani nenarodily. Popadla Ořecháče za ruku, když se začal svíjet bolestí, a přehodila ho přes zábradlí přímo do moře. Páv zaklel, když se přesunula za něj, ale zjistil, že nemůže přenést váhu z jedné nohy na druhou, aby jí mohl čelit – jako by měl boty přilepené ve stínu, který dívka vrhala na palubu. Nakopla ho do zadnice a on narazil obličejem do zábradlí a nos se mu rozprskl po tvářích jako krvavý džem. Dívka ho otočila, dala mu nůž na krk a krutě zkroucenými zády ho natlačila na zábradlí.

			„Prosím za prominutí, slečno,“ vydechl. „Přísahám na Aa, neměl jsem v úmyslu nic zlého.“

			„Jak se jmenujete, pane?“

			„Maxinius,“ zašeptal. „Maxinius, služebníček, slečno.“

			„Víte, co jsem zač, Maxinie služebníčku?“

			„… T-te…“

			Třásl se mu hlas. Očima těkal ke stínům, které se jí svíjely pod nohama.

			„Temná.“

			S dalším nádechem proběhl Pávovi před očima celý život. Všechno špatné i dobré. Všechny nezdary, všechny triumfy i všechno mezi tím. Dívka ucítila na rameni známý tvar – záchvěv smutku. Kocour, který nebyl kocourem, se jí usadil na klíční kosti, stejně jako předtím na hlavě katovi, když ho dívka předala Tlamě. A i když kocour neměl oči, viděla, jak sleduje Pávovy panenky, v nichž se zračil celý život, uchvácený jako dítě před začátkem maňáskového divadla.

			Pochopte mě, ona toho kluka mohla ušetřit. A váš vypravěč vám v tomhle bodu mohl zalhat, použít nějakou šarlatánskou lest, aby na hrdinku vrhal lepší světlo.******** Ale pravdou je, přátelé, že ho neušetřila. Možná naleznete útěchu v tom, že se na chvilku zarazila. Ne aby si to škodolibě vychutnala.

			
				******** „Možná, že byla nejobávanější zabiják v Itreye, vražedkyně legií, Paní Čepelí, ničitelka Republiky, ale podívejte se, měla v sobě i něco dobrého. Slitování, dokonce i s przniteli bezbranných žen a dalšími surovci. Ach, jak dojemnéééééé.“

			

			Ale aby se modlila.

			„Vyslyš mě, Niah,“ zašeptal. „Vyslyš mě, Matko. Toto maso tvá hostina. Tato krev tvoje víno. Tento život, tato smrt, můj dar tobě. Drž ho pevně.“

			Jemným šťouchancem ho poslala vstříc vzdouvajícím se vlnám. Když Pávovo peří zmizelo pod hladinou, začala křičet do burácení větru hlasitě jako ďáblové v Tlamě. Muž přes palubu! volala, muž přes palubu! a brzy se rozezněly všechny zvony. Ale když Milenec změnil směr, po Pávovi ani Ořecháčovi nebylo ve vodě ani památky.

			A tak se dívčino vražedné skóre jednoduše ztrojnásobilo.

			Několik kamínků spustilo lavinu.

			Kapitán Trelenina milence byl Dweymerijec zvaný Vlkožrout, vysoký přes dva metry a s tmavými vlasy slepenými mořskou solí. Tohoto dobrého muže samozřejmě rozladilo, jak brzy a náhle dva členové jeho posádky opustili loď, a byl celý žhavý dozvědět se o tom víc. Ale když si tu drobnou bledou dívku, která volala na poplach, pozval k sobě do kabiny a vyptával se jí, zamumlala jen něco o tom, že Itreyané mezi sebou měli nějaké neshody, které skončily křupáním kloubů a kletbami a nakonec je oba zavedly na věčnost. Pravděpodobnost, že se ti dva mořští vlci – dokonce i itreyští blázni – servali tak, že by oba zahučeli do moře, byla mizivá. Ale ještě mizivější byla šance, že je Treleně poslala sama ta drobná dívenka.

			Kapitán se nad ní tyčil, nad tou chuděrkou oděnou v bílé a šedé, ověnčenou vůní spáleného hřebíčku. Netušil, co je zač ani proč cestuje do Ashkahu. Vložil do úst dýmku a vykřesal plamínek, aby si zapálil, a zíral na palubu. Na stín omotaný kolem nohou té podivné dívky.

			„Nejlepší bude, když si budeš až do konce hledět svého, krásko.“ Vydechl kouř do přítmí mezi nimi. „Nechám ti posílat jídlo do kajuty.“

			Dívka si ho prohlédla očima černýma jako Tlama. Pak sklopila zrak ke stínu u svých nohou, který byl dost tmavý na dvě bytosti. A souhlasila s tím, co řekl Vlkožrout, věnovala mu úsměv sladký jako med.

			Kolem a kolem bývají kapitáni chytří chlapíci.

		

	
		
			Kapitola 3

			Beznaděj

			Z toho místa ji něco sledovalo. Z toho místa, odkud hrála hudba, když její otec umíral. Něco hladového. Slepé, hmyzí vědomí, snící o ramenou orámovaných průsvitnými křídly. A ona, která by je měla poskytnout.

			Holčička žuchla do honosné postele v matčině komnatě s uslzenými tvářemi. Její bratr ležel vedle ní v zavinovačce a mrkal černýma očima. Drobeček nerozuměl tomu, co se kolem něj dělo. Moc malý, aby věděl, že jeho otec zemřel – a s ním i jejich svět.

			Holčička mu záviděla.

			Jejich obydlí se nacházelo vysoko v dutině druhého Žebra. Do starobylé hrobové kosti byly vyřezané ozdobné vlysy. Za oknem vyplněným vitráží viděla na protější straně třetí a páté Žebro, tyčící se nad Páteří ležící hluboko pod nimi. Nikdynoční vichry hvízdaly kolem zkamenělých věží a od vody v zálivu s sebou přinášely chladný vzduch.

			Opulentnost tu kapala na podlahu, všechen ten rudý samet a umění ze čtyř koutů Itreyské republiky. Pohyblivá mekwerková socha ze Železného kolegia. Neuvěřitelně propracované tapiserie utkané slepými pseudověštci z Vaanu. Lustr z čirého dweymerijského křišťálu. Služebníci se míhali v bouři měkkých šatů a zasychajících slz a všechno to sledovala dona Corverová a pobízela je, hněte sebou, hněte sebou, pro lásku Aa, hněte sebou.

			Holčička seděla na posteli vedle svého bratříčka. K hrudi se jí tiskl černý kocour a tiše předl. Ale naježil se a prskal, když zahlédl tmavší stín u lemu záclony. Zabořil drápy do dívčiny ruky a ona ho shodila do cesty přicházející služce, která s křikem upadla. Dona Corverová se majestátně a rozlíceně obořila na svou dceru.

			„Mio Corverová, drž to zatracené zvíře, aby se nám nemotalo pod nohama, nebo ho tu necháme.“

			A takhle jednoduše víme, jak se jmenovala.

			Mia.

			„Kapitán Loužička není žádnej špindíra,“ řekla Mia skoro jenom sama pro sebe.********

			
				******** Jak nejspíš tušíte, tenhle kocour byl známý tím, že čural mimo určená místa – její matka to jméno tolerovala a její již zesnulý drahý otec ho schvaloval všemi deseti, neboť mu přišlo k popukání.

			

			Do místnosti vešel zhruba patnáctiletý chlapec s obličejem zrudlým, jak se hnal do schodů. Na dubletu měl vyšité rodinné znaky Familie Corvere: černou vránu v letu na rudém nebi a pod ní zkřížené meče.

			„Mi dona, odpusťte, konzul Scaeva žádal…“

			Jeho slova přerušil zvuk těžkých kroků. Dveře se rozlétly a místnost se zaplnila muži ve sněhobílých brněních a s karmínovými chocholkami na přilbách. Možná si vzpomínáte, že se jim říkalo Luminatii. Malé Mie připomněli jejího otce. Vedl je největší muž, jakého kdy viděla. Udržovaný plnovous mu rámoval vlčí obličej s očima, v nichž se mihotala zvířecká mazanost.

			Mezi Luminatii stál pohledný konzul s černýma očima a v purpurovém oděvu – ten, který řekl „Smrt“ a usmál se, když se podlaha pod nohama jejího otce propadla. Služebníci se vytratili do pozadí a nechali Miinu matku stát jako osamocenou figurku v moři sněhu a krve. Vysokou, krásnou a naprosto osamělou.

			Mia slezla z postele, proklouzla k matce, postavila se vedle ní a chytila ji za ruku.

			„Dono Corverová.“ Konzul si zakryl srdce prsty obtíženými prsteny. „Dovolte mi vyjádřit vám soustrast v těchto těžkých časech. Ať vás Vševidoucí vždy drží ve Světle.“

			„Jste příliš velkorysý, konzule Scaevo. Ať vám Aa požehná za vaši laskavost.“

			„Jsem opravdu zarmoucen, mi dona. Váš Darius sloužil Republice zcela mimořádně, než sešel na scestí. Veřejná poprava je vždycky laciné divadýlko. Ale co jiného udělat s generálem, který vytáhne proti svému vlastnímu hlavnímu městu? Nebo s justikusem, který na hlavu takového generála posadí korunu?“

			Konzul se rozhlédl po pokoji, po sloužících, zavazadlech a zmatku.

			„Vy nás opouštíte?“

			„Pohřbím tělo svého manžela v rodinné kryptě ve Vraním hnízdě.“

			„Požádala jste justikuse Remuse o povolení?“

			„Gratuluji novému justikusovi ke kariérnímu postupu.“ Pohled na muže s vlčí tváří. „Plášť mého muže mu dobře padne. Ale proč bych od něj měla potřebovat povolení k cestě?“

			„Ne povolení, abyste opustila město, mi dona. Povolení pohřbít Daria. Nejsem si jistý, jestli si justikus Remus přeje, aby mu zrádcovo tělo hnilo ve sklepě.“

			V donině obličeji zasvítilo pochopení. „Přece byste si nedovolil…“

			„Já?“ Konzul pozvedl jedno výrazné obočí. „Tohle je rozhodnutí senátu, dono Corverová. Justikus Remus dostal majetek vašeho muže jako odměnu za to, že odhalil ohavné spiknutí proti Republice. Každý loajální občan by to považoval za vhodnou odměnu.“

			V očích dony Corverové se zaleskla myšlenka na vraždu. Rozhlédla se po lelkujícím služebnictvu.

			„Běžte pryč.“

			Dívky vycupitaly z pokoje. Nejprve pohlédla na Luminatii a pak zapíchla pohled do konzula. Mie se zdálo, že jeho sebejistota zakolísala. Konečně. Pak kývl na vlčí obličej.

			„Počkejte na mě venku, justikusi.“

			Obr pohlédl na matku. Pak dolů na holčičku. Ruce měl dost velké, aby do nich uchopil celou její hlavu. Holčička mu odpověděla upřeným pohledem.

			Nikdy neustupuj. Nikdy se neboj.

			„Luminus Invicta, konzule.“ Remus kývl na své muže, chvilku se ozývalo synchronizované dus dus těžkých bot a pak místnost – až na tři lidi – zůstala prázdná.********

			
				******** Kapitán Loužička se schovával pod postelí a olizoval si zaprášené tlapky. Výše zmíněné něco se zdržovalo za záclonou.

			

			Hlas dony Corverové prořízl vzduch jako nůž, který zajel do přezrálého ovoce.

			„Co chcete, Juliusi?“

			„Víte to moc dobře, Alinne. Chci to, co mi náleží.“

			„Máte, co vám náleží. Své bezvýznamné vítězství. Svou milovanou Republiku. Věřím, že vás v noci pěkně hřeje.“

			Konzul Julius se podíval dolů na Miu s úsměvem tmavým jako modřiny. „Chtěla bys vědět, co mě v noci hřeje, maličká?“

			„Nedívejte se na ni. Nemluvte na…“

			Facka jí otočila hlavu do strany, až tmavé vlasy zavlály jako potrhané pentle. A než Mia stihla mrknout, její matka vytáhla z rukávu dlouhou čepel z hrobové kosti s jílcem ve tvaru vrány s rudýma očima. Bleskově ji přitiskla konzulovi na hrdlo. Otisk jeho ruky na její tváři se zkroutil, když zavrčela.

			„Dotkni se mě ještě jednou a podříznu ti ten tvůj zasranej krk, zkurvysyne.“

			Scaeva se ani nezachvěl.

			„Můžete vytáhnout holku ze stoky, ale stoku z holky nikdy.“ Předvedl bezchybné zuby v úsměvu a pohlédl na Miu. „Ale znáte cenu, kterou by vaši blízcí zaplatili, kdybyste ještě trochu přitlačila. Vaši političtí spojenci vás opustili. Romero. Juliannus. Gracius. Dokonce sám Florenti upláchl z Božího hrobu. Jste sama, moje milá.“

			„Nejsem vaše…“

			Scaeva rychlým pohybem odhodil dýku, až zařinčela po podlaze a zahučela do stínu pod záclonou. Přikročil blíž k ní a přimhouřil oči.

			„Měla byste závidět svému drahému Dariusovi, Alinne. Měl jsem s ním soucit. Pro vás nebude mít kat žádný dárek. Na doživotí jen tmavá hladomorna v Kameni mudrců. A až v té černotě oslepnete, náš Otec čas vás připraví o krásnou tvář, o svobodnou vůli i o vaše přesvědčení, že jste někdy byla něco víc než jen liisijské hovno zabalené do itreyského hedvábí.“

			Jejich rty byly tak blízko, že se téměř dotýkaly. Jeho oči hledaly její.

			„Ale ušetřím vaši rodinu, Alinne. Ušetřím ji, když mě o to budete hodně prosit.“

			„Je jí jen deset, Juliusi. Přece byste…“

			„Že ne? Znáte mě přece dost dobře, ne?“

			Mia se podívala na matku. V očích měla slzy.

			„Co že jste mi to říkala, Alinne? ‚Neh diis lus’a, lus diis’a‘?“

			„Matko…?“ špitla Mia.

			„Jediné slovo a vaše dcera bude v bezpečí. Přísahám.“

			„Matko?“

			„Juliusi…“

			„Ano?“

			„Já…“

			Ve Vaanu existuje druh pavoukovce, kterému se říká studniční pavouk. Samičky jsou černé jako temnotma a mají ten nejobdivuhodnější mateřský instinkt v celé živočišné republice. Když jsou oplodněné, postaví si něco jako spíž, nacpou ji mrtvolkami a pak se samy zavřou uvnitř. Když hnízdo zachvátí oheň, radši uhoří, než aby ho opustily. Pokud zaútočí predátor, zemřou při obraně své snůšky. Ale jejich vůle neopustit své potomky je tak veliká, že když nakladou vajíčka, už se od nich nehnou, ani nejdou lovit. Samička studničního pavouka má nárok na titul nejúpornější matky v Republice. Když dojdou všechny zásoby ve spížce, které udělala, přijde řada na ni, aby obětovala své tělo.

			Jednu nohu po druhé.

			Vytrhává si je z hrudi. Žere jen tolik, aby vydržela dost dlouho. Trhá a žvýká své končetiny, dokud nezůstane jen jediná noha, zachycená v bobtnajícím hedvábném zámotku pod jejím tělem. A když se mláďátka vylíhnou, vysypou se ze změti vláken, do nichž je s takovou láskou zabalila, zakousnou se do svého prvního jídla.

			Do matky, která je přivedla na svět.

			Teď vám řeknu, přátelé, a přísahám, že je to pravda, že ani ta nejoddanější samička studničního pavouka v celé Republice nesahala ani po kotníky – povídám ani po kotníky – Alinně Corverové.

			Tam v té ó tak malinké místnosti Mia cítila, jak její matka zatíná pěsti.

			Jak hrdostí tiskne zuby k sobě.

			Jak jí z očí svítí agonie.

			„Prosím,“ sykla nakonec dona Corverová, jako by ji to samotné slovo pálilo. „Ušetřete ji, Juliusi.“

			Vítězoslavný úsměv zářivý jako všechna tři slunce dohromady. Krásný konzul vycouval s černýma očima přišpendlenýma k očím její matky. Zavolal, když byl u dveří, a oblečení kolem něj vlálo jako kouř. A bez dalšího slova napochodovali Luminatii zpátky do místnosti. Vlčí muž odtrhl Miu od matčiných sukní. Kapitán Loužička zamňoukal na protest. Mia kocoura pevně objala, v očích ji pálily slzy.

			„Nechte toho! Nesahejte na mou matku!“

			„Dono Corverová, zatýkám vás z důvodu zločinů spiknutí a velezrady proti Itreyské republice. Půjdete s námi do Kamene mudrců.“

			Kolem doniných zápěstí zaklaply okovy tak těsně, že zamrkala. Vlčí muž se otočil na konzula a pohlédl na Miu s otazníkem v očích.

			„A děti?“

			Konzul se podíval na malého Jonnena v posteli, stále zabaleného v zavinovačce.

			„Je to ještě kojenec. Může být s matkou v Kameni.“

			„A ta holka?“

			„Slíbils mi to, Juliusi!“ Dona Corverová se kroutila v sevření Luminatii. „Přísahals!“

			Scaeva se tvářil, jako by nikdy nepromluvila. Podíval se na Miu, která vzlykala v nohách postele s Kapitánem Loužičkou schouleným na jejím útlém hrudníčku.

			„Naučila tě tvoje matka někdy plavat, maličká?“

			Trelenin milenec vyplivl Miu na ubohé molo vystupující z poničeného přístavního města známého jako Poslední naděje. Ošklivé budovy na pobřeží připomínaly zuby hospodského rváče a malebnou krajinku doplňovala strážní věž a okolní zemědělské usedlosti. Obyvatelstvo sestávalo z rybářů, farmářů, zvlášť hloupých hledačů pokladů, kteří si na živobytí vydělávali rabováním starých ashkahských ruin, a jejich o trochu chytřejších kolegů, kteří olupovali mrtvoly svých kumpánů.

			Když Mia došla na přístavní hráz, spatřila tři rybáře nahnuté kolem prutu a lahve se zeleným zázvorovým vínem. Dívali se na ni stejně, jako se larvy dívají na kus shnilého masa. Zírala na jednoho po druhém a čekala, jestli ji některý nevyzve k tanci.********

			
				******** Už se naučila slyšet hudbu.

			

			Kapitán Vlkožrout sešel po prkně na molo s několika členy posádky v závěsu. Povšiml si hladových pohledů upřených na dívku – šestnáctiletou, osamocenou, ozbrojenou pouze malým žabikuchem. Jednou nohou ve vysoké botě vyzkoušel, jestli ho zbytky mola udrží, zapálil si dýmku a otřel si pot z potetovaných tváří.

			„Ti nejmenší pavouci mívají ten nejprudší jed,“ varoval rybáře.

			Zdálo se, že mezi těmi pobudy mají Vlkožroutova slova nějakou váhu, protože se otočili zpátky k vodě, která proudila a bublala mezi dřevěnými podporami mola.

			Mírně zklamaná dívka podala kapitánovi ruku.

			„Děkuju za vaši pohostinnost, pane.“

			Vlkožrout pozoroval natažené prsty a vyfoukl obrovský chuchvalec světle šedého dýmu.

			„Je dost málo důvodů, aby kdokoli cestoval sem do Ashkahu, krásko. A ještě míň důvodů, aby sem do téhle díry jela holka jako ty. Nerad bych tě urazil, ale tvojí ruky se dotýkat nebudu.“

			„A pročpak, pane?“

			„Protože znám jméno těch, kteří se jí dotkli přede mnou.“ Zadíval se na její stín a prsty přejel po svém náhrdelníku z dračích zubů. „Jestli takové věci vůbec mají jméno. Ale sakramentsky jistě vím, že mají dobrou paměť. A moje jméno si pamatovat nebudou.“

			Pousmála se a strčila si ruku zpátky za opasek.

			„Tak tedy ať vás Trelena provází, kapitáne.“

			„Modro pod tebou i modro nad tebou, děvče.“

			Otočila se a vydala se pryč po molu a v očích se jí odrážela zář jediného slunce, zatímco pátrala po budově, o níž jí pověděl Mercurio. Se srdcem až v krku to malé neupravené stavení našla dost rychle. Nade dveřmi se skvěl oprýskaný vývěsní štít: Stará císařská krčma. Nápis za jedním upatlaným oknem hlásal: „Hledá se vípomoc.“

			Byl to bezesporu příšerný pajzl. Sice to nebyla nejubožejší budova vůbec.******** Kdyby však ten podnik byl muž, na kterého byste natrefili v baru, bylo by vám odpuštěno, kdybyste předpokládali, že – poté co nadšeně souhlasil s návrhem své manželky přivést si do společného lože další ženu – našel svou nevěstu, jak mu stele postel v pokoji pro hosty.

			
				******** Tohle pochybné prvenství náleželo Osamělé růži, domu rozkoše v přístavu Božího hrobu, kam chodili blázni nemocní kapavkou a čerstvě propuštění vězni, který vedla vaanianská bordelmaman tak prolezlá všemi možnými chorobami, že svým intimním partiím důvěrně říkala „dílna na sirotky“.

			

			Dívka cupitala k baru se zády tak blízko ke zdi, jak jen to bylo možné. Uvnitř se před vedrem schovával asi tucet lidí – několik místních a pár dobře ozbrojených vykradačů hrobů. Když vstoupila, všichni v místnosti se zarazili. Kdyby někdo seděl u starého cembala v rohu, určitě by se v tu chvíli strefil do špatné klávesy pro dramatický efekt, ale ta potvora nevydala zvuk už celé roky.********

			
				******** Jediného muže v Poslední naději, který na to cembalo uměl hrát – místního vykradače hrobů zvaného Modrý Paulo – našli předminulé léto oběšeného na trámu v jeho podkrovním pokoji. Jestli si vzal život sám, nebo o něj přišel rukou souseda, kterému až příliš vadilo jeho preludování na cembalo, bylo v několika týdnech po jeho smrti předmětem mnoha spekulací a pramála vyšetřování.

			

			Majitel krčmy působil jako neškodný chlapík – v tomhle městě na pokraji katastrofy vypadal skoro jako z jiného světa. Měl oči trochu moc blízko u sebe a čpěl jako shnilá ryba, ale vzhledem k tom, co Mia slyšela o ashkahských Šepotajících pustinách, byla ráda, že nemá chapadla. Ve špinavé zástěře (se skvrnami od krve?) se opíral o bar a otíral špinavý hrnek ještě špinavějším kusem hadru. Mia postřehla, že jedno jeho oko se vždycky pohne o trošku dřív než to druhé, jako když dítě vede svého zaostalejšího bratrance za ruku.

			„Dobrý obrat, pane,“ řekla, aniž by se jí zachvěl hlas. „Ať vám Aa požehná a stojí při vás.“

			„Přijelas s Vlkožroutovejma kumpánama, žejo?“

			„Dobrý postřeh, pane.“

			„Plat je čtyry žebráky za tejden, ale navíc dostaneš eště najíst.******** Dvacet procent z toho, co si vyděláš bokem, jde přímo do mý kapsy. A než tě zaměstnám, musim si tě vyzkoušet. Platí?“

			
				******** Mince v Republice byly troje – nejmenší hodnotu měly měďáky, prostřední byly železňáky a ty nejvíc nóbl zlaťáky. Zlaté mince byly k vidění stejně často jako sympatičtí výběrčí daní – většina lidí ani na jedny z nich v životě nenarazila.

				Itreyským mincím se původně říkalo „suverény“, ale vzhledem k itreyské zálibě v brutálním vraždění panovníků vyšel tento pojem z módy už dávno. Měďákům se nyní někdy říkalo „žebráky“ a železňákům „kněžáky“, protože právě ti lidé s nimi nejčastěji nakládali. Pro zlaté mince slang neexistoval – lidé dost bohatí na to, aby je měli, si na přezdívky nepotrpí. Pojďme jim tedy říkat zlaté hajzláky.

			

			Miin úsměv popadl ten majitelův a pomalu ho zadusil.

			Když umíral, nevydal pomalu ani hlásku.

			„Obávám se, pane, že jste mi nerozuměl,“ řekla. „Nejsem tu, abych se ucházela o práci ve vašem,“ rychle se podívala za sebe, „bezpochyby skvělém podniku.“

			Odfrknutí. „Proč tady teda seš?“

			Položila na barový pult svůj váček z ovčí kůže. Cinkot pokladů uvnitř nijak nepřipomínal zlato. Kdybyste podnikali v oblasti dentistiky, asi byste dokázali rozpoznat, že ten miniaturní orchestr ukrytý uvnitř měšce se skládá pouze z lidských zubů.

			Chvilku trvalo, než se ozvala. Než našla slova, která si nacvičovala tak dlouho, až se z nich stal sen.

			„Můj desátek pro Tlamu.“

			Muž se na ni podíval s neproniknutelným výrazem. Mia se snažila, aby dýchala pravidelně a netřásly se jí ruce. Šest let jí trvalo, než se dostala takhle daleko. Šest let na střechách a v ulicích a bezesných nikdynocí. Zaprášené bichle a krvácející prsty a hnusné šero. Ale konečně stála na prahu, jen kousilínek od opěvovaných síní Rudé…

			„Co s tím má co dělat ňáká tlama?“ zamrkal majitel.

			Mia udržela kamennou tvář, i když se její vnitřnosti příšerně kroutily. Rychle se rozhlédla po místnosti. Vykradači hrobů byli sklonění nad mapou. Několik místních týpků mastilo karty. Žena v šatech barvy pouštní bouře se závojem kreslila na stůl spirály něčím, co vypadalo jako krev.

			„Pro Tlamu,“ zopakovala Mia. „Tohle je můj desátek.“

			„Tlama je mrtvá,“ zamračil se barman.

			„Cože?“

			„Už je mrtvá skoro čtyři temnotmy.“

			„Tlama,“ zakabonila se. „Mrtvá. Zbláznil jste se?“

			„Ty tady mluvíš o mojí starý fence Tlamě, jako by žila, krásko.“

			Uvědomění jí zaklepalo na rameno a vystřihlo rozverný taneček.

			Tadá.

			„Nemluvim o vašem posraným čok…“

			Mia popadla svůj temperament za límec a pořádně s ním zatřásla. Odkašlala si a odhrnula zubatou ofinu z očí.

			„Nehovořím o vaší fence, pane. Mám na mysli bohyni Tlamu. Niah. Bohyni noci. Naši Paní požehnané vraždy. Sestru a manželku Aa a matku hladové Temnoty, která je v nás všech.“

			„Jo ták, ty myslíš tuhle Tlamu.“

			„Ano.“ Slovo jako kámen mezi jeho oči. „Tuhle Tlamu.“

			„Pardon,“ řekl muž zaraženě. „To ten tvůj přízvuk, víš.“

			Mia ho probodla pohledem.

			Barman si odkašlal. „Žádnej její svatostánek tu u nás nejni, krásko. Uctívat Tlamu je tak ňák protizákonný, dokonce i tady na konci světa. Tady v krčmě nemám nic společnýho s Matkama noci a jim podobnejma. K jídlu se to nehodí.“

			„Jste Tlustý Daniio, majitel Staré císařské krčmy?“

			„Nejsem tlustej…“

			Mia uhodila dlaní do pultu. Několik karbaníků se na ni otočilo a zůstalo koukat.

			„Ale jmenujete se Daniio?“ zasyčela.

			Odmlka. Nakrčené obočí a zamyšlený výraz. Zdálo se, že Daniiovo pomalejší oko se stáčí jinam, jako by ho zaujaly nějaké hezké květiny nebo možná duha.********

			
				******** V tuhle chvíli nebyly v místnost žádné duhy.

			

			„Jo,“ řekl Daniio nakonec.

			„Bylo mi řečeno – konkrétně řečeno, abyste věděl –, abych přišla do Staré císařské krčmy na pobřeží Ashkahu a předala Tlustému Daniiovi svůj desátek.“ Mia posunula měšec přes pult. „Tak si ho vezměte.“

			„Co v tom je?“

			„Trofej vraha zabitého na oplátku.“

			„He?“

			„Jsou tam zuby Augusta Scipia, vysokého popravčího itreyského senátu.“

			„Přijde si je sem vyzvednout?“

			Mia se kousla do rtu. Zavřela oči.

			„Ne.“

			„Jak moh ztratit svý zu…“

			„Neztratil je.“ Mia se naklonila dopředu, k čertu se smradem. „Vytrhala jsem mu je z lebky, když jsem mu podřízla ten jeho mizerný krk.“

			Tlustý Daniio zmlknul. V obličeji se mu rozlil téměř chápavý výraz. Naklonil se směrem k Mie a zápach shnilé ryby, který ho obestíral, jí vehnal slzy do očí.

			„Tak to pardon, krásko. A co mám jako dělat se zubama nějakýho mrtvýho křupana?“

			Dveře se rozletěly a Vlkožrout se sehnul, aby prošel dovnitř. Vstoupil do Staré císařské krčmy, jako by ji částečně vlastnil.******** Následovalo dvanáct členů jeho posádky, kteří se namačkali do ošuntělých boxů anebo se opřeli o rozpadající se barový pult. Daniio omluvně pokrčil rameny a jal se obsluhovat dweymerijské námořníky. Když vyrazil směrem k boxům, chytila ho Mia za rukáv.

			
				******** To nebyla pravda, ačkoli Tlustý Daniio měl vůči kapitánovi slušný dluh. Ten vznikl během opilecké hádky ohledně aerodynamiky prasat a vzdálenosti mezi Starou císařskou krčmou a stájím za cestou. Dluh, který spočíval v delší seanci… orálního potěšení pro posádku Trelenina milence (které měl Daniio evidentně zajistit ve stoje na rukou se zadkem natřeným namodro), měl teprve být splacen, ale tato hrozba visela ve vzduchu pokaždé, když Milenec a jeho posádka byli v přístavu.

			

			„Máte tu volné pokoje, pane?“

			„Jojo, máme. Jeden žebrák za tejden, snídaně se platí zvlášť.“

			Vtiskla mu do dlaně železnou minci.

			„Řekněte mi prosím, až bude třeba zaplatit znovu.“

			Uplynul týden, který nepřinesl žádné zprávy, jediné slovo, jen šepot větrů z pustiny. Posádka Trelenina milence bydlela na lodi. Námořníci doplňovali zásoby a často se vydávali do města. Typická nikdynoc pro ně začínala dlabancem ve Staré císařské krčmě, pak následovala výprava do náruče dony Amile a jejích „taneční skupiny“ v podniku přiléhavě nazvaném Sedm chutí******** a návrat do Staré císařské krčmy, kde se věnovali pálence, zpěvu a příležitostným přátelským soubojům s noži. Za celý jejich pobyt to odnesl pouze jediný prst. Jeho majitel nesl svou ztrátu dobře.

			
				******** Chlapec, dívka, muž, žena, prase, kůň, a pokud se dostatečně předem požádalo a zaplatilo, tak mrtvola.

			

			Mia seděla v tmavém koutku s katovými zuby ve váčku na stole před sebou. Oči přišpendlené na dveře pokaždé, když zavrzaly. Sem tam snědla misku neuvěřitelně pálivé (a musela uznat, že chutné) masové směsi nazývané podlé množství chilli „zabiják“ a uvařené podle receptu Tlustého Daniia, a mračila se čím dál víc, jak se přibližoval den odplutí Trelenina milence.

			Mohl se Mercurio splést? Od té doby, co naposledy poslal nějakého učně do Rudé církve, uplynulo už mnoho let. Možná už to místo pohltila pustina? Možná už je Luminatii konečně přemohli, jak se zapřisáhl Justikus Remus po Masakru v temnotmě?

			A možná je tohle celé zkouška. Jestli upláchneš jako vyděšené děcko…

			Na sklonku nikdynoci se pokaždé potloukala městem, poslouchala u dveří, téměř neviditelná ve svém stínovém plášti. Nakonec znala obyvatele Poslední naděje až příliš dobře. Věštce, který předpovídal budoucnost ženám z města tak, že interpretoval znaky z otřepaného svazku ashkahských textů, které nedovedly přečíst. Otroka od Sedmi chutí, který plánoval zavraždit svou paní a prchnout do pustiny.

			Luminatii ubytovaní v hlídkové věži byli ti nejmizernější vojáci, s jakými se kdy Mia setkala. Dva tucty mužů na konci civilizace a mezi nimi a hrůzami ashkahských Šepotajících pustin několik čepelí ze sluneční oceli. Říkalo se, že větry vanoucí mezi ruinami starého císařství přivádějí muže k šílenství, ale Mia si byla jistá, že mnohem dřív, než by je mohl nějak ovlivnit šepotající vítr, to stihne nuda. Neustále mluvili o domově, o ženách, o všech možných prohřešcích, které kdy spáchali a za něž je odveleli do téhle prdele.******** Po týdnu se z nich Mie dělalo nanic. A nikdo z nich neutrousil ani slovo o Rudé církvi.

			
				******** Neuposlechnutí rozkazu, opilství a výtržnictví byly nejčastějšími prohřešky, ale našel se i jeden voják, kterého odveleli do Ashkahu za to, že zavraždil kuchaře své kohorty, protože na večeři servíroval minimálně 342 po sobě jdoucích nikdynocí jen solené hovězí. „Copak by tě kurva zabilo,“ řval, „kdybys nám taky jednou dal [kuch] nějakej zasranej [kuch] salát?“

			

			Od chvíle, kdy přijela do Poslední naděje, se slunce sedmkrát vystřídala a Mia seděla a sledovala muže z Trelenina milence, jak se naloďují a jak přitom vyřvávají opileckými hlasy. Když vyplouvali, část jí nechtěla nic jiného než se ukrýt na palubě. Vydat se zpátky domů k Mercuriovi. Ale pravdou bylo, že už došla moc daleko na to, aby to vzdala. Jestli církev čekala, že stáhne ocas před první překážkou, neznali ji moc dobře.

			Seděla na střeše Staré císařské krčmy s hřebíčkovým doutníkem v puse a sledovala, jak Trelenin milenec odplouvá ze zálivu. Šepotající větry se valily z pustiny za jejími zády, beztvaré jako sny. Pohlédla na kocoura, který nebyl kocourem a který seděl v dlouhých stínech vrhaných sluncem. Jeho hlas zněl jako sametový polibek na dětské pokožce.

			„… bojíš se…“

			„Z toho bys měl mít radost.“

			„… mercurio by tě sem neposlal, kdyby to nebylo nutné…“

			„Luminatii se snaží zničit církev už celé roky. Masakr v temnotmě změnil hru.“

			„… kdyby je postihlo něco zlého, byly by po tom nějaké stopy…“

			„Takže navrhuješ vydat se do Šepotajících pustin a hledat?“

			„… buď to, nebo čekat tady, nebo se vrátit domů…“

			„Žádná z těch možností se mi moc nezamlouvá.“

			„… jsem si jistý, že nabídka práce od tlustého daniia je stále platná…“

			Její úsměv byl nevýrazný a bledý. Otočila se zpátky na moře a sledovala, jak sluneční světlo pableskuje na vzdouvajících se vlnách. Zhluboka potahovala z doutníku a vydechovala šedivé obláčky dýmu.

			„… mio…?“

			„Ano?“

			„… není důvod k obavám…“

			„Nebojím se.“

			Odmlka vyplněná šepotáním větru.

			„… ani není důvod lhát…“

			Mia nakonec většinu zásob ukradla. Vaky na vodu, proviant a stan z obchodu se smíšeným zbožím a pohřebnictví v Poslední naději. Přikrývky, whisky a svíčky ze Staré císařské krčmy. Už si vyhlédla toho nejlepšího hřebce ve stájích strážní věže, i když se sama v sedle cítila asi tak doma jako jeptiška v bordelu.

			Říkala si, že nějaká ta zlodějina ji udrží v kondici. Když se pak plížila zpátky do míst, kde si něco přivlastnila, aby tam nechala nějakou kompenzaci, připadalo jí to jako dobrý sport.******** Seděla u krbu ve Staré císařské krčmě, vychutnávala si svou poslední misku zabijácké masové směsi a čekala, až začnou vanout nikdynoční větry, a přinesou tak úlevu od rudého vedra.

			
				******** Jen se podívejte, bylo v ní i něco dobrého! Ach, jak dojemnéééééé.

			

			Mia vzhlédla, když se vstupní dveře rozletěly a pustily dovnitř rozvířený prach.

			Kluk, který vstoupil, vypadal jako Dweymerijec – v obličeji tetování obřím inkoustem (mizerné kvality), zacuchané prameny vlasů zmatněné mořskou solí. Jeho pleť však byla spíš do olivova než hnědá a taky byl moc malý, aby byl ostrovanem – ani ne o hlavu větší než Mia, abychom byli upřímní. Oblečení měl z tmavé kůže a v odrbané pochvě měl scimitar, zahnutou rozšiřující se šavli, a smrděl koněm a dlouhým cestováním. Když se vkradl do místnosti, oříškovýma očima zkontroloval každý kout. Když pohledem přejížděl po každičkém výklenku, Mia se těsněji zahalila do stínů a ztratila se v šeru.

			Kluk se obrátil na Tlustého Daniia, který otíral ten samý ulepený hrnek tím samým špinavým hadrem. Prohlédl si ho a pak sametovým hlasem řekl:

			„Buďte požehnán, pane.“

			„Dobrá,“ odvětil Tlustý Daniio. „Co si dáš?“

			„Dám vám tohle.“

			Kluk položil na pult malou dřevěnou krabičku. Když zachrastila, přimhouřila Mia oči. Kluk se znovu rozhlédl po místnosti a pak zašeptal.

			„Můj desátek. Pro Tlamu.“********

			
				******** No tak dobrá. Úvodní lekce, jestli dovolíte.

				V každém náboženství musí být nějaký záporák. Zlo proti dobru. Černá proti bílé. Pro lid Republiky byla touto rolí pověřena Niah, Bohyně noci, Paní požehnané vraždy, sestra a manželka Aa, také (jak jste si již bezpochyby všimli) nazývaná Tlama.

				Na začátku bylo manželství Niah a Aa šťastné. Milovali se za soumraku i za úsvitu a pak vždycky odešli do toho svého světa a vládu nad nebesy si mezi sebe spravedlivě dělili. Protože se Aa bál rivala, přikázal Niah, aby mu nikdy nepovila syna, a Noc poslušně dala Světlu čtyři dcery – Tsanu, Paní ohně, Keph, Paní země, a nakonec dvojčata Trelenu a Nalipse, Paní oceánu a Paní bouří. Niah se však v dlouhých chladných hodinách stýskalo po manželovi, takže se rozhodla přivést na svět chlapečka. Noc pojmenovala svého syna Anais.

				Aa však neposlušnost jeho ženy rozzuřila. Za trest byla Niah vykázána z oblohy. Cítila se svým mužem zrazena, takže mu přísahala pomstu a od té doby s ním nepromluvila. Aa sám kvůli celé téhle aféře stále ještě trucuje.

				Mohli byste se teď zeptat, co se stalo s Anaisem? Tím rivalem, kterého se Aa tolik obával?

				To byste však, milí přátelé, věděli příliš mnoho příliš brzo.

			

		

	
		
			Kapitola 4	 			                         		 	


			Laskavost

			Kapitán Loužička měl svou Miu hodně rád.

			Kolem a kolem ji znal od doby, kdy byl ještě kotě. Než stihl zapomenout, jak se kolem něj v teploučku tulili jeho sourozenci, už ho ovinula svýma rukama a líbala ho na růžový čumáček a on věděl, že jeho svět se už navždycky bude otáčet okolo ní.

			Takže když se justikus Remus zastavil, aby na pokyn svého nadřízeného popadl holčičku za zápěstí, Kapitán Loužička vycenil žluté zuby, zasyčel a packou s vysunutými drápy škrábl justikuse od oka ke rtu. Veliký muž zařval, popadl udatného Kapitána jednou rukou za hlavu a druhou za ramena a téměř s lehkostí zakroutil.

			Znělo to, jako když se lámou mokré větve, příliš hlasitě, aby ten zvuk zanikl v Miině křiku. A když už to přestalo tak příšerně vlhce křupat, visel z justikusovy ruky jen bezvládný černý tvar – teplý, měkký, předoucí tvar, vedle něhož Mia každou nikdynoc usínala. Teď už však nepředl.

			V tu chvíli se přestala ovládat. Vyla, drápala, škrábala. Byla si jen matně vědomá toho, že ji jiný Luminatii popadl a přehodil si ji přes rameno. Justikus si držel krvácející obličej a vytasil svůj meč, po jehož čepeli se vlnily plameny a která zářila bolestivě oslňujícím světlem.

			„Ne tady, Remusi,“ řekl Scaeva. „Vaše ruce musí zůstat čisté.“

			Justikus hulákal na své muže a její matka křičela a kopala kolem sebe. Mia ji volala, ale dostala ránu do hlavy, a víc už nemohla dělat, aby se nepropadla do černoty pod svýma nohama, když výkřiky dony Corverové odezněly do ztracena.

			Schodiště pro služebnictvo klesající po spirále. Chodba procházející Páteří – ne úžasné síně z vyleštěné bílé hrobové kosti s křišťálovými lustry a vší nádherou spojenou s těmi, již byli zrozeni v kostní dřeni.******** Tmavý a stísněný tunýlek, který vede ven. Mia mžourala vzhůru – na Žebra klenoucí se proti obloze zbarvené odcházející bouřkou a na budovu velké rady a na knihovny a observatoře –, dokud ji muži nestrčili do prázdného sudu, nezaklapli za ní víko a nehodili ho na vozík tažený koněm.

			
				******** Když šlechta Republiky přebývá v Božím hrobě, bydlí v dutinách již zmíněných Žeber a své obchodní i jiné záležitosti provozuje v jeskyni podobných prostorách v Páteři – odtud pojem „ti, již byli zrozeni v kostní dřeni“. Společenské postavení se odvíjí od toho, jak blízko má člověk k prvnímu žebru, kde sídlí senát a volení konzulové. Severně od prvního žebra se nachází fórum, zbudované na místě, kde by teoreticky měla být Lebka. Říkám „měla“, milý příteli, protože Lebka jako taková není k nalezení.

			

			Cítila, jak se povoz rozjel, jak kola těžce drkotají přes kočičí hlavy. Muži jeli vedle ní, ale jejich slova nedokázala rozeznat, jak se jí před očima míhaly obrazy Kapitána Loužičky zkrouceného na podlaze a její matky v řetězech. Ničemu z toho nerozuměla. Povrch sudu ji škrábal do kůže a do šatů se jí zabodávaly třísky. Cítila, jak překračují most za mostem a jak se z ní zvedá mlha částečného bezvědomí dost na to, aby začala plakat, škytat a dávit se. Na stěnu sudu tvrdě narazila pěst.

			„Drž hubu, ty malá mrcho, nebo ti provedu něco, že budeš mít důvod skuhrat.“

			Zabijou mě, pomyslela si.

			Přehnal se přes ni chlad. Ne při pomyšlení na smrt, to si nemyslete, ve skutečnosti se děti vždycky považují za nesmrtelné. Ten chlad, to byl fyzický pocit, který se rozléval z temnoty uvnitř sudu, který se jí ovíjel kolem kotníků, chladný jako ledová voda. Cítila přítomnost něčeho – nebo přesněji řečeno, nepřítomnost něčeho. Jako pocit prázdnoty, když vás někdo přestane objímat. A věděla, naprosto jistě, že spolu s ní je v sudu něco dalšího.

			Co ji sleduje.

			A vyčkává.

			„Haló?“ zašeptala.

			Zavlnění v černotě. Tiché, inkoustem pokaňkané zemětřesení. A tam, kde ještě před chvilkou nebylo nic, se jí něco zalesklo u nohou, na něčem se zachytily tenoučké paprsky světla, které pronikly víkem sudu. Na něčem dlouhém, zatraceně ostrém, jak může být jen hrobová kost, s jílcem vytvarovaným do podoby vrány v letu. Naposledy to viděla za záclonou, když konzul Scaeva udeřil její matku do ruky a mluvil přitom o závazcích a slibech.

			Dýka dony Corverové z hrobového kamene.

			Mia se po ní natáhla. Přísahala by, že na kratičký moment zahlédla u svých nohou světýlka, třpytící se jako diamanty uprostřed oceánu ničeho. Cítila prázdnotu tak nesmírnou, že se jí zdálo, jako by padala – dolů, dolů do nějaké hladové temnoty. A pak její prsty obemkly jílec dýky a pevně ho sevřely. Byl tak chladný, že málem pálil.

			Ucítila něco v temnotě kolem sebe.

			Měděnou pachuť krve.

			Rychle pulsující hněv.

			Vůz se kolíbal po cestě a její žaludek dělal psí kusy, dokud se nezastavili. Cítila, jak se sud zvedá, jak se zhoupl a pak dopadl na zem tak tvrdě, že si málem překousla jazyk. Zase uslyšela hlasy, dost hlasité, aby rozeznala slova.

			„Už je mi z toho úplně na nic, Alberiusi.“

			„Rozkazy jsou rozkazy. Luminus Invicta, ne?“********

			
				******** Heslo legie Luminatii, milý příteli. „Nechť světlo zvítězí.“

			

			„Jdi do háje.“

			„Takže ty se chceš vzepřít Remusovi? Scaevovi? Zachráncům podělaný Republiky?“

			„Zachránci jsou mi u prdele. Nikdy jsi nepřemejšlel, jak to udělali? Že chytili Corvera a Antonia přímo uprostřed vojenskýho tábora?“

			„Ne, to jsem teda fakt nepřemejšlel. Řekni mi o tom něco.“

			„Slyšel jsem, že to magikové. Černá arkemie. Scaeva…“

			„Co tvoje loajalita, ty podělanej zmetku? Koho zajímá, jak to udělali? Corvere byl zasranej zrádce a dostal, co mu patřilo.“

			Někdo odtrhl víko sudu. Mia zamžourala na dva muže, kteří měli přes bělostné brnění přehozené tmavé pláště. Jeden z nich měl paže silné jak kmeny stromů a ruce jako velké talíře. Druhý měl hezké modré oči a úsměv někoho, kdo vraždí štěňátka jen tak pro radost.

			„U Tlaminých zubů,“ vydechl teď ten první. „Nemůže jí být víc než deset.“

			„A nedožije se jedenácti.“ Pokrčení rameny. „Zůstaň klidná, holčičko. Nebude to bolet dlouho.“

			Vrah štěňátek popadl Miu za krk a z pouzdra za opaskem vytáhl dlouhý ostrý nůž. A v odrazu na vyleštěné oceli zahlédla dívka svou smrt. V tu chvíli by mohla jen zavřít oči a čekat. Koneckonců jí bylo deset. Byla osamocená, bezmocná a vyděšená. Ale pravda je takováhle, milí přátelé, bez ohledu na to, kolik sluncí svítí na vaší obloze. Věc se má tak, že v tomhle světě i v každém jiném žijí dva druhy lidí: ti, kteří prchají, a ti, kteří bojují. V souvislosti s těmi druhými používáte mnoho slov. Šílenství. Vražedný instinkt. Víc odvahy než rozumu.

			A nemělo by vás překvapit, když víte, jak málo víte, že tváří v tvář tomuhle grázlovi a jeho noži a se vzpomínkou na otcovu popravu

			nikdy neustupuj

			nikdy se neboj

			místo aby brečela a sesypala se, jak by se desetileté dítě mohlo sesypat, malá Mia popadla stilet, který vylovila z temnoty, a zapíchla ho vrahovi štěňátek přímo do oka.

			Muž zaječel, upadl nazad a mezi prsty mu crčela krev. Mia se svalila ze sudu a zalilo ji sluneční světlo, neskutečně jasné po pobytu v temnotě. Cítila, že něco vylezlo spolu s ní, zahalené do stínu, co ji tlačil do pat. Viděla, že ji přivezli k nějakému nanicovatému mostu přes malý kanál dusící se špínou, lemovaný zatlučenými okny.

			Oči muže s rukama jako talíře se úlekem rozšířily, když se jeho přítel s křikem poroučel k zemi. Vytasil meč ze sluneční oceli a přistoupil k dívce. Ostří zbraně olizovaly plameny. Pohyb kolem jeho chodidel ho však přiměl podívat se dolů na kameny – a zjistil, že se dívčin stín začíná hýbat. Vystrkoval drápy a svíjel se, jako by byl živý, a natahoval se po něm jako hladové ruce.

			„Ať mě Světlo ochrání,“ vydechl.

			Zbraň v jeho sevření se zachvěla. Mia couvala pryč přes most se zkrvavenou zbraní v jedné ruce a něčím stále obtočeným kolem svých pat. A když se vrah štěňátek vyškrábal zpátky na nohy s obličejem zmalovaným krví, udělala holčička to, co by na jejím místě udělal každý – nehledě na to, kolik by měl odvahy a kolik rozumu.

			„… utíkej…!“ řekl hlásek.

			A ona utíkala.

			Dweymerijský kluk podstoupil s Tlustým Daniiem téměř stejný rozhovor jako Mia,******** snášel to však tiše a důstojně.

			
				******** „Jo, ty myslíš tuhle Tlamu.“

			

			Hostinský ho informoval, že se ho nějaká dívka vyptávala na stejné věci, a ukázal na její box – nebo aspoň na box, ve kterém předtím seděla. Mia se v tuto chvíli už nacházela na schodišti a poslouchala tak, aby nebyla vidět, tichá jako Itreyský železný kněz.********

			
				******** Kněží z Itreyské školy železa jsou přijímáni do řádu poté, co zažili svou druhou temnotmu, a jejich vlohy se testují v Ars Machina. Chlapci se nikdy neučí číst ani psát. Během večera jejich páté temnotmy jsou ti, které uznali za vhodné k službě, převedeni do jasně osvětlené místnosti v srdci kolegia. Zde, ve vůni hořícího dehtu a za neskutečně krásného zpěvu školního sboru, recitují svůj slib a pak jim je ulehčeno od břemene mluvení tím, že jim doruda rozžhavenými kleštěmi ucvaknou jazyk. Výcvik válečníků byl jedním z nejpřísněji střežených tajemství Republiky – výuka probíhala skrz činy, nikoli slova – a kněží svůj slib mlčení brali hodně vážně.

				Ty měkkosrdcaté z vás by mohlo uklidnit, že tito kněží nedodržují celibát. Mohou si bez omezení užívat všechny tělesné radosti, i když fakt, že nemají jazyky, je může brzdit při hledání manželek.

				Dělá to z nich však výjimečné společníky na večeři.

			

			Poté co zamumlal slova díků, se dweymerijský kluk zeptal na volné pokoje a pak zaplatil mincí z podvyživené peněženky. Mířil ke schodům, když na něj promluvil Scupps, jeden z místních karbaníků.

			„Ty seš z tý Vlkožroutovy bandy?“

			Kluk odpověděl jemným hlubokým hlasem. „Žádného Vlkožrouta neznám.“

			„To není žádnej námořník z Treleninýho milence.“ Mia poznala hlas karbaníkova bratra Lema. „Koukni, jak je velkej. Ten by Vlkožroutovi nesahal ani po koule.“

			Smích.

			„A vo tom to možná je?“

			Další smích.

			Dweymerijský kluk čekal, aby se ujistil, že nebude následovat další bujarý vtip, a pak pokračoval po schodech nahoru. Mia proklouzla do svého pokoje a klíčovou dírkou sledovala, jak si to kluk namířil ke svým dveřím. Jeho kroky nevydávaly téměř žádný zvuk, i když věděla, že prkna v podlaze vždycky sténají jako rodinka právě vražděných myší. Kluk se ohlédl přes rameno směrem k jejím dveřím, pak začenichal a nakonec proklouzl do svého pokoje.

			Dívka seděla ve svém pokoji a zvažovala, jestli se s ním má setkat, nebo jestli má na konci obratu raději vypadnout z Poslední naděje, jak měla v plánu.******** On hledal totéž co ona, ale pravděpodobně to byl chladnokrevný psychopat. Pochybovala o tom, že by mnoho noviců vyhledalo Rudou církev ze stejně altruistických důvodů jako ona.

			
				******** I když jim bohužel schází tma, většina občanů Republiky i tak potřebuje spát. Nehledě na roční období je předěl mezi časem bdění a časem spánku patrný díky změně itreyského počasí. Když nadchází nikdynoc, zvedne se nad západními oceány vítr a duje přes Republiku a milosrdně přitom snižuje teplotu. Je snazší spát, když je chladněji, takže tento obrat většina lidí vnímá jako signál k tomu, aby se vrhli na polštář, slámu nebo dlažbu, podle toho, jak moc jsou zrovna opilí. Vítr odumírá pomalu a pak se zase zvedá za dalších dvacet čtyři hodin. Říká se, že to je dar od Nalipse, Paní bouří, která se slitovala nad zemí a lidmi téměř neustále bičovanými Světlem jejího otce.

				Obratem tedy Itreyané označují cyklus spánku a bdění, týden tvoří sedm obratů, tři sta padesát v roce. Jazyková podivnost, která je však v zemi, kde den trvá dva a půl roku, nutná.

			

			Jakmile zvony ve městě odzvonily nikdynoc, slyšela, jak se chlapec krade dolů po schodech tiše jako samet. Cítila, jak stín zavířil, protáhl se a zaťal nehmotné drápky do podlahy.

			„… jestli se nevrátím do zítřka, vyřiď matce, že ji mám moc rád…“

			Dívka si odfrkla, když ne-kocour proklouzl pode dveřmi. Čekala celé hodiny a raději si četla při svíčce než ve slunečním světle při otevřeném okně. Když by chtěla odejít během tohoto obratu, musela by to udělat, když bude zvonit dvanáctkrát – až se budou střídat hlídky ve strážní věži. Ten kůň by se dal ukrást snáz. Její pozornost se snažila upoutat myšlenka, že si prostě mohla koupit nějakou starou herku, ale ta byla umlčena přesvědčením, že by se měla vydat do pustiny na nejlepším koni, kterého může tohle město nabídnout.********

			
				******** Sem tam, a často k jejímu rozčarování, pronikla skrz její pečlivě kultivovanou fasádu čert-to-vemství pýcha člověka narozeného v kostní dřeni. Můžeš vytáhnout holku ze stoky, ale ne stoku z holky. Bohužel se to samé dá říct o věcech, co se třpytí.

			

			Ucítila závan chladu, pocit ztráty a pak stínový kocour vyskočil na postel vedle ní. Zamrkal neexistujícíma očima. Zkusil příst a nepovedlo se mu to.

			„Takže?“

			„… dal si střídmé jídlo, pozoroval ty, kteří ho mezi sousty uráželi, a pak je sledoval domů, když odešli…“

			„Zabil je?“

			„… načural jim do sudů s pitnou vodou…“

			„Takže není krvežíznivý. A potom?“

			„… vylezl na střechu stájí a od té doby sledoval tvé okno…“

			Přikývnutí. „Myslela jsem si, že si mě všiml, když poprvé přišel.“

			„… chytrý…“

			„Pojďme zjistit, jak moc chytrý.“

			Mia si sbalila věci a knihy strčila do malého vaku z olejované kůže, který nosila na zádech. Doufala, že se jí podaří odejít nespatřená, ale teď když ji sledoval ten dweymerijský kluk, už nešlo o to, jestli se s ním nějak vypořádá. Otázkou bylo jak.

			Vyplížila se z pokoje a cestou přes vrzající podlahu pod ní prkna ani jedinkrát nezavrzala. Zaplula do prázdného pokoje naproti, vytáhla z tenkého váčku dvě vlásenky, dala se do práce a za několik minut uslyšela slabounké cvaknutí. Vyklouzla z okna, lehce přeběhla po střeše. Cítila, jak slunce pálí z oblohy větrem vyfoukané do čista a jak jí adrenalin pulsuje ve špičkách prstů. Bylo dobré se opět hýbat. Zase podstupovat zkoušky.

			Přehnala se přes ulici mezi Starou císařskou krčmou a pekárnou a její boty na té cestě nebyly hlasitější než šepot. Ne-kocour se plížil před ní a sledoval všechno svýma ne-očima.

			Stejně jako u Augustova okna Mia sáhla po stínu kolem sebe a uchopila ho. Přitahovala si temnotu blíž k sobě obratnými prsty, vlákno po vláknu, jako tkadlena tkající plášť – plášť, na němž by se nepozorné oči mohly ztratit.

			Plášť ze stínů.

			Říkejte si tomu, jak chcete, milí přátelé. Thaumaturgie. Arkemie. Werking. Magik. Stejně jako každá jiná schopnost něco stojí. Když se Mia halila do stínů, světlo v jejích očích bledlo. Tak jako vždycky pro ni bylo těžší vidět skrz závoj temnoty, stejně jako bylo hůř vidět ji pod ním. Svět za ním byl rozmazaný, zamlžený, obestřený černotou – musela kráčet pomalu, jinak by zakopla. Obtočená stíny se však plížila dál v záři nikdynoci, jen akvarelový tvar na plátně světa.

			Sunula se nahoru po boční zdi stájí, po hmatu se posouvala po okapu. Přelezla na střechu, zamžourala ve svém šeru a ve stínu komínu spatřila dweymerijského kluka, jak sleduje okno jejího pokoje. Mia opatrně našlapovala po taškách, představovala si, že je zpátky v Mercuriově skladu: suché listí rozeseté po zemi, žízeň svírající hrdlo a kolem karafy s křišťálově čistou vodou spali čtyři divocí psi.

			Motivace bylo Mercuriovo hlavní heslo, jisté a pravdivé.

			Přiblížila se. Nebyla si jistá, jestli má promluvit nebo něco udělat, jestli má začít nebo skončit. Zhruba dvacet kroků od sebe viděla, jak kluk ztuhl a otočil hlavou. A pak se uhnula třem nožům, které po ní vrhl a které se zaleskly v tom prokletém slunci. Kdyby byla temnotma, už by ho měla. Kdyby byla temnotma…

			Nedívej se.

			Vyskočila na nohy, tasila dýku a její stín se přes tašky kroutil směrem k němu. Dweymerijec vytáhl svůj scimitar a v druhé ruce měl další dva nože. Tmavé spletence vlasů matné od soli mu spadly přes oči. Tetování na jeho obličeji bylo to nejošklivější, jaké kdy Mia viděla, vypadalo, jako by ho vytvořil slepec, kterého zrovna postihl infarkt. Ale ten obličej pod ním…

			Oba stáli a navzájem se pozorovali, strnulí jako sochy, minuty plynuly jako hodiny a kolem nich hvízdal vítr.

			„Máte velmi dobré uši, pane,“ řekla nakonec.

			„Máte lepší nohy, Bledá dcero. Nic jsem neslyšel.“

			„Tak jak?“

			Kluk se na ni usmál, až se mu ve tvářích udělaly dolíčky. „Smrdíte kouřem z doutníku. Hřebíček, myslím.“

			„To není možné. Jsem od vás po větru.“

			Kluk pohlédl na stíny, které se mu ovíjely kolem chodidel jako hadi.

			„Zdá se, že v téhle části světa padají z nebe nemožné věci.“

			Zírala na něj. Tvrdý a ostrý a štíhlý a rychlý. Rapír ve světě širokých mečů. Mercurio uměl číst lidi lépe než kdokoli, koho znala, a naučil ji odhadnout ostatní mrknutím oka. Ať už ten kluk byl kdokoli, ať už hledal církev z jakéhokoli důvodu, nebyl to psychopat. Ne člověk, který zabíjí, jen aby zabíjel.

			Zajímavé.

			„Hledáte Rudou církev.“

			„Ten tlusťoch nechtěl přijmout můj desátek.“

			„Ani můj. Myslím, že nás zkouší.“

			„Taky jsem si to říkal.“

			„Je možné, že už tu nejsou. Chtěla jsem je jet hledat do pustiny.“

			„Jestli hledáte smrt, tak jsou jednoduší způsoby.“ Kluk ukázal za zdi Poslední naděje. „Kde byste jen chtěla začít?“

			„Plánovala jsem jít za nosem,“ usmála se Mia. „Ale něco mi říká, že asi udělám líp, když půjdu za tím vaším.“

			Kluk na ni dlouho a upřeně zíral. Oříškovýma očima, chladnýma a přimhouřenýma, jí přejížděl po těle. Čepel v její ruce. Stíny u jeho nohou. Šepotající pustiny za ním.

			„Jmenuju se Tric,“ řekl a pověsil si scimitar na záda.

			„… Tric? Jste si jistý?“

			„Jistý svým vlastním jménem? Jo, to jsem.“

			„Nechtěla jsem vás tím nijak urazit, pane,“ prohlásila Mia. „Ale jestli se máme vydat do Šepotajících pustin spolu, měli bychom být k sobě upřímní natolik, že budeme používat svoje vlastní jména. A vaše jméno nemůže být Tric.“

			„Říkáš mi, že lžu, děvče?“

			„Nic takového neříkám, pane. A děkuju vám, že mi příště už nebudete říkat ‚děvče‘, protože to zní, jako byste tím slovem chtěl označit něco, co se vám nalepilo zespodu na boty.“

			„Máte zvláštní způsoby, jak si získávat přátele, Bledá dcero.“

			Mia si povzdechla. Popadla svůj temperament za ušní lalůček a přitáhla mu otěže.

			„Četla jsem, že Dweymerijci lpí na rituálních pojmenovávání. Vaše jména jsou podle určitého vzorce. Jsou složená z více slov. Dweymerijci mají jména jako ‚Kostilam‘, ‚Vlkožrout‘ nebo ‚Prasovrt‘.“

			„Prasovrt?“

			Mia zamrkala. „Prasovrt byl jeden z nejproslulejších dweymerijských pirátů, kteří kdy žili. Určitě jste o něm slyšel.“

			„Nikdy jsem nebyl přes historii. Čím se tolik proslavil?“

			„Vrtal se v prasatech.******** Terorizoval farmáře od Bouřkové hlídky až po Oštěp úsvitu skoro deset let. Na konci na něj byla vypsaná odměna tři sta železňáků. Žádný vepř před ním nebyl v bezpečí.“

			
				******** Přestaňte se hihňat a chovejte se trochu dospěle.

			

			„Co se s ním stalo?“

			„Luminatii. Svými meči udělali s jeho obličejem to samé, co on dělal těm prasatům.“

			„Aha.“

			„Takže se nemůžete jmenovat Tric.“

			Kluk si ji zamračeně prohlížel od hlavy k patě. Ale když promluvil, zaznělo v jeho hlase železo. Ponížení. Dobře živený a celoživotní hněv.

			„Jmenuju se,“ řekl, „Tric.“

			Dívka si ho prohlížela přimhouřenýma očima. Tenhle byl záhada. A naše dívka jistojistě nikdy neměla slabost pro záhady.

			„Mia,“ řekla nakonec.

			Kluk přešel pomalu a jistě po taškách a černoty za sebou si nevšímal. Natáhl jednu ruku. Mozolnaté prsty, jeden stříbrný prsten – propletená dlouhá hadovitá těla mořských draků – na ukazováčku. Mia si ho prohlédla, jeho jizvy a tetování v obličeji, olivovou pleť, štíhlou figuru a široká ramena. Olízla si rty a ucítila slaný pot.

			Stín u jejích nohou se zavlnil.

			„Rád tě poznávám, dono Mio,“ prohlásil.

			„Já tebe taky, done Tricu.“

			A s úsměvem mu potřásla rukou.

		

	 

[image: hline]


		
			Kapitola 5	 			                         		 	


			Komplimenty

			Holčička spěchala úzkými uličkami, přes mosty a schodiště, a na rukou jí zasychala červená krev. To něco ji následovalo, rozmazané ve stínech kolem jejích nohou, které ztěžka dopadaly na rozpraskanou kamennou dlažbu. Neměla tušení, co ta věc může být nebo co od ní může chtít – věděla jen, že jí pomohla a že bez její pomoci by ji potkala smrt stejně jako jejího otce.

			Otevřené oči

			Kopající nohy

			Gha-gha-gha

			Mia si otřela slzy, zaťala pěsti a utíkala. Slyšela za sebou vraha štěňátek i jeho kamarádíčka, jak křičí a proklínají ji. Byla však mrštná, rychlá a zoufale se bála a strach jí propůjčoval křídla. Proplétala se zákrutami uzounkých průchodů a přes zadušené kanály, dokud se konečně nesvezla dolů po stěně uličky a nesvírala si píchající bok.

			Bezpečí. Pro teď.

			Žuchla na zem, nohy složila pod sebe a zkoušela zadržet slzy, jak ji to učila matka. Ale bylo to mnohem větší než ona, slzy se hlásily o slovo a pak už je nemohla nijak zadržet. Škytala a třásla se a usoplený obličej schovávala do červeno-červených dlaní.

			Jejího otce pověsili pod dohledem samotného Velkého kardinála jako zrádce. Její matka byla v řetězech. Majetek Familie Corvere připadl tomu příšernému justikusovi Remusovi, který zlomil vaz Kapitánu Loužičkovi. A Julius Scaeva, konzul itreyského senátu nařídil, aby ji v sudu utopili v kanále jako nějaké nechtěné kotě.

			Celý její svět se rozpadl jako lusknutím prstů.

			„Ať mě Dcery ochraňují…“ vydechla.

			Mia si všimla, jak se stín pod ní hýbe. Zavlnil se, jako by to byla voda, do které hodila kamínek. Kupodivu se nebála, strach z ní odtékal, jako kdyby jí do chodidel někdo udělal dírky. Necítila žádnou hrozbu, žádné dětské strachy z nepojmenovatelných věcí pod její postelí, z nichž by jí běhal mráz po zádech. Znovu však ucítila tu přítomnost něčeho – nebo lépe řečeno, nepřítomnost vůbec ničeho – stočenou ve stínu na kameni pod sebou.

			„Zdravím ještě jednou,“ zašeptala.

			Ucítila tu věc, která nebyla ničím. Ve své hlavě. Na hrudi. Věděla, že se na ni usmívá – přátelský úsměv, který by sahal až k očím, kdyby ta věc nějaké měla. Sáhla si do rukávu a nahmatala zkrvavenou dýku, kterou od ní dostala.

			Dar, který jí zachránil život.

			„Co jsi zač?“ zašeptala ke stínu u svých nohou.

			Žádná odpověď.

			„Máš jméno?“

			Zatřáslo se to.

			Vyčkávalo to.

			Vyčkávalo

			To.

			„Jsi milý,“ prohlásila. „Takže bys měl mít hezké jméno.“

			Zase úsměv. Černý a nadšený.

			Mia se taky usmála.

			Rozhodla se.

			„Pan Laskavý.“

			Podle tabulky nad stáním se hřebec jmenoval „Kavalír“, ale pro Miu to vždycky byl jednoduše „Bastard“.

			Měla ke koním stejný vztah jako valachové k nožům. Vyrostla v Božím hrobě, a tím pádem ta zvířata téměř k ničemu nepotřebovala. Upřímně řečeno jsou dost nepohodlným dopravním prostředkem, ať už o nich vaši básníci tvrdí cokoli. Jejich smrad je stejně úderný jako slušný pravý hák do zlomeného nosu, daň na jezdcových intimních partiích se vybírá spíš v puchýřích než v modřinách, a navíc cestování koňmo není o tolik rychlejší než po vlastních nohou. A tohle všechno se jen znásobí, když má kůň pocit vlastní důležitosti. Což milý Kavalír bohužel měl.

			Hřebec patřil centurionovi posádky Vincenzovi Garibaldimu, narozenému v kostní dřeni a členovi legie Luminatii. Byl to plnokrevník černý jako kominíkovy plíce.******** Dostávalo se mu lepší péče (i stravy) než většině Garibaldiho mužů a nesnesl ruku nikoho jiného kromě svého pána. Takže když byl ve své stáji konfrontován s cizí dívkou, podrážděně zařehtal a vyprázdnil svůj močový měchýř na tak velkou plochu, jak jen to šlo.

			
				******** Ten kůň, ne centurion.

			

			Vzhledem k tomu, že několik let žila u Růžové řeky, ji močící kůň nijak nešokoval, takže mu ihned strčila něco do huby, aby ho umlčela. Tyhle tvory považovala za nesnášenlivé, ale vzhledem k tomu, že jednou tři týdny trčela na koňské farmě na kontinentě na Mercuriovu „žádost“, aspoň věděla dost na to, aby nezkoušela navléknout uzdu na koňský zadek.******** Když Mia zvedla podsedlovou deku, začal Kavalír ve svém stání jančit a jen díky spěšnému úskoku ke dveřím se dívka vyhnula vylisování.

			
				******** Během pobytu na farmě ji pokousali tři různí koně, sedmkrát byla vyhozena ze sedla (z toho dvakrát do hnoje) a jednou na ni kůň šlápl. Taky obdržela štípanec do zadnice od zvlášť odvážného stájníka jménem Romero (bohužel se to stalo tehdy, kdy ji kůň poprvé shodil do sraček), který měl od potulného minstrela mylnou informaci, že ženám z města „se takové věci líbí“.

				Stájníkův nos se nikdy pořádně nezahojil, zato se mu však podařilo udržet si tři zuby. Naposled jsem o něm slyšel, když byl odsouzen na čtyři roky do Kamene mudrců za brutální, a podle očitých svědků nevyprovokovaný útok na potulného minstrela.

			

			„U Treleniných cecků, dělej něco, ať je zticha!“ zasyčel Tric zpoza dveří do stáje.

			„Fakt jsi zrovna mluvil o ceckách bohyně?“

			„To je jedno, hlavně ať drží klapačku.“

			„Říkala jsem ti, že mě koně nemají rádi. A když tu budeš rouhačsky říkat něco o kozách Paní oceánu, tak nám to nijak nepomůže. Vlastně se kvůli tomu nejspíš jednou utopíš, ty blboune.“

			„Bezpochyby strávím mnoho let v nějaký zasmrádlý kadiboudě, který v týhle díře říkají vězení, abych se kál ze svých hříchů.“

			„Nestahuj kalhoty,“ zašeptala Mia. „Kadibouda teď bude delší dobu obsazená.“

			Tric přemítal, o čem dívka mluví. Ale když vklouzla do Kavalírova stání, aby se ho znovu pokusila osedlat, uslyšel ze strážní věže kvílení, prosby k Vševidoucímu a tak barvitý výkvět světských slov, že byste ho mohli rozprášit do vzduchu a prohlásit ho za duhu. Vítr přinášel takový smrad, že se mu z toho oči zalily slzami. Zatímco Miiny výhružky pršely na Kavalírovu hlavu, rozhodl se zjistit, kvůli čemu je tolik povyku.

			Pan Laskavý seděl na střeše stáje a snažil se tvářit stejně zvědavě jako skutečné kočky. Sledoval kluka, který se pomalu blížil k věži a pak šplhal po zdi. Skrz pískem poškrábané sklo v okně nakoukl Tric do pokoje uvnitř a jeho obličej pod neumělým tetováním zezelenal. Tiše se spustil zpátky na zem a odplížil se zase do stáje, kde se Mia pokoušela s pomocí několika kostek cukru osedlat Kavalíra.

			Skrz dveře pomohl Mie zkrotit frkajícího hřebce. Ona byla malá a plnokrevník měl v kohoutku přes dva metry, takže aby ho osedlala, musela se rozběhnout a vyskočit. Když se potýkala s popruhy, všimla si zeleného podtónu Tricovy pleti.

			„Nějakej problém?“ zeptala se.

			„Co se to do háje děje v té věži?“ zašeptal Tric.

			„Taková lapálie,“ odvětila Mia.

			„Cože?“

			„Tři sušená poupata liisianské ostružinomaliny, třetina šálku melasové esence a špetka krčkového kořene.“ Pokrčila rameny. „Nehoda. Možná to znáš pod názvem ‚instalatérovo trápení‘.“

			„Tys otrávila celou posádku?“

			„No, technicky vzato je otrávil Tlustý Daniio. Udělal jim večeři. Já jsem jen přidala tohle koření.“ Mia se usmála. „Nezabije je to. Jen teď trošku trpí… zažívacími potížemi.“

			„Trošku?“ Kluk se vyděšeně ohlédl na věž, kde se nacházely upatlané a sténající hrůzy. „Hele, nechci tě urazit, ale vařit budu já, jo?“

			„Jak je libo.“

			Mia upřela zrak na pustiny za Poslední nadějí, smekla směrem k hlídkové věži a kopla Kavalíra do slabin. Místo oslnivého skoku směrem k horizontu však byla dívka bohužel vymrštěna do vzduchu a její kratičký let skončil nárazem na cestu. Převalila se ve špíně, mnula si pozadí a zírala na řehtajícího hřebce.

			„Bastarde,“ zasyčela.

			Pohlédla na pana Laskavého, který seděl na cestě vedle ní.

			„Ani. Jedno. Zasraný. Slovo.“

			„… mňau…“ řekl.

			Dveře věže se s hlasitým prásknutím rozletěly. Na ulici se vypotácel pokálený centurion Vincenzo Garibaldi a jednou rukou si držel rozepnuté kalhoty.

			„Zloději!“ zaúpěl.

			Unaveným pohybem vytasil svůj dlouhý meč. Ocel zazářila jasněji než slunce nad jejich hlavami. Stačilo slovo a po ostří se rozvinuly plameny. Muž klopýtal vpřed s obličejem zkrouceným hněvem.

			„Ve jménu Světla stůjte!“

			„Hni sebou, u Treleniných koz!“

			Tric se vyhoupl Kavalírovi do sedla, popadl Miu a přehodil ji přes hrušku jako pytel klejících brambor. Další kopnutí do hřebcových slabin a naši hrdinové odcválali vstříc jisté záhubě.********

			
				******** Ashkahské císařství vládlo známému světu zhruba sedm století – dobu, kterou vzdělaní učenci považovali za období, které v oblasti vědy a tajemných umění nemělo obdoby. Nejdůležitějšími členy společnosti byli čarodějové, kteří se chrabře vydávali do říše magiky – nebo werkingu, říkejte tomu, jak chcete –, a přitom nejen zastínili slabší thaumaturgické rituály liisianských kouzelnických králů, kteří je následovali, ale také pozměnili tvar reality samotné.

				Bohužel, jak už tomu bývá v případech, kdy si smrtelníci zahrávají s látkou utkanou bohy, někdo nebo něco jim nakonec nabančí. Žádný smrtelný učenec si není zcela jist, jak přesně došlo k pádu Ashkahské říše. Mnozí říkají, že císařství bylo smazáno z povrchu světa samotným Aa. Jiní tvrdí, že magické rituály ashkahských čarodějů upoutaly pozornost bytostí starších než bohové – bezejmenných nestvůr za hranicí vesmíru a příčetnosti, které schlamstly císařství jako nějací inkoustoví závisláci na tahu.

				A pak jsou tu ještě jiní, kteří říkají něco o tom, že to čarodějové prostě a jednoduše podělali.

				Hodně, HODNĚ podělali.

			

			Zastavili se jen na tak dlouho, aby pro Trica získali jeho vlastního hřebce – jankovitého ryzáka z nevysvětlitelného důvodu pojmenovaného „Květinka“ –, a pak už prchali do pustiny. Instalatérovo trápení však zafungovalo, jak mělo, takže pronásledování posádkou z Poslední naděje nevydrželo dlouho a bylo dost zmatečné. Mia s Tricem brzy zpomalili do cvalu, v zádech neměli žádné pronásledovatele.

			Šepotající pustiny, jak se jim říkalo, byly pochmurnější než cokoli, co Mia kdy viděla. Horizont byl rozpraskaný jako rty žebráka, bičovaný větry, které přinášely neslyšitelné hlasy. K obzoru se klonilo druhé slunce, což obvykle bývalo znamení, že začne brutální itreyská zima, ale tady bylo stále ještě spalující vedro. Pan Laskavý se choulil v Miině stínu, stejně nešťastný jako ona. Mia si na hlavu posadila (ukradený a zaplacený) třírohák a pozorovala horizont.

			„Řekl bych, že příslušníci církve budou bydlet někde vysoko,“ odvážil se vyslovit Tric. „Navrhuju, abychom začali těmi horami na severu a pak se vydali na východ. V tu dobu už z nás nejspíš vysajou život prachové přízraky, nebo nás sežere písečný kraken, takže našim kostem už bude všechno jedno.“

			Mia zaklela, když si Bastard poskočil. Stehna ji bolela od sedla a její zadek byl připraven mávat bílou vlajkou. Ukázala na osamělou hromádku kamení vzdálenou od nich deset mil.

			„Tamhle.“

			„Všechna čest, Bledá dcero, ale pochybuju, že největší enkláva vrahů ve známém světě by si za sídlo zvolila místo, kam může dovanout smrad z prasečích farem v Poslední naději.“

			„Souhlasím. Ale myslím si, že bychom se tam měli utábořit. Zdá se, že tam je pramen. A z vrchu budeme mít dobrý výhled na Poslední naději a všechny pustiny kolem, řekla bych.“

			„Myslel jsem si, že jdeme za mým nosem.“

			„Jen jsem to navrhovala, kdyby mě chtěl kdokoli poslouchat.“

			„Poslouchat?“

			„Shodli jsme se na tom, že tohle je zkouška, žejo? Že nás Rudá církev testuje?“

			„Jo,“ přikývl kluk pomalu. „Ale to by tě nemělo nijak šokovat. Tvůj shahiid tě určitě testoval, když tě připravoval na zkoušky, které nás čekají, ne?“

			Mia škubla otěžemi, když se Bastard zkusil otočit do protisměru popáté za pět minut.

			„Starý Mercurio miloval různé zkoušky,“ přikývla. „Člověk si nemohl být nikdy jistý, jestli zrovna nějakou skrytou nepodstupuje.******** Nikdy mi ale neuložil žádnou zkoušku, kterou jsem nedokázala projít. A církev to asi nebude mít jinak. Takže jaká je jediná indicie, kterou jsme dostali? Co jediné v téhle skládačce máme společné?“

			
				******** Mercurio takovým zkouškám říkal „hon za pokladem“, a i když se lišily obtížností a tím, jak moc ohrožovaly život a celistvost těla, téměř vždy začínaly tak, že se Mia probudila v neznámém prostředí s mírnou bolestí hlavy způsobenou bylinou uspávačem. Jednou se po lekci zaměřené na principy magnetismu vzbudila v temnotě stoky v Božím hrobě a neměla u sebe nic než kovovou sponku do vlasů a kousek křídy, aby našla cestu ven. Po šesti měsících studia staré ashkahštiny se vzbudila pět mil hluboko v nekropoli Božího hrobu s poloprázdným vakem s vodou a popisem cesty ven v ashkahském písmu.

				I když tomu říkal starý Mercurio „hon za pokladem“, jediný „poklad“ na konci cesty bylo „zachování existence“. Pro výjimečně oddané studenty to však bylo dobré cvičení.

			

			„Poslední naději.“

			„Přesně tak. Řekla bych, že církev nemůže být soběstačná. I kdyby si pěstovali a chovali vlastní jídlo, potřebují další věci. Potloukala jsem se nákladovým prostorem Trelenina milence a viděla jsem tam zboží, které by těm zmetkům z Poslední naděje bylo k ničemu. Myslím, že církev tam má učně. Možná sleduje, jestli se neobjeví nějaký novic, ale hlavně aby zajistil, že se to zboží dostane do jejich pevnosti. Takže musíme sledovat, jestli se v pustině neobjeví naložená karavana. A pak se vydat za ní.“

			Tric si ji prohlédl od hlavy k patě a pousmál se. „Moudrost, Bledá dcero.“

			„Neměj obav, done Tricu. Nenechám…“

			Náhle natáhl ruku a prudce zastavil Květinku. Zamžoural po okolí, nakrčil nos a nasál šeptající pouštní vzduch.

			„Co se děje?“ Miina ruka se svezla na jílec stiletu z hrobového kamene.

			Tric zavrtěl hlavou, a když se nadechoval, zavřel oči.

			„Nic podobného jsem nikdy necítil. Připomíná mi to… starou kůži a mrt…“

			Bastard zafrkal a postavil se na zadní. Mia se přitáhla k sedlu a zaklela, když kolem nich vybuchl červený písek a ze země pod nohama jim vystřelil tucet chapadel. Šest metrů dlouhých, posetých zubatými háčky, a byly stejně suché jako vnitřek jehly závislého na inkoustu.

			Bastard vyplašeně zaržál, když se mu jedna kožnaté chapadlo ovinulo kolem přední nohy a další mu sevřelo krk jako katova oprátka. Hřebec bojoval a kopal kolem sebe jako divoké zvíře. Mia se znovu ocitla ve vzduchu, přeletěla Bastardovi přes hlavu a kutálela se přímo k majiteli chapadel, který se nyní soukal ven ze země a otvíral svou šerednou tlamu se zobanem. Vzduch se rozezněl jeho nadšeným hrdelním sssssssssssssyčením.

			„Písečný kraken,“ zařval trošku zbytečně Tric.********

			
				******** I když ho těch několik učenců, kteří byli dost šílení na to ho zkoumat, nazývalo „písečným krakenem“, není tento alfa predátor ashkahských pustin vlastně hlavonožec. Plave v písku stejně snadno jako jeho mořský „příbuzný“ ve vodě a kyslík filtruje ze země skrz speciální žábry. Živí se vším, co neumí utíkat nadprůměrně rychle, a je známý pro svou povahu, kterou by většina lidí označila za „nenakloněnou spolupráci“.

				Jednoznačný odborník na tyto tvory, učenec Carlo Ribisi, měl teorii, že se jedná o druh pouštního červa zmutovaného magickými škodlivinami z ruin Ashkahského císařství. Ribisi předpokládal, že tito tvorové disponují inteligencí na úrovni psovitých šelem, a aby svou teorii prokázal, odchytil mládě pouštního krakena, přivezl ho do kolegia v Božím hrobě a pokusil se ho naučit jednoduché povely.

				Ribisi postavil kamenná bludiště, naplnil je zeminou a vypustil tvora (jehož pojmenoval Alfi po milovaném rodinném mazlíčkovi) dovnitř. Alfi dostal žrádlo, pokud se mu úspěšně podařilo labyrintem projít. Jak Alfi rostl (při posledním zaznamenaném měření měl přes metr osmdesát), Ribisi zesložiťoval podobu bludiště a také do něj instaloval taková zařízení jako dveře nebo závory, aby dokázal, že inteligence tvora se zvyšuje. Alfi bohužel jedné nikdynoci použil své znalosti k tomu, aby uprchl ze zajetí, a vyvraždil přitom většinu fakulty zoologie včetně vcelku zklamaného Ribisiho, než ho stihl zneškodnit tým zmatených Luminatii.

				Po této aféře byla pravidla pro chov divokých zvířat na školních pozemcích výrazně zpřísněna.

			

			Mia vytasila zbraň a ohnala se po chapadle, které se natahovalo jejím směrem. Vytryskla olejnatá krev a ozval se ohlušující řev, který rozechvěl půdu pod nohama, když se Mia svalila mezi další dvě hrozivé končetiny, uhnula se třetí a pak ve dřepu oddychovala. Pan Laskavý se vymotal z jejího stínu, pohlédl na tu hrůzu kolem a jemně ne-vydechl.

			„… hezké…“

			Tric vytasil scimitar, seskočil z koně a vrhl se na chapadlo svírající Bastardovu nohu. Hlasitě křuplo, jako když práskne prosolené lano, a rozpadlo se na dvě části. Příšera zařvala, oči rozevřené do široka jak talíře, zaprášené žábry vlály. Zkrácenou končetinou máchala kolem sebe a potřísnila Trica páchnoucí krví. Bastard znovu zděšeně zaržál a z krku, kolem nějž měl ovinuté chapadlo, mu tekla krev.

			„Pusť ho!“ křičela Mia a bodala do dalšího chapadla.

			„Ustup!“ zaburácel na ni Tric.

			„Ustup? Ses zbláznil?“

			„A ty?“ Ukázal na její stilet. „Chceš zabít pouštního krakena takovým podělaným párátkem? Nech ho, ať si vezme toho koně.“

			„Jdi do háje! Toho zasranýho koně jsem nedávno ukradla!“

			Mia naznačila úhyb a ohnala se po jedné končetině plné háčků, až vytryskl další gejzír krve. Potvora se ohnala po Tricovi, který přistál na zádech v prachu a klel. Mia zkroutila prsty a rychle si kolem sebe přitáhla stíny, aby se podobnému zásahu vyhnula. Ty háčky vypadaly dost silné, aby vykuchaly Kráčejícího válečníka.********

			
				******** V Božím hrobě jsou tito mechaničtí obři ze Železného kolegia udržováni bez paliva a bez obsluhy a používají se jen v čase nejvyšší nouze. Vzhledem k itreyské vojenské moci a obtížím spojeným s napadením Božího hrobu odjinud než z moře je přítomnost těchto strojů ve městě zejména ceremoniální. Za posledních čtyřicet temnotem byli Kráčející válečníci v Božím hrobě aktivováni přesně dvakrát.

				Poprvé to bylo při svržení krále Francisca XV. z trůnu – legionáři věrní monarchii se pokusili vzít palác útokem a zachránit krále před útočníky, když se roznesly zprávy o povstání. Loajální piloti (v této době to byla pouze ceremoniální funkce) kapitulovali, jakmile zjistili, že Francisco i celá jeho rodina je už po smrti.

				Druhý incident zahájily tři lahve zlatého vína z prostřední police a opilecké chvástání rádoby milence, které vyústilo v náraz do šestého Žebra (jež se zhroutilo v základech a zřítilo se do moře), a ukončil ho bleskový soudní proces a ještě bleskovější ukřižování dotyčného mladíka.

				A ta kráska o něj ani neměla žádný zvláštní zájem…

			

			I když krakena poněkud obtěžovaly drobné kusy masa ozbrojené ostrými párátky, měl především v úmyslu stáhnout své plnokrevné žrádlo – které v tu chvíli rozhodně proklínalo okamžik, kdy bylo ukradeno, víc než kdy předtím – dolů do písku. Ale když si Mia kolem sebe přitáhla temnotu, potvora ukrutně zařvala a vyskočila ze země, až jí končetiny zavlály. Skoro jako by se na ni naštvala.

			Tric vyplivl červený písek a varovně zakřičel, zatímco se vrhl na další chapadlo. Zdálo se, že stínový plášť Mie nijak neprospívá – byla pod ním skoro slepá a zvíře ji skrz něj stejně vidělo. Takže ho nechala spadnout z ramen a skrz prach se dokutálela k řičícímu koni. Míhala se mezi útočícími háčky, na tváři cítila závany vzduchu, jak se uhýbala zásahům, a slyšela svištění chapadel vzduchem. Uprostřed té bouře necítila žádný skutečný strach. Jen úhyby a náznaky útoků, skluzy a kutálení se. Tanec, který se naučila od Mercuria. Tanec, s nímž prožila téměř každý obrat od té doby, co se její otec zhoupl na oprátce.

			Pád do prachu, obrat vzad, skoky mezi chapadly připomínající dítě, které skáče přes tucet švihadel. Vrhla letmý pohled na krakenův otevřený zoban, zuřivě cvakající a chňapající po řičícím Bastardovi, na to, jak je veliký, když se ještě víc vynořil ven z písku. Zápach vlhké smrti a slané kůže, prach dráždící jí plíce. Po rtech jí přelétl úsměv, když ji něco napadlo – vzepjala se ke skoku a překonala jedno, druhé a třetí zmítající se chapadlo a vysoukala se Bastardovi zpátky na hřbet.

			„U Tlaminých zubů, ta je fakt šílená…“ vydechl Tric.

			Kůň zase začal vyhazovat a Mia ho svírala stehny, zatínala do něj nehty a držela se ho pouhou silnou vůle. Sáhla do sedlové brašny a vytáhla těžkou skleničku obsahující jasně červený prášek. A s povzdechem se rozmáchla a hodila ji krakenovi přímo do tlamy.

			Sklenička se roztříštila o jeho zoban a do hrozivého hrdla mu napadaly skleněné střepy a jemný červený prášek. Mia se skulila z Bastardova hřbetu, aby se vyhnula další ráně, a plížila se pískem pryč, když vzduch prořízl zmučený řev. Kraken pustil hřebce, hrabal chapadly a škrábal se v zobanu. Tric ho ještě jednou nezaujatě bodl, ale potvora už tuhle šarvátku úplně pustila z hlavy. Koulela obrovskýma očima, znovu a znovu se převracela, stahovala své tělo zpátky do písku a vyla jako pes, který se vrátil po těžké práci do své boudy, kde našel jiného psa, jak kouří jeho doutníky v posteli s jeho manželkou.

			Mia se vyškrabala na nohy, zatímco kolem ještě skřípal písek, jak se kraken zahrabával hloub a hloub. Odhrnula si zpocenou ofinu z očí a zazubila se jako šílená. Tric stál s bradou až na zem, v ruce se mu houpal zakrvácený scimitar a obličej měl pokrytý prachem.

			„Co to bylo?“ vydechl.

			„No, technicky vzato to nebyl hlavonožec…“

			„Já myslím to, cos mu hodila do huby.“

			Mia pokrčila rameny. „Sklenička zabijáckého koření Tlustého Daniia.“

			Tric zamrkal. Několikrát.

			„Právě jsi přemohla postrach Šepotajících pustin skleničkou mletého chilli?“

			Mia přikývla. „Je to fakt škoda. Je to moc dobrý. Šlohla jsem jen jedinou skleničku.“

			Na moment se v pustině rozhostilo nevěřícné ticho, naplněné jen falešným hvízdáním šíleného větru. A pak se kluk rozesmál, ve tvářích se mu udělaly dolíčky a ze špinavého obličeje mu zářily bílé zuby v úsměvu. Otřel si oči, pak setřel ze své zbraně tmavou krev a vydal se chytit Květinku. Mia se otočila ke svému kradenému hřebci, který se sbíral z písku se zkrvaveným krkem a předníma nohama. Promluvila uklidňujícím hlasem s jazykem obaleným prachem a doufala, že ho tím utiší.

			„Jseš celej, chlapečku?“

			Mia se k němu blížila pomalu s nataženou rukou. Kůň byl otřesený, ale až si trochu odpočine, dostane se z toho a snad bude i lépe naladěný vůči ní, když mu zachránila život. Mia ho pohladila po boku a sáhla do sedlové brašny pro…

			„Au, do prdele!“

			Mia zaječela, když ji hřebec kousl do paže, až se jí udělala krvavá modřina. Kůň otočil hlavu a vydal zvuk, který téměř zněl, jako by se posmíval.******** Pohodil hřívou a kulhavým cvalem se vydal směrem k Poslední naději a zanechávala za sebou krvavé otisky kopyt.

			
				******** Jestli byl nějaký kůň narozený pod Aaovým dohledem schopný napodobit smích, byl to rozhodně Bastard.

			

			„Počkej!“ křičela Mia. „Počkej!“

			„Ten tě fakt nemá rád,“ usoudil Tric.

			„Vřelé díky, done Tricu. Až dozpíváš tu svou Ódu na očividnost, nechtěl bys mi prokázat laskavost a chytit toho koně, kterej zdrhnul se všema mejma věcma na hřbetě?“

			Tric se zazubil, vyhoupl se Květinkovi do sedla a odcválal. Mia si tiskla pošramocenou ruku a naslouchala sotva patrnému smíchu kocoura, který nebyl kocourem, roznášeného větrem jako ozvěna.

			Odplivla si do písku a oči stále upírala na prchajícího hřebce.

			„Bastard…“ zasyčela.

			Tric se vrátil o půl hodiny později s cválajícím Bastardem v závěsu. Pospolu pak putovali až k vzdálenému kamennému výčnělku, který se měl stát jejich pozorovatelnou. Neustále sledovali, jestli v písku nebude něco podezřelého, Tric čenichal jako honicí pes, ale žádné příšery už nevystrkovaly chapadla (ani jiné končetiny), aby je zdržely.

			Bastard a Květinka měli dovoleno popásat se na drobné trávě kolem věže – Květinka se do toho pustil s chutí, ale Bastard vrhal na Miu vzteklý pohled tvora, který byl zvyklý denně se krmit ovsem, a odmítl si vzít jediné sousto. Ještě se dvakrát pokusil ji kousnout, když ho přivazovala, takže mu předvedla, jak poplácává Květinku (i když ho taky neměla v lásce) a jak ho krmí několika kostkami cukru ze své sedlové brašny. Bastardovi Mia věnovala to nejsprostší gesto, kterého byla schopná.********

			
				******** Gesto bylo známé pod jménem „klouby“ a vypadalo tak, že člověk pozvedl pěst a vystrčil prsteníček a malíček tak, že byly vidět jen po první kloub.

				Toto gesto původně vzniklo v bitvě v Šarlatových píscích, kdy král Francisco I. Itreyský, známý též jako „Velký sjednotitel“, porazil posledního liisijského krále – čaroděje Luciuse Všemocného.

				Předpokládalo se, že po této porážce liisijský odpor vůči Itreye ochladne. Itreyská okupace nepřátelských území byla zároveň důmyslná i zákeřná – malá skupina Administratii narozených v kostní dřeni se nastěhovala do vakua vzniklého zničením vládnoucí vrstvy a za pomoci nátlaku a úplatků založila novou místní elitu s vazbami na Itreyu. Synové místních byli posíláni do Božího hrobu na studia, itreyské dcery byly provdávány za místní muže, bohatství proudilo do těch správných kapes. Během jedné generace začali okupovaní přemýšlet, proč se tenkrát vůbec stavěli na odpor.

				V Liisu to však bylo jinak, milí přátelé.

				Po Luciusově smrti se v liisijském hlavním městě usídlila posádka Luminatii jménem Elai, aby dohlížela na „asimilaci“. Šlo to dobře, dokud elitní jednotka stále věrná bývalému králi Luciusovi nevzala útokem banket pořádaný v paláci krále-čaroděje. Muži z itreyské elity i členové posádky Luminatii byli zajati, postaveni do řady a jeden po druhém vykastrováni do ruda rozžhavenou čepelí.

				Zajatci byli propuštěni a útočníci se zabarikádovali v paláci a čekali nevyhnutelnou odplatu. Muži z posádky Elai zahájili přes šest měsíců dlouhé obléhání, které se stalo legendou. Říkalo se, že muži věrní bývalému králi se promenádovali po palácovém cimbuří a ukazovali sevřené pěsti s vystrčenými ukazováčky a malíčky ohnutými v prvním kloubu – posměšné gesto, které mělo itreyským připomenout, že povstalci stále mají svá… nádobíčka na svém místě, zatímco itreyská nádobíčka byla předhozena palácovým psům. I když byli vzbouřenci nakonec poraženi, „klouby“ začali běžně používat mnozí občané Republiky jako výsměšné gesto, když se chtějí pochlubit, že mají nad bezbranným protivníkem navrch.

			

			„Proč říkáš svému koni Květinka?“ zeptala se Mia, když se s Tricem připravovali na výstup.

			„Co se ti nelíbí na Květinkovi?“

			„No, většina mužů pojmenovává své koně o trochu… mužněji.“

			„Legenda, Princ nebo tak něco.“

			„Jednou jsem potkala koně, který se jmenoval Hřmící kopyto.“ Zvedla ruku. „Přísahám na Světlo.“

			„Zdá se mi to trošku hloupý,“ začenichal Tric. „Dávat takové informace zadarmo.“

			„Co tím myslíš?“

			„No, když pojmenuješ koně Legenda, dáváš lidem najevo, že se považuješ za nějakýho hrdinu z pohádkový knížky. A když koně pojmenuješ Hřmící kopyto, tak by sis místo toho mohla na krk pověsit ceduli s nápisem: ‚Mám penis velikosti burského oříšku.‘“

			Mia se usmála. „Beru tě za slovo.“

			„Je to stejný, když takoví týpci pojmenujou svůj meč Lebkobijec nebo Zlodémon a podobně.“ Svázal si zasolené vlasy do matného uzlu na temeni. „Blbouni.“

			„Kdybych já měla pojmenovat svou zbraň,“ přemýšlela nahlas Mia, „říkala bych jí ‚Chlupáč‘.“

			Tric se pohrdavě zasmál. „Chlupáč?“

			„No jasně,“ přikývla. „Představ si tu hrůzu, kterou by to vyvolávalo. Být přemožen protivníkem třímajícím meč zvaný Lebkobijec… s tím se dá žít. Představ si tu ostudu, když by tě dostal někdo s mečem Chlupáčem.“

			„No přesně o tom jsem mluvil. Jména promlouvají k těm, kteří je dostanou, i k těm, kteří je dávají. Možná že nechci, aby někdo věděl, co jsem zač. Možná jsem rád, když mě lidi podceňujou.“

			Pokrčil rameny.

			„Nebo mám prostě rád kytky.“

			Mia si uvědomila, že se usmívá, když se oba vydali vzhůru po rozpraskaném útesu. Lezli bez lana i bez skob – takové věci dělají jen mladí a zdánlivě nesmrtelní šílenci. Jejich pozorovatelna byla ve výšce třiceti metrů, a když k ní dolezli, byli oba bez dechu. Ale jak Mia předpokládala, byl odtamtud úžasný výhled, všechny pustiny měli před sebou jako na dlani. Žár Saan byl nemilosrdný a Mia přemítala, jak brutální tu bývá vedro během jasnosvětla, kdy na obloze září všechna tři slunce najednou.

			„Dobrej výhled,“ přikývl Tric. „Někdo v Poslední naději si kýchne a nám to neunikne.“

			Mia skopla dolů ze skály kamínek a sledovala, jak se kutálí do hlubiny. Posadila se na kámen a jednu botu si opřela o další kámen v takové póze, z jaké by se dona Corverová osypala, když by ji viděla. Z opasku vytáhla tenkou stříbrnou krabičku s rytinou vrány a zkřížených mečů Familie Corvere. Mezi rty si strčila doutník a nabídla krabičku Tricovi. Vzal si ji, posadil se proti ní a nakrčil přitom nos, jak si prohlížel rytinu a nápis.

			„Neh diis lus’a, lus diis’a,“ zamumlal. „Moje liisijština je žalostná. Říká se tam něco o krvi?“

			„Když je všechno krev, je krev všechno.“ Mia si křesadlem zapálila doutník a spokojeně vzdychla. „Heslo mojí Familie.“

			„Tohle má něco společnýho s tvojí rodinou?“ Tric poklepal na pouzdro palcem. „Býval bych se vsadil, žes to ukradla.“

			„Nepřipadám ti jako někdo narozený v kostní dřeni?“

			„Nejsem si jistý, jako kdo mi připadáš. Ale šlechtický usoplenec? Ani náhodou.“

			„Měl bys zapracovat na komplimentech, done Tricu.“

			Botou dloubl do jejího stínu, oči měl nečitelné. Pohlédl na ne-kocoura ukrytého u jejího ramene. Pan Laskavý na něj nehlasně hleděl zpátky. 

			Když Tric promluvil, zazněly v jeho hlase obavy.

			„Slyšel jsem vyprávění o takových, jako jsi ty. Ale nikdy jsem nikoho osobně nepotkal. Nemyslel jsem, že se mi to někdy poštěstí.“

			„Takových jako jsem já?“

			„Temných.“

			Mia vyfoukla šedivý obláček a přimhouřila oči. Sáhla po panu Laskavém, jako by ho chtěla podrbat, a její prsty prošly jeho tělem, jako by byl dým. Ve skutečnosti existovalo málo těch, kteří viděli její schopnosti v akci a přežili, aby o tom mohli vyprávět. Lidé v Republice se báli toho, čemu nerozuměli, a nenáviděli to, čeho se báli. On však vypadal, že je spíš zvědavý, než že by se bál. Prohlédla si ho od hlavy k patě – byl to malý Dweymerijec s ostrovanským tetováním a pevninským jménem – a uvědomila si, že ani on sám nezapadá do obvyklých škatulek. A na chvilku si uvědomila, jak je ráda, že na téhle podivné prašné cestě jí dělá společnost právě on.

			„A co víš o Temných, done Tricu?“

			„Lidový povídačky. Blbosti. Kradete děti z kolíbek, připravujete panny o panenství, kudy chodíte, a podobný nesmysly.“ Pokrčil rameny. „Slyšel jsem, že Temní před pár lety napadli Velkou baziliku. Zabili spoustu legionářů z řad Luminatii.“

			„Hm,“ Mia se na něj usmála skrz kouř, „ty myslíš Masakr v temnotmě?“

			„Nejspíš další na hlavu padlý povídačky, který si vycucali z prstu, aby mohli z lidí tahat daně, nebo tak něco.“

			„Nejspíš.“ Mávla na svůj stín. „I tak vypadáš, že to s tebou nic nedělá.“

			„Znal jsem věštce, který dokázal předpovídat budoucnost ze zvířecích střev. Potkal jsem arkemistu, který uměl vytvořit oheň z prachu a zabít spoustu lidí jen tím, že na ně dýchl. Zahrávat si s temnotou se mi zdá jen jako další šmelinářská thaumaturgie.“ Pohlédl na bezmračnou oblohu. „A nevidím pro to moc užitku na místě, kde slunce téměř nikdy nezapadají.“

			„… čím jasnější světlo, tím tmavší stíny…“

			Tric se podíval na ne-kocoura, pochopitelně překvapený, že ho slyší mluvit. Chviličku ho pozorně sledoval, jako kdyby mu mohly vmžiku narůst další hlavy nebo by mohl chrlit černé plameny. Jelikož se žádné nové hlavy neobjevovaly, stočil oči zpátky k ní.

			„Po kom tady ten dar máš?“ zeptal se. „Po mámě? Po tátovi?“

			„Nevím, jak jsem k němu přišla. A nikdy jsem nepotkala nikoho sobě podobného, abych se mohla zeptat. Můj shahiid tvrdil, že se mě dotkla Matka. Ať už to znamená cokoli. On to nevěděl určitě.“

			Pokrčil rameny a palcem přejel po rytině na pouzdru na doutníky.

			„Jestli si dobře vzpomínám, tak byli Corverové zapletení do nějakých potíží před několika temnotmami. Něco spojeného s králem?“

			„Nikdy neustupuj. Nikdy se neboj,“ povzdechla si Mia. „A nikdy, nikdy nezapomeň.“

			„Takže. Teď celá ta hádanka začíná dávat smysl. Poslední dcera ze zneuctěné rodiny zamířila do nejlepší školy pro vrahy v celé Republice. Plánuješ po skončení školy vyrovnávat účty?“

			„Neplánuješ mě teď obšťastňovat moudrama o marnosti pomsty, že ne, done Tricu? Protože jsi mi zrovna začínal připadat fajn.“

			„Ne, vůbec,“ usmál se Tric. „Pomstě rozumím. Ale vzhledem k tomu, jaké křivdy chceš pomstít, řekl bych, že tvoje cíle nebude jednoduché zasáhnout.“

			„Jednoho jsem už zvládla,“ poklepala na váček se zuby. „Zbývají tři.“

			„A ty chodící mrtvoly se nějak jmenujou?“

			„První je Francesco Duomo.“

			„Ten Francesco Duomo? Velký kardinál Církve Světla?“

			„Přesně tak.“

			„Do háje…“

			„Druhý je Marcus Remus. Justikus legie Luminatii.“

			„A třetí?“

			Světlo slunce Saan zářilo v Miiných očích, v pramenech dlouhých černých vlasů, které měla zachycené v koutcích úst. Stíny kolem ní se vzdouvaly jako oceány a vlnily se Tricovi kolem chodidel. Dvakrát tak tmavé, než by měly být. Skoro tak temné, jako její rozpoložení.

			„Konzul Julius Scaeva.“

			„U čtyř Dcer,“ vydechl Tric. „Tak proto chceš podstoupit výcvik v církvi.“

			Mia přikývla. „Duoma nebo Remuse můžu s velkou dávkou štěstí sejmout ostrým nožem. Ale Scaevu nepůjde jen tak sundat na ulici nějakým žabikuchem. Ne po Masakru. Ani do postele nevleze, když mu předtím celá jednotka Luminatii nezkontroluje povlečení.“

			„Třikrát zvolený konzul itreyského senátu,“ povzdychl si Tric. „Mistr arkemie. Nejmocnější muž v celé Republice.“ Zavrtěl hlavou. „Ty víš, jak si to neudělat jednoduchý, Bledá dcero.“

			„Jojo. Nebezpečný jako pytel černých zmijí,“ přikývla Mia. „Pěkná kunda to je.“

			Zvedl obočí a trochu zalapal po dechu.

			Mia se na něj zamračeně podívala. „Co?“

			„Moje matka říkala, že to je sprosté slovo,“ zakabonil se. „To nejsprostější. Říkala mi, abych ho nikdy nepoužíval. Hlavně ne před ženou.“

			„Vážně?“ Znovu si potáhla z doutníku a přimhouřila oči. „A proč jako?“

			„Nevím,“ zahučel Tric. „Prostě mi to říkala.“

			Mia zavrtěla hlavou, až jí zubatá ofina spadla do očí.

			„Víš, tohle jsem nikdy nepochopila. Jak může být sprostý slovo odvozený od pojmenování ženskýho přirození větší urážka než cokoli jinýho. Mně se zdá, že když někomu říkáš slovem, který znamená mužský přirození, je to horší. Co si třeba představíš, když se o nějakým týpkovi řekne, že je čurák?“

			Tric pokrčil rameny, zmatený z toho, jakým směrem se jejich rozhovor začal ubírat.

			„Představíš si nějakýho hňupa, ne?“ pokračovala Mia. „Někoho, kdo má v hlavě tolik pilin, že už mu tam na mozek nezbývá místo. Prostinkej namachrovanej bastard, kterýmu je úplně jedno, co si o něm myslí ostatní.“

			Vyfoukla mezi ně obláček šedivého, hřebíčkem ovoněného dýmu.

			„,Čurák‘ podle mě znamená, že ten člověk je jednoduchej. Zato když se řekne ‚kunda‘, tak…“ Usmála se. „Tak to taky znamená zlej úmysl. Záměr. Někoho, kdo je škodolibej a ví o tom. Nemysli si, že když o konzulovi Scaevovi říkám, že to je kunda, tak to má být urážka. Kundy jsou chytrý, done Tricu. Kundy mají zuby. Když ti někdo řekne, že jsi kunda, tak to je kompliment. Jako důkaz toho, že si lidi myslí, že s tebou nemůžou jen tak vyjebat.“ Pokrčila rameny. „Myslím, že se tomu říká ironie.“

			Mia si odfrkla a rozhlédla se po pustinách, které se před nimi rozprostíraly.

			„Ve skutečnosti se ale moje a tvoje přirození neliší. Kromě toho, co se teda liší zcela zjevně. Ale jedno není důležitější než druhé. Proč by se mělo to, co mám mezi nohama, považovat za chytřejší nebo hloupější, nebo za horší nebo lepší? Je to jen maso, done Tricu. A nakonec to stejně sežerou červi. Stejně jako Duoma, Remuse i Scaevu.“

			Naposledy potáhla, dlouze a zhluboka, jako kdyby s kouřem nasávala zdroj života.

			„Ale i tak bych každopádně byla radši, když by mi někdo říkal kundo než čuráku.“

			Vydechla šedivý chuchvalec a podpatkem zašlápla nedopalek.

			Odplivla si do větru.

			A přesně takhle se stalo, že se mladý Tric zamiloval.

		

	


		
			Kapitola 6[image: sdot]


			Prach

			Když bylo Mie pět, dostala od matky hlavolamovou krabičku – dřevěnou kostku, na které se daly posouvat destičky. Když jste je správně srovnali, krabička se otevřela a odhalila, jaký opravdový dárek se skrývá uvnitř. Byl to ten nejlepší dar, jaký kdy na Velký desátek dostala.********

			
				******** Velký desátek se slavil (zhruba) v polovině času mezi dvěma temnotmami. Byl to jeden z posvátných Aaových svátků a blízcí lidé si při něm dávali dárky. Za první Velký desátek se považovalo to, když Aa dal svým dcerám vládu nad živly. Tsaně, své prvorozené, svěřil vládu nad ohněm. Keph dal zemi. Treleně oceány. Nalipse bouři. Na oplátku daly dcery svému otci svou lásku a poslušnost.

				Říká se, že Niah nedala svým dcerám nic, protože uvnitř Tlamy je přeci prázdno, které se darovat nedá. Ale to jsou pomluvy rozšiřované kněžími Aaovy církve.

				Niah obdarovala Keph sny, aby jí dělaly společnost při věčném spánku. Treleně dala záhadu: temné hlubiny vod, kam slunce nedosvítí. Nalipse dala ticho: klid v oku bouře. A Tsaně? Své prvorozené, která ji nenáviděla? 

				Tsaně, bohyně ohně, dala Niah hlad. 

				Nekonečný hlad. 

			

			Mie se to zdálo kruté. Všechny ostatní v dřeni narozené děti si tehdy hrály s novými panenkami nebo dřevěnými meči a ona se rozčilovala se svou zatrolenou krabičkou, která se ne a ne otevřít. Třískla s ní o zeď, ale nepomohlo to. Plačky si stěžovala otci, že to není fér, a on se jednoduše usmál. A když Mia napochodovala před donu Corverovou a chtěla vědět, proč od ní místo té mizerné škatule nedostala hezkou mašli do vlasů nebo nové šaty, matka si k ní klekla a pohlédla jí do očí.

			„Tvoje mysl ti poslouží mnohem líp než všechny tretky pod slunci,“ řekla. „Je to zbraň, Mio. A je to s ní stejné jako s každou zbraní: musíš cvičit, abys ji uměla ovládat.“

			„Ale matko…“

			„Ne, Mio. S krásou se narodíš, ale chytrost musíš získat.“

			Mia si tedy vzala krabičku a sedla si s ní. Mračila se na ni. Zírala na ni, dokud o ní nezačala snít. Kroutila s ní a otáčela a zaklínala ji všemi nadávkami, které kdy slyšela od svého otce. Ale po dvouměsíční frustraci otočila posledním kouskem a uslyšela úžasný zvuk.

			Klik.

			Víčko se otevřelo a uvnitř ležela brož – vrána s maličkýma blýskavýma rudýma očima. Symbol její Familie. Corverovská vrána. Druhý obrat si ji připíchla na oblečení, když šla na snídani. Matka se usmála a neřekla ani slovo. Mia si krabičku nechala. Byla její nejoblíbenější i potom, co během Velkých desátků dostala od rodičů několik dalších podobných. Když jejího otce popravili a matku zatkli, nechala tu krabičku za sebou i s tou troškou malé holčičky, která ji měla moc ráda.

			Brož si však odnesla s sebou. Stejně tak svou schopnost luštit hlavolamy.

			Vzbudila se pod hromadou odpadků v liduprázdné ulici daleko od centra Božího hrobu. Promnula si oči a vtom se ozval její žaludek. Věděla, že konzulovi muži po ní možná ještě stále pátrají – že jich může poslat víc, kdyby zjistil, že se jim nepodařilo ji utopit. Neměla kde bydlet. Žádné přátele. Žádné peníze. Žádné jídlo.

			Všechno ji bolelo, byla opuštěná a bála se. Stýskalo se jí po matce. Po malém Jonnenovi, jejím bratříčkovi. Po její měkké posteli, teplém oblečení i po jejím kocourovi. Vzpomínka na něj, jak leží na podlaze se zlomeným vazem, jí zaplavila oči slzami a myšlenka na muže, který ho zabil, jí naplňovala srdce nenávistí.

			„Chudák Kapitán Loužička.“

			„… mňau…“ řekl hlas.

			Holčička se podívala nahoru za zvukem a odhrnula si tmavé vlasy z mokrých řas. A na dlažebních kostkách, mezi plevelem, špínou a odpadky, spatřila kocoura.

			Nebyl to samozřejmě její kocour. Ó, byl černý jako opravdová tma, stejně jako starý dobrý Kapitán. Ale byl tenký jako papír a průsvitný, jako kdyby někdo vystřihl tvar kočky ze stínu. A i když teď měl nějaký tvar místo předchozí beztvarosti, svého přítele poznala. Toho, který jí pomohl, když nikdo jiný nemohl.

			„Pane Laskavý?“ zeptala se.

			„… mňau…“ odpověděl.

			Natáhla se po tom stvoření, jako by ho chtěla pohladit, ale její ruka jím prošla jako dýmem. Podívala se do jeho temnoty a pocítila zase ten samý pocit – strach z ní odtékal jako jed z rány, až byla nedobytná a přestala se bát. A uvědomila si, že i když nemá ani bratra, ani matku, ani otce, žádnou rodinu… není úplně sama.

			„Tak dobře,“ přikývla.

			Nejdřív jídlo. Neměla žádné peníze, ale měla svou dýku a brož připíchnutou na (stále uválenějších) šatech. Čepel z kostního kamene měla obrovskou cenu, ale nesnesla myšlenku, že by se vzdala své jediné zbraně. Věděla však, že jsou lidé, kteří by jí dali peníze za šperky. Za peníze by si mohla opatřit jídlo a místo, kde by si mohla lehnout a přemýšlet, co dál. Deset let, matka v řetězech a její…

			„… mňau…“ řekl pan Laskavý.

			„Dobrá,“ přikývla. „Jeden hlavolam po druhém.“

			Ani nevěděla, v které části Božího hrobu se nachází. Celý život prožila v Páteři. Ale otec míval ve své studovně mapy pověšené na zdech společně s meči a věnci, takže to, jak hlavní město vypadá, si zhruba pamatovala. Bude nejlepší, když se bude držel dál od kostní dřeně a ukryje se někde nízko a hluboko, jak jen to bude možné, dokud konzulovi muži nevzdají pátrání.

			Stála a pan Laskavý se jí vlnil v černotě kolem chodidel jako voda a její stín přitom potemněl. I když věděla, že by z takového pohledu nejspíš měla být vyděšená, zhluboka se nadechla, rozčísla si prsty vlasy, vykročila do ulice, do něčeho šlápla a doufala, že to je bláto.********

			
				******** Bohužel to nebylo bláto.

			

			Zaklela tím nejnevhodnějším způsobem, a když si otírala podrážky o dlažební kostky, viděla, jak se na hlavní ulici mačkají nejrůznější lidé. Světlovlasí Vaanijci, modroocí Itreyané, vysocí potetovaní Dweymerijci, tucet otroků s arkemickou značkou prodeje vypálenou do tváří. Mia si však brzy uvědomila, že většina z nich jsou Liisijci s olivovou pletí a tmavými vlasy. Průčelí obchodů nesla symbol, který si Mia pamatovala z hodin s bratrem Crassem a z mší při temnotmě ve velkých katedrálách – tři propletené hořící kruhy. Odraz tří sluncí, která putovala oblohou nad jejich hlavami. Oči samotného Aa.

			Trojice.********

			
				******** V Itreye je číslo tři přirozeně velmi důležité a uctívání Vševidoucího je oficiálním náboženstvím Republiky. Je však zajímavé si povšimnout, že i v jiných regionech, kde Aa není uctíván, hraje číslo tři v kulturách důležitou roli.

				Vezměte si například takový Liis.

				V době, než Itreyská škola železa poslala své Kráčející válečníky do Liisu a dobyla ho ve jménu Velkého sjednotitele, krále Francisca I., měli liisijští svůj vlastní panteon, který uctívali – trojici skládající se z Otce, Matky a Dítěte. Děti narozené při třetím obratu měsíce byly považovány za požehnané. Třetí děti třetích dětí třetích dětí byly do řad liisijského kléru přijímány bez výjimky. A říkalo se taky, že liisijští králové mívali tři varlata – symbol jejich oprávnění vládnout.

				I když o tom ostatní panovníci ze závisti pochybovali, Francisco I. tuto informaci potvrdil. Když zajal Luciuse Všemocného, posledního liisijského krále, v bitvě v Šarlatových píscích, odstranil Velký sjednotitel osobně králův šourek a našel v něm tři smutně vyhlížející varlata.

				I když tím byla potvrzena pravdivost legendy, nebyl Lucius Všemocný s touto metodou příliš spokojen.

				Netrvalo to však dlouho.

			

			Mia si uvědomila, že musí být v liisijské čtvrti – slyšela, že se jí říká Malý Liis. Byla špinavá a přecpaná a ze všech koutů v ní čišela chudoba. Hladina kanálů tu byla vysoko a podmáčela spodní patra budov okolo. Paláců z nezdobených cihel, které se v sousedství vody barvily do tmavě hněda. Kromě smradlavé vody cítila taky kořeněné pečivo a hřebíčkový dým a slyšela písně v jazyce, kterému úplně nerozuměla, ale který jí přišel povědomý.

			Vstoupila do proudu lidí, zapotácela se a narazila. Taková srážka by dívku, která celý život vyrůstala v bezpečí Páteře, mohla vyděsit, ale Mia se už zase nebála. Dav ji dostrkal až na prostornou piazzu po obvodu lemovanou stánky a obchody. Vylezla na hromadu prázdných beden a uvědomila si, že se nachází na tržišti. Vzduch byl plný cvrkotu stovek lidí, zlostné záře dvou sluncí, která jim planula nad hlavami, a toho nejpodivnějšího zápachu, jaký kdy Mia cítila.

			Nemohla by říct, že to byl smrad – i když tu smrad byl zaobalen do nedostižné vůně. Malý Liis se nacházel v jihozápadní části Božího hrobu, pod Boky, nedaleko Řeznického zálivu, a lemovala jej jatka a nejrůznější ústí kanálů. Puch ze zálivu byl přirovnáván k smradu z prasklého břicha, pokrytého koňským lejnem a hořícími lidskými vlasy, když byste to všechno nechali tři obraty ležet na slunci.

			Nicméně tenhle zápach maskovalo tržiště samotné. Teplá vůně čerstvého chleba, dortíků a koblih. Radostná vůně střešních zahrad. Mie se z toho napůl sbíhaly sliny a napůl jí bylo zle – chtěla částečně sníst všechno, co viděla, a částečně přemítala, jestli vůbec ještě kdy vezme něco do úst.

			Palcem přejela po broži připíchnuté na hrudi a rozhlížela se po kupci. Byly tam spousty stánků se šperky, ale většina vypadala na dvouměďákové cetky. Na rohu tržiště zahlédla starou budovu, která se jako žebrák krčila mezi dvěma křivolakými cestami. Nad ubohými malými dveřmi se s vrzáním houpal vývěsní štít.

			MERCURIOVY ZVLÁŠTNOSTI, PODIVNOSTI, NEOBVYKLOSTI & A NEJLEPŠÝ STAROŽITNOSTI

			Cedule na dveřích ji informovala, že nestojí o lidi, kteří budou mrhat jejich časem, žebrat o peníze nebo je přesvědčovat o náboženství.

			Zamžourala přes ulici a podívala se na příliš tmavý stín u svých nohou.

			„Co myslíš?“ zeptala se.

			„… mňau…“ řekl pan Laskavý.

			„Taky bych řekla.“

			A tak Mia seskočila z hromady beden a vydala se do obchodu.

			Po podlaze povozu se rozlévala krev a zasychala Mie na rukách. Prach ji štípal do očí, když jako v bouři stoupal od velbloudích kopyt. Mia je nemusela nijak pohánět, sami běželi dost rychle. Soustředila se tedy na bolest hlavy, která jí hrozila rozštěpit obočí vedví, a zapuzení dobře známé touhy bodat Trica do obličeje.

			Ten stál zezadu na voze a třískal do něčeho, co by mohlo být xylofonem, kdyby xylofony byly vyrobené ze železných trubek a vydávaly zvuk jako oslové v říji. Taky byl pokrytý prachem a krví. Bílé zuby mu zářily z červené masky s příšerným tetováním.

			„Tricu, nech už toho kraválu!“ křičela Mia.

			„Vyplaší to krakeny!“

			„Vyplaší to krakeny…“ zasténala Naev z kaluže své vlastní krve.

			„Ne, to teda zatraceně nevyplaší!“ zařvala Mia.

			Podívala se pro jistotu přes rameno, kdyby ten nelidský rámus doopravdy odpudil monstra, která je pronásledovala, bohužel však byly čtyři vířící propadliny v zemi dál v těsném závěsu za nimi.

			Bastard běžel tryskem vedle povozu přivázaný za otěže. Sledoval Miu pohledem a sem tam na ni vyčítavě zaržál.

			„Sklapni!“ křikla na koně.

			„… opravdu tě nemá rád…“ zašeptal pan Laskavý.

			„Nepomáháš mi!“

			„… a co by ti pomohlo…?“

			„Řekni mi, jak se dostat z téhle kaše!“

			Stínový kocour naklonil hlavu do strany, jako kdyby přemýšlel. Řev oblud, které je pronásledovaly, rozechvíval jejich vůz do posledního nýtku, ale s ním tohle trmácení se přes duny ani nehnulo. Rozhlédl se po ubíhajících Šepotajících pustinách, pohlédl na přibližující se rozeklaný obzor, na svou paní nad sebou. A když promluvil, odhalil svým hlasem nehezkou, avšak nezbytnou pravdu.

			„… je to hlavně tvoje chyba…“

			Uplynuly dva týdny, co z vršku sledovali okolí, a Mia i Tric začínali ztrácet důvěru ve svou teorii. První obrat Septima se blížil. Pokud do té doby nestihnout překročit práh církve, už nebudou mít šanci být přijati mezi letošní adepty. Střídali se na hlídce, jeden vždycky vyšplhal nahoru, aby druhý mohl zpátky dolů, a při tom střídání si vždycky chvíli povídali. Vyměňovali si příběhy z dob, kdy byli učňové, nebo finty, které se naučili. Mia málokdy mluvila o své rodině. Tric o té své nikdy. Ale i tak se vždycky zajímal – i když neměl co říct, jen tak seděl a poslouchal její vyprávění.

			Bastard se nakonec naučil pást se na trávě kolem, nicméně to dělal s očividným odporem. Mia si často všimla, jak se na ni kouká, jako by chtěl místo trávy sežrat ji.

			Když se asi tak po třinácti obratech začala blížit nikdynoc, seděla Mia s Tricem nahoře a zírali na pustiny. Jí zbývalo už jen čtyřicet dva doutníků a přála si, aby si jich bývala vzala víc.

			„Jednou jsem se pokusila s tím skončit,“ řekla a prohlížela si vodoznak Černého Doriana******** na tenké, ručně ubalené tyčince. „Vydrželo mi to čtrnáct obratů.“

			
				******** Itreyský dodavatel nejkvalitnějšího kuřiva, brandy a nejrozmanitější kolekce neslušných litografií v celém Božím hrobě.

			

			„Tolik ti to chybělo?“

			„Absťák. Mercurio mě přesvědčil, ať se toho nevzdávám. Říkal, že i tak je dost strašný, když se tři obraty v měsíci chovám jako medvěd s kocovinou.“

			„Tři obraty v měsíci… Aha.“

			„Hm.“

			„Přece to nemůže být tak hrozný, ne?“

			„Za zhruba jeden obrat se o tom můžem pobavit,“ uchichtla se.

			„Neměl jsem žádné sestry.“ Tric si začal zaplétat vlasy. Mia si všimla, že tohle dělá pokaždé, když je nervózní. „Nejsem zběhlý v…“ zamával rukou, „v ženských věcech.“

			„Nu, tak to si užiješ.“

			Zarazil se uprostřed zamotávání jednoho uzlu a vrhl na Miu podivný pohled. „Jsi úplně jiná než všechny holky, které jsem kdy…“

			Zmlkl a sklouzl z kamene do podřepu. Vytáhl starý kapitánský dalekohled, na němž byli vyrytí ti samí tři draci jako na jeho prstenu, a přiložil si ho k oku.

			Mia se skrčila vedle něj a koukala směrem k Poslední naději. „Vidíš něco?“

			„Karavanu.“

			„Hledači pokladů?“********

			
				******** Skupina se vydala do Šepotajících pustin zhruba před třemi obraty a vedla s sebou mnoho koní bez nákladu. Jejich zbraně byly dobře viditelné, takže je Mia považovala za vykradače hrobek, ale ve skutečnosti se jednalo o poutníky ze sekty žijící daleko od měst, kteří byli známí jako Kephiani. Tuto skupinu přesvědčil jejich vůdce – muž jménem Emiliano Rostas –, že okamžik probuzení veliké Keph už je na spadnutí a že bohyně země brzy procitne ze spánku a přivede svět k zániku. Jen ti věrní, kteří se shromáždí v Pupíku bohyně (který se podle Emilianových odhadů měl nacházet v Ashkahské poušti), budou ušetřeni.

				Když někdo podotkl, že celá výprava může být nebezpečnější než jen tak sedět na zadku a čekat, až se Keph ukáže, odvětil Emilio, že jeho i jeho následovníky bohyně miluje a nedovolí, aby se jim stalo něco zlého.

				Můžeme jen předpokládat, že pouštní přízraky, které se sytily jejich mrtvolami, neobdržely od bohyně memorandum.

			

			„Neřekl bych.“ Tric plivl na čočku dalekohledu a setřel z ní prach. „Dva naložené vozy. Čtyři muži. Vepředu jsou velbloudi, takže se chystají daleko.“

			„Nikdy jsem nejela na velbloudovi.“

			„Ani já ne. Slyšel jsem, že smrdí. A plivou.“

			„Pořád to zní líp než jízda na Bastardovi.“

			„I sedět na osedlaném bílém drakovi je lepší než jet na Bastardovi.“

			Hodinu sledovali, jak se karavana pohybuje krvavě rudým pískem, a přemítali, co je čeká, jestli to je opravdu karavana patřící k Rudé církvi. A když už z ní byla skoro jen tečka na horizontu, oba dva slezli dolů z kamenného trůnu a vydali se za nimi přes pustiny.

			Nejdřív si udržovali distanc, Bastard i Květinka se vlekli pomalu. Mia si byla jistá, že ve větru slyší podivný zvuk. Ne šepotání, ze kterého člověk šílel – a na které si doposud nezvykla –, ale spíš jako vyzvánění falešných zvonů, které visí nad sebou a do kterých někdo mlátí kovovou palicí. Nevěděla, co si o tom má myslet.

			Ani jeden z nich nebyl vybavený na cestu hluboko do pouště, takže se rozhodli karavanu dohnat, až se zastaví k odpočinku. O nějakém nenápadném přiblížení ani nemohla být řeč – sem tam trčící kameny a ruiny, jimiž byly pustiny poseté, je stejně nedokázaly skrýt, a Miin stínový plášť byl dost velký akorát pro ni. Kromě toho, přemítala, jestli to jsou opravdu služebníci Paní požehnané vraždy, nebyli by asi úplně nadšení, kdyby se k nim připlížili při jejich čurpauze.

			Želbohu pokračovala karavana vesele vpřed. Mia s Tricem uháněli za nimi, ale po dvou celých obratech v sedle, kdy ji Bastard kousal do nohou a příležitostně se ji pokoušel shodit do prachu, už Mia nemohla dál. Zastavila hřebce poblíž kruhu zvětralých soch. Už absolutně ztratila jakoukoli dobrou náladu.

			„Stůj, stůj,“ zaprskala. „Do prdele.“

			Tric zvedl obočí. „Cože?“

			„Mám v kalhotách víc modřin než zadku. Potřebuje si vydechnout.“

			„Co to má znamenat?“

			„Jdi do háje. Musím si odpočinout.“

			Tric zamžoural na obzor. „Můžeme je ztratit.“

			„Mají s sebou tucet velbloudů, Tricu. I pes bez čenichu by ty jejich lejna dokázal vystopovat uprostřed temnotmy. Jestli se najednou rozjedou rychleji než týpek, co vykouří čtyřicet doutníků denně a má plnou náruč opilých prostitutek, myslím, že je dokážeme vystopovat znova.“

			„Co s tím mají opilý prostitutky spo…“

			„Nepotřebuju namasírovat nohy. Nechci podrbat na zádech. Chci sedět na něčem, co se nehýbe, aspoň hodinu.“ Mia sklouzla ze sedla s bolestným šklebem a mávla dýkou na Bastarda. „A jestli mě ještě jednou kousneš, přísahám Tlamě, že tě vykastruju.“

			Bastard zafrkal a Mia se svezla podél hladkého kamene a úlevně vzdechla. Jednu ruku si přitiskla na břicho, jímž cloumala křeč, a druhou se škrábala na zádech.

			„S tím ti můžu pomoct,“ nabídl jí Tric. „Jestli potřebuješ.“

			Zazubil se, když mu Mia ukázala klouby. Přivázal koně a posadil se naproti ní, zatímco ona vytáhla z pouzdra doutník, škrtla křesadlem a zhluboka vdechla.

			„Tvůj shahiid byl moudrý muž,“ prohlásil Tric.

			„Proč myslíš?“

			„Tři obraty tady toho je vážně dost.“

			Zasmála se, kopla jeho směrem prach a on se s chechotem odkutálel. Přitáhla si třírohák přes oči, opřela si hlavu o kámen a nechala si doutník viset ze rtů. Tric ji pozoroval a čekal, jestli nezahlédne pana Laskavého. Nic ale neviděl.

			Rozhlédl se kolem nich a prohlížel si kamenickou práci. Všechny sochy si byly podobné. Zhruba lidské postavy s kočičími hlavami, obroušené větrem a časem. Stoupl si na kámen, vytáhl dalekohled a sledoval, jak se od nich velbloudí karavana vzdaluje. Mia měla pravdu – pohybovali se těžkopádným tempem, a i když si na pár hodin odpočinou, budou schopní je dohnat. Neměl ke koním takový vztah jako Mia, ale po dvou obratech v sedle ho bolelo na několika špatných místech. Tak si na chvilku sedl do stínu a hrozně se snažil nepozorovat spící Miu.

			Zavřel oči jen na vteřinu.

			„Naev mu radí, aby byl zticha.“

			Huhňavý šepot v jeho uchu byl stejně ostrý jako ostří, které měl u krku. Tric otevřel oči, ucítil kůži, ocel a nějaký smrad, o kterém se domníval, že pochází z velblouda. Ženský hlas s přízvukem, který nedokázal zařadit. Za ním.

			Neřekl ani slovo.

			„Proč jede za Naev?“

			Tric se rozhlédl kolem a uviděl Bastarda s Květinou stále přivázané. Stopy chodidel v písku. Miu nikde. Nůž mu zatlačil na hrdlo důrazněji.

			„Mluví!“

			„Říkalas mi, abych mlčel,“ zašeptal.

			„Chytrý kluk.“ V hlase rozeznal úsměv. „Až moc chytrý?“

			Tric sáhl k opasku a sešklebil obličej, jak se nůž zachvěl. Pomalu, pomaličku vytáhl malou dřevěnou krabičku, jemně s ní zatřepal, až se ozvaly zuby, které skrývala.

			„Můj desátek,“ řekl. „Pro Tlamu.“

			Krabičku mu vytrhla z ruky. „Tlama je mrtvá.“

			„Ach, bohyně, už zase…“

			„Hraje si s tebou, done Tricu.“

			Usmál se, když zaslechl Miin hlas, a žena s nožem překvapeně zasyčela.

			„Já znám lepší hru,“ řekla zřetelně Mia. „Říká se jí zahoď ten nůž a pusť ho, než ti useknu ruce.“

			„Naev mu podřízne krk.“

			„Pak se tvá hlava připojí k tvým prstům v písku, mi dona.“

			Tric přemítal, jestli Mia blafuje. Uvažoval, jaký to je pocit, když vám nůž přejede od ucha k uchu. Když by umřel ještě dřív, než by začal. Tlak na krku povolil a trhl sebou, když ho něco malého a ostrého štíplo do kůže.

			„Au.“

			V očích se mu roztančily černé hvězdičky a na jazyku se rozlila chuť zaprášených květin. Odvalil se stranou, mrkal a jen vzdáleně vnímal souboj za sebou. Šepotající čepele protínající vzduch, chodidla tančící v krvavě rudém písku. Pohlédl na útočníka rozostřujícíma se očima – byla to malá šlachovitá žena se závojem přes obličej zahalená v oděvu barvy pouštního písku. Třímala dva zahnuté dvousečné nože a pohybovala se jako tanečnice, která dobře zná kroky.

			Tric si sáhl na škrábanec na krku a špičky prstů mu zvlhly. Zkusil se postavit, ale nedokázal to, zíral na svou ruku a pokoušel se uvažovat. Byl pánem své mysli, ale ne svého těla…

			„Otrávený…“ vydechl.

			Mia a cizinka kroužily kolem sebe a zkušeně třímaly své zbraně. Pohybovaly se jako milenci při prvním milování – nejdřív váhavě, pomalu se přibližovaly, až si padly do náruče a kolem začaly létat pěsti, lokty a kolena, útoky, protiútoky a obranné manévry. Vzduch se naplnil vzdycháním oceli. Vlhkými údery masa a kostí. Tric Miu nikdy neviděl bojovat s člověkem a rychle si uvědomil, že není žádné ořezávátko – že se pohybuje precizně a zjevně beze strachu. Bojovala levou rukou, neortodoxním stylem a svižně. Zdálo se však, že na všechno, co Mia předvedla, má hubená žena odpověď. Každý úder byl odražen. Za každým útokem následoval protiútok.

			Po několika minutách představení se Tricovi zase začal vracet cit do nohou.

			Mia těžce oddechovala námahou, havraní vlasy se jí lepily na kůži jako plevel. Cizinka na ni nijak neútočila, jen se tiše bránila. Mia kroužila, chtěla mít slunce za zády, ale její sokyně byla dost chytrá na to, aby jí Saan nesvítilo do očí. Takže nakonec, s malým povzdechem, jako kdyby uznávala porážku, pohnula Mia svým stínem, aby v něm cizinka zůstala vězet po kotníky.

			Žena polekaně zasyčela, zkusila udělat krok vedle, ale stíny se míhaly rychle jako rtuť. Tric sledoval, jak se přestala pohybovat, chodidla přilepená k zemi. Mia k ní přistoupila a udeřila zbraní na její hrdlo, až čepel zahvízdala. Ale místo, aby umřela, zkroutila cizinka Miino předloktí, vyrazila jí zbraň z ruky a přetočila dívku na záda, rychle jako duše letící do Výhně.********

			
				******** Výheň – oheň věčně rozdmýchaný bohyní Tsanou v břiše dřímající bohyně země Keph. Plameny přitahují duše poctivých mrtvých a jsou jasnější a žhavější s každou další, která vkročí do života po životě. Itreyané věří, že jednou bude množství mrtvých tak nesmírné, že oheň vzbudí Keph a svět skončí.

				Zlé duše nemají nárok na místo ve Výhni, a tak bloudí zimou, kde je může pozřít Niah. Někdy bohyně tyto zkažené duše posílá zpět do světa živých, aby sužovaly dobré a spravedlivé. Nazývají se „Bezvýhníci“ a jsou to běžné folklorní postavy, které přebývají v opuštěných hrobkách nebo na místech, kde se událo něco strašlivého, a které unášejí děti, připravují panny o panenství a způsobují nespravedlivé a nelogické zvyšování daní.

			

			Miina zbraň se zachvěla v písku Tricovi mezi nohama, jen pár centimetrů od nesmírného neštěstí. Zamrkal na kostní kámen a pokusil se soustředit. Cítil, že by ho měl vrátit – to se mu zdálo důležité –, ale teplo na krku ho ještě udržovalo v sedě.

			Mia se vyškrábala na nohy, obličej zrudlý hněvem. Vytáhla zbraň z písku, otočila se zpátky k ženě a s obnaženými zuby zavrčela.

			„Zkusíme to ještě jednou, ne?“ zasípala.

			„Temná,“ řekla ta cizí žena, která jen trošku popadala dech. „Hloupá Temná.“

			„Cože?“

			„Ona tu volá Temnotu? Hluboko v pustinách?“

			„Co jsi zač?“

			„Naev,“ zamumlala. „Jen Naev.“

			„To je ashkahské slovo. Znamená to ‚nic‘.“

			„Takže vzdělaná hlupačka.“

			Mia se pohnula směrem k Tricovi. „Co jsi provedla mému příteli?“

			„Inkoust.“ Žena ukázala zubatý prsten na svém prstu. „Malá dávka.“********

			
				******** Inkoust je halucinogenní sedativum destilované z toho, co obři z hlubin moří používají jako obranný mechanismus. Injekce této drogy navodí pocit pohody a ztrátu kontroly nad svaly (v přirozeném prostředí používají tito tvorové svůj inkoust, aby uprchli před predátory – obličej plný něčeho takového aspoň na chvilku přesvědčí i toho nejhladovějšího bílého draka, aby zvážil, jestli je jeho snídaně opravdu nutná). Dlouhodobí uživatelé však trpí ztrátou empatie a v případě opravdu nadměrného užívání pak naprostým odtržením od reality.

				Francisco XV., poslední král Itreye, byl proslavený svou závislostí na inkoustu. Dokonce pod vlivem této substance během povstání, které ho nakonec připravilo o trůn, byl údajně velmi pobaven, když ho jeho osobní strážce nazval zrádcem lidu. Jeho královna Isabella byla také závislá a tvrdí se, že se smíchy popadala za břicho, když Francisca rozsekali na kousky v jeho vlastním trůnním sále. 

				Pravděpodobně se přestala hihňat, když republikáni obrátili své zbraně na ni a na její děti.

			

			„Proč jsi nás napadla?“

			„Kdyby na ni Naev zaútočila, byl by písek červenější. Naev se ptala, proč ji pronásledují. A teď to už Naev ví. Naev přemýšlela, co ta holka umí. A teď už to Naev ví.“ Zahalená žena se dívala z jednoho na druhého a vydávala přitom srkavé zvuky. „Vidí, že jste párek hlupáků.“

			Tric se postavil na rozklepané nohy a zády se opíral o kámen. Mysl se mu rozjasňovala a mlhu v ní nahrazoval vztek. Vytáhl svůj scimitar a s uraženou pýchou pohlédl na tři ženy, které viděl rozmazaně před sebou.

			„Komu říkáš hlupák, ty mrňko?“

			Žena se podívala jeho směrem. „Klukovi, kterému Naev mohla podříznout krk.“

			„Připlížila ses ke mně, když jsem spal.“

			„Kluk spal, místo aby hlídal.“

			„Co kdybys hlídala ty, až ti…“

			„Tricu,“ oslovila ho Mia. „Uklidni se.“

			„Mio, tahle hubená mrcha mi dala nůž na krk.“

			„Zkouší tě. Zkouší nás. Vším, co dělá a říká. Podívej se na ni.“

			Naev stále sledovala Miu očima jako dvě černé lampy hořící v její lebce. Mia už ten pohled viděla – pohled člověka, který již pohlédl konci do tváře tolikrát, že už smrt považoval za kamarádku. Starý Mercurio měl v očích stejný výraz. Aspoň věděla, co je ta cizinka zač.

			Ta chvíle vůbec nevypadala jako to, co si nacvičovala před zrcadlem. I tak se Mie trochu ulevilo, když si z opasku odepnula váček se zuby a hodila ho té hubené ženě.

			„Můj desátek,“ řekla. „Pro Tlamu.“

			Žena ho potěžkala v dlani. „Naev to nepotřebuje.“

			„Ale jste z Rudé církve…“

			„Naev je ctí sloužit naší Paní požehnané vraždy, to ano. Aspoň několik následujících minut.“

			„Několik minut? Co tím chcete…“

			Země pod nimi se zachvěla. Nejdřív to byly jemné otřesy, které cítila v kříži. A každou vteřinou byly výraznější.

			„Je to to, co si myslím?“ zeptal se Tric.

			„Kraken,“ vzdychla Naev. „Slyší to, čemu ona říká Temnota. Hlupačka, přesně jak Naev říkala.“

			Mia a Tric na sebe navzájem pohlédli a oba najednou zakleli. „A doprdele…“

			„Tos nevěděla?“ zajímal se Tric.

			„U čtyř Dcer, jak jsem to měla vědět? Nikdy jsem nebyla v Ashkahu.“

			„Krakenovi, který na nás zaútočil předtím, ruply nervy, když jsi udělala tamtu věc s pláštěm.“

			„Tamtu věc s pláštěm? Jseš snad pětiletej harant?“

			„Je jedno, jak se tomu říká, ale asi bys toho měla nechat?“ ukázal na stíny kolem Naeviných nohou. „Než jich to sem přivolá víc?“

			Miin stín se doklouzal prachem zpátky k ní a zformoval se do svého obvyklého tvaru. Bedlivě stále sledovala Naev, ale hubená žena jednoduše zasunula své zbraně do pouzdra a sklopila hlavu.

			„Jsou dva,“ zablekotala. „Hodně velcí.“

			„Co budeme dělat?“

			„Budeme utíkat?“ pokrčila Naev rameny. „Umřeme?“

			„Útěk se mi zdá jako grandiózní nápad. Tricu?“

			Tric už seděl Květinkovi na hřbetě a kůň se vzpínal, připravený vyrazit. „Už na vás čekám.“

			Mia se vyhoupla do sedla a podala hubené ženě ruku. „Pojeďte se mnou.“

			Naev na okamžik zaváhala, naklonila hlavu do strany a upřela na Miu svůj černý pohled.

			„Podívejte, můžete tu zůstat, jestli chcete…“

			Naev přistoupila blíž a země se zachvěla. Bastard se postavil na zadní a kopal do vzduchu. Mia pohlédla za sebe a uviděla, jak se k nim blíží vířící písek – jako by pod zemí něco plavalo.

			Přímo jejich směrem.

			Když hřebec dopadl kopyty zpět na zem, zavolala opět své stíny a držela ho na místě dost dlouho, aby se k ní Naev mohla vyškrábat. Pod zemí se rozlehl nesmírný řev, jako by na její volání odpovídaly i věci. Když jí Naev dala ruce kolem pasu, ucítila Mia závan koření a kouře. A něco shnilého pod tím.

			„Rozhněvala je,“ prohlásila žena.

			„Pojeďme!“ zařval Tric.

			Mia uvolnila Bastardova kopyta a hřebec tryskem vystřelil vpřed. Země za nimi explodovala, z písku vylétla chapadla a svíjela se jako karabáče. Mia zaslechla řev, ze kterého se jí otřásly všechny vnitřnosti, a zahlédla zoban, který by Bastarda spolkl v kuse. Spatřila druhý trychtýř v písku, jak se k nim blíží od západu. Uši jí naplnila hřmící kopyta a řev.

			„Jsou dva, přesně jak jste říkala!“ křičela Mia.

			Zahalená žena ukázala k severu. „K těm vozům. Máme železnou píseň, abychom si krakeny drželi od těla.“

			„Co je to železná píseň?“

			„Jedem!“

			A tak jeli. Krkolomným tryskem přes oceán krvavě rudého písku. Když se podívala přes rameno, zjistila, že se dva písečné trychtýře rychle spojily. Přemítala, jak ji ty potvory stopují. Jak vědí, že právě ona si přivolala Temnotu. Z povrchu se vymrštilo chapadlo dlouhé několik metrů, ozbrojené háčky ze zčernalé kosti. Vzduch se zachvěl vzteklým řevem, když sebou pláclo zpátky na zem.

			Prach ji šlehal do očí. Bastard pod ní frkal a ozvěny úderů jeho kopyt jí rezonovaly v hrudníku. Držela otěže pevně. Hřebec ji sice nesnášel jako nějaký jed, ale byla ráda, že vyhlídka na konec v krakení tlamě se mu pozdávala ještě méně.

			„Dávej pozor!“ zakřičel Tric.

			Mia se podívala před sebe a spatřila další trychtýř blížící se ze severu. Byl větší, rychlejší a rozechvíval zemi pod ní. Květinka vyděšeně zaržál.

			„Zdá se, že jsou tři,“ prohodila žena. „Naev se omlouvá…“

			Chapadla se rozvinula ze země jako okvětní lístky nějaké vražedné rostliny. Mia spatřila tlamu té obludy, cvakající zoban a hákovité kosti. Květinka vystřelil na východ, aby monstru unikl, a Bastard si uvědomil, že by mohl utíkat mnohem rychleji, kdyby neměl na hřbetě dvě jezdkyně. Takže začal jančit.

			Mia měla třmeny. Otěže. Sedlo. Naev však seděla až za ní a kromě Mii se neměla čeho držet. Bastard znovu vyhodil, až mu na hřbetě vlály jako hadrové panenky. Naev beze slova sklouzla z koňského hřbetu.

			Mia zatočila na jih, aby dostihla Trica, a v tom chaosu na něj křičela.

			„Ztratili jsme Naev!“

			Dweymerijec se podíval přes rameno. „Možná je trochu zbrzdí, než ji sežerou?“

			„Musíme se vrátit!“

			„Kde se v tobě bere takový altruismus? Vrátit se je sebevražda!“

			„To není altruismus, ty vole. Dala jsem jí svůj desátek!“

			„A do háje.“ Tric hmatal kolem svého pasu. „Můj si vzala taky!“

			„Ty seber Naev,“ rozhodla. „Já odvedu jejich pozornost.“

			„… mio…“ řekl kocour v jejím stínu. „… tohle je bláznovství…“

			„Musíme ji zachránit!“

			„… jeho kůň ho tam zpátky neodveze…“

			„Protože se bojí! A s tím můžeš něco udělat!“

			Dutý povzdech.

			„… jak si přeješ…“

			Rudá země, rozdrásaná a zraněná, se pod nimi třásla. V očích měla prach. Srdce v krku. Cítila, jak se pan Laskavý přenesl přes písek, stočil se v Květinkově stínu a živil se jeho strachem. Sama cítila, jak ji strach zaplavuje jako povodeň – ledové vzdouvání v břiše, tak dlouho zapomenuté, že ji to téměř přemohlo. Tolik let od chvíle, kdy se tomu musela naposledy postavit. Tolik let s panem Laskavým po boku, který pil každičkou kapku, aby ona mohla být neustále statečná.

			Strach.

			Mia trhla otěžemi a zastavila Bastarda. Hřebec frkal, ale poslouchal kov ve své tlamě a přešlapoval. Mia popojela blíž a spatřila, jak Naev běží po rozvířeném písku a drží se za žebra.

			„Tricu, jeď!“ řvala Mia. „Sejdeme se u vozu!“

			Tric stále vypadal, že se ještě nevzpamatoval z účinků inkoustu. Ale přikývl a otočil se zády k ženě a blížícímu se krakenovi. Květinka se řítil směrem k obludě jako hurikán, úplně beze strachu, a v jeho stínu se skrýval kocour bez očí.

			První kraken vyletěl z písku za Naev. Ve vzduchu se zavlnila chapadla dlouhá jako rybářské lodě. Hubená žena se otáčela a uhýbala se a unikla půl tuctu zásahů. Bohužel ji neminul ten sedmý – háčky jí potrhaly hrudník a břicho, když ji chapadlo zachytilo. A dokonce i v tom hrozivém sevření žena odmítala volat o pomoc, a tak místo toho vytáhla nůž a pustila se do krakenovy končetiny.

			Mie se v žilách rozlila hrůza, roztřásly se jí konečky prstů a vytřeštila oči. Ten pocit byl tak nezvyklý, že nedokázala nic jiného než se do něj ponořit. Strach z prohry však byl silnější než myšlenka na smrt v krakenově sevření a vzpomínky na matčina slova, která pronesla během otcovy popravy, měla stále vyřezané až do kostí. Takže se sebrala a udělala, co bylo třeba udělat.

			Zabalila se do svého stínu a přestala být na koňském hřbetě vidět. Kraken svírající Naev se zarazil a zachvěl se po celé délce. A se zavytím, které jí roztřáslo kosti, upustila obluda svou kořist do písku a společně se svými dvěma bratranci rychle připlouvajícími pískem se obrátila k Mie.

			Dívka se otočila a ujížděla pryč jako o život.

			Se zaťatými zuby přes rameno sledovala, jak se ze země vynořují olbřímí tvary a pak se zase potápějí zpátky jako mořští draci na lovu. Přes všechny ty hrůzy spatřila Trica v plném trysku, jak popadl Naev a přehodil si ji přes sedlo. Zraněná žena byla celá zakrvácená, ale Mia viděla, že se ještě hýbe. Že žije.

			Otočila Bastarda k severu a cválala směrem ke karavaně. Členové církve nebyli žádní hlupáci – už vedli velbloudy pryč do pustiny. Krakeni udržovali tempo s Bastardem a jeden z nich praštil chapadlem do písku jen necelých deset metrů za koněm, který se zapotácel, když se země zachvěla. Miiny uši naplnil sykot jejich těl proplouvajících zemí. Přemítala, čím to je, že ji cítí, a vydala se směrem ke skalnatému terénu a modlila se, aby tam půda nebyla sypká.

			Z pouště trčelo zhruba čtyřicet rozpraskaných skalních věží – malá kamenná zahrádka v nekonečné nicotě. Mia odhodila svůj stínový plášť, vjela mezi ně a za sebou slyšela frustrované ryčení. Získala malý náskok a tryskem vyjela na opačné straně, zatímco krakeni kroužili kolem skal. Srdce jí splašeně tlouklo. Doháněla řadu velbloudů, centimetr za centimetrem, metr za metrem. Tric už karavanu dojel a jeden z mužů na voze se natahoval po Naevině zakrváceném těle a druhý připravoval otočný samostříl, který se nabíjel střelami velkými jako násada od koštěte.

			Slyšela tu samou kovovou píseň, kterou přinášel vítr – a uvědomila si, že vedle samostřílu je přivázané nějaké zvláštní zařízení. Vypadalo to jako xylofon vyrobený ze železných trubek. Jeden z mužů na voze do něj mlátil, jako by ta věc urazila jeho matku, a dělal randál.

			Železná píseň, uvědomila si.

			Ale i přes tu kakofonii za sebou slyšela krakena a trhající se zem. Stehna ji bolela, svaly sténaly a uháněla jako o život. Strach v ní narůstal – jako živá dýchající věc, která jí do vnitřností zaťala drápy a zamlžovala jí myšlenky a zrak. Ruce se jí klepaly, rty se třásly, Matko, prosím, ať je to pryč…

			Konečně dohnala poslední vůz a při všem tom hluku se zašklebila. Tric křičel a natahoval ruku. Srdce jí v prsou hřmělo a zuby cvakaly v lebce. A s Bastardovými otěžemi v ruce se zvedla na nejistých nohou a skočila směrem k němu.

			Zachytil ji, přitáhl si ji k hrudi tvrdé jako mahagon a zmáčené krví. Třásla se v jeho rukou, pohlédla mu do oříškových očí a všimla si v nich úlevy, obdivu a ještě něčeho dalšího. Něčeho…

			Cítila, jak pan Laskavý vklouzl zpět do jejího stínu a nakratičko byl zahlcen hrůzou, která jí kolovala v žilách. A pak pil a vzdychal a pak už nezbylo nic než blednoucí vzpomínka. Byla zase sama sebou. Zase silná. Nepotřebovala nikoho. Nepotřebovala nic.

			Zamumlala poděkování a vymanila se z Tricova sevření, aby přivázala Bastardovy otěže k boku vozu.

			Tric poklekl vedla Naevina krvácejícího těla, aby se přesvědčil, jestli ještě žije. Muž z církve, který vůz kočíroval, překřičel xylofon.

			„Černá Matko, co jsi…“

			Ze země před nimi se s hvízdnutím vymrštilo chapadlo. Zaťalo se kočímu do břicha a přeseklo jeho i jeho kolegu vejpůl. Střecha vozu se odtrhla jako papír a všude stříkala krev. Mia se skrčila k podlaze, háčky jí prosvištěly pár centimetrů nad hlavou, jak se vůz naklonil na stranu. Tric řval, Bastard ržál a kraken pod nimi vztekle ryčel. Samostříl a střelci byli vymrštěni pryč z vozu do prachu. Splašení velbloudi změnili směr a vůz se nadzvedl. Mia se natáhla pro volné opratě a s dunivým nárazem vůz srovnala. Vměstnala se na místo kočího a zaklela, když spatřila, že je pronásledují už čtyři obludy, a přes všechen rachot zakřičela na pana Laskavého.

			„Připomeň mi, abych v téhle poušti už nikdy nepřivolávala Temnotu.“

			„… neměj obav…“

			Muž u xylofonu to koupil, když krakeni znovu zaútočili, a ječel, když ho jedno z monster táhlo vstříc smrti. Tric popadl palici, která mu vypadla z ruky, a jal se bušit do trubek, zatímco Mia křičela na Naev.

			„Kterým směrem je sídlo Rudé církve?“

			Žena místo odpovědi zasténala a rukama se držela za rozeklané rány na hrudi a na břiše. Mia si všimla, že v nejhorších ranách jsou vidět vnitřnosti a že má Naev oblečení pokryté sraženou krví.

			„Naev, poslouchej mě. Kterým směrem máme jet?“

			„Sever,“ zamumlala žena. „Hory.“

			„Které hory? Jsou jich tu tucty!“

			„Ne ty nejvyšší… ne ty nejmenší. Ne ta… co vypadá jako zamračený starý muž nebo rozbořená zeď.“ Trhaný povzdech. „Nejobyčejnější hora ze všech.“

			Žena zanaříkala a schoulila se do klubíčka. Železná píseň byla téměř ohlušující a nezkrocená bolest radostně hopsala v Miině hlavě ostošest.

			„Tricu, nech už toho kraválu!“ křičela Mia.

			„Vyplaší to krakeny!“

			„Vyplaší to krakeny…“ zasténala Naev z kaluže své vlastní krve.

			„Ne, to teda zatraceně nevyplaší!“ zařvala Mia.

			Podívala se pro jistotu přes rameno, kdyby ten nelidský rámus doopravdy odpudil monstra, která je pronásledovala, bohužel však byly čtyři vířící propadliny v zemi dál v těsném závěsu za nimi.

			Bastard běžel tryskem vedle povozu přivázaný za otěže. Sledoval Miu pohledem a sem tam na ni vyčítavě zaržál.

			„Sklapni!“ křikla na koně.

			„… opravdu tě nemá rád…“ zašeptal pan Laskavý.

			„Nepomáháš mi!“

			„… a co by ti pomohlo…?“

			„Řekni mi, jak se dostat z téhle kaše!“

			Stínový kocour naklonil hlavu do strany, jako kdyby přemýšlel. Řev oblud, které je pronásledovaly, rozechvíval jejich vůz do posledního nýtku, ale s ním tohle trmácení se přes duny ani nehnulo. Rozhlédl se po ubíhajících Šepotajících pustinách, pohlédl na přibližující se rozeklaný obzor, na svou paní nad sebou. A když promluvil, odhalil svým hlasem nehezkou, avšak nezbytnou pravdu.

			„… je to hlavně tvoje chyba…“

		

	
		
			Kapitola 7

			Představování

			Mia zatlačila do dveří Mercuriových Zvláštností a malý zvoneček nad nimi zacinkáním ohlásil její příchod. Obchod byl tmavý a zaprášený a rozpínal se do všech stran. Rolety byly zatažené, aby dovnitř nemohlo slunce. Mia si vzpomněla na vývěsní štít venku: PODIVNOSTI, NEOBVYKLOSTI & A NEJLEPŠÝ STAROŽITNOSTI. Rozhlédla se po policích a podivností viděla spoustu. O starožitnostech by se dalo diskutovat.

			Popravdě řečeno byl obchod k prasknutí nacpaný harampádím. Mia by byla přísahala, že zevnitř byl větší než zvenčí, i když tuhle myšlenku zavrhla s tím, že se jí to zdá, protože nesnídala. Její břicho jí chtělo tohle zanedbání připomenout, a tak hlasitě zakručelo.

			Razila si cestu věcmi, které vyplavilo moře a které popadaly z vozů, až dorazila k pultu. A tam, za mahagonovou deskou, do níž byl vyřezán zakroucený spirálovitý vzor, z nějž ji rozbolely oči, objevila tu největší podivnost – majitele samotného.

			Jeho obličej vypadal, jako by byl zrozen k mračení, a nahoře byl ozdobený krátkými světle šedými vlasy. Zpoza brýlí s drátěnými obroučkami, které už zažily lepší časy, na ni hleděly přimhouřené modré oči. Na pultě vedle něj stála soška elegantní ženy se lví hlavou, která v rozevřené dlani držela arkemický globus. Starý muž si četl v knize velké jako Mia. V ústech měl doutník, který trošku voněl po hřebíčku. Zatřásl se mu na rtu, když zamumlal.

			„Můžu s něčím pomoct?“

			„Dobrý obrat, pane. Nechť vám všemocný Aa požehná a ochrání…“

			Stařec zaklepal na malou mosaznou tabulku na pultě, která říkala totéž, co cedule na dveřích. ‚Žádné mrhání časem, žebrání o peníze ani přesvědčování o náboženství.‘

			„Promiňte, pane. Ať vás čtyři Dcery…“

			Zaklepal na tabulku o něco důrazněji a zamračil se na Miu.

			Dívka ztichla. Stařec se obrátil zpět ke knize.

			„Můžu s něčím pomoct?“ zopakoval.

			Odkašlala si. „Chtěla bych prodat šperk, pane.“

			„Jen chtít nestačí, holčičko.“

			Mia nejistě přešlápla a zamyšleně si kousala ret. Muž zase zaklepal na tabulku, dokud mu přesně neřekla, co chce, neodepjala si brož a nepoložila ji na pult. Vrána ji sledovala malýma třpytivýma rudýma očkama, jako by ji myšlenka, že ji dá do frcu takovému starému bastardovi, vyloženě ranila. Omluvně pokrčila rameny.

			„Kdes to ukradla?“ zamumlal.

			„Neukradla jsem to, pane.“

			Muž si vyndal doutník z úst a plně se soustředil na Miu.

			„To je symbol Familie Corvere.“

			„Dobrý postřeh, pane.“

			„Darius Corvere včera zemřel jako zrádce na příkaz itreyského senátu. A povídá se, že všichni z jeho domácnosti jsou zamčení v Kameni mudrců.“******** 

			
				******** To, čemu se říkalo „Kámen mudrců“, byla tenoučká skalní věž na pobřeží Božího hrobu, obklopená neúprosnými útesy a mořskými hlubinami, kde se to hemžilo draky. Na vršku byla nedobytná věž, podle pověstí vytesaná samotnou Niah. Do této jámy hodili v Božím hrobě každého kriminálníka, který si nezasloužil řádnou popravu. Věznění bylo přeplněné zbojníky a zloději a špatně placení Administratii se téměř vůbec nezajímali o to, že by jim měli poskytnout základní potřeby, lékařskou péči nebo je propustit včas. Roční trest se klidně mohl protáhnout na tři nebo pět let, než se vězeňští úředníci dostali k těm správným papírům a celou věc vyřídili. Většina vězňů tedy trávila svůj čas hluboce zamyšlena nad nespravedlností, podstatou kriminality a nad tím, že ten pár bot, který ukradli, opravdu nestál za pět let, které tu strávili. Z toho důvodu se tomu místu přezdívalo „Kámen mudrců“.

				Z důvodu přeplněnosti přišel itreyský senát s neobvyklou a zábavnou metodou kontroly populace známou jako „Sestup“, který se pořádal každé tři roky během karnevalu při temnotmě. Nicméně během neobjasněného incidentu během posledního Sestupu – téže noci se odehrál také Masakr v temnotmě – byla většina Kamene mudrců zničena a věž samotná se částečně zhroutila. Od té doby bylo toto místo opuštěné a nejspíš obývané duchy stovek těch, kteří zemřeli v jeho zdech a jejichž smrt zůstane navždy otisknuta v kamenech kolem.

				Baf!

			

			Holčička neměla žádný kapesník, takže si utřela nos do rukávu a neříkala nic.

			„Kolik ti je let, špunte?“

			„Deset, pane.“

			„Máš nějaký jméno?“

			Mia zamrkala. Co si tenhle starý muž myslel, že je zač? Byla Mia Corverová, dcera justikuse z legie Luminatii. Narozená v kostní dřeni, z nóbl rodiny, jednoho z dvanácti nejvýznamnějších rodů v Republice. Ji žádný prodavač vyslýchat nebude. Zvlášť když nabízela něco, co má vyšší cenu než všechny ostatní krámy v téhle čtvrti dohromady.

			„Do toho vám nic není, pane.“ Založila si ruce na prsou a pokusila se co nejlépe napodobit svou matku, když jednala s neposlušnými sloužícími.

			„Dotohovámnicnení?“ Jedno šedé obočí se zvedlo. „Zvláštní holčičí jméno, že?“

			„Chcete tu brož, nebo ne?“

			Stařec si strčil doutník zpátky do úst a otočil se zpět ke knize.

			„Ne,“ řekl.

			Mia zamrkala. „Je z nejlepšího itreyského stříbra a…“

			„Táhni,“ zahučel, aniž by se na ni podíval. „A vem si svoje potíže pěkně s sebou, slečinko Dotohovámnicnení.“

			Tváře jí zrůžověly vzteky. Popadla brož a připíchla si ji zpátky na šaty, přehodila si vlasy přes rameno a otočila se na podpatku.

			„Ještě jedna rada,“ řekl muž s očima stále upřenýma dolů. „Corvere a jeho kumpáni z toho vyvázli ještě lehce, když je oběsili. Neurozené členy jejich jednotek ukřižovali podél břehů Chóru. Slyšel jsem zvěsti, že prý mají vydláždit ulice kolem budovy senátu jejich lebkama. Spoustu z těch vojáků tu kolem mělo rodinu. Takže bejt tebou, radši bych tu nepochodoval se znakem zrádce přišpendleným na ceckách.“

			Ta slova zasáhla Miu jako kámen do týlu. Otočila se zpátky ke starci a zavrčela s vyceněnými zuby.

			„Můj otec nebyl zrádce.“

			A vystřelila ven ze dveří. Její stín se rozvinul po chodníku a zabouchl za ní. Byla tak naštvaná, že si toho ani nevšimla.

			Stála venku na tržišti a rozčilením zatínala pěsti. Jak si jen mohl dovolit mluvit takhle o jejím otci? Byla napůl rozhodnutá nakráčet tam zpátky a chtít od něj omluvu, ale v žaludku jí kručelo a ona potřebovala nějaké peníze.

			Už se téměř vmísila mezi lidi, aby se pokusila najít stánek se šperky, když se z davu vyřídil kluk přibližně jejího věku. V rukou držel košík s pečivem, a než se Mia stihla uhnout, se zaklením a malým výbuchem moučkového cukru do ní narazil.

			Mia vykřikla, protože ji povalil na zem a celou ji poprášil cukrem. Kluk taky upadl a pečivo se mu rozkutálelo po špinavé zemi.

			„Proč nekoukáš, kam jdeš?“ chtěla vědět Mia.

			„Ó, Dcery, tisíckrát se omlouvám, slečno. Prosím, odpusťte mi…“

			Vyškrábal se na nohy, natáhl k ní ruku a pomohl jí vstát. Smetl jí z šatů bílý prášek, jak nejlépe dovedl, a celou dobu u toho mumlal omluvy. Pak se sehnul pro popadané pečivo a nastrkal ho zpět do košíku. S omluvným úsměvem vytáhl jeden z méně ušpiněných koláčů a s úklonou ho nabídl Mie.

			„Přijměte to prosím jako omluvu, mi dona.“

			Miin hněv se rozplynul, jak jí zakručelo v břiše, s úšklebkem si pečivo vzala z chlapcovy upatlané ruky.

			„Děkuji, mi don.“

			„Už musím jít. Dobrý otec se vždycky hrozně rozzlobí, když přijdu pozdě na rozdávání almužny.“ Usmál se na Miu a smekl imaginární klobouk. „Ještě jednou se omlouvám, slečno.“

			Mia vysekla pukrle a šklebila se o trošku míň. „Ať ti Aa požehná.“

			Chlapec se rychle vmísil zpátky do davu. Mia ho sledovala a vztek ji pomalu opouštěl. Pohlédla na koláč, který měla v ruce, usmála se, jaké ji potkalo štěstí, a zakousla se do něj. Koutky úst jí povadly a vytřeštila oči. Se zaklením vyplivla sousto do svinstva na zemi a stejně zahodila i zbytek koláče. Byl jako kámen a poleva byla úplně žluklá. Znechuceně se ušklíbla a utřela si ústa do rukávu.

			„U čtyř Dcer,“ vyjekla. „Proč…“

			Mia zamrkala. Podívala se na své šaty stále ještě trochu špinavé od cukru. Vzpomněla si, jak ji kluk oprašoval, a pak si vynadala do pitomců, když si konečně uvědomila, o co mu celou dobu šlo.

			Brož byla pryč.

			Železná píseň nakonec opravdu krakeny odehnala.

			Tric na tom trval za každou cenu. Čtyři hodiny bušil do xylofonu, jako by mu dlužil peníze, a Mia předpokládala, že si to potřebuje nějak ospravedlnit. Když jejich protivníci jeden po druhém odpadli, pan Laskavý nadhodil, že půda je čím dál tím míň sypká a že je pevnější, jak se karavana přibližuje k horám. Mia byla pevně přesvědčená, že krakeny přestalo bavit je pronásledovat a odprejskli sežrat někoho, s kým nebude tolik práce. Naev se k tomu nijak nevyjádřila, jen ležela v louži srážející se krve a dělala, co mohla, aby neumřela.

			Popravdě řečeno si Mia nebyla jistá, jestli to zvládne.

			Na její popud převzal opratě Tric. Poté co Tric opustil své bubenické povinnosti, rozhostilo se milosrdné ticho a Mia si klekla k bezvědomé ženě a přemítala, kde začít.

			Naevina střeva byla pocuchaná krakenovými háčky a ve vzduchu se vznášel smrad střev a zvratků – jen čtyři Dcery věděly, jak to mohl Tric snášet s tím svým citlivým nosem. Mia dost dobře věděla, jak smrdí sračky i smrt, takže se soustředila na to, aby ženě zajistila největší možné pohodlí. Nebylo nic, co by pro ni mohla udělat. Zánět dokoná zkázu, pokud na to nebude stačit ztráta krve samotná. Mia věděla, že Naevin život se blíží ke konci, a uvědomila si, že by jí mohla zasadit ránu z milosti.

			Odtrhla z Naevina rozpáraného břicha látku a rozhlédla se po něčem, čím by obvázala rány, a nakonec se rozhodla použít šátek, který zakrýval ženin obličej. Když jí odhrnula závoj, cítila, jak pan Laskavý bobtná a vzdychá, když pil hrůzu a odpor, které by ji jinak přiměly křičet.

			I tak k tomu neměla daleko.

			„Do háje…“ vydechla.

			„Co je?“ Tric se ohlédl přes rameno a téměř spadl ze sedátka pro kočího. „Černá Matko noci… její obličej…“

			Ó, Dcery, takový obličej…

			Říct o něm, že byl znetvořený, by znamenalo totéž jako říct o noži v srdci, že to je „trochu nepohodlné“. Maso na Naevině obličeji bylo natažené a zkroucené do uzlu v místě, kde by měl být nos. Spodní ret visel jako zbité nevlastní dítě, horní ret měla odhrnutý ze zubů. Do masa měla vyříznutých pět nálevkovitých prohlubní – jako by její obličej byl z keramické hlíny, kterou někdo nabral do dlaně a stlačil. A celá ta šerednost však byla orámována nádhernými rezavými kudrnami.

			„Co jí to mohlo udělat?“

			„Nemám tušení.“

			„Láska,“ zašeptala žena a ze znetvořených rtů jí stekla slina. „Jen láska.“

			„Naev…“ spustila Mia. „Vaše rány…“

			„Špatné.“

			„Horší už to být nemůže.“

			„Dostane Naev do sídla Rudé církve. Má ještě hodně práce, než se setká s Požehnanou paní.“

			„Jsme dva obraty cesty od hor“ řekl Tric. „Možná i víc. I kdybychom se tam dostali, nejste ve stavu, že byste dokázala lézt nahoru.“

			Žena srkla a vykašlala krev. Sáhla si ke krku, nahmatala kožený řemínek a vytáhla stříbrnou lahvičku. Pokusila se posadit a zavyla bolestí. Mia ji zatlačila zpátky.

			„Nesmíte…“

			„Jde od ní pryč!“ zavrčela Naev. „Zvedne ji. Popotáhne ji.“ Mávla do zadní části vozu. „Pryč z téhle krve, na čisté dřevo.“

			Mia neměla nejmenší tušení, k čemu se žena chystá, ale poslechla ji a odtáhla ji z tuhnoucí kaluže do zadní části vozu. Tam žena zuby vytáhla z lahvičky zátku a vyprázdnila její obsah na neohoblovaná prkna.

			Další krev.

			Jasně červená, jako by vytekla z čerstvé rány. Mia se zamračila, když se jí pan Laskavý uvelebil na rameni a koukal skrz její vlasy. Jak Naev protáhla prsty loužičkou, stínový kocour dělal, co mohl, aby předl, až Mie přeběhl mráz po zádech.

			„… zajímavé…“

			Naev psala, uvědomila si Mia. Jako by ta loužička byla paleta a její prst štětec. Písmena byla ashkahská – to poznala, protože se o nich učila –, ale rituál samotný…

			„To je čarování s krví,“ vydechla.

			Ale to bylo nemožné. Ashkahská magie vymřela, když císařství padlo. Nikdo neviděl skutečný werking s krví už…

			„Jak víte, co máte dělat? Tohle umění už je mrtvé sto let.“

			„Ne všichni mrtví jsou skutečně mrtví,“ zachraptěla Naev. „Matka si nechá… jen to, co potřebuje.“

			Překulila se na záda a držela si rozmasakrované břicho.

			„Jeďte k horám… k té nejobyčejnější z nich.“ Mia by přísahala, že v ženiných očích zahlédla slzy. „Nebere jí život, děvče. Nechá milosrdnost na pokoji. Jestli si ji Požehnaná paní… vezme k sobě, tak ať. Ale nepomáhá Naev na její cestě. Slyší mě?“

			„Slyším vás.“

			Naev ji popadla za ruku. Stiskla. A pak sklouzla zpět do temnoty. Mia jí obvázala rány, jak nejlépe dovedla. Ruce měla pokryté sraženou krví až po zápěstí. Ze sedlové brašny vytáhla svůj plášť (Bastard se ji pokusil kousnout), srolovala ho a dala ho Naev pod hlavu. Pak si přisedla k Tricovi a sledovala hory před nimi. Pás černých špičatých vrcholků se táhl od severu k jihu, několik z nich bylo tak vysokých, že měly sněhové čepice. Jedna opravdu připomínala zamračený obličej, přesně jak Naev říkala. A jiná vypadala jako rozbořená zeď, o které taky mluvila. A hned vedle vrcholu, který vypadal jako smutný stařec, uviděla Mia horu, která přesně odpovídala instrukcím.

			Byla naprosto průměrná, tedy alespoň na majestátní prehistorickou masu žuly. Ne dost vysoká, aby na ní byl sníh, ani neponoukala k přirovnání k nějakému obličeji nebo postavě. Byl to prostě kus starobylé skály trčící uprostřed rudého pouštního písku. Taková, na kterou byste se dvakrát nepodívali.

			„Támhle,“ řekl Tric a ukázal na ni.

			„Jo.“

			„Jeden by čekal, že si vyberou něco trochu dramatičtějšího.“

			„Myslím si, že přesně o tom to je. Když někdo bude hledat sídlo vrahů, nezačne s horou, která vypadá ze všech nejnudněji.“

			Tric přikývl. Obdařil ji úsměvem. „Moudré, Bledá Dcero.“

			„Neobávej se, done Tricu.“ Oplatila mu úsměv. „Nenechám si to stoupnout do hlavy.“

			Jeli ještě další dva obraty, Tric kočíroval a Mia seděla Naev po boku. Namočila kus látky, navlhčila jí znetvořené rty a přemítala, co nebo kdo jí mohl tohle udělat. Naev mluvila jako v horečce, k nějakému fantomovi, a žádala ho, aby počkal. Jednou zvedla ruce do vzduchu, jako by ho chtěla polapit. A přitom se jí znetvořené rty zkroutily do parodie úsměvu. Pan Laskavý seděl celou dobu vedle ní.

			Předl.

			Květinka i Bastard byli oba unavení a Mia se obávala, že každým okamžikem můžou zchromnout. Zdálo se kruté (dokonce i vůči Bastardovi) nutit je běžet bezdůvodně vedle vozu. Tric a Mia už dávno překonali bod, odkud není návratu: buď se dostanou do Rudé církve, nebo zemřou. Na úpatí kopců viděla divoké koně a předpokládala, že tam musí být zdroj vody. A tak neochotně nadhodila, že by je mohli nechat jít.

			Tric vypadal, že ho to rozesmutnilo, ale považoval to za moudrý krok. Zastavili vůz a on odvázal Květinku a nechal ho, aby se pořádně napil z jeho vaku s vodou. Jemně ho hladil po krku a tichounce šeptal.

			„Byl jsi věrný kamarád. Věřím, že si najdeš další takové. Dávej pozor na krakeny.“

			Poplácal koně po zadku a ten odcválal na východ od hor. Mia odvázala Bastarda a ten na ni spořádaně koukal, dokud mu do huby nevyprázdnila celý obsah svého vaku s vodou. Sáhla do sedlové brašny a nabídla mu poslední kostku cukru.

			„Zasloužil sis ji. Řekla bych, že se teď můžeš vrátit do Poslední naděje, jestli chceš.“

			Hřebec sklonil hlavu a něžně si vzal kostku cukru z její ruky. Pohodil hřívou a nosem ji šťouchl do ramene. A když se Mia usmála a poplácala ho po tváři, Bastard otevřel hubu a příšerně ji kousl přímo nad levé ňadro.

			„Ty zkurvy…“

			Hřebec vystřelil do pustiny, jak Mia doufala, a ona si zatím tiskla hrudník a proklínala ho u všech Sluncí a čtyř Dcer i u všech ostatních, kteří by ji mohli zrovna poslouchat. Bastard následoval Květinku směrem na východ a zmizel v oblaku prachu.

			„Umím líbat líp, jestli chceš,“ usmál se Tric.

			„Jdi do prdele!“ vyprskla Mia, překulila se do vozu a hodila sebou na podlahu. Na prstech, kterými se dotkla kousance, měla krev, a když se podívala pod košili, už se jí na kůži dělala modřina. Poprvé v životě poděkovala Dcerám, že není víc obdařená, a hučela si pod fousy, zatímco pan Laskavý se smál v jejím stínu.

			„Byl to takovej bastard…“

			Naev rychle ubývaly síly a další zastávky už si nemohli dovolit – Mia se obávala, že žena nevydrží další obrat a prvního Septima bylo už zítra. Jestli se jim nepodaří nalézt sídlo Rudé církve brzy, nebude už mít cenu ho vůbec hledat. Již byli na úpatí hor, které se nad nimi zvedaly jako milencova náruč. Četla, že prašné přízraky nejčastěji bydlí tam, kde vítr duje nejsilněji, a její uši zachytily výmluvný smích v šepotajícím vánku.

			Krev na podlaze vozu zhoustla a byla pokrytá mouchami. Dělala, co mohla, aby je udržela dál od Naevina břicha, i když věděla, že žena už je vlastně mrtvá. Naevino odhodlání ochablo – v bezvědomí neustále sténala, a když byla při smyslech, tak ječela tak dlouho, dokud zase neupadla do mdlob. Zrovna uprostřed jednoho takového záchvatu Tric zastavil vůz. Mia postřehla absenci pohybu po několika obratech jízdy a z jejího hlasu silně promlouvala únava.

			„Proč jsme zastavili?“

			„Jestli těmhle flusajícím potvorám nedokážeš sehnat křídla,“ Tric ukázal na vrčící velbloudy, „tak už dál nemůžeme.“

			Nejobyčejnější hora se zvedala přímo před velbloudy – strmé skalní útesy, polámané a popadané. Mia se rozhlédla kolem a kromě nich nikoho neviděla. Sklonila se k Naev, stiskla jí rameno a zakřičela.

			„A kudy máme jít teď?“

			Žena se překulila a mumlala nesmysly a zatínala pěsti do zapáchajícího břicha. Tric slezl z vozu a s pochmurným výrazem se postavil vedle Mii. Zápach lidských výkalů a hnijící krve přebíjel všechno. Utrpení, které viděli, bylo nesnesitelné.

			„Mio…“

			„Potřebuju si zakouřit,“ zahučela.

			Slezla z vozu, a když si zapálila doutník, Tric seskočil vedle ní. Vdechla kouř a vítr jí přitom nadzvedl ofinu. Prsty měla pokryté zaschlou krví. Naev se smála a mlátila temenem o dřevěnou podlahu vozu.

			„Měli bychom to ukončit,“ řekl Tric. „Milosrdně.“

			„Řekla nám, ať to neděláme.“

			„Je v agonii, Mio. U Černé Matky, jen ji poslouchej.“

			„Já vím! Chtěla jsem včera, ale řekla mi, ať to nedělám.“

			„Takže se spokojíš s tím, že ji necháš takhle křičet?“

			„To ti do prdele připadám spokojená?“

			„Dobře, tak co teď budeme dělat? Tohle je ta nejobyčejnější hora na kilometry daleko. Žádnou věž tady nevidím, co ty? Budeme tu prostě jezdit okolo, dokud nepadneme žízní?“

			„Nevím o nic víc než ty. Ale Naev nám říkala, že máme jet tímhle směrem. Její krvavý werking nebyl jen tak pro srandu králíkům. Někdo ví, že tu jsme.“

			„Jo, ty zasraný prachový přízraky. Uslyší její řev kilometr daleko.“

			„Takže z tebe mluví milosrdenství, nebo strach, done Tricu?“

			„Ničeho se nebojím,“ zavrčel.

			„Pan Laskavý to z tebe cítí. A já taky.“

			„Ať tě Tlama vezme!“ zasyčel a vytáhl nůž. „Ukončím to teď a tady.“

			„Stůj.“ Mia ho popadla za ruku. „Nedělej to.“

			„Pusť mě!“ Setřásl její prsty.

			Mia sáhla po dýce, Tric po scimitaru. Stíny kolem ní se zavlnily, zpod kamenů se vyrojily úponky pohupující se jakoby do hudby, kterou slyšely jen ony.

			„Ona je jediným způsobem, jak můžeme najít sídlo Rudé církve,“ řekla Mia. „Že ji dostal ten kraken, je především moje chyba. A žádala mě, abych ji nezabíjela.“

			„Nedokázala by si ani stáhnout kalhoty, kdyby se potřebovala vychcat. V takovým stavu je. A já jsem jí nic nesliboval.“

			„Nevytahuj meč, done Tricu. Skončí to špatně s námi oběma.“

			„Považoval jsem tě za chladnokrevnou, Mio.“ Zavrtěl hlavou. „Jen jsem netušil, jak moc jsi chladnokrevná. Kde schováváš to srdce, které máš mít v hrudníku?“

			„Když toho nenecháš, nacpu ti do huby tvoje vlastní, bastarde.“

			„Možná jsem bastard,“ zaprskal Tric. „Ale ty se pokaždý, když se máš o něčem ve svým životě rozhodnout, chováš jako kunda.“

			Mia už měla zbraň vytaženou a usmívala se.

			„To je to nejhezčí, cos mi kdy řekl.“

			Tric vytasil scimitar a zadíval se na ni svýma hezkýma oříškovýma očima. V jejích očích planul zmatek a hněv. Tahle směs jí v hlavě zhoustla a umlčela selský rozum křičící někde v pozadí. Uvědomila si, že toho kluka chce zabít. Rozříznout od břicha ke krku a rukama se pohrabat v jeho vnitřnostech. Ponořit se do něj až po lokty a namalovat si rty a prsa krví. Při té myšlence ji zabolela stehna. Dech se jí zrychlil, když si jednu ruku stiskla mezi nohama, v hlavě se jí mísila vražda s chtíčem, až pan Laskavý zašeptal z jejího stínu.

			„… tohle nejsi ty…“

			„Pryč,“ zasyčela. „K Tlamě s tebou, démone.“

			„… tyhle myšlenky nejsou tvoje vlastní…“

			Tric postupoval vpřed, oči přimhouřené, až z nich zbyly jen štěrbiny jako řezné rány, a na krku mu vystouply žíly. Dýchal ztěžka a měl rozšířené zornice. Mia se mu podívala do rozkroku a uvědomila si, že mu kalhoty nadzvedává tvrdá boule, a při tom pomyšlení se jí zrychlil dech. Zamrkala, aby dostala pot z očí, a představila si, jak její čepel zajíždí a zase vyjíždí z jeho hrudi, jak jeho zbraň zajíždí do ní, jak jeho jazyk chutná po mědi…

			„Tohle není správné…“ vydechla.

			Tric udělal výpad a ona se vyhnula čepeli, která jí prolétla nad hlavou. Zkusila ho kopnout do rozkroku, ale zablokoval ji svým kolenem. Na vteřinu zatoužila jednoduše padnout na svá vlastní kolena. Bodla směrem k jeho nechráněnému břichu, věděla, že to je špatně, že to je špatně, a v posledním okamžiku změnila směr a odkutálela se do strany, když jí znovu zaútočil na hlavu. Culil se jako šílenec a jí to taky přišlo směšné. Pokoušela se nesmát, pokoušela se myslet na něco jiného než na svou touhu ho zabít, ošukat, obojí najednou, ležet s ním a mít ho v sobě, zatímco by se bodali, kousali a krváceli do písku až do úplného konce.

			„Tricu, nech toho,“ zalapala po dechu.

			„Pojď sem…“

			Hrudník se jí zvedal, zatímco se sunula blíž s nataženou rukou. Supěla. Chtěla.

			„Něco je špatně. Tohle je špatně.“

			„Pojď sem,“ řekl a pronásledoval ji v písku s napřaženým mečem.

			„… tohle není skutečné…“

			Zavrtěla hlavou a zamrkala, aby se zbavila píchání v očích.

			„… jsi mia corverová…“ řekl pan Laskavý. „… nezapomeň…“

			Držela ruku napřaženou a její stín se zachvěl, protáhl se od jejích chodidel a vlil se do jeho stínu. Rychle uvízl v písku a ona začala couvat s rukama nad hlavou, jako by chtěla odvrátit ránu. Nůž v dlani jí připadal těžký, táhl ji zpátky, zaplavovaly ji myšlenky, jak by ho do něj zabodla, zatímco by se on zabodával do ní, ale ne, NE, tohle nebyla ona (tohle nejsem já) a se zoufalým výkřikem odhodila svou zbraň pryč.

			Padla na kolena, svalila se na břicho s očima zavřenýma. Zavrtěla hlavou, až se jí mezi zuby dostal písek, a vyháněla z ní myšlenky na vraždu a chtíč, a soustředila se na to, co jí říkal pan Laskavý, držela se toho jako tonoucí stébla.

			„Jsem Mia Corverová,“ vydechla. „Jsem Mia Corverová…“

			Pomalé tleskání.

			Mia zvedla hlavu, když se ozval ten pochmurný zvuk, který jí v hlavě dělal ozvěnu. Spatřila kolem sebe postavy pokryté pouštním pískem a se zahalenými tvářemi. Tucet jich stál kolem drobného muže se zahnutým mečem u pasu. Jílec byl ozdobený něčím, co připomínalo lidské postavy s kočičími hlavami – muže i ženy, nahé a propletené. Čepel byla z ashkahské černé oceli.********

			
				******** Černá ocel, známá také jako „železný sok“, byl podivuhodný kov vytvořený ashkahskými čaroději před pádem císařství. Byl černý jako temnotma, nikdy se neztupil ani nezrezl a bylo možné ho nabrousit do neuvěřitelné ostrosti. Říkalo se, že ashkahští kováři byli schopní rozseknout hotovou čepelí z černé oceli svou kovadlinu vejpůl, aby dokázali, že je dobře vyrobená – což byl zvyk hojně podporovaný Ashkahských cechem výrobců kovadlin.

				Jeden slavný příběh vypráví o zloději Tariqovi, jenž ukradl zbraň z černé oceli, která patřila ashkahskému princi. Když spěchal, aby unikl z místa činu, upustil omylem meč na zem, ten rozsekl podlahu a pak se zařízl hluboko do země. Z té rány se vyvalil oheň, který spálil celé město. V Ashkahu se od té doby každá krádež trestala upálením – bez ohledu na to, jestli dotyčný ukradl bochník chleba nebo korunovační klenoty. Každého zloděje, kterého chytili, přivázali ke kamennému sloupu a zapálili ho.

				Někteří lidé to prostě zavaří všem, není-liž pravda?

			

			„Mio?“ zeptal se Tric už svým vlastním hlasem.

			Mia pohlédla z prachu na tleskajícího muže. Byl dobře stavěný a pohledný jako hrstka ďáblů. Tmavé vlasy prokvetlé šedinami se mu vlnily. V obličeji vypadal na něco po třicítce, ale jeho tmavé, kakaově hnědé oči prozrazovaly, že je mnohem starší. V koutcích úst mu lelkoval polovičatý úsměv, jako by plánoval ukrást stříbrné příbory.

			„Bravo,“ řekl. „Neviděl jsem nikoho tak dobře vzdorovat Neshodě od doby Lorda Cassia.“ Vykročil vpřed a muži kolem něj se začali hýbat jako na povel. Začali vykládat karavanu a odstrojovat unavené velbloudy. Čtyři z nich zvedli Naev na nosítka a odnesli ji směrem k útesu. Mia neviděla žádné lano. Žádné…

			„Jak se jmenuješ?“

			„Mia, mistře. Mia Corverová.“

			„A kdo je tvým shahiidem?“

			„Mercurio z Božího hrobu.“

			„Hm, Mercurio konečně sebral odvahu poslat další ovečku do církve zabíjení?“ Muž k ní natáhl ruku. „Zajímavé.“

			Chytila ji a on ji vytáhl z písku. V žilách jí ještě kolovaly ozvěny vraždy a touhy.

			„Ty jsi Tric.“ Muž se ke klukovi otočil s úsměvem. „Který má krev, ale ne jméno Klanu tří draků. Adiirův student.“

			Tric pomalu přikývl a odhrnul si prameny vlasů z očí. „Ano.“

			„Jmenuji se Myšák a jsem služebníkem naší Paní požehnané vraždy a shahiidem kapes v její Rudé církvi.“ Malá poklona. „Myslím, že pro nás něco máte.“

			Ta otázka visela Mie nad hlavou jako meč. Tisíc obratů. Nikdynoci beze spánku, krvavé prsty, jed odkapávající jí z rukou. Zlámané kosti, pálící slzy, nic než lži. Všechno, co udělala, všechno, co ztratila – to všechno ji dovedlo až sem.

			Sáhla pro váček se zuby na svém opasku.

			Jako by měla místo břicha kus ledu.

			„Ne,“ vydechla.

			Hmatala kolem svého pasu, v záhybech své tuniky, třeštila oči v panice, když si uvědomila…

			„Můj desátek! Je pryč!“

			„Ale ale,“ řekl Myšák.

			„Ale měla jsem ho!“

			Mia hledala v písku kolem sebe v obavě, že ho ztratila při souboji s Tricem. Prohrabávala prach se slzami v očích. Pan Laskavý se zvětšil a svinul se do klubíčka v její stínu, ale ani on nedokázal úplně odvrátit nával hrůzy – tu myšlenku, že všechno bylo k ničemu… Lezla po kolenou ve špíně, zacuchané vlasy jí visely přes oči, kousala si ret a…

			Cink, cink.

			Vzhlédla. Spatřila známý váček z ovčí kůže v pružných prstech.

			Myšákův úsměv.

			„Měla bys být opatrnější, ovečko. Jak už jsem říkal, jsem shahiidem kapes.“

			Mia vstala a se zavrčením chňapla po váčku. Otevřela ho, spočítala zuby, které byly uvnitř, a sevřela ho v odkrvené pěsti. Prohlédla si muže a na chvilku její hrůzu přemohl vztek. Musela odolat touze přidat jeho zuby do své sbírky.

			„To bylo bezcitné,“ řekla.

			Mužův úsměv se rozšířil, v koutcích jeho starých očí však zůstával smutek.

			„Vítej v Rudé církvi,“ řekl.

		

	
		
			Kapitola 8

			Spása

			„Dva železňáky a dvanáct měďáků,“ chvástal se kluk. „Dneska se nadlábnem jak králové. Nebo královny. Záleží na každým.“

			„Cože,“ posmívala se ušmudlaná holka vedle něj. „Ty chceš jíst jako někdo ukřižovanej v Tyranově řadě? Radši bych se navečeřela jako konzul, jestli to bude na mně.“

			„Holky nemůžou bejt konzulové, ségra.“

			Tři rošťáci byli přikrčení u sebe v uličce nedaleko od tlačenice na trhu a košík ztvrdlého pečiva ležel vedle nich. První byl kluk s hbitými prsty, který narazil do Mii. Druhá byla bosá holka s umaštěnými blonďatými vlasy. Třetí byl kluk, trochu starší, hubený jak tyčka a podlý. Na sobě měli ošuntělé oblečení, i když větší kluk měl kolem pasu hezký opasek s noži. Před nimi ležely výsledky jejich ranního snažená: hrstka mincí a stříbrná vrána s rudýma očima.

			„Ta je moje,“ pronesla jim Mia za zády.

			Trojice se rychle postavila a otočili se směrem, odkud slyšeli obvinění. Mia stála v ústí uličky s rukama v bok. Větší kluk vytáhl z opasku nůž.

			„Dejte mi to zpátky hned teď,“ řekla Mia.

			„Nebo co?“ prohlásil kluk a zvedl zbraň.

			„Nebo zavolám Luminatii. Useknou vám ruce a hodí vás do Chóru, když budete mít štěstí. Když ne, tak vás hodí do Kamene mudrců.“

			Trojice ji obdařila posměšným chechotem.

			Stín u Miiných nohou se zavlnil. Ze strachu, který předtím cítila, nezbylo nic. Založila si ruce, nafoukla hrudník, přimhouřila oči a promluvila hlasem, který jí nepřipadal jako její vlastní.

			„Dejte. Mi. To. Zpátky.“

			„Jdi do prdele, ty malá děvko,“ řekl ten velký.

			Mia nakrčila obočí. „… děvko?“

			„Řízni ji, Kudlo,“ prohodil mladší kluk. „Udělej jí novou díru.“

			S rudnoucími tvářemi se otočila k prvnímu.

			„Jmenuješ se Kudla? Hm, protože máš spoustu nožů, žejo?“ Mrkla na mladšího. „Takže ty budeš Blecha?“ Na holku. „Budu hádat. Tasemnice?“********

			
				******** Víc odvahy než rozumu, milí přátelé. Víc odvahy než rozumu.

			

			„Chytrý,“ zhodnotila to blondýnka. Pak k Mie přistoupila z boku, sevřela ruku v pěst a vrazila ji Mie do břicha.

			Vyrazila jí dech z plic, až se Mia rozkašlala a upadla na kolena. Mrkala a byla oslepená, držela se za břicho a snažila se, aby se jí nezvedal žaludek. Uvnitř ní bublal údiv. Údiv a hněv.

			Nikdo ji ještě nikdy neuhodil

			Nikdo si netroufl.

			V Páteři nespočetněkrát zažila, jak se její matka ohání slovy. Zažila, jak dona Corverová udělala z mužů blekotající hromádky a ženy přivedla k slzám. A Mia to dobře studovala. Ale podle pravidel se měla dotčená osoba na oplátku taky vytasit s chytrými slovy, a ne se na ni vrhnout a vrazit jí pěst do břicha jako nějaká lůza z ulice…

			„Aach…“ zasípala Mia. „Dobře.“

			Kudla přešel uličku a kopl Miu do žeber. Blondýna (kterou Mia už navždycky považovala za Tasemnici) se vesele usmála, když se Mia pozvracela. Kudla se otočil k mladšímu klukovi a ukázal na jejich kořist.

			„Zvedni to a padáme. Mám…“

			Vtom ucítil, jak se mu něco ostrého a smrtelně studeného opírá o kalhoty. Podíval se dolů na dýku poblíž svých soukromých partií, kterou svírala drobná ruka. Mia se mu omotala kolem pasu a tiskla mu stilet k rozkroku. Vrána na rukojeti civěla na Kudlu blýskavýma rudýma očkama. Její šepot byl jemný a smrtelný.

			„Takže já jsem děvka?“

			Kdyby tohle byla pohádka, milý příteli, a Mia hlavní hrdinka, Kudla by spatřil stín vražedkyně, kterou se měla stát, a odporoučel by se celý roztřesený. Popravdě však byl víc než o dvě hlavy vyšší než ona a o víc než třicet kilo těžší. Když se podíval na holku u svého pasu, neviděl nejobávanější vražedkyni v celé Republice – ale jenom malou žábu, která neměla páru, jak držet nůž, a která měla obličej tak blízko jeho lokte, že by mu stačil malý pohyb a poslal by ji k zemi.

			Takže Kudla udělal malý pohyb loktem. A Mia se nesesunula k zemi, ale spíš odlétla.

			Spadla do bláta se zlomeným nosem, oslepená mučivými slzami. Mladší kluk (už navždy známý jako Blecha) zvedl s vytřeštěnýma očima dýku dony Corverové.

			„U Dcer, mrkejte na tohle!“

			„Hoď to sem.“

			Otočil ji rukojetí napřed. Kudla zbraň chytil ve vzduchu a nenasytnýma očima obdivoval řemeslné zpracování.

			„U Aaova pinďoura, to je pravej kostní kámen…“

			Blecha Miu tvrdě nakopl do žeber. „Kde taková coura jako ty sebrala…“

			Na rameni mu přistála vrásčitá ruka a smýkla s ním na zeď. Koleno pozdravilo jeho slabiny a vycházková sukovice vyzvala jeho čelist k tanci.******** Dvojitý úder do temena obouruč ho krvácejícího poslal k zemi.

			
				******** Čelist odmítla, ale bohužel si i přesto zatančily.

			

			Starý Mercurio stál nad ním, zahalený v odrbaném dlouhém koženém plášti s vycházkovou holí v kostnaté ruce. Přimhouřil ledově modré oči, sledoval scénu před sebou a zakrvácenou dívku na zemi. Podíval se na Kudlu a ušklíbl se.

			„Tohle je vaše hra? Kopací míč?“ Namířil jednu botu na žebra malého Blechy a zasáhl ho, až to křuplo. „Můžu se přidat?“

			Kudla zíral na starce a pak na svého krvácejícího kumpána. Sprostě zaklel a hbitě vrhl dýku dony Corverové Mercuriovi na hlavu.

			Hodil ji pěkně. Přímo mezi oči. Ale místo aby stařec zemřel, chytil zbraň ve vzduchu rychle jako smrad na březích Růže.******** Zastrčil dýku do kabátu, vzal svou hůl a s jasným cinknutím z ní vytáhl dlouhou čepel z kostního kamene ukrytou uvnitř. Blížil se ke Kudlovi a Tasemnici a hrozivě mával mečem.

			
				******** Řeka Růže se vyznačuje nejnevhodnějším pojmenováním v celé Itreyské republice, a možná na celém světě. Jde z ní takový smrad, že když kacíř don Anton Bosconi dostal na výběr, zda ho mají utopit v Růži, nebo vykastrovat a ukřižovat, položil svým důvěrníkům legendární otázku: „Mám vám půjčit nůž, milí přátelé?“

			

			„Hmmm, liisijská pravidla, že? Stará škola? Tak dobrá.“

			Kudla s Tasemnicí pohlédli jeden na druhého s panikou v očích. A oba se beze slova otočili a jako blesky vystřelili ulicí pryč a nebohého Blechu nechali v bezvědomí v tom srabu.

			Mia byla na všech čtyřech. Tváře umouněné od slz i od krve. Nos měla rozedřený do masa, opuchlý a pulsující červenou. Nemohla pořádně vidět. Pořádně myslet.

			„Povídal jsem ti, že ta brož ti nepřinese nic než potíže,“ zavrčel Mercurio. „Mělas mě radši poslechnout, holčičko.“

			Mia pocítila horko v hrudi. Píchání v očích. Jiné dítě by se v tu chvíli dožadovalo matky. Brečelo by, že svět není fér. Ale místo toho všechen hněv, všechno zneuctění, vzpomínka na otcovu smrt, matčino zatčení, brutální pokus ji zavraždit, teď ještě doplněný loupeží a rvačkou, kterou neměla šanci vyhrát – to všechno se v ní nahromadilo jako troud v hranici dřeva a vzplálo to jasným zuřivým plamenem.

			„Neříkejte mi ‚holčičko‘,“ vyprskla Mia a rukama si setřela slzy z očí. Napůl se postavila opřená o zeď a pak zase upadla na zem. „Jsem dcera justikuse. Prvorozená z jednoho z dvanácti šlechtických rodů. Jsem Mia Corverová, do háje!“

			„Já vím, co jsi zač,“ prohlásil stařec. „Otázka zní, kdo další to ví?“

			„Cože?“

			„Kdo další ví, že jsi královrahův harant, slečinko?“

			„Nikdo,“ zavrčela. „Nikomu jsem to neřekla. A neříkejte mi ani ‚slečinko‘.“

			Popotáhnutí nosem. „Takže jsi chytřejší, než jsem myslel.“

			Starý muž se rozhlédl po uličce. Pak se koukl na tržiště. A nakonec na krvácející dívku u svých nohou. A s něčím podobným povzdechu jí podal ruku.

			„Tak pojď, malá vráno. Co kdybychom ti spravili zobáček.“

			Mia si přejela rukou po rtech a celou si ji umazala od krve.

			„Vůbec vás neznám, pane,“ řekla. „A věřím vám ještě míň.“

			„No konečně rozumná řeč. Kdybych tě radši viděl mrtvou, nechal bych tě tu. Protože kdybys tady venku zůstala samotná, bylo by po tobě, než by začala nikdynoc.“

			Mia stála na místě, v očích čirou nedůvěru.

			„Mám čaj,“ povzdechl si Mercurio. „A koláče.“

			Holčička si zakryla kručící břicho oběma rukama.

			„Jaké koláče?“

			„Koláče, které jsou zadarmo.“

			Mia našpulila rty. Olízla si je a ucítila krev.

			„Ty jsou moje oblíbené.“

			A vzala starého muže za ruku.

			„A já jsem říkal, že si to na sebe nevezmu!“ zařval Tric.

			„Omlouvám se,“ řekl Myšák. „Vypadám snad, že mě to zajímá?“

			Na úpatí nejobyčejnější hory si Mia snažila udržet chladnou hlavu.

			Muži z církve se shromáždili před útesem, každý s náručí výstroje nebo s velbloudem v závěsu. Myšák měl v rukou pásky na oči a trval na tom, aby si je Mia s Tricem vzali. Z nějakého nevysvětlitelného důvodu to Trica šíleně rozčílilo. Mia prakticky viděla, jak se mu ježí chlupy.

			I když už nepociťovala nic z podivné směsi chtíče a hněvu, který ji naplňoval předtím, napadlo ji, že její přítel možná ještě pod tímto vlivem je. Otočila se k Myšákovi.

			„Shahiide, když jsme sem dorazili, tak jsme byli mimo sebe…“

			„To byla Neshoda. Werking seslaný na Tichou horu před mnoha věky.“

			„Pořád to na něj účinkuje.“

			„Ne. Odrazuje to ty, kteří dorazí k sídlu Rudé církve… bez pozvání. A vy jste tu teď vítáni. Pokud si vezmete pásky.“

			„Zachránili jsme jí život.“ Tric ukázal na Naev. „A vy nám pořád nevěříte?“

			Myšák si zastrčil palce za opasek a předvedl jim stříbrný úsměv. Jeho hlas zněl bohatě, jako zlaté víno z Dvanácti sudů.********

			
				******** Zlaté víno je itreyská whisky, pojmenovaná tak kvůli nedozírným lánům kukuřice uprostřed země, z níž se nápoj destiluje. Několik rodin je proslulých svými recepty, zejména Valenteové a Albariové.

				Rivalita mezi nimi vybublala od zlé krve až do krveprolití při víc než jedné příležitosti, z nichž nejznámější je Válka dvanácti sudů, jež trvala po čtyři temnotmy a vyžádala si nejméně třicet dva životů. Byla oficiálně prohlášena za Vendetu – tj. za krevní mstu schválenou Svatou církví Aa – a Válka dvanácti sudů se nazývala proto, že kromě vraždění a žhářství, které ji ztělesňovaly, přežilo jen dvanáct sudů Albarské whisky, které byly distribuovány po Republice.

				Lahve „Dvanácti sudů“ jsou tudíž neskutečně vzácné a příšerně drahé – jediná lahev se v aukci prodala za víc než čtyřicet tisíc zlaťáků. Když se letní vila senátora Ari Giancarliho vzňala zásluhou dvou neohrabaných sloužících, Giancarli se do svého domova v plamenech podle všeho vrátil minimálně třikrát – aby zachránil svou ženu, svého syna a dvě lahve z Dvanácti sudů.

				Zvěsti, že nejprve zachránil lahve, jsou samozřejmě odporné pomluvy vykonstruované jeho politickými protivníky a nezakládají se na pravdě.

				(Zachránil je jako druhé.)

			

			„Jsi pořád naživu, ne?“

			„Tricu, jaký je v tom rozdíl?“ ptala se Mia. „Prostě si ji nasaď.“

			„Nebudu nosit žádnou pásku přes oči.“

			„Ale už jsme došli tak daleko…“

			„A nepůjdete dál,“ dodal Myšák. „Ne, když uvidíte.“

			Tric si založil ruce na prsou a zlostě se mračil. „Ne.“

			Mia si povzdechla a prsty si prohrábla ofinu. „Shahiide Myšáku. Ráda bych si na chvilku promluvila se svým učeným kolegou.“

			„Ale rychle,“ odvětil shahiid. „Jestli Naev umře přímo přede dveřmi, mluvčí Adonai nebude potěšen. Jestli si ji Paní vezme, padne to na vaše hlavy.“

			Mia přemítala, co má shahiid na mysli – rány od krakena byly smrtelné a Naev už byla mrtvá. Ale i tak vzala Trica za ruku a odtáhla ho kus po úpatí. Když byli z doslechu, otočila se k němu a její nechvalně proslulý temperament se postupně hlásil o slovo.

			„U Tlaminých zubů, co je to s tebou?“

			„Nebudu to dělat. To bych si radši sám podřízl krk.“

			„To za tebe udělají oni, jestli toto nenecháš.“

			„Ať to zkusí.“

			„Oni to tady takhle prostě dělají. Chápeš, co jsme tu zač? Jsme akolyté! Úplně vespod pyramidy. Buď to uděláme, jak říkají, nebo s námi zametou.“

			„Nebudu nosit pásku přes oči.“

			„Tak se nedostaneš do Rudé církve.“

			„Ať si Tlama vezme celou církev!“

			Mia se zhoupla na patách a zachmuřila se.

			„… on se bojí…“ zašeptal pan Laskavý z jejího stínu.

			„Drž hubu, ty mrňavý hajzlíku s černým srdcem,“ štěkl Tric.

			„Tricu, z čeho máš strach?“

			Pan Laskavý začenichal svým ne-nosem, zamrkal svýma ne-očima.

			„… ze tmy…“

			„Sklapni!“ zaburácel Tric.

			Mia nevěřícně zamrkala. „To nemyslíš váž…“

			„… omlouvám se, nebyl jsem informován, že jsem dostal za úkol sloužit jako zábavná vložka…“

			Zkusila zachytit Tricův pohled, ale on zíral na svá chodidla.

			„Tricu, ty mi tady fakt říkáš, že jsi sem přijel trénovat s nejobávanějšími zabijáky v Republice a bojíš se podělaný tmy?“

			Chtěl na ni zase zaječet, ale slova mu odumřela na jazyku. Zatínal zuby a pěsti a ošklivé tetování se mu na obličeji kroutilo, když se šklebil.

			„Nejde o žádnou pitomou tmu.“ Tichý povzdech. „Jen… vadí mi, když nevidím. Já…“

			Kecnul si na zadek a kopl pár kousků břidlice dolů po svahu.

			„A do prdele.“

			V Miině hrudi zašplouchala vina a utopila pod sebou vztek. Klekla si vedle Dweymerijce, vzdychla a pohladila ho po paži.

			„To je mi líto. Co se stalo?“

			„Špatné věci.“ Tric si protřel oči. „Prostě… špatné věci.“

			Vzala ho za ruku, stiskla ji a byla si přitom naléhavě vědoma, jak ho má čím dál víc ráda. Když ho tady viděla, jak se třese jako dítě…

			„Dokážu to odehnat,“ nabídla mu.

			„Odehnat co?“

			„Tvůj strach. Teda, pan Laskavý to dokáže. To je jedno. Na chvilku. Pije ho. Dýchá ho. Kvůli tomu je tady. Díky němu roste.“

			Tric se zamračil na stínového tvora s odporem v očích.

			„Strach?“

			Mia přikývla. „Můj pije už roky. Samozřejmě ne tolik, abych přestala mít rozum. Ale dost, abych zvládla souboj na nože nebo něco ukrást. Díky němu jsem silná.“

			„To nedává smysl,“ mračil se Tric. „Jestli se živí tvým strachem, tak se nikdy nenaučíš se s ním vypořádat sama. Nedává ti sílu, ale jen takovou berličku…“

			„Dobrá, tak to je berlička, kterou jsem ochotná ti půjčit, done Tricu,“ zabodla do něj zlostný pohled. „Uvítala bych, kdybys mi místo přednášky o mých nedostatcích řekl ‚děkuju, Bledá dcero‘ a hýbnul svým zadkem do sídla Rudé církve, než nám podřežou krky a nechají nás tu krakenům.“

			Hleděl na jejich spletené ruce. Pomalu přikývl.

			„Děkuju, Bledá dcero.“

			Postavila se a jeho taky vytáhla na nohy. Pana Laskavého nemusela o nic žádat. Prostě jen proplul místem, kde se jejich stíny překrývaly. Miiny vnitřnosti okamžitě začala sžírat úzkost, jako by v břiše měla studené klubko červů. Ale snažila se je co nejvíc zadupat do země, když s ní Tric pochodoval přes rozpraskanou zem k Myšákovi.

			„Tak jste připravení?“ zeptal se shahiid.

			„Jsme připravení,“ odvětil Tric.

			Mia se usmála, když uslyšela jeho hlas skoro o oktávu hlubší. Zmáčkl jí prsty, zavřel oči a nechal Myšáka, aby mu přes ně zavázal pásku. Pak ji uvázal i Mie, vzal je za ruce a vedl je po rozpraskané zemi. Uslyšela slovo – promluvilo něco starobylého, co bzučelo mocí. A pak zaslechla kamení – jak praská a jak se valí. Země se pod ní třásla a zvedl se dusivý prach. Ucítila vítr a mastný zápach arkemie ve vzduchu.

			Chytily ji čísi ruce, vedly ji vpřed přes praskliny v zemi na hladkou skálu. Náhle se ochladilo a světlo za jejími očními víčky postupně odumřelo. Byli teď někde ve tmě, někde uvnitř hory, předpokládala. Myšák ji vedl za ruku, došli ke schodům, vyšplhali po nich nahoru ve stále se rozšiřující spirále. Kroutila se a otáčela, až ji trochu začal přemáhat strach z výšek. Pocit, že ví, odkud vyšli a kam míří, se pomalu rozplynul. Nahoru. Dolů. Doleva. Doprava. Pojmy bez významu. Žádná paměť. Pocítila téměř neodolatelnou touhu přivolat pana Laskavého zpátky, ucítit ten známý dotyk, bez kterého si už dlouho neuměla představit žít.

			Zdálo se jí, že to trvá celé hodily, ale nakonec ji Myšák pustil. Na moment se zapotácela. Představovala si, že stojí na vrcholu hory a pod ní není nic – jen prostor, kam by mohla spadnout a zemřít. Natáhla ruce, aby udržovala rovnováhu. Zhluboka dýchala.

			„Vrať se,“ zašeptala.

			Cítila, jak k ní ne-kocour spěchá jako povodeň a chytá jednoho po druhém motýly, kteří jí létali v břiše. Někdo jí sundal pásku z očí. Zamrkala a uviděla obrovskou halu, větší než vnitřek největší katedrály. Zdi i podlaha byly z tmavé žuly, ohlazené jako říční balvany. Měkké arkemické světlo svítilo z krásných oken s barevným sklem a vytvářelo iluzi, že se jedná o sluneční světlo zvenčí – i když ve skutečnosti byli kilometry hluboko v hoře. Tric stál po jejím boku a zíral kolem sebe. Nesmírné lomené oblouky a obrovské kamenné sloupy byly uspořádány do kruhu mezi tyčícími se kamennými zdmi zdánlivě vytesanými přímo do hory.

			„U Treleniných velkých… měkkých…“

			Slova mu uvízla na jazyku, když se podíval do srdce prostory. Mia se tam podívala také a spatřila sochu ženy, na jejímž ebenovém šatu se skvěly šperky jako hvězdy. Figura vytesaná z černého kamene byla ohromná, tyčila se dvanáct metrů do výšky. Do kamene byly zapuštěné železné kroužky, zhruba dvaceticentimetrové. V rukou držela váhy a veliký hrozivý meč, široký jako kmeny stromů a ostrý jako obsidián. Měla krásný obličej. Strašlivý a studený. Mia cítila, jak jí přeběhl mráz po zádech a jak ji oči sochy sledují, když popošla blíž.

			„Vítejte v Síni chvály,“ řekl Myšák.

			„Kdo je to?“

			„Matka.“ Myšák se dotkl svých očí, pak rtů a nakonec hrudníku. „Tlama. Naše Paní požehnané vraždy. Všemocná Niah.“

			„Ale… je krásná,“ vydechla Mia. „Na obrázcích, které jsem viděla, byla obluda.“

			„Světlo je plné lží, akolyto. Slunce slouží jen k tomu, aby nás oslepovala.“

			Mia se procházela velkolepým sálem a rukama přejížděla po spirálovitých vzorech na kameni. Ve zdech byly stovky maličkých dvířek, zhruba jeden a půl čtverečního metru, jedny nad druhými, jako hrobky ve velikém mauzoleu. Její kročeje se v obrovském prostoru rozléhaly jako zvonění zvonů. Jinak bylo slyšet už jedině hlas sboru, rozptýlený ve vzduchu. Hymnus byl krásný, beze slov a bez konce. Místo v ní vyvolávalo takové pocity, které nikde jinde nezažila. Nebyly tam žádné oltáře nebo zlaté ozdoby, ale poprvé v životě si připadala, že je na nějakém… posvátném místě.

			Pan Laskavý jí zašeptal do ucha.

			„… líbí se mi tady…“

			„Co to je za jména, shahiide?“ zeptal se Tric.

			Mia zamrkala a uvědomila si, že do podlahy jsou vytesána jména. Stovky. Tisíce. Malinká písmenka vyleptaná do černého kamene.

			„To jsou jména všech, jejichž život vzala církev ve jménu Matky.“ Muž se uklonil soše nad sebou. „Tady jim prokazujeme čest. Je to Síň chvály, jak jsem říkal.“

			„A ty hrobky?“ zeptala se Mia a kývla na zdi.

			„Ty ukrývají těla služebníků Matky, kteří přešli na její stranu. Kromě životů, které jsme vzali, uctíváme i životy těch, kteří padli.“

			„Ale na těch hrobkách nejsou žádná jména, shahiide.“

			Myšák se zadíval na Miu a z dálky byl slyšet sborový zpěv.

			„Matka zná jejich jména,“ řekl nakonec. „Nic jiného není důležité.“

			Mia zamrkala. Podívala se nahoru na sochu, která se jí tyčila nad hlavou. Na bohyni, které tato církev patřila. Strašlivou a krásnou. Nepoznatelnou a mocnou.

			„Pojďte,“ vybídl je shahiid Myšák. „Vaše komnaty už čekají.“

			Odvedl je z velké síně skrz jeden z lomených oblouků. V černotě se ztrácel konec točitého schodiště. Mia si vzpomněla na Mercuriovu rákosku a na ty zpropadené schody v knihovně, po nichž ji nutil běhat nahoru a dolů tolikrát, že to přestala počítat. Při té vzpomínce se usmála a v duchu starému pánovi poděkovala za ten trénink, když si nahoru vykračovala dlouhými kroky.

			Stoupali za zády s Myšákem, který byl tichý jako hrob.

			„U Černé Matky,“ supěl Tric. „Měli to pojmenovat Rudé schodiště…“

			„Jsi v pořádku?“ zašeptala. „Pan Laskavý pomohl?“

			„Jo. Bylo to…“ Zavrtěl hlavou. „Podívat se dovnitř a vidět jen ocel… Nikdy předtím jsem nic takového necítil. Do háje s berličkou. Být Temná musí být skvělá věc.“

			Ze schodů vyklopýtali do dlouhé chodby. Oblouky přecházely do černých spirálovitých vzorů na zdech. Shahiid Myšák se zastavil před dřevěnými dveřmi a otevřel je. Mia spatřila velký pokoj, zařízený krásným nábytkem z tmavého dřeva a velikou postel pokrytou přepychovou šedou kožešinou. Při tom pohledu ji rozbolelo tělo. Už aspoň dvě nikdynoci nespala…

			„Tvé komnaty, akolyto Mio,“ řekl Myšák.

			„A kde spím já?“ zeptal se Tric.

			„O kousek dál. Ostatní akolyté se už ubytovali. Vy dva jste přijeli jako poslední.“

			„Kolik jich tu je?“ vyzvídala Mia.

			„Téměř třicet. Těším se, až zjistím, kdo z nich je ze železa a kdo ze skla.“

			Tric se s ní rozloučil kývnutím a následoval Myšáka chodbou. Mia vstoupila dovnitř a svůj vak hodila na zem vedle dveří. Zvyk ji donutil prohledat všechny kouty, šuplata i klíčovou dírku. Nakonec nahlédla pod postel a pak se na ni zhroutila. Uvažovala, že si rozváže boty, ale usoudila, že na to je moc unavená. Svezla se zpátky na polštář a usnula hlubším spánkem, než jaký kdy poznala.

			Stínový kocour se uvelebil v čele postele a sledoval její sny.

			Vzbudil ji studený šepot pana Laskavého v jejím uchu.

			„… někdo přichází…“

			Uslyšela lehounké ťukání na dveře, bleskově otevřela oči a posadila se. Vytasila dýku a odhrnula si vlasy z ulepených očí. Na chvilku zapomněla, kde je. Zpátky ve svém pokoji nad Mercuriovým obchodem? Zpátky v Žebrech, vedle ní její spící bratříček, vedle v ložnici rodiče…

			Ne.

			Nedívej se…

			Nejistě řekla: „Dále?“

			Dveře se zlehka otevřely a vstoupila postava zamotaná v černém hábitu, přešla místnost a zastavila se u nohou postele. Mia varovně pozvedla zbraň.

			„Buď jste si vybral špatný pokoj, nebo špatnou dívku…“

			Vetřelec zvedl ruce. Sundal si kápi a Mia spatřila rezavé kudrny a známé oči, které ji sledovaly z mezery mezi závoji.

			„Naev…?“

			Ale to nebylo možné. Kraken jí roztrhal háčky na chapadlech střeva na proužky. Dva dny hnila na slunci, takže její krev měla být plná jedu. Jak bylo u Tlamy možné, že je vůbec naživu, nemluvě o tom, že normálně chodí a mluví?

			„Měla byste být mrtvá…“

			„Měla by. Ale není.“ Hubená žena se uklonila. „Díky ní.“

			Mia zavrtěla hlavou. „Nedlužíte mi žádné poděkování.“

			„Víc než poděkování. Riskovala život, aby zachránila Naev. Naev nikdy nezapomene.“

			Mia sebou cukla, když Naev vytáhla z rukávu nůž. Pan Laskavý se v jejím stínu nafoukl. Ale Naev si čepelí přejela po dlani, z rány se rozlila krev a začala kapat na podlahu.

			„Zachránila Naev život,“ řekla žena. „Takže teď ho Naev dluží. Naev to přísahá na její krev a na Matku noc.“

			„Nemusíte to dělat…“

			„Už je to hotové.“

			Naev se sklonila a začala Mie rozvazovat boty. Mia vyjekla a schovala je pod sebe. Žena se natáhla po šňůrkách její košile, ale Mia jí odstrčila ruce a ustupovala po posteli se zdviženýma rukama.

			„Podívejte se…“

			„Musí se svléknout.“

			„Opravdu jste si vybrala špatnou dívku. Většina lidí nejdřív aspoň nabídne něco k pití.“

			Naev si dala ruce v bok. „Musí se vykoupat, než se setká s představenými. Jestli může být Naev upřímná, smrdí jako koně a výkaly, její vlasy jsou mastnější než liisijské sladkosti a je opatlaná zaschlou krví. Jestli si přeje podstoupit křest do kongregace naší Paní a vypadat přitom jako dweymerijský divoch, Naev navrhuje, aby si ušetřila námahu a vrhla se dolů z Oltáře oblohy rovnou…“

			„Počkejte…“ zamrkala Mia. „Říkala jste vykoupat?“

			„Naev říkala.“

			„Ve vaně s vodou?“ Mia vyskočila na kolena a přitiskla si ruce na prsa. „A mýdlem?“

			Žena přikývla. „Pět druhů.“

			„U Tlaminých zubů,“ vydechla Mia a začala si rozvazovat košili. „Přece jen jste si vybrala tu správnou dívku.“

			Pod dohledem kamenné bohyně se shromáždilo dvanáct postav zalitých bezbarvým světlem.

			Od chvíle, kdy Mia dorazila do Tiché hory, uplynulo dvanáct hodin. Vzbudila se před čtyřmi hodinami. Dvacet sedm minut jí trvalo, než vylezla z vany a došla do Síně chvály. Na hladině vody po ní zůstal chuchvalec krve a špíny, který by mohl odejít po svých, kdyby dostal ještě pár obratů k dobru.

			Na kůži cítila měkkou látku. Vlasy si zapletla do vlhkého copu. Vznášela se kolem ní vůně mýdla, když se otáčela a prohlížela si ostatní akolyty kolem sebe – bylo jich celkem dvacet osm, všichni oblečení v nenápadné šedé. Zvířecký itreyský kluk s pěstmi připomínajícími kladiva. Šlachovitá kráska s rudými vlasy ostříhanými na mikádo a s vlčíma očima. Vysoký Dweymerijec se složitým tetováním v obličeji a s rameny, na která byste mohli položit svět. Dva blonďatí pihovatí Vaanijci, od pohledu bratr a sestra. Hubený kluk s ledově modrýma očima, hned vedle Trica na konci řady, který stál tak klidně, že ho málem přehlédla. Všichni zhruba v jejím věku. Všichni tvrdí, hladoví a tiší.

			Naev stála kousek od Mii schovaná ve stínech. Další postavy v černých hábitech se nacházely na pokraji tmy, muži a ženy s prsty zapletenými jako kajícníci v katedrále.

			„Ruce,“ zašeptala Naev. „V Rudé církvi jsou dva druhy lidí. Ti, kteří vykonávají povolání, nabízejí oběti… obyčejní lidé jim říkají vrahové, ano? My jim říkáme Čepele.“

			Mia přikývla. „To mi Mercurio vyprávěl.“

			„Těm druhým se říká Ruce,“ pokračovala Naev. „Na každou Čepel je dvacet Rukou. Udržují Dům v chodu. Řeší věci. Zařizují dodávky jako Naev. Z každé várky akolytů nikdy nevzejdou víc než čtyři Čepele. Ti, kteří přežijí rok a neprojdou zkouškami, se stanou Rukama. Ostatní sem prostě přicházejí, aby sloužili Bohyni, jak nejlépe umí. Ne každý se hodí na to, aby vraždil jejím jménem.“

			Takže. Jen čtyři z nás to dotáhnout do konce.

			Mia přikývla a sledovala postavy v černých hábitech. Jak mžourala do tmy, uviděla na několika tvářích arkemickou jizvu otroctví. Když se akolyté shromáždili pod dohledem sochy, Ruce přednesly úryvek z Písma, Naev mezi nimi, a postupně se střídaly.

			„Ona je všechno a nic,

			první a vždy poslední,

			dokonalá černota, hladová temnota,

			dívka, matka a hlava rodu,

			nyní a ve chvíli naší smrti,

			modli se za nás.“

			Někde v šeru zazvonil zvon. Mia cítila, jak pan Laskavý stočený u jejích nohou zhluboka pije. Zaslechla kroky a zahlédla postavu vystupující ze stínů. Ruce zarecitovaly jedním hlasem.

			„Myšáku, shahiide kapes, modli se za nás.“

			Známá postava vystoupila na stupínek u paty sochy. Pohledný obličej a staré oči – muž, kterého Mia a Tric potkali vně hory. Byl oděný v šedém a jeho jedinou ozdobou byl meč z černé oceli. Postavil se na své místo tváří k akolytům a s tak širokým úsměvem, že by mu klidně prošla krádež stříbrných lžiček i svícnů, promluvil.

			„Dvacet šest.“

			Mia zaslechla další kroky a znovu se ozvaly Ruce.

			„Pavoukobijko, shahiidko pravdy, modli se za nás.“

			Vysoká a majestátní Dweymerijka se zády rovnými jako sloupy kolem vykročila z přítmí. Dlouhé vlasy měla zapletené v mnoha úhledných copech, které jí padaly přes záda jako lana. Pleť měla stejně tmavou jako ostatní z jejího lidu, ale v obličeji nebyla tetovaná. Připomínala pohyblivou sochu vyřezanou z mahagonu. Na jejích sepjatých rukou byly vidět nějaké skvrny, nejspíš od inkoustu. Rty měla namalované černou. Na opasku jí viselo několik skleněných ampulek a tři zahnuté dýky.

			Postavila se na své místo na stupínku a ozval se její silný hrdý hlas.

			„Dvacet devět.“

			Mia to sledovala v tichosti a kousala si přitom ret. I když ji Mercurio dobře naučil ovládat rafinované umění trpělivosti, zvědavost ji nakonec přece jen přemohla.********

			
				******** Jedním ze starcových oblíbených testů brzy poté, co Mia nastoupila do učení, byla hra, již nazýval „Železný kněz“, při níž s Miou soutěžil, kdo déle vydrží nemluvit. I když si Mia zpočátku myslela, že to je hra, která má vyzkoušet její trpělivost a odhodlanost, později Mercurio přiznal, že si ji vymyslel jen proto, aby měl v obchodě klid.

				Nejvíc nechvalně proslulá zkouška ve však udála zhruba ve dvanáctém roce Miina života. Během obzvláště mrazivé zimní hlubiny ji instruoval, aby čekala někde na střechách naproti Velké kapli Tsany na poslíčka v červených rukavicích a pak ho následovala, kamkoli se pohne.

				Poslíček byl samozřejmě jedním z Mercuriových mnoha agentů ve městě. Nevyřizoval nějakou důležitou pochůzku, jen chtěl Miu vesele prohnat v mrazu a pak ji zavést zpátky do obchodu s podivnostmi. Mercurio však bohužel nevěděl, že kluka v červených rukavicích cestou do chrámové čtvrti srazil splašený kůň, a tím pádem nedorazil na místo určení.

				Mia zůstala na střechách i přes to, jak hrozná byla zima (zima v Božím hrobě se vyznačuje tím, že na obloze svítí pouze jedno slunce a že je studená a vlezlá). Když začal padat sníh, odmítala se pohnout, aby ho neprošvihla. Když se do následujícího rána nevrátila, Mercurio si začal dělat starosti a vydal se po cestě, kterou měl jít poslíček, až se dostal na střechy v chrámové čtvrti. Tam našel svou téměř podchlazenou učednici, která se neovladatelně třásla a měla oči stále nehnutě upřené na Velkou kapli Tsany. Když se jí zeptal, proč u Matky zůstala na střeše, když hrozilo, že umrzne, dvanáctiletá dívka mu prostě odpověděla: „Říkal jste, že to je důležité.“

				Měla své kouzlo, jak jsem říkal.

			

			„Co to dělají?“ zeptala se šeptem Naev. „Co znamenají ta čísla?“

			„Skládají účty bohyni. Kolik obětí provedli jejím jménem.“

			„Solisi, shahiide písní, modli se za nás.“

			Mia sledovala dalšího šedě oděného muže, jak vystoupil ze stínů. Byl obrovský, bicepsy měl silné jako ona stehna, plavé, téměř bílé vlasy ostříhané hodně nakrátko a mezi nimi mu prosvítalo množství jizev. Vousy se mu na bradě rozbíhaly do čtyř ostnů. Na opasku se mu houpala prázdná pochva na meč. Když zaujal své místo, Mia se mu podívala do očí a uvědomila si, že je slepý.

			„Třicet šest,“ oznámil.

			Třicet šest vražd? Rukou slepce?

			„Aaleo, shahiidko masek, modli se za nás.“

			Další ženy vyšla do měkkého světla. Její postava samá křivka s alabastrovou pletí se při chůzi pohupovala. Mie poklesla brada – nově příchozí byla rozhodně ta nejhezčí žena, kterou kdy spatřila. Husté černé vlasy jí padaly až k pasu, černé oči měla orámované tužkou a rty natřené krvavou červení. Nebyla ozbrojená. Evidentně.

			„Třicet devět,“ vyslovila hlasem připomínajícím sladký kouř.

			„Ctihodná matko Drusillo, modli se za nás.“

			Žena vyklouzla z temnoty neslyšně jako smrt v kolíbce. Byla už starší, vlnité šedivé vlasy si zapletla do copů. Na krku jí na stříbrném řetízku visel obsidiánový klíč. Vypadala jako milá stará dáma, a když se rozhlédla po lidech kolem, zatřpytily se jí oči. Mia by si ji představila někde v houpacím křesle vedle vesele plápolajícího ohniště s šťastným vnoučetem na koleni a šálkem čaje hned vedle. Tohle nemohla být hlavní osoba nejsmrtonosnější bandy…

			„Osmdesát tři,“ řekla a zaujala své místo na stupínku.

			Ať mě Tlama vezme, osmdesát tři…

			Ctihodná matka si prohlédla skupinu akolytů s milým úsměvem na rtech.

			„Vítám vás v Rudé církvi, děti,“ začala. „Urazili jste spoustu kilometrů a trvalo vám spoustu let, než jste se sem dostali. Další kilometry i roky máte před sebou. Na konci cesty se z vás však stanou Čepele, které se budou zasluhovat o slávu bohyně těmi nejposvátnějšími svátostmi.

			Samozřejmě jen ti, kteří přežijí.“

			Ukázala na čtyři postavy kolem sebe.

			„Dbejte na slova svých shahiidů. Vězte, že vše, co jste do této chvíle věděli, je mrtvé. Že když se zavážete sloužit Tlamě, patříte jen a pouze jí.“ Zahalená postava se stříbrnou mísou si stoupla vedle ctihodné matky a vyzvala Miu. „Předlož svůj desátek. Pozůstatky vraha, zavražděného na oplátku nabízené naší Paní požehnané vraždy v této hodině tvého křtu.“

			Mia předstoupila s váčkem v ruce. Její žaludek prováděl přemety, ale ruce měla klidné, jako zkamenělé. Stoupla si před starou ženu s milým úsměvem a zhluboka jí pohlédla do bleděmodrých očí. Cítila, jak je posuzována. Přemítala, jestli je na ní vidět chtění.

			„Můj desátek,“ vysoukala ze sebe. „Pro Tlamu.“

			„Přijímám ho jejím jménem s jejími díky na svých rtech.“

			Mia si oddechla, když slyšela odpověď, a téměř padla na kolena, když ji ctihodná matka objala a pak ji ledovými rty políbila na obě tváře. Sevřela Miu v pevném objetí a ona dýchala zhluboka, a když zamrkala, ucítila v očích horké slzy. Žena se otočila ke stříbrné míse, namočila do ní jednu ruku a když ji vytáhla, odkapával z ní červená.

			Krev.

			„Řekni své jméno.“

			„Mia Corverová.“

			„Přísaháš, že budeš sloužit Matce noci? Naučíš se znát smrt ve všech jejích barvách a budeš ji přinášet těm, kteří si ji zaslouží i nezaslouží, jejím jménem? Staneš se akolytkou Niah a pozemským nástrojem mezihvězdné temnoty?“

			Mia měla problém se nadechnout.

			Hluboký nádech před skokem.

			„Přísahám.“

			Ctihodná matka jí přitiskla dlaň na tvář a rozetřela jí krev po kůži. Byla ještě teplá a dívčiny líce naplnila vůně soli a mědi. Stará žena jí nejdřív udělala znamení na jedné tváři a pak na druhé, nakonec nakreslila jeden dlouhý tah přes Miiny rty a bradu. Dívka pocítila závažnost té chvíle až v kostech, stahoval jí břicho až ke kotníkům. Matka kývla a Mia odešla, objala se rukama, slízla si krev ze rtů, skoro plakala a přitom se smála. O krok blíž k pomstě za její rodinu. O krok blíž tomu, aby stála na Scaevově hrobce.

			Uvědomila si, že je tady.

			Jsem tady.

			Rituál se opakoval, akolyté jeden za druhým přinášeli své desátky. Někteří měli zuby, jiní oči – vysoký kluk s rukama jako kladiva donesl hnijící srdce zabalené do černého sametu. Mia si uvědomila, že mezi nimi není nikdo, kdo by nebyl vrahem. Že ve všech místnostech v Republice není takové, která by byla nebezpečnější než ta, v níž se právě v tuto chvíli nacházela.********

			
				******** Neuvěřitelně, pozoruhodně, neskutečně špatný úsudek.

			

			„Vaše studium započne zítra,“ oznámila ctihodná matka. „Večeře se podává na Oltáři oblohy v půl čtvrté.“ Ukázala na řadu zahalených postav. „Ruce vám budou k dispozici, kdybyste něco potřebovali, a dovolila bych si vám navrhnout, abyste toho využívali, než si tady zvyknete. V Hoře může být zpočátku těžké se orientovat a ztratit se v těchto síních může mít… neblahé následky.“ Modré oči zajiskřily ve tmě. „Našlapujte zlehka. Dobře se učte. Ať vás Paní najde pozdě. A až vás najde, ať vás přivítá polibkem.“

			Žena se uklonila a zacouvala zpátky do tmy. Ostatní představení odešli jeden po druhém. Tric došel k Mie a pozdravil ji úsměvem s tvářemi stále od krve. Byl vykoupaný a vydrhnutý, a dokonce i jeho vlasy už tolik nevypadaly, že si žijí vlastním životem.

			„Oholil ses,“ uculila se.

			„Nezvykej si na to. Stává se to dvakrát za rok.“ Zašilhal na Naev, jak ji poznával, oči se mu postupně otvíraly víc a víc doširoka. „Jak jen u Paní…“

			„Znovu se setkáváme.“ Hubená žena se hluboce uklonila. „Naev mu děkuje za pomoc hluboko v poušti. Dluh nebude zapomenut.“

			„Jak je možné, že ještě chodíte a dýcháte?“

			„Na tomhle místě jsou tajemství ukrytá v tajemstvích,“ řekla Mia.

			„Corverová?“ otázal se měkký hlas za ní.

			Mia se otočila k tomu, kdo promluvil. Byla to dívka, které si předtím všimla: ta hezká s rudými vlasy cikcak ostříhanými na mikádo se zelenýma očima lovkyně. Důkladně si Miu prohlížela s hlavou skloněnou na stranu. Vedle ní se jako zuřivý stín tyčil itreyský kluk s rukama jako kladiva.

			„Během obřadu,“ začala dívka, „jsi říkala, že se jmenuješ Corverová?“

			„Jo,“ odpověděla Mia.

			„Nejsi náhodou nějak spřízněná s Dariusem Corverem?“

			Mia ji v duchu hodnotila. Fyzicky zdatná. Rychlá. Tvrdá jak dřevo. Ať už byla kdokoli, byla si Mia jistá, že Scaeva a jeho kumpáni nebudou mít mezi těmito zdmi žádné spojence. Remus a Luminatii po Masakru v temnotmě přece přísahali, že s Rudou církví zatočí. I tak ji však Mercurio nabádal, aby se vzdala svého jména, až překročí tento práh. Byla to jedna z věcí, o nichž se hádali. Možná hloupost. Ale smrt jejího otce byla důvodem, proč se vůbec na tuhle cestu vydala. Jméno Corvere vymazal Scaeva a jeho poskoci z historie – přece by ho nenechala za sebou v prachu, ať už ji to bude stát cokoli.

			„Jsem dcera Daria Corvera,“ odvětila nakonec Mia. „A ty?“

			„Jessamine, dcera Marcinuse Gratiana.“

			„Omlouvám se. Je to někdo, koho bych měla znát?“

			„První centurion legie Luminatii,“ zakabonila se dívka. „Popravený na příkaz itreyského senátu po Královské vzpouře.“

			Mia se přestala tolik mračit. U Černé Matky, tohle je dcera jednoho z otcových centurionů. Dívka jako ona – sirotek kvůli konzulovi Scaevovi, justikusovi Remusovi a těm ostatním bastardům. Někdo, kdo zná chuť nespravedlnosti stejně jako ona.

			Podala jí ruku. „Jsem ráda, že jsme se potkaly, sestro. Moje…“

			Jessamine odhodila její ruku stranou a v očích jí zablýskalo. „Nejsi pro mě žádná sestra, ty čubko.“

			Mia cítila, jak se Tric vedle ní naježil a pan Laskavý narostl v jejím stínu. Třela si klouby, do nichž schytala zásah, a opatrně promluvila.

			„Cítím tvůj zármutek a ztrátu. Opravdu. Můj ot…“

			„Tvůj otec byl zasranej zrádce,“ zavrčela Jessamine. „Jeho muži zemřeli, protože dodržovali své přísahy bláznivému justikusovi, a jejich lebky teď dláždí prostor kolem senátu. Kvůli mocnému Dariusovi Corverovi.“

			„Můj otec byl věrný generálu Antoniovi,“ řekla Mia. „Taky měl přísahy, které dodržoval.“

			„Tvůj otec byl zasranej vlezdoprdelka,“ vyprskla Jessamine. „Všichni vědí, proč následoval Antonia, a s přísahou to nemělo nic společnýho. Mého otce a bratra kvůli němu ukřižovali. Moje matka umřela zármutkem v blázinci v Božím hrobě. Nikdo je nepomstil.“ Přistoupila blíž a přimhouřila oči. „Ale ne na dlouho. Měla by sis radši nechat narůst oči vzadu na hlavě, Corverová. Radši by sis měla zařídit lehký spánek.“

			Mia ji sjela pohledem, ani u toho nemrkala. Pan Laskavý jí bobtnal pod nohama. Naev se přiblížila k rudovlasé dívce a zašišlala jí do ucha.

			„Ona ji nechá na pokoji. Nebo někdo nenechá na pokoji ji.“

			Jessamine se na ženu podívala se zaťatými zuby. Po soutěži, kdo vydrží té druhé zírat do očí déle, která trvala nekonečně dlouho, se rudovláska otočila na podpatku a odporoučela se s velikým Itreyanem v patách. Mia si uvědomila, že si zarývá nehty do dlaní.

			„Koukám, že si umíš dělat přátele, Bledá dcero.“

			Mia se otočila k Tricovi a zjistila, že se usmívá, i když měl taky ruku zastrčenou v rukávu. Trochu se uklidnila a taky si dovolila se usmát. I když si přátele nedělala snadno, měla mezi těmito zdmi aspoň jednoho.

			„No tak,“ naléhal, „půjdeme na večeři, nebo ne?“

			Mia se ohlédla za odcházející Jessamine. Rozhlédla se po ostatních akolytech. Uvědomění si, kde že se to vlastně nachází, na ni těžce dopadlo. Škola pro vrahy. Byla obklopená novici i mistry v umění vraždy. Byla tady. Tohle bylo ono.

			Nejvyšší čas dát se do práce.

			„Večeře zní jako dobrý nápad,“ přikývla. „Nedokázala bych vymyslet lepší místo, kde začít s průzkumem.“

			„Průzkumem? Čeho?“

			„Slyšels někdy rčení, že nejkratší cesta k mužovu srdci vede přes jeho žaludek?“

			„Vždycky jsem o tom přemýšlel,“ zaškaredil se Tric. „Řekl bych, že mezi žebry to bude kratší.“

			„To je fakt. Ale i tak se můžeš ledacos dozvědět o zvířatech. Když je sleduješ, jak se krmí.“

			„Někdy jsi trošku děsivá, Bledá dcero.“

			Kysele se na něj usmála. „Jenom trošku?“

			„No, většinou z tebe mám upřímnou hrůzu.“

			„Ale no tak,“ řekla a plácla ho po ruce. „Zvu tě na drink.“

		

	
		
			Kapitola 9

			Temnota

			Starý pán jí narovnal nos, jak nejlépe uměl, setřel jí krev z obličeje hadrem namočeným v něčem, co vydávalo ostrý a kovový zápach. Posadil ji k malému stolku v zázemí svého obchodu a udělal jí čaj.

			Ta místnost byla něco mezi kuchyní a knihovnou. Všechno bylo pokryté stíny, okenice byly zavřené, aby dovnitř nepouštěly sluneční světlo zvenčí.******** Štosy špinavého nádobí a vysoké vrtkavé komínky knih osvětlovala jediná arkemická lampa. Když usrkávala čaj, bolest ji opouštěla a pulsující klubko uprostřed jejího obličeje se milosrdně umrtvovalo. Nabídl jí medové koláče se semínky a sledoval, jak zhltla tři kousky, jako když pavouk sleduje mouchu. A když odstrčila talíř, konečně promluvil.

			
				******** Jak si určitě umíš představit, milý příteli, způsoby, jak si držet slunce od těla v zemi, kde ti bastardi skoro nikdy nezapadali, byly považovány za převelice důležité. Hlavní ložnice jsou v domech v Republice většinou ve sklepě a hosté v lepších tavernách si rádi připlatí za pokoj bez oken. Snová nemoc – neduh způsobený nedostatkem hlubokého spánku – je čím dál větší problém, a i když ministerstvo Aa upálilo dona Augustina D’Antella, vynálezce trojvrstvé záclony, jako kacíře, stále najdete jeho sochu v Řadě vizionářů ve velkém foyer Železného kolegia.

			

			„Co tvůj zobák?“

			„Už nebolí.“

			„Dobrej čaj, co?“ Usmál se. „Jak jsi přišla k tomu, že je zlomený?“

			„Ten velký kluk. Kudla. Skoro jsem ho píchla nožem do rozkroku a on mě za to praštil.“

			„Kdo ti říkal, že máš při bitce mířit klukovi na koule?“

			„Můj otec. Povídal, že nejrychlejší způsob, jak odrovnat kluka, je, když si začne přát, aby byl holka.“

			Mercurio se zakuckal. „Duum’a.“

			„Co to znamená?“ zamrkala Mia.

			„Nemluvíš liisijsky?“

			„Proč bych měla?“

			„Myslel jsem, že tě to tvoje máma naučila. Pocházela odtamtud.“

			Mia zamrkala. „Opravdu?“

			Starý pán přikývl. „Už je to dávno. Pak se vdala a stala se z ní dona.“

			„Nikdy… o tom nemluvila.“

			„Řekl bych, že k tomu neměla moc důvod. Asi si myslela, že ty ulice nechala daleko za sebou.“ Pokrčil rameny. „Každopádně nejvěrnější překlad ‚duum’a‘ zní ‚je moudrý‘. Říká se to, když slyšíš něco, s čím souhlasíš. Jako bys říkala ‚ano, přesně tak‘ a podobně.“

			„Co znamená ‚Neh diis…‘“ Mia zápasila s výslovností a krčila přitom čelo. „‚Neh diis lus’a… lus diis’a‘? Co to znamená?“

			Mercurio zvedl obočí. „Kdes to slyšela?“

			„Konzul Scaeva to povídal mé matce. Když jí řekl, aby žadonila o můj život.“

			Mercurio se poškrábal na strništi. „Je to staré liisijské přísloví.“

			„Co to znamená?“

			„Když je všechno krev, je krev všechno.“

			Mia přikývla a nejspíš si myslela, že tomu rozumí. Chvíli seděli potichu, starý pán si zapálil jeden ze svých hřebíčkem ovoněných tenkých doutníků a zhluboka si potáhl. Nakonec se Mia znovu ozvala.

			„Říkal jste, že odsud pocházela moje matka. Z Malého Liisu?“

			„Jo. Už je to dávno.“

			„Měla tady rodinu? Někoho, koho bych mohla…“

			Mercurio zavrtěl hlavou. „Už jsou pryč, dítě. Nebo mrtví. Většinou obojí.“

			„Jako otec.“

			Mercurio si odkašlal a vdechl kouř z doutníku.

			„Je to ostuda. To, co mu provedli.“

			„Říkali, že byl zrádce.“

			Pokrčení rameny. „Zrádce je jen patriot na špatné straně barikády.“

			Mia si odhrnula ofinu z očí, v nichž jí zasvitla naděje. „Takže byl patriot?“

			„Ne, moje malá vráno,“ řekl starý pán. „Prohrál.“

			„A oni ho zabili.“ V břiše jí vybublal vztek a zkroutil jí dlaně do zaťatých pěstí. „Ten konzul. Ten tlustý kněz. Ten nový justikus. Zabili ho.“

			Mercurio vyfoukl tenký kroužek a pozorně se na ni zadíval. „On a generál Antonius chtěli svrhnout senát, holčičko. Shromáždili krvelačnou armádu a chtěli vytáhnout na své vlastní hlavní město. Jen pomysli na všechno to vraždění, které by nastalo, kdyby je nezajali, ještě než ta válka stihla začít. Možná že tvýho tátu měli pověsit. Možná si to zasloužil.“

			Mia vytřeštila oči, odkopla svou židli a natáhla se po noži, který tam nebyl. Hněv se v tu chvíli znovu vynořil, všechna ta bolest a vztek posledních dvaceti čtyř hodin v ní náhle vzplanuly a zalila ji zlost tak silná, že se jí roztřásly nohy i ruce.

			A stíny v místnosti se taky začaly chvět.

			Černota se svíjela. Jí u nohou. Za jejíma očima. Zatnula pěsti. Plivla skrz zaťaté zuby. „Můj otec byl dobrý člověk. A nezasloužil si takhle zemřít.“

			Čajová konvice se s třeskotem zřítila z linky. Dvířka kuchyňských skříněk se třásla v pantech, šálky se roztančily na podšálcích. Komínky knih se zachvěly a rozletěly se po podlaze. Miin stín se natáhl ke starcovu stínu, drápal se po štípajících se prknech, z nichž vyskakovaly hřebíky, jak se přibližoval. Pan Laskavý se jí zhmotnil u nohou, naježil se mu průsvitný hřbet, syčel a prskal. Mercurio se poroučel pryč z pokoje rychleji, než si myslela, že se takový stařík může pohybovat, s rukama prosebně zvednutýma a s doutníkem visícím z úplně vyschlých rtů.

			„Klid, klid, malá vráno,“ povídal. „Je to jen zkouška, jen zkouška. Nechtěl jsem se tě nijak dotknout.“

			Když se porcelán přestal třást a skříňky utichly, Mia na místě ochabla, slzy bojovaly se vztekem. Všechno se to na ni valilo. Vzpomínka, jak se otec zhoupl, jak matka křičí, jak spala na ulici, jak ji okradli a zmlátili… všechno. Bylo toho příliš.

			Opravdu moc.

			Pan Laskavý jí kroužil kolem nohou, předl a otíral se o ni jako normální kocour. Její stín se po podlaze sklouzl zpátky a zformoval se do svého obvyklého tvaru, jen moc tmavého, aby ho vrhala jedna bytost. Mercurio na něj ukázal.

			„Jak dlouho už tě poslouchá?“

			„Cože?“

			„Temnota. Jak dlouho už tě poslouchá, když si ho zavoláš?“

			„Nevím, co tím myslíte.“

			Sedla si na bobek a pokusila se to udržet. Zkroutit to a vytlačit to dolů až k botám. Ramena se jí třásla. Břicho ji bolelo. A pak začala zlehounka plakat.

			Ó Dcery, jak se v tu chvíli nesnášela…

			Starý pán se natáhl pro svůj svrchník. Vytáhl z něj téměř čistý kapesník a podal jí ho. Sledoval ji, jak po něm chňapla, zlehka si otřela zlomený nos a nenávistné slzy z očí. A nakonec si klekl před ni na podlahu z prken a pohlédl na ni očima modrýma a pronikavýma jako dva safíry.

			„Nevím, co tohle všechno znamená,“ zašeptala.

			Starý pán se usmál a v očích mu zajiskřilo. Rychle pohlédl na stínového kocoura, pak z kabátu vytáhl dýku její matky a zabodl ji do dřevěné podlahy mezi nimi. Leštěný hrobový kámen se zablyštěl ve světle lampy.

			„Chtěla by ses učit?“ otázal se.

			Mia pohlédla na dýku a pomalu přikývla. „Ano, chtěla, pane.“

			„Tady se na žádné pány hrát nebude, malá vráno. Ani na žádné dony. Jsme jen ty a já.“

			Mia se kousla do rtu, měla pokušení prostě jen popadnout tu zbraň a utéct s ní.

			Ale kam by šla? Co by dělala?

			„Jak vám tedy mám říkat?“ zeptala se nakonec.

			„To záleží.“

			„Na čem?“

			„Jestli si chceš vzít zpátky, co ti patří, od těch, kteří ti to vzali. Jestli jsi z těch, kteří nezapomínají ani neodpouštějí. Jestli chceš pochopit, proč tě Matka označila.“

			Mia na něj upřeně hleděla bez mrknutí oka. Stín u jejích nohou se chvěl.

			„A pokud ano?“

			„Tak mi říkej ‚shahiide‘. Dokud ti nezačnu říkat ‚Mio‘.“

			„Co znamená ‚shahiid‘?“

			„Je to slovo ze staré ashkahštiny. Znamená to ‚ctihodný mistr‘.“

			„A jak mi budete říkat vy?“

			Z mužových rtů se vylil tenký kroužek dýmu. „Hádej.“

			„Učednice?“

			„Chytřejší, než vypadáš, holčičko. To je jedna z věcí, které se mi na tobě líbí.“

			Mia se podívala na stín pod svýma nohama. Pak do slunečního světla za okenicemi. Boží hrob. Město mostů a kostí se pomalu plnilo kostmi těch, které měla moc ráda. Nebyl tu nikdo, kdo by jí mohl pomoct, věděla to. A jestli má osvobodit svou matku a bratříčka z Kamene mudrců, jestli je chce zachránit, aby neulehli do hrobky vedle otce – za předpokladu, že ho vůbec pohřbili –, jestli má před spravedlnost přivést lidi, kteří zničili její rodinu…

			Hmm. Tak to bude potřebovat pomoc, ne?

			„Tak dobrá. Shahiide.“

			Mia se natáhla pro dýku. Mercurio ji bleskově popadl a podržel ji mezi nimi. Drobná rudá očka na ni v šeru zasvítila.

			„Nejdřív si ji musíš zasloužit,“ prohlásil.

			„Ale je moje,“ protestovala Mia.

			„Zapomeň na dívku, která měla všechno. Zemřela spolu se svým otcem.“

			„Ale já…“

			„Začínáš z ničeho. Nemáš nic. Nevíš nic. Nejsi nic.“

			„Proč bych měla chtít něco takového dělat?“

			Starý muž típl doutník o podlahová prkna mezi nimi.

			Usmál se a jí se taky vrátil úsměv.

			„Protože potom můžeš dělat cokoli.“

			V následujících letech Mia vzpomínala na moment, kdy poprvé spatřila Oltář oblohy, a uvědomovala si, že v tu chvíli začala věřit na božstva. Mercurio ji uvedl do náboženství Matky. Smrt jako oběť. Život jako poslání. A to byla předtím vychovávána jako dobrá bohabojná dcera Aa. Ale dokud se nerozhlédla z toho balkonu, neuvědomila si pravděpodobnost existence něčeho takového, ani doopravdy nepochopila, kde se nachází.

			Naev a další zahalené postavy vedly ji a Trica po dalším (na pohled nekonečném) schodišti sídla církve. Všech dvacet osm akolytů se rozhodlo jít na večeři, při stoupání do schodů si tiše povídali a směs různých přízvuků připomněla Mie tržiště v Malém Liisu. Veškerý hovor však ustal, když se dopracovali k odpočívadlu. Mia popadla dech, přitiskla si jednu dlaň na hrudník a Naev jí zašeptala do ucha: „Vítej na Oltáři oblohy.“

			Plošina byla vytesaná do úbočí Hory a nebyla nijak krytá. Stoly byly rozestavěny do tvaru T a vzduchem se nesla vůně pečícího se masa a čerstvého chleba. I když její žaludek při připomínce jídla zakručel, byly její myšlenky zcela pohlceny tím, co viděla před sebou.

			Plošina vystupovala z úbočí Hory a za zábradlím ze dřeva a železa čekalo jen tři sta metrů pádu. Dole viděla Šepotající pustiny, maličké, perfektní a klidné. Ale nahoře, kde by obloha měla planout žárem umanutých sluncí, viděla jen temnotu, černou, celistvou a dokonalou.

			Plnou maličkých hvězd.

			„Co to ve jménu Světla…“ vydechla.

			„Ne Světla,“ zamumlala Naev. „Tmy.“

			„Jak je to možné? Temnotma přijde nejdřív za rok.“

			„Tady je vždycky temnotma.“

			„Ale to není možné…“

			„Jenom když si myslí, že tady má být.“ Pokrčila rameny. „A není to tak.“

			Akolytům ukázali, kde kdo sedí, zatímco civěli na čerň nad sebou. I když by v této výšce měl dout silný vítr, nerušil celou scenerii ani lehounký vánek. Ani žádný hluk, kromě šeptajících hlasů a Miina zběsilého tepu.

			Napravo od ní usadili Trica, nalevo seděl drobný kluk s ledově modrýma očima. Naproti nim byli ti dva, o kterých si Mia domyslela, že jsou bratr a sestra. Ona měla blond vlasy upravené do těsných připlétaných copů a v týle oholené. Měla hezký pihovatý obličej s dolíčky ve tvářích. Tvář jejího bratra byla stejně kulatá, on se však neusmíval, takže žádné dolíčky neměl. Vlasy mu trčely jako změť naježených hřebíků. Oči obou dvou zářily jako jasná obloha a na tvářích měli ještě zaschlou krev z křestního obřadu.

			Od chvíle, kdy sem přijela, už Mie někdo jednou vyhrožoval smrtí. Přemýšlela, jestli každý akolyta z letošní várky bude jejím odpůrcem, nebo rovnou zapřisáhlým nepřítelem.

			Blondýnka ukázala na Miiny tváře svým nožem. „Máš něco na obličeji.“

			„Ty taky“ přikývla Mia. „Ale ta barva ti sluší. Ladí ti k očím.“

			Dívka si pohrdlivě odfrkla a předvedla křivý úsměv.

			„Hmmm,“ pokračovala Mia. „Představíme se navzájem, nebo na sebe budeme celou dobu naštvaně zírat?“

			„Já jsem Ashlinn Järnheimová,“ odpověděla dívka. „Můžeš mi říkat Ash. A tohle je můj bratr Osrik.“

			„Mia Corverová. A tohle je Tric,“ řekla Mia a kývla na svého společníka.

			Co se týkalo Trica, tak ten zíral přes stůl na toho druhého Dweymerijce. Větší kluk měl stejnou hranatou čelist a rovné obočí jako on, ale byl vyšší a širší. Tricovo tetování v obličeji vypadalo jako neumělé klikyháky, zatímco jeho působilo jako dílo nadaného umělce. Pozoroval Trica podobně, jako mořský drak sleduje tulení mládě.

			„Ahoj, Tricu,“ řekla Ashlinn a podala mu ruku.

			Potřásl s ní, aniž by se na ni podíval. „Rád tě poznávám.“

			Ashlinn, Osrik i Mia se s očekáváním otočili na bledého kluka po Miině levici. Zíral na noční oblohu. Rty měl sevřené, jako kdyby si cucal zuby. Mia si uvědomila, že je pohledný – no, „krásný“ by bylo lepší slovo –, vysoké lícní kosti a ty nejpronikavější modré oči, jaké kdy viděla. Ale byl hubený. Příliš hubený.

			„Já jsem Mia,“ řekla a podala mu ruku.

			Kluk zamrkal a obrátil svůj pohled na ni. Z klína zvedl černou tabulku, něco na ni napsal křídou a zvedl ji, aby ji Mia viděla.

			Psalo se tam PŠT.

			Mia zamrkala. „Tak se jmenuješ?“

			Krásný kluk přikývl a tiše obrátil pohled zpět na oblohu. Během celého jídla ani nepípl.

			Ashlinn, Osrik a Mia zapředli hovor, když jim nosili jídlo – kuřecí vývar a skopové s citronovým máslem, pečenou zeleninu a vynikající itreyské červené. Ashlinn obstarávala většinu konverzace, Osrik vypadal, že ho víc baví sledovat, co se děje kolem. Sourozencům bylo šestnáct a sedmnáct (Osrik byl starší) a přijeli před čtyřmi obraty. Jejich mentor (jejich otec, jak se ukázalo) byl mnohem sdílnější než Starý Mercurio, co se týkalo pokynů k cestě, takže do Tiché hory dorazili, aniž by je potkaly nějaké obludnosti. Zdálo se, že Ashlinn ohromilo Miino vyprávění o písečném krakenovi. Osrika evidentně zaujala Jessamine. Rudovláska s vlčíma očima seděla o tři místa vedle a zdálo se, že Osrik z ní nemůže spustit oči. Ji však mnohem víc zajímal její násilnický itreyský společník sedící vedle ní, kterému něco šeptala a sem tam vrhala na Miu nenávistné pohledy.

			Mia cítila i jiné kradmé pohledy i delší zírání – někteří to skrývali lépe než jiní, ale skoro všichni akolyté si prohlíželi ostatní. Pšt jednoduše pořád zíral na oblohu a usrkával vývar, jako by to byla nějaká povinnost, a jiného jídla se nedotkl.

			Mezi chody sledovala Mia představené a pozorovala, jak se k sobě navzájem chovají. Vypadalo to, že konverzaci kraluje Solis, slepý shahiid písní, nicméně z občasných výbuchů smíchu vyplývalo, že nejvíc srší humorem Myšák, shahiid kapes. Pavoukobijka a Aalea, shahiidka pravd a masek, seděly tak blízko, že se dotýkaly. Všichni prokazovali úctu ctihodné matce Drusille. Když promluvila, hovor kolem ní utichl.

			Uprostřed jídla Mia ucítila, jak se jí dělá špatně od žaludku. Rozhlédla se po místnosti a zaznamenala, jak se pan Laskavý stočil do klubíčka v jejím stínu. Ctihodná matka najednou povstala a představení okamžitě následovali jejího příkladu s pohledy upřenými dolů.

			Matka Drusilla promluvila a pohlédla na akolyty.

			„Všichni prosím povstaňte.“

			Mia se postavila a mírně se zamračila. Ashlinn se obrátila k bratrovi a něco mu překotně zašeptala.

			„Černá Matko, on je tady.“

			Mia si uvědomila, že na balkoně Oltáře oblohy stojí tmavovlasý muž a dívá se na pustiny dole – i když by přísahala na svůj život, že ho neviděla vstoupit do místnosti. Cítila, jak se její stín chvěje, jak se scvrkává a jak se pan Laskavý choulí u jejích nohou.

			„Lorde Cassiusi,“ oslovila ho Drusilla a uklonila se. „Poctil jste nás.“

			Otočil se k ctihodné matce a pousmál se. Byl vysoký, svalnatý, oděný v měkké černé kůži. Dlouhé černé vlasy rámovaly pronikavé oči a čelist, o kterou byste si mohli rozdrtit pěst. Dokonale prostý. Dokonale smrtelný. Z jeho hlasu brněla Mie všechna špatná místa.

			„Mír s vámi, ctihodná matko.“ Tmavé oči přejížděly po nových akolytech, kteří stáli jako v pozoru. „Jen jsem chtěl obdivovat ten výhled. Mohu se k vám připojit?“

			„Samozřejmě, lorde.“

			Ctihodná matka opustila své místo v čele tabule představených a ostatní shahiidové si přesedli, aby se k nim nově příchozí mohl přidat. Ten se stále usmíval, přešel k místu ctihodné matky tiše jako zapadající slunce. Pohyboval se hladce jako voda a stejným způsobem odložil plášť, když se posadil na židli ctihodné matky. Pocit nevolnosti v břiše ještě zesílil, když se ten podivný člověk podíval přímo na ni. Ale když pozvedl číši vína, tak se kouzlo naprostého ticha, které předtím vrhl na celou místnost, začalo pomalu vytrácet. Ruce přikvačily, aby prostřely nové místo u stolu, představení si pomalu posedali a akolyté je následovali. Zase se rozezněl hovor, nejdřív opatrný, ale postupně čím dál uvolněnější, dokud nezaplnil celý prostor.

			Mia se během jídla několikrát přistihla, jak nově příchozího pozoruje, jak její oči jezdí po linii jeho čelisti a po jeho krku. Byla si jistá, že to je nějaký světelný klam, ale jeho havraní vlasy vypadaly, že se samy hýbou, a oči mu zářily nějakým vnitřním světlem.

			Rozhlédla se po Naev, ale ta seděla příliš daleko společně s ostatníma Rukama.

			„Ashlinn,“ zašeptala nakonec. „Kdo je to?“

			Dívka zamrkala. Její bratr zvedl obočí.

			„U Tlaminých zubů, Corverová, to je Cassius. Černý princ. Pán Čepelí. Vůdce celé kongregace. Má na kontě víc mrtvých, než kolik leží v liisijské nekropoli.“

			„Co tady dělá? Učí tady?“

			„Ne,“ zavrtěl hlavou Osrik. „Netušili jsme, že se tu dnes večer ukáže.“

			„Táta nám vždycky říkal, že tu Cassius nebývá,“ dodala Ashlinn. „Že to, kdy přichází a kdy odchází, je jeho velké tajemství. Žádný učeň církve neví, kde bude, dokud se tu neobjeví. Říká se, že Horu navštěvuje jen v době iniciačního obřadu.“

			Osrik přikývl a rozhlédl se po studentech okolo. „Někteří akolyté ho spatří jen jedinkrát za celý život. Tu noc, kdy je prohlásí za právoplatné Čepele. Když jsi vyvolená, tak tě pomaže stejně jako ctihodná matka dneska při křtu.“ Ukázal na zaschlé skvrny na Miiných tvářích. „Akorát svou vlastní krví. Krví Pána Čepelí. Pravé ruky samotné Matky.“

			Mia zjistila, že od toho muže není schopná odtrhnout oči.

			Ashlinn se na ni usmála.

			„Na to, že je hlavou kultu vrahů, není vůbec k zahození, co?“

			Mia si odhrnula ofinu z očí, srdce měla až v krku. Ashlinn přece ne…

			„Ještě na mě budeš chvíli zírat, koffi,“ ozval se hluboký hlas, „a ty tvý hezký očička ti vyříznu.“

			V náhlém tichu Mia zamrkala a otočila se zpátky ke stolu. Došlo jí, že ten veliký Dweymerijec mluví na Trica s pohrdáním v očích.

			Tric se zvedl s nožem na pečínku v ruce.

			„Jak žes mi to řekl, bastarde?“ 

			„Řekls mi bastarde?“ Velký Dweymerijec se zasmál. „Jmenuju se Vodoved, třetí syn Dešťoběha z klanu Mořských oštěpů. A z jakého klanu jsi ty, koffi? Řekl tvůj otec tvojí máti aspoň, jak se jmenuje, když si pak utíral ptáka?“

			Tric zbledl v obličeji a zaťal zuby.

			„Jseš mrtvola,“ zasyčel.

			Mia se ho pokusila zadržet rukou, ale Tric už byl na nohou a vrhal se Vodovedovi po krku. Obr taky vyskočil, vrhl se přes stůl, srazil talíře, sklenice i Miu s Pštem, aby se dostal k Tricovi. Mia upadla a zaklela, kolem ní třískal rozbíjený porcelán a ramenem vyrazila bledému chlapci dech ve spršce slin.

			Vodoved sevřel Trica v medvědím objetí a upadli na podlahu, až se talíře, misky i sklenice třásly. Byl tak o pětačtyřicet kilo těžší než Tric – s převahou nejsilnější člověk v místnosti. Byl dokonce větší než shahiid písní, jenž bledýma očima pohlédl na tu rvačku a zařval: „TAK DOST, HOŠI!“

			Hoši ho však neposlouchali, mydlili se, třískali a plivali u toho. Tric zvládl Vodovedovi vrazit jednu pěkně do obličeje, až mu rozmázl rty po zubech. Mia však byla udivená, jak snadno obří Dweymerijec válcoval Trica, přetočil ho a mlátil ho do žeber a do čelisti. Akolyté se shromáždili kolem rvačky, žádný z nich se ani nepohnul, aby nějak pomohl. Mia se zvedla z Pšta a už chtěla zasáhnout, když spatřila, jak shahiid Solis odkopl svou židli a namířil si to přímo k nim.

			I když vypadal, že je úplně slepý, pohyboval se rychle a jistě. Jednou rukou popadl Vodoveda za rameno, zabijáckým hákem ho trefil do čelisti a poslal ho k zemi. Tric se pokusil vyškrabat se na nohy, ale Solis ho nohou trefil do břicha a vyrazil z něj větry i chuť se prát. Pak se otočil k Vodovedovi a dupnul mu do rozkroku, až se Dweymerijec schoulil do pištícího klubíčka.

			Trvalo to jen pár úderů srdce, ale shahiid je zpacifikoval jako neposlušná štěňata, bledé a nevidoucí oči celou dobu obrácené k obloze.

			„Taková ostuda,“ zavrčel a popadl oba naříkající chlapce za límec. „Jestli se musíte rvát jako psi, můžete se s nimi nažrat venku.“

			Shahiid písní dotáhl Trica s Vodovedem na balkon, popadl je oba za krk a natlačil je na zábradlí, až za nimi byly jen stovky metrů propasti. Oba se dusili a zatínali mu nehty do rukou. V Solisových nevidoucích očích nebyla špetka lítosti, oba byli jen pár úderů srdce od smrti mezi kamením dole pod nimi. Mia měla ruku na dýce, když promluvila ctihodná matka.

			„To stačí, Solisi.“

			Naklonil hlavu a otočil oči směrem, odkud přicházel její hlas.

			„Ctihodná matko,“ řekl.

			Vodoved i Tric se zhroutili na podlahu a lapali po dechu. Mia sama sotva dýchala. Pátrala po lordu Cassiovi, ale ten byl prostě pryč a na místě, kde ještě před chvílí seděl, už byla jen prázdná židle. Znovu by přísahala, že ho neviděla se pohnout. Matka Drusilla vyšla zpoza stolu k chlapcům, kteří leželi, kašlali a prskali.

			„Pamatuji si, jaké to je být mladá. Vždycky je co dokazovat. A říká se, že kluci jsou prostě kluci.“ Klekla si a dotkla se Tricovy krvavé tváře. Urovnala Vodovedovy vlasy. „Ale už nejste kluci. Jste služebníci Matky, desátkem zavázaní její církvi. Všichni do jednoho jste vrahové. Očekávám, že se podle toho budete chovat.“ Pohlédla na shromážděné akolyty. „Tohle byl dnes večer špatný příklad.“

			Matka Drusilla pomohla krvácejícím Dweymerijcům na nohy, její matrónovské vzezření se na chvíli vypařilo a v hlase jí zaznělo všech osmdesát tři vražd.

			„Takže… Až se vy dva příště porvete jako kluci někde ve vedlejší uličce, budu to brát tak, že už po zbytek života zůstanete kluky. Rozumíte tomu?“

			Mia sledovala, jak se ti dva scvrkli a jak zírají na svá chodidla. A když se jednohlasně ozvali, zněli jako batolata před kárajícím rodičem – dokázali ze sebe vymáčknout akorát pípnutí.

			„Ano, ctihodná matko,“ řekli.

			„Dobrá.“ Mateřský úsměv se jí vrátil do tváře, jako by ji nikdy neopustil, a Drusilla laskavě pohlédla na ostatní akolyty. „Myslím, že pro dnešek je večeře za námi. Jděte do svých komnat, všichni. Lekce začínají zítra.“

			Pomalu se rozcházeli a mizeli dolů po schodišti. Když se Mia zařadila Tricovi po bok a prohlížela si krvavý šrám nad jeho obočím, všimla si, jak ji sleduje Jessamine a samolibě se usmívá. Vodoved odpajdal pryč a očima stále ještě metal blesky. Ashlinn pokývla Mie na rozloučenou a vydala se dolů po schodech. Mia se přistihla, jak ještě naposled zírá na místo, kde seděl lord Cassius.

			Pravá ruka samotné Matky…

			Celou cestu k ložnicím byla zticha a čím dál rozčilenější. Proč se Tric nechal tak snadno vyprovokovat? Kam zmizel ten tichý kluk, který ustál narážky ve Staré císařské krčmě? Ujely mu nervy přímo před lordem celé kongregace. Během prvního večera tady. Takový záchvat ho mohl zabít. Tohle nebylo místo, kde by se chyby odpouštěly.

			Nakonec to nevydržela přímo přede dveřmi do své komnaty.

			„Copak ses zbláznil?“ zasyčela Mia tak nahlas, jak se jen odvážila. „Co to bylo?“

			„Jak se mají tvoje žebra, Tricu?“ zeptal se. „Nemohla jsem si nevšimnout, jak tě zkopali. Hm, jsem v pohodě, Bledá dcero, vřelé díky za…“

			„Cos čekal? Tohle je náš první obrat tady v těchhle zdech a ty jsi už stihl nasrat shahiida Solise a toho pravděpodobně nejobávanějšího zabijáka v celé Itreyské republice. A nezapomeň na svého kámoše akolytu, který tě chce sprovodit ze světa.“

			„Řekl mi koffi, Mio. Může být rád, že jsem mu nerozmlátil hlavu na kaši.“

			„Co znamená koffi?“

			„To je jedno.“ Vyprostil paži z jejího sevření. „Zapomeň na to.“

			„Tricu…“

			„Jsem unavený. Uvidíme se zítra.“

			Odporoučel se a nechal Miu samotnou s Naev. Žena ji pozorovala tmavýma opatrnýma očima a přešlapovala na místě jako mol vznášející se nad černým plamenem. Mia měla zkrabacené obočí, jak přemýšlela nad napůl rozřešenou hádankou.

			„Asi náhodou nemluvíte dweymerijsky, že ne?“ zeptala se.

			„Ne. Naev si je ale jistá, že v athenaeu jsou nějaké tlusté překladové knihy.“

			Mia se kousla do rtu. Představila si svou postel s hromadou polštářů a měkkou kožešinou.

			„Je tam takhle pozdě otevřeno?“

			„Tady je knihovna vždycky otevřená. Ale jít tam bez pozvání…“

			„Můžete mě tam zavést? Prosím?“

			Ženiny tmavé oči se zaleskly. „Jak si přeje.“

			Schody a oblouky. Oblouky a schody. Zdálo se, že Mia a Naev už ušly celé kilometry, kdy jim společnost dělal pouze tmavý kámen. Dívka začínala litovat, že si radši nešla lehnout – únava z cesty z Poslední naděje na ni začínala doléhat a teď jí rychle ubývala energie. Několikrát ztratila směr – všechny chodby a schodiště vypadaly stejně a začínala se cítit beznadějně dezorientovaná.

			„Jak to, že se tady neztratíte?“ zajímala se.

			Žena pohladila spirálovitý vzor na stěně. „Naev čte.“

			Mia se dotkla chladného kamene. „To jsou slova?“

			„Víc. Je to báseň. Píseň.“

			„O čem?“

			„O hledání cesty ve tmě.“

			„Hledání knihovny by mi stačilo. Moje oči si asi půjdou lehnout beze mě.“

			„Hezké. Jsme tu.“

			Na konci chodby se tyčily dvoukřídlé dveře. Dřevo bylo tmavé a byly do něj vyřezány stejné kroucené motivy jako na stěnách. Mia si všimla, že na nich nejsou žádné kliky a že každé křídlo musí vážit aspoň tunu. Když se do nich však Naev zlehka opřela, nevydaly panty ani hlásek a otevřely se doširoka.

			Mia vstoupila dovnitř a už potřetí toho obratu cítila, jak se její plíce loučí s dechem. Ocitla se na mezaninu nad tmavým lesem – nad houštinami zdobných polic uspořádaných jako zahradní bludiště. A na každé polici byly knihy. Hromady knih. Hory knih. Oceány a oceány knih. Knihy se skvrnitým i úplně novým pergamenem. Knihy vázané v kůži a ve dřevě a v listech, knihy pod zámkem a zaprášené knihy, knihy tlusté jako její pas i drobné jako její pěst. Miiny oči svítily a nehty se jí zatínaly do dřevěného zábradlí.

			„Naev, nepouštěj mě tam dolů,“ vydechla.

			„Proč ne?“

			„Už bys mě nikdy neviděla…“

			„Nikdy jsem neslyšel větší pravdu,“ pronesl skřípavý hlas. „Záleží, jakou uličku jste si vybrala.“

			Mia se otočila za původcem hlasu a spatřila seschlého Liisijce opírajícího se o vzdálený konec zábradlí. Měl na sobě kalhoty a staromódní vestičku. Na hákovitém nosu mu balancovaly neuvěřitelně tlusté brýle, z plešatějící hlavy mu visely dva silné prameny vlasů, jako by se nemohly rozhodnout, která úniková cesta je lepší. Záda měl zkroucená jako otazník. Z pusy mu visel tenký doutník, druhý měl za uchem. Vypadal, že mu je sedm tisíc čtyři sta padesát dva let.

			Stál vedle malého dřevěného vozíku s naskládanými knihami, na němž byla cedulka s nápisem „VRÁCENÉ“.

			„Je to moudré?“ otázala se Mia.

			„Co?“ zamrkal stařec.

			„Tohle je knihovna. Nemůžete přece do háje kouřit v knihovně.“

			„A do prdele…“

			Stařec si vyndal doutník z pusy, chvíli ho zkoumal a pak ho dal zase zpátky.

			„Co kdyby knížky chytly?“ zeptala se Mia.

			„Aaaaaaaa do prdele,“ prohlásil stařec a vydechl oblak dýmu, ze kterého začal Miu brnět jazyk.

			„Hm… dáte mi jednoho, prosím?“

			„Jednoho co?“

			„Čouda.“

			„Jsi blbá?“ Zamžoural na ni skrz své neuvěřitelné brýle. „Nemůžeš přece do háje kouřit v knihovně. Co kdyby ty knížky chytly?“

			Mia si zahákla palce za pásek a sklonila hlavu na stranu. „Aaaaaaa do prdele?“

			Muž vyndal doutník, který měl za uchem, zapálil ho o ten druhý a nabídl jí ho. Mia se zazubila a vyfoukla obláček dýmu s jahodovou příchutí, olízla si rty a užívala si sladký papír. Naev ukázala na starce.

			„Naev představuje kronikáře Aelia, správce athenaea.“

			„V pořádku?“ optal se muž.

			„V pořádku,“ přikývla Mia.

			„Ohromné.“

			Naev v houstnoucím kouři zakašlala. „Kronikáři, ona chce přeložit jedno dweymerijské slovo. Touží po knize na takové téma. Má on tady nějakou takovou?“

			„Mám jich bezpochyby mnoho. Ale jestli to je jen jediné slovo, které by akolytka chtěla znát, můžu si ušetřit hledání a říct jí ho rovnou.“

			„Vy mluvíte dweymerijsky?“ zeptala se Mia.

			„Jestli pod slunci existuje jazyk, který neznám, můžeš mi vydloubnout oči a hrát s nimi kuličky, krásko.“********

			
				******** Ve skutečnosti existovaly pod slunci tři jazyky, které kronikář Aelius neznal.

				První z nich byl jazyk horského kmene na východě, který nikdy neměl kontakt s lidmi zvenčí, kteří by neskončili na rožni.

				Druhý byl zvláštní dialekt staré liisijštiny, kterým mluvil pouze apokalyptický kult v Elai známý jako Čekající (jejich společenství čítalo přesně šest členů, z nichž jeden byl pes jménem Rolf, kterému však jeho druhové říkali Žlutý princ).

				A poslední je jazyk koček. Ó ano, kočky mluví, milý příteli, ať už tomu věříš nebo ne – jestli máš doma víc než jednu kočku a právě teď je nevidíš, pravděpodobně jsou zalezlé někde v koutku a stěžující si, že jejich majitel evidentně tráví všechen čas čtením hloupých knih, místo aby jim věnoval pozornost, kterou si plně zaslouží.

			

			„No, i když mi jakýkoli jiný obrat představa procházení uličkami bude připadat lákavá, moje milá postel s kožešinou mě volá, dobrý muži.“ Mia si zhluboka potáhla. „Takže kdybyste mi kromě tady toho kuřiva mohl dodat i to slovo, byla bych dvakrát vaším dlužníkem.“

			„Řekni ho.“

			„Koffi.“

			„Uuf.“ Stařec zamrkal. „Kdo ti tak říkal?“

			„Nikdo.“

			„Dobře… Počkej, neřeklas tak někomu ty?“

			„Zatím ne.“

			„Dobrá, tak to nedělej. Je to nejhorší urážka, jakou můžeš dweymerijsky říct.“

			„Co to znamená?“

			„Zhruba přeloženo? Dítě znásilnění.“ Stařec si potáhl. „Nejhorší z dweymerijských pirátů mají zvyk… dělat si s lidmi, které zajmou, co chtějí. Koffi je výsledkem takové hrůznosti. Polovičatý člověk. Bastard od matky, která ho nechtěla.“

			„U Tlaminých zubů,“ vydechla Mia. „Není divu, že ho Tric chtěl zabít…!“

			Aelius típl doutník o stěnu a vyhaslý nedopalek si nacpal do kapsy.

			„To je všechno, co jsi potřebovala? Jediné slovo?“

			„Prozatím.“

			„Tak v tom případě se odporoučím. Moc knížek. Tak málo století.“

			„Moc vám děkuju, kronikáři Aeliusi.“

			„Mnoho štěstí při zítřejších lekcích zpěvu.“

			Mia se zamračila a sledovala jeho ohnutá záda, když se od nich vzdaloval. Típla svůj doutník a podívala se na Naev. „Čas jít spát, jestli budete tak hodná a ukážete mi cestu?“

			„Samozřejmě.“

			Vedla ji zpátky klikatícím se labyrintem. Skrz okna s vitrážemi dovnitř místy dopadalo arkemické světlo. Mia by přísahala, že se vrátily jinou cestou, než kudy odešly – buď to, anebo se stěny pohybovaly. Její mysl pracovala na plné obrátky.

			Byla to pravda, co říkal Vodoved? Nebylo možné, že se Tricovi rodiče milovali, i když měli každý jinou barvu kůže? Mia si nemohla pomoct, pořád se jí vybavoval odlesk vraždy v Tricových očích. Bral by si to tolik k srdci, kdyby se ta urážka nezakládala na pravdě?

			Mia přemítala, jestli by o tom s Tricem měla mluvit. Nechtěla trávit nikdynoci ve strachu, že tam na něj ve tmě čeká nůž, ale on byl paličatý jako celé stádo mezků. Bude jí stačit, když se bude ohlížet přes rameno, jestli po ní nejde Jessamine. Tric neměl ne-oči vzadu na hlavě jako Mia a Vodoved už prokázal, že by s ním klidně mohl vytřít podlahu.

			Jestli si ten kluk nebude dávat pozor, tak ho tu pohřbí.

			Dovedete si představit, jaké pak bylo Miino překvapení, když byl Vodoved následujícího rána objeven, jak leží ve stínu sochy Niah. Na jménech vytesaných do kamene se rozlévala chladnoucí kaluž krve.

			Hrdlo měl rozřízlé od ucha k uchu.

		

	
		
			Kniha druhá	 			                         		 	


			Železo nebo sklo
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			Píseň

			V Síni chvály stálo dvacet sedm akolytů.

			O jednoho méně než předchozího obratu.

			Mia se po nich rozhlédla a přemýšlela. Jessamine s rudými vlasy a očima lovce. Hřmotný kluk bez ucha a s okousanými nehty. Hubená dívka s krátkými černými vlasy a otrokářským cejchem na tváři, vlnící se jako had. Nehezký vaanijský kluk s potetovanýma rukama, který si neustále něco mumlal. Mia si pořád přiřazovala obličeje ke jménům. Ale i když pro ni byli z větší části ještě cizí, o každém z nich věděla jednu věc.

			Samí vrahové.

			Socha Matky noci se nad nimi tyčila a shlížela na ně očima bez soucitu. Mezi akolyty, kteří do síně zamířili před snídaní, kolovaly zvěsti. Dvě Ruce klečely na kolenou a drhly kameny u bohyniných nohou kartáči z koňských žíní. Voda v kbelíku měla lehce načervenalou barvu.

			Vodovedovo tělo nebylo nikde k vidění.

			Ashlinn se nenápadně přitočila k Mie a potichu se zeptala, zatímco se koukala přímo před sebe.

			„Slyšelas o tom dweymerijským klukovi?“

			„Něco málo.“

			„Říkali čistě podříznutej krk.“

			„Taky jsem slyšela.“

			Tric po Miině pravici neřekl jediné slovo. Mia si svého přítele prohlédla a hledala v jeho obličeji stopy viny. Tric byl bezpochyby vrah – ale to byli v téhle místnosti všichni. To, že se serval předchozího večera s Vodovedem, neznamenalo, že bude kralovat seznamu podezřelých. Ctihodná matka Drusilla by ho považovala za blázna, kdyby zavraždil Vodoveda s takovým průhledným motivem…

			„Myslíš, že to představení budou vyšetřovat?“ zajímala se Mia.

			„Slyšelas, co říkala matka Drusilla. ‚Všichni do jednoho jste vrahové. Očekávám, že se podle toho budete chovat.‘“ Ashlinn pohlédla na Trica. „Možná to někdo vzal doslova.“

			„Akolyté.“

			Dívky zvedly oči a spatřily ctihodnou matku Drusillu s rozpuštěnými vlasy a propletenými prsty. Přišla nehlučně, jako by vyplynula ze stínů samotných. Promluvila a její hlas se odrážel v šeru.

			„Než započnou lekce, mám oznámení. Jsem si jistá, že jste všichni slyšeli o vraždě svého kolegy akolyty, která se odehrála včera přímo v této síni.“ Drusilla pohlédla na mokrý flek na kameni, který byl stále pečlivě drhnut. „Vodovedův konec je velmi politováníhodný a představení tuto záležitost důkladně prošetří. Stojíme v sídle Rudé církve naší Paní požehnané vraždy a ona, ne vy, rozhoduje, jestli někomu vzít život. Jestli tohle někdo spáchal jako pomstu, ze zlomyslnosti nebo jako chladnokrevně vykalkulovaný čin, bude viník patřičně potrestán.“

			Mia si byla jistá, že její oči spočinuly na Tricovi, když mluvila o pomstě. Pohlédla na svého přítele, ale jeho obličej byl stále zcela klidný.

			„Nicméně,“ pokračovala Drusilla, „dokud bude vyšetřování pokračovat, všem akolytům je zakázáno opouštět své pokoje po devátém zvonění. Můžete dostat speciální povolení od svého shahiida za účelem tréninku nebo studia, ale toulat se jen tak po chodbách bude zakázané. Ti, kteří budou přistiženi, že tento zákaz nedodržují, budou přísně potrestáni.“

			Matka Drusilla se zadívala na jednoho akolytu po druhém. Mia přemítala, co mezi hejnem vražedných fanatiků znamená „přísný trest“.

			„A teď,“ dodala Drusilla, „pokračujte do Síně písní a v tichosti očekávejte shahiida Solise.“

			Zavířila černým hábitem a zmizela do stínů.

			Řadou akolytů se rozběhl šepot. Dívka s otrokářským cejchem soustředěně zírala na Trica. Kluk s olivovou pletí se ďoubal v pahýlku, který mu zůstal po uchu, a sledoval Dweymerijce přimhouřenýma očima. Tric jejich pohledy ignoroval a šel za Rukama, které je evidentně měly doprovázet. Po únavném stoupání, které vypadalo, že se táhle až na vrchol Hory, se Mia a její společníci ocitli v Síni písní.

			Netušila, proč se ta místnost tak nazývá, ačkoli měla podezření, že s akustikou to má pramálo společného.******** Kruhové vitrážové okno bylo zasazené ve stropě a vrhalo do středu místnosti zlatavé světlo. Síň byla obří, její okraje ponořené ve stínech, Mia však matně zachytila, že na stěnách jsou podobné kroucené vzory. Cítila starou krev, pot, olej a ocel. V úhledných řadách tu byly uspořádány tréninkové figuríny, lukostřelecké terče a cvičební stroje. Podlaha byla z černé žuly a uprostřed místnosti do ní byl vytesán kruh široký dost na to, aby v něm mohlo čtyřicet lidí stát tělo na tělo. Všichni akolyté zaujali místo po jeho obvodu a podle instrukcí v tichosti očekávali začátek své první lekce.

			
				******** Ta byla však, jak už to tak bývá, výjimečně dobrá. Lalalalalalaaaaaa.

			

			Ashlinn se postavila nalevo vedle Mii a během deseti sekund jí začala šeptat.

			„Zákaz vycházení po devátým zvonění. No je to možný?“

			Mia se rozhlédla po místnosti a pak odpověděla. „Stejně tu tak jako tak nebude co dělat, až zhasne světlo.“

			Dívka se uculila. „Ach jo, Corverová, ty nemáš páru.“

			„Tak proč…“

			„Říkali vám, abyste čekali v tichosti.“

			Síní písní se rozlehl hluboký hlas a odrážel se od neviděných stěn. Mia neslyšela žádné kroky, ale shahiid Solis se zjevil ze stínů za ní s rukama za zády. Když prošel kolem ní, Mia si uvědomila, že zblízka působí jeho široká ramena a oči bílé jak duch ještě impozantněji. Měl na sobě měkký černý oděv a u pasu stále tu samou prázdnou pochvu. Pohyboval se však s tichou elegancí jakoby do hudby, kterou slyšel jen on.

			„Čepel Matky musí být tichá jako světlo hvězdy na tváři spícího děťátka,“ řekl a vstoupil do kruhu. „Jednou jsem se několik obratů ukrýval ve Velkém athenaeu v Elai a čekala jsem, až se moje oběť ukáže, a dokonce ani knihy netušily, že tam jsem.“******** Otočil se k Mie a Ashlinn. „A vy dívky nejste schopné být zticha ani pár úderů srdce.“

			
				******** To není tak docela pravda. Některé knihy ve velké knihovně Liisu jsou vskutku hodně chytré.

			

			„Odpusťte, shahiide,“ uklonila se Ashlinn.

			„Tři kolečka po schodech, děvče. Dolů a nahoru. Běž.“

			Ashlinn nejistě přešlapovala. Shahiid se na ni upřeně díval, zdálo se, že ty nevidoucí oči jí lebkou propalují díru skrz naskrz.

			„Tak šest koleček. Číslo se zdvojnásobí pokaždé, když budu muset opakovat něco, co jsem už řekl.“

			Ashlinn se uklonila a s další omluvou se klidila pryč se síně. Solis se otočil k Mie a bezbarvýma očima se upřeně díval za její rameno. Všimla si, že nikdy nemrká.

			„A co ty, děvče? Máš k tomu co říct?“

			Mia zůstala zticha.

			„Nuže?“ Shahiid přistoupil blíž a naklonil se nad ni. „Odpověz mi!“

			Mia zírala do podlahy a odpověděla pevným hlasem. „Odpusťte, shahiide, ale se vší úctou si myslím, že cokoli dalšího řeknu, bude bráno jako další porušení ticha, které jste vyžadoval, a vy mě pak o to víc potrestáte.“

			Mohutný muž se pousmál. „Malá chytrá potvora, co?“

			„Kdybych byla chytrá, tak byste mě nenachytal, jak mluvím, shahiide.“

			„Škoda. Je na tobě ještě něco jiného, co stojí za povšimnutí.“ Solis ukázal na schody. „Tři kolečka. Dolů a nahoru. Běž.“

			Mia se uklonila a beze slova opustila síň.

			Na odpočívadle si protáhla nohy, rozeběhla se a v duchu počítala schody.******** Uvažovala, jak Solis poznal, že je nějak pozoruhodná – měl oči slepé jako zamilovaný kluk, na to by vsadila krk –, ale choval se, jako by viděl stejně dobře jako ona. V polovině druhého kolečka už z ní chuť přemítat o shahiidovi vyprchala a soustředila se jen na běh po schodech. Když byla nahoře, nohy měla jako sulc a tiše znovu děkovala svému starému mistrovi za všechny schody v Božím hrobě, po kterých ji za trest nutil běhat. Skoro si přála, aby ho byla zlobila víc.

			
				******** Taková kolečka běhala Mia během svého pobytu v Rudé církvi mnohosetkrát. Pokaždé počítala schody. A i když o tom nikdy nikomu neřekla a i když ji to moc nepřekvapilo, jejich počet se měnil úplně pokaždé, když po nich běžela.

			

			Ashlinn (kterou Mia doběhla během posledních patnácti metrů) dorazila nahoru zbrocená potem, mrkla na ni a zastavila se, aby popadla dech.

			„Promiň, Corverová,“ zalapala po dechu. „Otec mě před Solisem varoval. Měla jsem vědět, že to nemám dělat.“

			„Nic se nestalo,“ usmála se Mia.

			„Počkej a uvidíš. Mně zbývají ještě tři kolečka,“ zakřenila se. „Uvidíme se tam.“

			Mia vešla zpátky do síně s rukama v bok. Vrátila se akorát včas, aby viděla, jak Jessaminin kumpán – vysoký itreyský akolyta s pěstmi jako kladiva – vstupuje do kruhu se shahiidem Solisem. Spatřila dalších šest noviců, včetně Jessamine, bledého kluka, který se pojmenoval Pšt, a dívky s otrokářským cejchem, všechny popadané na různých místech v kruhu, zpocené a bez dechu.

			Solis stál uprostřed. Viděla, že si sundal tmavý hábit a odhalil oděv z pružné zlatohnědé kůže, který měl pod ním. Všimla si několika malých jizev na jednom masivním předloktí. Na boku mu pořád visela prázdná pochva, ale teď třímal gladius – zbraň ideální pro boj nablízko.

			Ze tmy přitáhli tucet stojanů naložených všemi druhy zbraní, jaké si jen Mia dokázala představit. Meče a nože, kladiva a kyje, u Tlaminých zubů – dokonce i stojan plný bojových kladiv. Všechny obyčejné, nezdobené a dokonale krásně vražedné.

			Solis upíral slepé oči na podlahu. „Jak se jmenuješ, chlapče?“

			Itreyský hromotluk odpověděl s úklonou. „Diamo, shahiide.“

			„A jsi zběhlý v písni čepele, malý Diamo?“

			„Znám jeden, dva nápěvy.“

			„Tak mi je zazpívej.“

			Když se Mia postavila zpátky do kruhu, Diamo si prohlížel stojany se zbraněmi. Vzal si zhruba dvoumetrový meč, jehož ostří slyšitelně rozčíslo vzduch, když jím zkusmo mávl. Mia sama pro sebe přikývla. Vybral si dobrou protizbraň k Solisově krátké čepeli, takže znal aspoň základy taktiky. Delší dosah mu dá víc manévrovacího prostoru.

			Diamo se před Solisem postavil do střehu a znovu se mu uklonil. Shahiid tam stál se zbraní skloněnou, s hlavou do strany, zdánlivě nepozorný.

			„Neslyším žádný zpěv, chlapče.“

			Diamo pozvedl meč a provedl výpad. Šel na to dobře, byl to široký oblouk, který by shahiidovi zasáhl hrdlo, kdyby se nekryl. Ale před Miinýma udivenýma očima Solis vykročil vpřed a odrazil útok. Udělal výpad na Diama, ten se vrátil zpět do střehu, horkotěžko odrazil příval útoků na hlavu, krk, hrudník a přirození. Ocel zpívala o ocel, ozvěna rozezvučela celou síň, a když se čepele políbily, odletovaly z nich drobounké jiskry. Solisův obličej byl klidný jako tvář snícího dítěte, nevidoucí oči upřené na podlahu. Ale jeho pohyby byly děsivě silné a úžasně rychlé. Zápolili spolu ještě chvilku, Solis Diamovi dovolil ještě několik obdivuhodných výpadů – a všechny je vykryl. A nakonec, když je Mia pozorovala jako očarovaná, chlapci vyrazil meč z ruky a svůj mu jemně položil na zpocený krk.

			Stalo se to tak rychle, že si Mia sotva všimla, jak se muž pohnul.

			Diamo ucukl, když ho řízl – jen malá ranka, aby si pamatoval porážku. A Solis se obrátil a znovu sklonil meč k zemi.

			„Špatné provedení.“

			„Odpusťte, shahiide.“

			Solis si povzdychl, když Diamo zaujal své místo na okraji kruhu. „To v téhle místnosti není nikdo, kdy by znal píseň?“

			„Já dokážu zazpívat.“

			Mia se usmála, když uslyšela Trica promluvit. Na oku měl po potyčce s Vodyvedem monokl, ale zdálo se, že má bojovnou náladu, ačkoli ho Solis během večeře málem shodil dolů z Oltáře oblohy. Sundal si hábit a odhalil kalhoty a vestu z tmavé kůže. Mia se přistihla, že obdivuje jeho svalnaté paže, na nichž se napínala opálená kůže. Vzpomněla si, jak spolu bojovali před Horou a jak byly v její mysli propleteny chtíč a násilí. Olízla si suché rty.

			„Á. Náš kříženeček,“ kývl Solis. „Od včera o tobě vím všechno, co potřebuju. Ale pojď, štěňátko,“ zval ho jednou rukou, „ukaž mi, jak umíš vrčet.“

			Miu potěšilo, že Tric se evidentně poučil z výprasku, který dostal, protože tahle urážka s ním ani nehnula. Vybral si z jednoho ze stojanů scimitar a vstoupil do zlatavého světla. Solis stál opět bez hnutí se zbraní skloněnou, když se Tric blížil. I když Dweymerijec předváděl zabijácký výkon, i když byly jeho výpady rychlé a přesné, opakovalo se Diamovo fiasko. Tric byl odzbrojen, bez dechu a z čerstvého škrábance na tváři mu tekla krev.

			Solis se odvrátil a vrtěl hlavou.

			„Je to k pláči. Horší skupinu jsem nikdy neměl. Co vás vaši mistři učili, než jste sem přišli? Háčkovat a vařit?“ Slepýma očima objel kruh kolem dokola. „Ty nejlepší Čepele ocel nepotřebují. Ale od každého z vás se očekává, že budete schopní rozseknout světlo na šest dílů, než opustíte tyto zdi.“ Vzdychl. „A vsadil bych se, že byste teď nezvládli rozseknout ani zasranej bochník chleba.“

			Ukázal na stojany se zbraněmi.

			„Každý si vezměte nůž a postavte se do řady přede mě. Začneme od úplného začátku.“

			„Shahiide.“

			„Á. Slečna upovídaná se vrátila. Říkal jsem si, co je to za aroma.“

			„… mio, ne…“

			„Shahiide, ještě jste mě neslyšel zpívat.“

			„Šetři síly na shahiidku Aaleu, holčičko. O tobě vím všechno, co potřebuju.“

			Mia vstoupila do kruhu. „I tak bych to ráda zkusila.“

			Solis kroutil hlavou, až mu v krku slyšitelně zakřupalo. Popotáhl.

			„Tak buď rychlá.“

			Mia si ze stojanů se zbraněmi vybrala pár dlouhých nožů, zakřivených v liisijském stylu. I když vypadaly obyčejně, byly perfektně vyvážené a dokonale ostré. Ze zbraní na stojanech byly nejrychlejší – lehké a elegantní. Byly však kratší než Solisův meč, použitelné jen v boji opravdu velmi zblízka. Když vstoupila do kruhu, shahiid se uchechtl.

			„Tvůj protivník má gladius a ty sis na zpívání vybrala nože. Jsi si jistá, že umíš slova, holčičko?“

			Mia neřekla nic, zaujala bojový postoj, zvedla nože zabubnovala prsty na rukojetích. Vitrážové okno nahoře jí u nohou vytvářelo tmavou louži. Cítila, jak je v ní pan Laskavý schoulený a po doušcích pije její strach. Nečekala na další urážku, natáhla se po Solisově stínu a zatáhla.

			I když už s Temnotou pracovala tisíckrát, nepamatovala si, že by se přitom někdy cítila jako teď. Možná to bylo tím, že na tomhle místě nebyla žádná slunce, ale zdálo se, že je tu silnější a že šero se tu snáz ohýbá. Místo aby shahiidovy nohy obalila svým stínem, použila prostě ten jeho a zaryla mu ho do podrážek. Nikdo v místnosti nemohl tušit, co provádí. Černotu u shahiidových nohou nezčeřila ani vlnka. Když se však pokusil změnit postavení nohou, zjistil, že má chodidla přilepená k podlaze.

			Vytřeštil oči, když Mia udeřila: svištící seknutí přímo na krk. Vykryl ho, odmrštil její pravou ruku, až z ní nůž vylétl přes celou místnost. Dívka však s rychlostí, jakou by jí mohla závidět i dračí můra, udělala piruetu, až kolem ní vlály vlasy, sekla levou rukou a podařilo se jí shahiidovi způsobit drobný škrábanec na tváři.

			Shromáždění akolyté zalapali po dechu. Solisovi stekla po obličeji kapička krve, Tric triumfálně zavýskl. Mia se na vteřinu zubila od ucha k uchu, plná uspokojení, že se jí podařilo vymáčknout krev z tohohle povýšeného bastarda.

			Ale jen na vteřinu.

			Solis ji popadl ze levé zápěstí a ohnul ho dozadu v železném sevření. Mečem si z bot odsekl přezky, až se zvoněním odlétly do tmy. Podrážky byly stále přilepené k podlaze, tak z bot vylezl a přeskočil jí přímo nad hlavou. Přistál na kameni za ní, pořád svíral její zápěstí a zatáhl za něj.

			Mia vykřikla, když zakroutil, ohnula se v pase, ruku s nožem napnutou na maximum. Její loket ječel a vypadalo to, že jí ramenní kloub vyskočí z jamky.

			„Chytrá holčička,“ prohlásil Solis a bolestivě jí zakroutil paží. „Ale tohle je Síň písní, maličká, ne Síň stínů.“

			Upřel na ni své slepé nelítostné oči.

			„A nechtěl jsem, abys slyšela, jak zpívá můj stín.“

			Solis pozvedl svou zbraň, již svíral, až mu zbělely klouby. A udeřil s ní jako hrom z nebes, Mia křičela, zatímco sekl

			jednou

			dvakrát

			třikrát

			A usekl jí ruku v lokti.

		

	


		
			Kapitola 11[image: sdot]


			Přetvořená

			Krev. Bolest. Černo.

			To bylo vše, co si Mia pamatovala z chvíle poté, co ji Solis připravil o ruku. Bolest byla bílá a oslepující a vybublala jí z žaludku spolu se zvratky a výkřiky. Padla na ni temnota, sladká, černá a plná šepotu, hlas pana Laskavého někde v dálce, smíchaný s hlasy, jež neznala.

			„… vydrž, mio…“

			„Ach Solisi, ubohý Solisi. Kéž by tě tvá matka bývala měla radši…“

			„Je to troska. Jsi si jistý, že stojí za tu bolest?“

			„Drusilla si myslí, že ano. Kromě toho, ten její obličej, líbí se mi.“

			„… mio, vydrž to se mnou…“

			„Mám lék na tohle trápení na dosah. Opravdu a jistě.“

			„No tak, moje sestro, moje milovaná.“

			„Jaký portrét bych mohla namalovat na takové plátno. Jakou hrůzou bych mohla obdarovat svět.“

			„… nevzdávej to…“

			Mia se probudila s výkřikem.

			Arkemické světlo v očích. Kožené popruhy, které ji svíraly. Rozervala je a ucítila jemné ruce a uslyšela příjemný hlas: ššš, ššš děťátko, a spatřila obličej, který ji pak strašil ve snech.

			Muž. Vysoký, útlý a bledý jako mrtvola, která právě vykrvácela. Měl růžové oči a jeho kůže vypadala jako vyrobená z mramoru a bledě pod ní prosvítaly modré žíly. Vlasy bílé jako čerstvý sníh měl sčesané dozadu a výstřih hedvábného hábitu odhaloval tvrdý hladký hrudník. Jeho krása zastiňovala celý svět kolem něj. Byla však chladná. Bezkrevná. Byla to krása nedávného sebevraha vystaveného ve zbrusu nové rakvi ze smrkového dřeva. Krása, o níž víte, že se rozpadne po jedné nebo dvou hodinách v hlíně.

			„Buď klidná, zlatíčko,“ řekl. „Jsi v bezpečí, zdravá a zase celá.“

			Mia si vzpomněla na Solisův meč a na agonii, když jí oddělil ruku od těla. Ale když se podívala až za kožené pásky a přezky na svém bicepsu, spatřila svou levou ruku – černomodrou a pulsující bolestí – nějakým způsobem připojenou zpátky k lokti. Polkla a najednou musela přemáhat nevolnost, nemohla se pořádně nadechnout.

			„Moje ruka…“ zalapala po dechu. „On…“

			„Všechno bude dobré, děťátko, všechno bude pravda.“ Muž jí věnoval úsměv promodralých rtů a povolil jí pásky na paži. „Tvá zranění jsou umenšena, možná už zcela zhojena. Všechno ostatní spraví čas.“

			Mia bojovala s nevolností a zaťala ruku v pěst. Všechny prsty ji brněly a v lokti, kde ji Solis sekl, ucítila tupou bolest.

			„Jak?“ vydechla.

			„Krvácení jsem zastavil já, ale maso zachránila Marielle. Takže jí by měl patřit lví podíl tvých díků.“ Muž zavolal: „Pojď sem, moje sestro, moje milovaná. Ukaž obličej. Upřímně řečeno, před zrakem tady té by tě neschoval žádný stín.“

			Mia uslyšela nějaký pohyb, otočila hlavou a zůstala zírat. V šeru uviděla shrbenou, beztvarou ženu. Taky byla albínka jako muž, zahalená v černém hábitu, ale to málo, co viděla z její kůže, bylo rozhodně ohyzdné. Byla popraskaná a opuchlá, krvácela a mokvala, byla prohnilá až na kost. Voněla nějakým parfémem, ale pod tou vůní cítila Mia temnější sladký pach. Sladkost rozkladu. Padlých císařství a plísně ve vlhké hlíně.

			„Ať mě Tlama vezme,“ vydechla Mia.

			Na poničených rtech se zaskvěl úsměv. „Už se stalo, dítě.“

			„Kdo jste?“

			„Já jsem mluvčí Adonai,“ řekl muž. „A tohle je moje milovaná sestra, tkadlena Marielle.“

			„Mluvčí?“ divil se Mia. „Tkadlena?“

			„… jsou to čarodějové, sorcerii…“

			Marielle se otočila k panu Laskavému, který se teď zhmotnil v nohou Miiny postele. Ne-kocour upřeně hleděl na ženu, hlavu skloněnou a mával ocasem ze strany na stranu.

			„Ach, konečně se ukázal. Dobrý obrat, malý cestovateli.“

			„… jsou to mistři ashkahského ars magika, kouzelného umění, mio…“

			Dívka se zamračila. Vzpomněla si na sochy s kočičími hlavami, které viděla v Šepotajících pustinách, obroušené a zjizvené časem. Byly to všechno památky připomínající lid a císařství, které ovládalo tuto zemi v minulých staletích. Nic jiného nezůstalo – až na magické zplodiny a obludy.

			„Ale ashkahské umění je mrtvé…“

			Marielle teď stála u její postele a Mie se z její blízkosti trochu dělala husí kůže. Zpod kápě jí čouhaly bílé vlasy, oči měla růžové stejně jako její bratr. Rozhlédla se po pokoji a spatřila kroucené propletené vzory a čtvery klenuté dveře. Měla matný dojem, že na ni ze stěn hledí obličeje.

			„Ne všechno, co je mrtvé, opravdu zemřelo,“ zašišlala Marielle.

			„Matka si nechá jen to, co potřebuje,“ dodal Adonai.

			„Naev říkala totéž…“

			Marielle se zablesklo v očích. „Takže jsi její přítelkyně?“

			„Tiše, moje sestro, moje milovaná,“ zamumlal Adonai. „Tahle dívka přivedla Naev z pouště. Tohle děťátko jí zachránilo život.“

			Marielle stiskla modřiny na Miině lokti. „Pak nevím, proč jsem já zachránila život jí…“

			„Protože jsem tě o to požádala, dobrá Marielle.“

			Mia se ohlédla na jedny dveře a spatřila v nich ctihodnou matku stát s rukama založenýma v rukávech. Vstoupila do místnosti. Dlouhé šedé vlasy jí rozpuštěné padaly přes ramena. Obdařila Miu milým úsměvem.

			„Taky jste odvedli dobrou práci. Vypadá zdravá jako rybička.“

			„Nějaké modřiny,“ hlásil Adonai. „Kost byla zlomená natřikrát a s tím si moje sestra nedovedla poradit. Ale co se týká masa, tak se jí nikdo nevyrovná. Vidět ji, jak tká šlachy, jak míchá svaly, hmmm…“

			„Je mi líto, že jsem to nemohla vidět.“ Ctihodná matka položila Mie ruku na rameno. „Jak se cítíš, akolytko?“

			„Asi jako bych se zbláznila…“

			Marielle se zasmála a přitom se jí roztrhl spodní ret. Natáhla se, aby si otřela tmavou krev, která se jí začala řinout z rány, ale Adonai ji zarazil něžným gestem. Mia znechuceně přihlížela, jak se muž naklonil ke své sestře a slízl jí krev z brady.

			„Mé nejvřelejší díky,“ řekla ctihodná matka Drusilla. „Vám oběma. A nyní, jestli nemáte námitek, bych si s akolytkou promluvila o samotě.“

			„Na to máš právo. Jsme tví hosté.“ Krásný muž se otočil ke své neforemné příbuzné. „Pojď, moje sestro, moje milovaná. Žízním. Můžeš hlídat, jestli tě to potěší.“

			Marielle si přitiskla bratrovu ruku ke svým znetvořeným rtům a růžové oči se jí zatřpytily. A s úklonou ctihodné matce vyšli sourozenci ruku v ruce ven z místnosti. Když byli pryč, podívala se Mia na Drusillu a zaklapala pusou jako ryba na suchu.

			Stará žena si sedla vedle ní. Šedé kučery jí rámovaly růžové tváře a unavené oči. Miu znovu přepadla myšlenka, že by Drusilla měla sedět někde v teple u krbu s vnoučaty na kolenou. Její úsměv jí dával pocit bezpečí. Pocit, že o ni někdo stojí. Že ji někdo má rád. Když si však Mia dala dvě a dvě dohromady, tak byla Drusilla, s tím, jakou autoritou byla v církvi, tou nejnebezpečnější ženou v těchto zdech.

			„Omlouvám se, jestli tě Adonai a Marielle zneklidnili,“ řekl. „Na ty, jež nejsou z jejich řad, to takhle často působí.“

			„Z jejich řad?“

			„… sorcerii…“

			Drusilla se otočila k panu Laskavému. „Ach, ty jsi tady. Měla jsem si to uvědomit.“

			„… jsem tu pořád…“

			„Chci si s akolytkou promluvit o samotě.“

			„… ona nikdy nebude o samotě…“

			„Nepokoušej mě, maličký. Odešla jsem ze slunečního světla už dávno, s rukama rozpaženýma a s radostí v srdci. Znám Temnotu stejně dobře jako samu sebe. Když tu lord Cassius není, jsem po Niah nejvyšší já. Až tě příště požádám, abys odešel, už to nebude po dobrém.“

			„… nemusíte se mě bát…“

			Drusilla se tiše zasmála. „Když se člověk celý život pohybuje ve stínech, tak se chtě nechtě naučí jednu nebo dvě věci o těch, kteří v nich dlí. Tady nade mnou nemáš žádnou moc.“

			„To je v pohodě, pane Laskavý,“ řekla Mia. „Nechoď daleko. Když tě budu potřebovat, tak tě zavolám.“

			Stínový kocour dlouho a tiše zíral na Drusillu a ta mu pohled oplácela. Ale nakonec Mia ucítila, jak se podíval na ni a pokýval hlavou.

			„… jak si přeješ…“

			A v tichosti se vytratil.

			Mia pocítila ne-kocourovu nepřítomnost téměř okamžitě, v břiše se jí pomalu rozlil strach. Je sama s matrónou stáda vrahů. Mysl jí hořela vzpomínkou na Solisovy oči ve chvíli, kdy jí uťal ruku. Bude jí někdy ještě vůbec sloužit stejně jako předtím? A co když…

			„Míváš zajímavou společnost, akolytko,“ prohlásila Drusilla.

			Mia se podívala na dveře, kudy odešli Marielle a Adonai.

			„Ne zajímavější než vy, ctihodná matko.“

			„Jak říkám, omlouvám se, jestli se kvůli těm sourozencům cítíš špatně. Marielle a Adonai už v Tiché hoře strávili nějaký čas. Na oplátku za jejich služby jim poskytujeme útočiště před světem, který není úplně pohostinný k sorcerii.“

			„Myslela jsem si, že ashkahské umění vymřelo spolu s jejich lidmi.“

			„Ashkahský lid už vymřel a nevrátí se, to je pravda,“ pokrčila rameny Drusilla. „Ale smrt není hamižná. Matka si nechává jen to, co potřebuje. Ashkahské umění žije v těch, kteří jsou dost stateční, aby unesli utrpení, které přináší.“

			„Viděla jsem Naev dělat v poušti kouzla s krví,“ řekla Mia. „Lahvička, písmo. Tak si přivolala pomoc? Adonai ji učil?“

			„Adonai nic neučí. Krev v lahvičce byla jeho. Manipuluje s ní na dálku. Svou krví a krví těch, které vlastní. To je dar mluvčího. A jeho prokletí.“

			„A jeho sestra?“

			„Tkadlena masa. Může z něj udělat krásné věci nebo ošklivosti, které nemají obdoby.“

			„Ale když Marielle může tvarovat maso, jak chce, proč je tak…“

			„Ovládnutí ashkahského umění něco stojí. Tkalci pracují s masem jako hrnčíři s keramickou hlínou. Ale pokaždé, když to dělají, stává se jejich vlastní maso ještě ohyzdnějším.“ Drusilla zakroutila hlavou. „Jedno se Ashkahcům musí nechat. Nedokážu si představit horší způsob mučení než mít absolutní moc nad vším ostatním kromě sebe.“

			„A Adonai?“

			„Ti, kteří hovoří s krví, žízní nejvíc po tom, co dovedou ovládat. Neživí se ničím, jen tím, co ostatním koluje v žilách.“

			Mia zamrkala. „Pijí…“

			„Ano.“

			„Ale krev je dávidlo,“ pokračovala Mia. „Když jí člověk vypije moc, tak se pozvrací.“

			„Mercuriovy lekce byly… rozmanité, zdá se.“

			„Znáte Mercuria?“

			Žena se usmála. „Docela dobře, dítě.“

			Mia pokrčila rameny. „No, jednou mě donutil vypít koňskou krev. Abych v případě, že se ocitnu někde bez vody, věděla, co můžu čekat.“

			Drusillin úsměv se ještě rozšířil a zavrtěla hlavou. „Je pravda, že vypít víc než jeden doušek krve znamená, že si ji člověk vychutná ještě jednou. Ani mluvčí nejsou výjimka. Život s mučením, jak jsem říkala. Vypiješ trošku a máš neustále hlad. Vypiješ příliš a je ti neustále zle.“

			„To zní… příšerně.“

			„Pro každý druh moci se musí něco obětovat. Všichni platíme nějakou cenu. Mluvčí mají hlad. Tkalci nemohoucnost. A ti, kteří umí přivolat Temnotu…“ Drusilla pohlédla dolů na Miin stín. „No, nakonec si je zavolá zpátky.“

			Miiny oči se stočily k černotě u jejích nohou. „Vy víte, co jsem zač?“

			„Mercurio mi vyprávěl o tvých schopnostech. Solis mi řekl, co jsi vyváděla v Síni písní. Vím, že tě vyvolila samotná noc, ačkoli netuším proč.“

			„Vyvolená nocí,“ pokračovala Mia. „Mercurio mi říkal totéž.“

			„Ani na chvilku si nemysli, že ti to tady nějak pomůže. I kdyby si tě vyvolila samotná Matka, tak si svoje místo musíš nejdřív zasloužit. Až příště použiješ svůj dar, abys předvedla nějaké salonní triky a urazila jimi svého shahiida, mohla bys přijít o víc než jen o končetinu.“

			Mia se podívala na svůj promodralý loket. Sotva slyšitelně zamumlala.

			„Nechtěla jsem ho urazit, ctihodná matko.“

			„Žádný akolyta už ho neškrábl celé roky. Překvapuje mě, že tě připravil jen o ruku.“

			Mia se zamračila. „A vám to nevadí? Že mistr zmrzačí novice?“

			„Nejsi zmrzačená, akolytko. Jestli se nemýlím, tak svou ruku pořád máš. Tohle není škola pro mládež narozenou v kostní dřeni. Shahiidové jsou tu řemeslníky smrti a jejich úkolem je připravit vás tak, abyste byli hodni sloužit bohyni. Někteří z vás tyto zdi nikdy neopustí.

			Solis vždycky chce z někoho udělat odstrašující případ. Ale kromě toho, že je takhle bezcitný, je jeho úkolem vás učit – a na to je velmi pyšný. Jestli mu dáš záminku, aby tě znovu zranil, tak to bez výčitek udělá. Zraňovat je součástí jeho povahy a přesně to z něj dělá ideálního člověka, který vás má naučit, jak ubližovat ostatním.“

			Nesmírnost toho všeho začala na Miu doléhat. Realita místa, kde se nacházela. Co dělala. Tady se k dokonalosti brousily Čepele, tady se sochala smrt. I po tolika letech strávených s Mercuriem se měla pořád tolik co učit a šlápnutí vedle ji mohlo přijít draho. Bylo pravdou, že se předváděla. I když se Solis choval jako naprostý kretén, dopustila se chyby, když se ho pokoušela porazit přímo před očima všech svých ostatních kolegů. Rozhodla se, že už nedovolí, aby ji v budoucnu vedla pýcha. Byla tu z jediného důvodu: konzul Scaeva, kardinál Duomo a justikus Remus musí zemřít. Ona musí získat dostatečné dovednosti, musí být dost rychlá, dost tvrdá, aby vyřídila všechny, a to se nikdy nestane, jestli se bude věnovat dětinským hrám. Je čas mít pusu zavřenou a hrát chytře.

			„Chápu, ctihodná matko.“

			„Než se tvá zranění zahojí, nebudeš moci pokračovat ve studiu v Síni písní,“ dodala Drusilla. „Mluvila jsem se shahiidkou Aaleou a ta souhlasila, že zahájí tvou výuku brzy.“

			„Aalea,“ polkla Mia. „Shahiidka masek.“

			Stará žena se usmála. „Není čeho se bát, dítě. Časem se na její hodiny budeš těšit.“

			Vstala a zastrčila si ruce do rukávů.

			„Jestli mě nyní omluvíš, mám další záležitosti k vyřízení. Když budeš něco potřebovat nebo chtít znát odpovědi na otázky, vyhledej mě. Stejně jako ostatní tu jsem, abych sloužila.“

			Žena odkráčela do tmy naprosto tiše. Mia sledovala, jak mizí, a přemítala o jejích slovech. Co to říkala?

			„A ti, kteří umí přivolat Temnotu… No, nakonec si je zavolá zpátky.“

			Mercurio nikdy nevypadal, že se v přítomnosti pana Laskavého cítí dobře, i když o tom nikdy přímo nemluvil. A co se týkalo ne-kocoura, ten byl spokojený, když ho mohl naprosto ignorovat a nezůstávat na dohled, v případě že byl Mercurio poblíž. Když vyrůstala, tak vlastně neměla nikoho, s kým by o svém nadání mohla mluvit. Žádná Mercuriova kniha se tomuto tématu nevěnovala a folklórní vyprávěnky o Temných si v nejlepším případě navzájem odporovaly, v nejhorším případě to byla snůška pověrčivých blábolů.******** Takže se prostě vyrovnávala s tím, jak její schopnosti narůstaly, jak nejlépe mohla. Během temnotmy toho roku, kdy jí bylo jedenáct, cítila, jak její spojení se stíny zesílilo. A během temnotmy, kdy jí bylo čtrnáct…

			
				******** Jeden známý příběh se odehrál ve městě Černý most na jihu Ireye. Ernest Giancarli, zpovědník Aaovy církve, tam byl vyslán Velkým kardinálem, aby vyšetřoval skutečnost, že několik dcer z lepších šlechtických rodiny svedl Temný. Z každého z těch spojení přišlo na svět dítě – s černými vlasy i očima a se stejnou bledou pletí, kterou pravděpodobně měl jejich otec. Všechny příslušné dámy shodně vyprávěly, jak se to stalo – procházely se v lese, narazily na pohledného cizince a pak jako neviňátka padly do osidel jeho temných kouzel. I když Giancarli provedl rozsáhlé vyšetřování, po Temném nenalezl jedinou stopu. Děti sice podle vzhledu měly téhož otce, ale jinak byly naprosto normální. Zpovědník ujistil otce dívek, že je dost dobře možné, že za to všechno může Temný, a vrátil se zpět do Božího hrobu a kardinálovi oznámil, že nedošel k žádným uspokojivým výsledkům.

				Giancarli však podotkl, že konstábl z Černého mostu – bledý tmavovlasý mladík jménem Delfini, jmenovaný do funkce zhruba před dvanácti měsíci – mu při vyšetřování pomáhal ze všech nejvíc.

			

			Ne.

			Nedívej se.

			„… zdá se… milá…“

			Pan Laskavý se objevil u jejích nohou a Mia se usmála.

			„,Milá‘ je jedno ze slov, kterými to můžeš popsat.

			„… napadají mě další, která nejsou tak lichotivá, ale na jeden obrat už té prolité krve bylo dost…“

			Mia zamrkala, když ohnula ruku a bolest jí vystřelila až do ramene. S panem Laskavým po boku ji opouštěl pocit úzkosti a naopak v ní narůstal vztek. Klela pod vousy, protože jí bylo jasné, že tohle zranění jí znemožní být v Síni písní celé týdny. Přála si, aby bývala nebyla tak lehkomyslná, nebo aby si shahiid Solis tak moc neříkal o výprask.

			„… měla bys spát. zítra budeš potřebovat sílu…“

			Mia si cucala ret. Přikývla. Pan Laskavý měl pravdu. Mercurio nebyl příliš sdílný ohledně toho, co má od Rudé církve čekat. Připravil ji, jak nejlépe mohl, ale měla dojem, že udělal jen tolik, kolik si mohl dovolit, aby nezradil důvěru kongregace. Vzhledem k tomu, že Luminatii přísahali, že církev sprovodí ze světa, bylo utajení mimo tyto zdi nutné. Netušila, jak se učedníci Rudé církve pohybovali mezi městy, jak fungovaly místní kaple, ani jak vypadala vnitřní hierarchie. Solis byl mistr písní, což znamenalo, že vyučoval umění meče. Předpokládala, že shahiid kapes bude vyučovat zlodějství? Podvodnictví? Ale co se týkalo shahiidky pravd a masek, neměla Mia nejmenší tušení, co očekávat.

			„Jsem unavená,“ vzdychla a promnula si spánky.

			„… tak jdi spát…“

			„Dobrá. Jdeš taky?“

			„… vždycky…“

			Dívka si zasunula poraněnou paži do závěsu, ne-kocour vklouzl do jejího stínu a oba společně vyšli ven z místnosti.

			Když dorazila ke své ložnici, čekal tam Tric, schoulený a opřený zády o stěnu. Rychle vstal, když viděl Miu přicházet, a v očích mu bylo vidět, jak se mu ulevilo.

			„Díky Paní,“ vydechl. „Jsi v pořádku.“

			Mia zahýbala rukou a zašklebila se. „Mám pár modřin, ale jinak jsem celá.“

			„Ten bastard Solis,“ zasyčel Tric. „Chtěl jsem ho vykuchat za to, co provedl. Zkusil jsem to, ale srazil mě na prdel a zkopal mě, až jsem nevěděl, čí jsem.“

			Mia s prohlédla nové modřiny na jeho obličeji a zavrtěla hlavou. „Můj udatný centurione. Přicválals na svém válečném oři, abys zachránil ubohou dámu v nesnázích? Drž mě, můj statečný pane, neb se bojím, že omdlím.“

			„Jdi se vycpat,“ zamračil se Tric, „ublížil ti.“

			„Ctihodná matka říkala, že to dělá pokaždé. Při svých hodinách ukáže, kdo s koho při první příležitosti, kdy si nějakej chytrolín poprvé zamane zvednout hlavu.“

			„Prosím Miu Corverovou na pódium,“ usmál se Tric.

			Mia se hluboce poklonila. „Předpokládám, že Solis si může dovolit takové brutality, když je tu tkadlena Marielle.“

			„Ona to opravdu spravila holýma rukama?“

			Mia vytáhla loket ze závěsu a nesměle nadzvedla rukáv košile. Tric pomaličku otáčel její paží sem a tam, mozolnaté ruce měl neuvěřitelně něžné. Mia si stáhla rukáv zpátky dřív, než by začala být vidět husí kůže.

			„Vidíš? Jen jedna, dvě modřiny u příležitosti mého prvního rozsekání na kusy.“

			Tric se podrbal ve vlasech, zdál se nesvůj. „Dělal… Dělal jsem si o tebe starosti.“

			Hleděla na něj, na ta ohyzdná tetování a oříškové oči. Přemítala, co se mu asi honí hlavou.

			„Nemusíš si o mě dělat starosti, Tricu. Tohle místo je dost nebezpečné, aby zabilo nás oba. Když se budeš bát o mě, nevšimneš si nože, který je namířený na tebe.“

			„Já se nebojím,“ zakabonil se. „Já jen… že ti hlídám záda, to je všechno.“

			Zjistila, že se usmívá. V břiše se jí rozlil vřelý pocit vděčnosti. Co říkala, byla pravda – tady v Hoře to nebyl kroužek vyšívání. Nebezpečí číhající mezi těmito zdmi by je oba mohla připravit o život. I tak bylo ale uklidňující, že se o ni někdo zajímá, že si má o koho opřít záda. A poprvé v jejím životě to nebyla stínová bytost.

			„Tak… moc děkuju, done Tricu.“ Usmála se, vysekla pukrle a nepříjemné ticho přerušilo Trickovo hihňání.

			„Máš hlad?“

			„Jako vlk,“ uvědomila si.

			„Možná by mě Bledá dcera ráda doprovodila do kuchyní?“

			Tric pokrčil paži a nabídl jí rámě. Mia ho praštila, až vyjekl. A oba se s úsměvem vydali chodbou hledat něco k snědku.

		

	
		
			Kapitola 12

			Otázky

			„… někdo přichází…“

			Mia se vzbudila do tmy a rychle zamrkala. Zvedla se na předloktí a zasyčela, jak jí levou rukou vystřelila bolest. Modřiny prakticky zářily ve tmě.

			Někdo si hrál se zámkem její ložnice. Nemohla to být Naev, ta by prostě zaklepala. Kdo tedy? Někdo z akolytů? Ten, který zabil Vodoveda? Mia vytáhla dýku, vykulila se z postele a odplížila se do tmavého rohu. Když se dveře otevřely, zvedla zbraň, ale dovnitř nakoukl pihovatý obličej orámovaný blonďatými copy.

			„Corverová,“ zasyčel hlas, „jsi tu?“

			„Ashlinn?“ Mia vykoukla z úkrytu a schovala čepel z kostního kamene. „U Tlaminých zubů, neměla by ses k lidem takhle plížit.“

			„Říkala jsem ti, že kamarádi mi říkají Ash.“ Blondýnka vklouzla do pokoje s úsměvem na rtech a chvilku jí trvalo, než zaostřila na Miu ve tmě. „A kdybych se plížila, tak bys mě neslyšela, dokud bys neměla nůž na krku, Corverová.“

			„Hm, vážně?“ Mia nakrčila obočí a taky se usmála.

			„Na to můžeš dát krk. Jak se má tvoje křídlo?“ Ashlinn ji přátelsky poplácala a Mia sykla, jadrně zaklela a stiskla si loket.

			„Doprdele, promiň,“ zašeptala Ashlinn. „Zapomněla jsem, že jsi levák.“

			„To nic,“ zamračila se Mia a třela si loket. „Ne že bych neměla náhradní. Co to má znamenat, že se mi hrabeš v zámku? To si to nemůžeš zkoušet na svým vlastním?“

			„Pfff, zkoušet. Jestli tady existuje nějakej zámek, kterej bych nedokázala ukecat, tak se s ním teprve musím setkat. Jen jsem se tě přišla zeptat, jestli se cítíš dost dobře na to, abys mohla vypadnout ven.“

			„Ven?“ zamrkala Mia. „Kam? Proč?“

			„Jen tak se tu porozhlídnout. Namočit se do problémů. Znáš to. Ven.“

			Mia se zakabonila. „Ctihodná matka říkala, že po devátém zvonění nemáme dovoleno opouštět ložnice, pamatuješ?“

			Samolibý úsměv na pihaté tváři. „Vždycky děláš, co ti matka řekne?“

			Mia si vzpomněla na celu ve tmě. Zápach hniloby a smrti, jak jí štípe do očí. Klepající se ruce. Šepot, chladný a ostrý jako ocel.

			Nedívej se.

			„Ne,“ řekla.

			„Tak dobrá. Můj bratr se do nějakých neplech moc nehrne a všechny ostatní holky tady jsou buď hrozně chytrý, nebo vychcaný, nebo obojí. Takže to vypadá, že to je na mně a na tobě, Corverová.“

			„Slyšelas Drusillu. Nakopou nás do zadku, až nám z nosu poteče krev, jestli nás chytí.“

			„No, tak to je o důvod víc, proč se nenechat chytit.“

			Ashin úsměv byl nakažlivý. Zasáhl Miu a nakopl ji, aby se přidala. Zatímco pan Laskavý spořádal to málo, co zbývalo z jejího strachu, Mia se přistihla, jak si kolem krku pověsila závěs a do něj zraněnou ruku a taky se usmívala.

			„Dámičky první,“ prohlásila Ash a uklonila se směrem ke dveřím.

			„Žádný dámičky tu nevidím, co ty?“

			„My dvě si budeme báječně rozumět.“

			Stále s úsměvem se vykradla do chodby a Mia jí byla v patách.

			Kradly se chodbami, po nespočetných schodištích, skrz kroutící se tmu. Mia si myslela, že některé chodby poznává ze svého výletu do athenaea, ale jistá si nebyla. Přísahala by, že se některé zdi… no… pohnuly. V chodbách nebyly žádné výrazné dekorace a jejich monotónnost narušovaly jen vitrážová okna a podivné sochy ze zvířecích kostí. I tak však Ashlinn kráčela stále vpřed, tiše jako mrtvola, a nikdy se nezarazila ani na vteřinu. Zastavila se vždycky jen příležitostně, aby kouskem červené křídy udělala značku na stěnu.

			„Víš, kam jdeme?“ zeptala se Mia.

			„Mmmmmmoc ne.“

			„Dokážeš najít cestu zpátky?“

			„Jestli někdo nesmaže tu křídu, tak jo.“

			„A když smaže?“

			„Nejspíš se ztratíme a zemřeme hlady v útrobách Hory.“

			„Jen abys věděla, tak až dojde na kanibalismus, jsi první na řadě.“

			„Tak dobře.“

			Pan Laskavý kráčel jako první, skrytý v nekončící temnotě. Když prošli kolem zvlášť groteskní sochy z kostí – něčeho mezi dravým ptákem a hadem, obtočeným kolem sebe –, ucítila Mia ve svém stínu zachvění. Cítila, jak se pan Laskavý naježil a jak se její stín celý třese. Na vteřinu se jí do hrudi zabodl studený a ostrý osten strachu. Mia popadla Ash za paži, zatáhla ji za podstavec sochy a přiložila si prst ke rtům.

			Něco se blížilo.

			Chodbou se neslo hluboké vrčení. V šeru před nimi se pohyboval tvar, úplně černý, který vystupoval v mdlém světle z oken. Mia zamžourala do tmy a toužila se zeptat pana Laskavého, co se děje. U Dcer, bylo to skoro nemyslitelné, avšak poprvé, co si Mia pamatovala, měl ne-kocour… strach.

			„Doprdele,“ špitla Ashlinn. „To je Zatmění.“

			Mia se zakabonila. „Co je…“

			Otázka jí odumřela v hrdle, když se tmavý tvar vplížil do jejich zorného pole. Metr dvacet vysoký, štíhlý a naprosto tichý. Dlouhé tesáky, ostré drápy a vůbec žádné oči. Byla to vlčice.

			Stínová vlčice.

			Stvoření se zastavilo a zíralo chodbou směrem k dívkám. Obě se tiskly k podstavci, zadržovaly dech, na Ashině obočí se zaleskl pot. Mia cítila u nohou pana Laskavého, který se teď prokazatelně třásl. Jeho strach byl nakažlivý, vystoupal jí až do hrudníku a rozklepal jí ruce. Celou dobu, co byli spolu, jí umožňoval mít navrch nad svými strachy. Díky němu byla tvrdší, silnější a statečnější, než by kdy byla samotná. Všechny ty věci, které viděli, místa, kde byli. Ale teď se zdálo, že se bojí víc než ona.

			Ne-vlk znovu zavrčel a ten zvuk rozvibroval podlahu.

			„Zatmění,“ ozval se hluboký melodický hlas. „Buď zticha.“

			I když si netroufla ani dýchat, natož vykouknout a podívat se na něj, poznala Mia okamžitě, kdo mluví: lord Cassius. Slyšela lehounké šepotání látky, šoupání kůže o kámen. Pán Čepelí byl tady, tím si byla jistá. Hlava celé Rudé církve. Zírající přímo na ně – mezi nimi a odhalením bylo jen pár desítek centimetrů vyleštěného kamene.

			Uběhlo několik dlouhých momentů.

			Srdce jí bušilo v hrudi.

			Pan Laskavý se třásl, když vlčice dlouze a hluboce zavrčela.

			U čtyř Dcer, Cassius je Temný.

			„Zatmění,“ řekl. „Adonai čeká. Pojď.“

			Odpověděl mu dutý hlas znějící jako sypající se štěrk, který však zněl i trochu žensky. Zdálo se, jako by vycházel odněkud zpod podlahy.

			„… JAK SI PŘEJEŠ…“

			Poslední hluboké zavrčení. Pak kroky. Lehké jako šepot. Vzdalující se. Mia popadla dech, přitiskla si dlaň na prsa a cítila, jak pod ní buší srdce. Pan Laskavý se pomalu přestal třást a strach začal blednout. Ash se zazubila, v jejím dýchání byl slyšet skoro šílený smích.

			„No, tak to bylo vzrůšo.“

			„Co to bylo zač, ve jménu Matky?“

			„Zatmění. Cestující lorda Cassiuse.“ Ashlinn pohlédla na její stín a na beztvarý tvar v něm. „Cassius je Temný, o nich přece víš, ne?“

			Mia přikývla. „Něco málo.“

			„Chceš jít za ním?“

			„Jít za ním? Zbláznila ses?“

			Ashin úsměv se rozlil do šířky. „Trošku.“

			Dívka se odplížila do tmy a její chodidla přitom nedělala téměř žádný hluk. Mia natáhla ruku, aby se dotkla svého stínu, a v tekuté černotě ucítila chladivou odpověď.

			„Jsi v pořádku?“ zašeptala.

			„… to má být chyták…?“

			„Co to bylo? Nikdy předtím jsem necítila, že by ses bál…“

			„… cítil jsem ho ve své mysli, byl… hladový…“

			„Hladový po…“

			„Mio!“ zasyčela Ashlinn ze tmy vpředu. „Pojď!“

			„… není tu bezpečno, mio…“

			Mia si povzdechla. Zamžourala do černoty u svých nohou.

			„Ještě si o tom promluvíme…“

			Kradla se za dívkou a s každým dalším krokem víc a víc litovala rozhodnutí opustit pokoj. Ale Cassius byl Temný. Za celé ty roky, všechny ty kilometry, které urazila, nikdy nepotkala nikoho sobě podobného. U Bohyně, jaká by ji mohl naučit tajemství…

			Bohužel se ukázalo, že sledovat Pána Čepelí je stejně obtížné jako zkoušet sledovat temnotu, a někde dole u Marielliných komnat jim zmizel docela. Na křižovatce čtyř chodeb v tmavém labyrintu se Ashlinn kousala do rtu, klela vaanijsky a nakonec pokrčila rameny.

			„Je kluzkej jako potulnej prostitut omatlanej vazelínou,“ zašeptala.

			„No, je to mistr vrah,“ zasyčela Mia.

			Ash si povzdychla: „Nejspíš opouští sídlo církve. Táta říkal, že nikdy nezůstává dlouho na jednom místě.“

			„Nemůžu říct, že by mě to nějak mrzelo.“

			Ash se zazubila. „Bojíš se ho?“

			„U Černé Matky, ty ne?“

			„Ale jo. Jen je lepší se přes to nějak přenést. Když dokončíš studium, tak závěrečný ceremoniál s pomazáním provádí on.“ Ashlinn se rozhlédla kolem, po chodbách rozpínajících se do tmy. „No nic, on počká. Pojď, mám hlad.“

			Obě se vykradly dál do stínů a Pána Čepelí i jeho záležitosti nechaly za sebou. Našly Síň písní. Ve vzduchu tam pořád ještě visel pach krve. Miu zabolel loket, jako kdyby si to pamatoval, a ona pocítila příval dobře známého hněvu. Vybavila si Solisovu tvář, když pozvedl meč. Agonii, když ji mrzačil. Šeptem zaklela a pak se rychle vydala dolů po točitých schodech. Hluboko v břiše Hory našly dveře do athenaea, nicméně ani jedna z nich nepovažovala za dobrý nápad, aby je kronikář Aelius objevil, jak se toulají po devátém zvonění. Zdálo se, že pak bloudily celé věky, dokud je úžasná vůně nezavedla jednou chodbou nahoru přímo do kuchyní.

			Horký chléb se pekl v dlouhých pecích na dřevo. Chladírny byly plné sýrů a čerstvého ovoce. Na podlouhlých tácech ležely zbytky poslední večeře. Mia neviděla, že by někde poblíž byly nějaké Ruce, takže si stejně jako Ashlinn ukradla jeden plný talíř a vyplížila se ven na momentálně prázdný Oltář oblohy. Miu opět zasáhla nesmírnost černoty za plošinou. Hluboká propast do pustiny pod nimi. Písečná poušť, která dokonale zrcadlila rozlehlé nehostinné území plné skal a kamení, jímž společně s Tricem prošla a kde byla nějakým způsobem neustále noc.

			Opět ji přemohl pocit posvátnosti tohoto místa. Jako by bylo z jiného světa. Téměř cítila černý pohled té sochy v Síni chvály. Bohyně, které byla tato církev zasvěcena.

			Označená Matkou, říkala Drusilla.

			Ale proč? Za jakým účelem?

			Možná to ví lord Cassius?

			Ash seděla se zkříženýma nohama na zábradlí nad propastí, odhrnovala si blonďaté vlasy z očí a hltala chleba a sýr. Mia si utrhla kuřecí stehýnko a u toho rozjímala, kde církev bere mouku na pečení chleba a kde chovají hospodářská zvířata. Karavana z Poslední naděje vezla jen arkemické prášky, nástroje a podobné věci. Nic, co by podléhalo zkáze. Nic živého.

			„Jak nás krmí? Kde berou zásoby?“

			„Tvůj shahiid ti tady o tom místě nic neřekl?“

			„Jen maličko,“ pokrčila rameny Mia. „Ale zdálo se, že většinu informací držel v tajnosti. Měla jsem si je zasloužit, nedal by mi je jen tak.“

			Ashlinn s plnými ústy zahuhlala: „Ktmu fem ti dobfá.“

			„Cože?“

			Dívka polkla a olízla si rty. „Říkala jsem, že k tomu jsem ti dobrá. Táta mně i mému bratrovi o tomhle místě řekl všechno. Teda všechno, co věděl.“

			„On je Čepel?“

			„Byl. Pracoval spoustu let pro krále Vaanu.******** Ale chytli ho při přinášení oběti v Liisu. Mučili ho tři týdny v Trnových věžích v Elai. Unikl, ale předtím ho připravili o ruku, kterou držel meč, o jedno oko a obě koule. Takže ho církev poslala do důchodu.“

			
				******** I když byla Rudá církev považována za kacířskou a protože ji Luminatii nedokázali úplně sprovodit ze světa, měla dobré vztahy s různými autoritami napříč Itreyskou republikou. Vzhledem k moci Aaovy církve a nedávnému neblaze proslulému pokusu o atentát na konzula Scaevu během Masakru v temnotmě mělo jen velmi málo členů šlechty z Božího hrobu přímé styky s učedníky Matky noci. Nicméně v kosmopolitnějších vazalských státech Itreyské republiky – jako například na dvoře vaanijského krále Magnussuna IV. – byla Rudá církev otevřeně uznávána a jednoho následovníka si tam permanentně vydržovali.

				Z takového uspořádání plynuly dvojí výhody. Dobrý král Magnussun se samozřejmě mohl zbavit svých nepřátel, kdyby taková potřeba vyvstala. Důležitější však bylo, že když si král vydržoval služebníka z řad Rudé církve, nemusel se obávat, že by si jeho rival najal Čepel, aby se ho zbavil. Tohle je zlaté pravidlo jednání Rudé církve, díky němuž má větší oblibu ve srovnání s ostatními nájemnými vrahy. Když si najmete Čepel, váš život je pro ostatní Čepele Niah nedotknutelný.

				Náklady na to, aby si někdo mohl vydržovat jednoho z nejlepších zabijáků v Republice, jsou samozřejmě tak neuvěřitelně vysoké, že po dlouhou dobu si to může dovolit pouze král. I tak se dá říct, že ze všech itreyských vládců má Magnussun IV. pravděpodobně nejklidnější spánek, který narušují jen noční můry o blížícím se dni, kdy od církve přijde účet.

			

			„U Tlaminých zubů,“ vydechla poděšeně Mia. „Marielle to nedokázala spravit?“

			Ash zavrtěla hlavou. „Leperští kněží hodili ty kusy, co z něj uřízli, psům. Nezbylo nic, co by se dalo přidělat zpátky. Takže táta začal trénovat mě a Osrika, abychom ho nahradili.“ Pokrčila rameny. „Nemohl bohyni dát svůj život, takže se rozhodl to zkusit s vlastním potomstvem.“

			Mia přikývla, z nějakého důvodu ji to nepřekvapovalo. Menší muž by možná pánovi, který ho vyšle vstříc takovému osudu, přísahal pomstu. Když však pohlédla do tmy pod oltářem, bylo snadné pochopit, jak je možné, že toto místo produkuje fanatiky. Nemohla si pomoct a vybavila si pohled Bohyně v Síni chvály. Jeho sílu. Majestátnost.

			Pohlédla na stín u svých nohou.

			Označená k čemu?

			„Říkal ti otec něco o lordu Cassiovi?“ zeptala se.

			Ash přikývla. „Nejhledanější muž v Republice. A nejnebezpečnější. Má na kontě dokonce víc posvěcených zabití než ctihodná matka. Říká se, že prvního muže odkrouhnul, když mu bylo deset. Zabil prétora Třetí legie přímo před celou jeho armádou a vyvázl v pohodě. Zavraždil tribuna v Oštěpu úsvitu spolu s celou radou přímo uprostřed zasedání a nikdo mimo jednací sál neslyšel ani zašeptání.

			Hlavou Rudé církve už je roky, ale jak říkám, nikdy se nezdrží dlouho na jednom místě. Luminatii se nás snaží zlikvidovat už celá desetiletí. Od Masakru v temnotmě je to ještě horší. Myslí si, že když se zbaví pastýře, tak se ovce rozutečou. Takže lord Cassius je na čelném místě v jejich seznamu úkolů.“ Ash si ukousla další sousto a zamumlala. „Hned potom následuje najít tohle místo. Nejspíš proto ti o něm tvůj mistr moc nevyprávěl.“

			„A ta stínová vlčice?“

			„Táta mi akorát říkal, abych se od Zatmění držela dál.“ Ashlinn pokrčila rameny. „Slyšela jsem, že Temný ti může ukrást dech z plic. Proklouznout tvým stínem a zabít tě ve snech. Jen Tlama ví, co můžou dělat ti démoni, kteří jim slouží.“

			„Pff,“ vyprskla Mia. „Démoni.“

			„Ale, ale, máme tady experta?“

			„Nejsem žádný expert, to ne. Ale pár věcí vím.“

			„Vážně?“

			„… mňau…“

			Ashlinn se zavrtěla a sáhla pro nůž, který měla na bedrech. Pan Laskavý seděl na zábradlí a hleděl na ni s hlavou na stranu.

			„Řekni ahoj, pane Laskavý.“

			„… ahoj, pane laskavý…“

			„U Tlaminých zubů…“ vydechla Ashlinn.

			„Nic se neděje. Není to žádný démon. Neublížil by mouše. A já nedokážu nikomu ukrást dech z plic. Nebo možná kdybych se nekoupala týden nebo tři…“********

			
				******** Itreyský týden sestává ze sedmi obratů, každé z Aaových čtyř dcer je zasvěcen jeden a jeden také každému z jeho očí. Niahanší kacíři hovoří o časech předtím, než byla Tlama vypovězena z oblohy, kdy si Aa nárokoval jen jeden obrat týdně a jeden další ponechal svojí nevěstě.

				Kacíři se však nezmiňují o tom, komu příslušel sedmý obrat.

			

			Ashlinn pohlédla na Miu a zvedla jedno obočí. Pomalu přikývla.

			„Takže. Ty fakt jsi Temná.“

			„Tys to věděla?“

			„Došlo mi, že něco není jen tak, po tom incidentu se Solisem. Neviděla jsem žádné stíny se hýbat, ale zavánělo to něčím divným.“ Ash se usmála na Miu, která měla čím dál víc přimhouřené oči. „Nemyslela sis, že jsem po tobě chtěla, abys se mnou šla ven, jen proto, že mi děláš dobrou společnost, že ne?“

			Mia zuby utrhla kus kuřecí paličky a neříkala nic. Ash se znovu posadila proti ní, pomalu a opatrně. Vrhla pohled na stínového kocoura. Průměrný občan by se pokusil ji ukřižovat, kdyby měl tušení, co je zač. Mia přemítala, jestli se dívka nechá zaslepit pověrami nebo strachem. Rozšiřující se úsměv na Ashlinnině tváři shromáždil všechny takové myšlenky, zavedl je do temné uličky a jemně je zadusil.

			„Takže jaký to je?“ zajímala se blondýnka. „Můžeš přecházet mezi stíny? Slyšela jsem, že si umíte nechat narůst křídla a vydechovat temnotu a…“

			Mia poslala svůj svíjející se stín přes kamenné dlaždice a zkroutila ho do myriády různých tvarů, hrozivých, krásných, abstraktních. Omotala ho Ashlinn kolem nohou a jemně ji zatahala za boty.

			„U Černé Matky, to je ohromné,“ zašeptala Ashlinn. „Co ještě dokážeš?“

			„To je tak celý.“

			„Fakt?“

			„Dokážu se schovat. Omotat si stín kolem sebe jako plášť. Jsem pak špatně vidět. Ale když to udělám, tak jsem skoro slepá. Nevidím dál než pár desítek centimetrů před sebe.“ Mia pokrčila rameny. „Obávám se, že nic ohromujícího to není.“

			„I tak jsem ohromená,“ mrkla na ni Ashlinn.

			„Shahiid Solis ani ctihodná matka nevypadají, že by tvoje nadšení sdíleli.“

			Ashlinn udělala obličej a vyplivla kousek sýrové kůrky, který se jí přilepil na jazyk. „Solis je bastard. Prostě nicotnej brutální syčák.“ Naklonila se blíž a promluvila jako spoluspiklenec. „Víš, co znamená jeho jméno, ne?“

			Mia přikývla. „Je to ashkahsky. Znamená to Poslední.“

			„A o Kameni mudrců jsi slyšela, že jo? O tom vězení v Božím hrobě?“

			Mia polkla. Pomalu přikývla.

			Nedívej se.

			„Vyrostla jsem v Božím hrobě.“

			„Takže víš, jak přeplněný Kámen vždycky býval, než byl zničený vnitřek. Každých pár let snižovali počty. S tím nápadem přišel konzul Scaeva, ještě když byl v senátu zelenáč. Říkal tomu…“

			„Sestup.“

			Ashlinn přikývla a pokračovala s dalším soustem sýra v ústech. „Poslali pryč všechny stráže. K nejvyšší věži přivázali žebřík a dole veslici. Řekli vězňům, že jednomu z nich bude dovoleno doveslovat na pobřeží a vrátit se do světa nehledě na jeho zločin. Ale jen když budou všichni ostatní vězni uvnitř mrtví. Náš dobrý shahiid písní byl před dvanácti lety jeden z vězňů, které štěstí opustilo, zamčený v Kameni mudrců.“

			„Solis,“ špitla Mia. „Poslední…“

			„Tak mu říkali. Potom…“

			„Kolik…“

			„Hodně. A taky byl slepej jako právě narozený štěně.“

			„Dcery,“ vydechla Mia. Cítila, jak jeho meč projíždí její paží. Praskající sval. Palčivou bolest. „A já jsem mu zapíchla nůž do obličeje…“

			„Možná tě za to bude respektovat?“

			Mia pohlédla na závěs, v němž spočívala její zraněná paže. „Nebo taky ne.“

			„Podívej se na to z té lepší stránky. Aspoň nebudeš muset chodit na písně, dokud se ti to nezahojí. Možná ho mezitím dokážeš obměkčit kytkama nebo tak něco.“

			„Drusilla mi říkala, že mě bude učit shahiidka Aalea, dokud se neuzdravím.“

			„Óóóóó,“ uculila se Ashlinn. „Jseš klikařka.“

			„Proč klikařka? Co učí?“

			„Ty to vážně nevíš?“ zasmála se Ashlinn. „U Tlaminých zubů máš se na co těšit.“

			„Prozradíš mi to, nebo tady budeš jen tak plkat celou noc?“

			„Učí něžná umění. Přesvědčování. Svádění. Sex. A takový věci.“

			Mia se málem zadusila svým soustem. „Ona učí sex?“

			„No, ne základy. Má se za to, že to už všichni zvládáme. Učí to umění. Táta říkal, že na světě jsou dva druhy mužů. Ti, kteří jsou zamilovaní do Aaley, a ti, kteří ji ještě nepotkali.“ Ash zvedla jedno obočí. „U Černé Matky, nejsi ještě panna, že ne?“

			„Ne!“ zamračila se Mia. „Já jen…“

			„Jen co?“

			Mia se zachmuřila a pokusila se zchladit své rozpálené tváře. „Já jen… že jsem jich neměla moc.“

			„A co Tric?“

			„Ne!“ zahučela Mia. „U Dcer, toho ne.“

			„Proč ne? Je to hezky stavěnej kluk. To tetování je příšerný, ale obličej pod ním je dost dobrej.“ Ashlinn šťouchla Miu do loktu. „A ve tmě všichni vypadají stejně.“

			Mia pohlédla na pana Laskavého. Na svoje nohy. Nacpala si do pusy další kousek kuřete.

			„Kolik jsi jich měla, Corverová?“

			„Proč?“ zamumlala Mia přes jídlo v ústech. „Kolik jsi jich měla ty?“

			„Čtyři.“ Ashlinn si poklepala na ret. „Noooooo, vlastně čtyři a půl. Jestli to bereme technicky. Ale byl to idiot, takže říkám, že se nepočítá. Každej někdy narazí na pitomce.“

			„Jednoho,“ přiznala nakonec Mia.

			„Aha. Určitě jsi ho milovala, že jo?“

			„Ani jsem ho neznala.“

			„Jaký byl?“

			Mia udělala obličej. Pokrčila rameny.

			„Aha. Jeden z nich. A teď nechápeš, proč kolem toho všichni tolik nadělají, nebo proč bys to měla chtít dělat znova?“

			Mia se kousla do rtu. Přikývla.

			„Shahiidka Aalea tě to naučí. Zlepší se to, Corverová. Uvidíš.“

			„Hmpf.“ Sesunula se na stůl a opřela si čelo o klouby na rukou.

			Ash vstala. Smetla si drobečky sýra z klína.

			„Pojď, měly bychom vypadnout. Zítra ráno máme kapsy. Když budeš mít štěstí, tak stihneš i nějaký čas s Aaleou.“

			Ashlinn začala vydávat zvuky jako při líbání.

			„Drž klapačku,“ zahučela Mia.

			Zvuky líbání byly přerušovány jemnými hrdelními vzdechy.

			„Drž hubu.“

			Dívky se vykradly do tmy a kocour, který nebyl kocour, se vydal za nimi.

			Když byli pryč, vystoupil ze stínů za nimi chlapec. Bledá pleť. Černá kůže. Většina lidí by řekla, že je pohledný, ale krásný by asi bylo lepší slovo. Měl vysoké lícní kosti a ty nejpronikavější modré oči, jaké jste kdy viděli.

			Kluk, který se jmenovat Pšt.

			Držel nůž. Sledoval, jak Ashlinn s Miou vklouzly do tmy, a špičkou štíhlého prstu přejel po ostří jako žiletka.

			A usmíval se.

		

	
		
			Kapitola 13

			Lekce

			„Jak říkávala moje bývalá žena,“ usmál se shahiid Myšák, „Je to všechno o prstech.“

			Akolyté se shromáždili v Síni kapes a stáli v půlkruhu kolem shahiida. Síň byla rozlehlá, osvětlená mdlým modrým světlem z vitrážového okna nahoře. Po celé délce místnosti byly stoly zarovnané nejrůznějšími zvláštními věcmi, podivnostmi, visacími zámky a šperháky. Stěny byly lemované dveřmi a dvířky, tucty a tucty, a v každých byl jiný zámek. A na pomezí světla a tmy viděla Mia věšáky s oblečením. Každého střihu a stylu, jaký si jen dovedete představit, ze všech koutů Republiky.

			Myšák sám byl oděný do běžného itreyského oblečení – kožených kalhot a dubletu s prostřiženými rukávy – a jeho předchozí šedivý hábit nebyl nikde v dohledu. Stále měl na sobě zbraň z černé oceli, na jejímž jílci se proplétaly ruce dvou postav s kočičími hlavami. Miu opět zarazily jeho oči – i když vypadal pomalu ani ne jako třicátník, pohled jeho tmavohnědých očí prozrazoval, že je mnohem starší.

			„Moje první nevěsta samozřejmě nebyla z nejbystřejších. Koneckonců si mě vzala.“

			Shahiid kráčel mezi novici s rukama za zády a kýval hlavou jako nějaký snob z kostní dřeně na procházce. Najednou se zastavil před Ashlinniným bratrem Osrikem. Podal mu ruku. „Nazdar chlape, jak se jmenuješ?“ Kluk mu potřásl rukou a Myšák mu podal malý nůž rukojetí napřed. „Tohle ti, myslím, upadlo.“

			Osrik nahmatal prázdné pouzdro na zápěstí. Překvapeně zamrkal. Myšák se obrátil k ostatním akolytům a mrkl jedním okem.

			„Je to o klamavých pohybech,“ prohlásil.

			Shahiid kráčel dál a zastavil se u Trica. Modřiny od Vodovedových kloubů a Solisových bot byly pořád zářivě modré.

			„Jak je na tom tvoje čelist, chlape?“

			„Dobře, shahiide, děkuji vám.“

			„Nevypadá to hezky.“ Myšák napřáhl ruku a přejel Tricovi přes obličej. Ten ucukl, chtěl ho odstrčit, ale Myšák mu vmžiku hodil prsten, který Mia hned poznala – tři propletení mořští draci.

			„Myslím, že ti tohle upadlo.“

			Tric si dvakrát zkontroloval prst, na kterém teď nic nebylo. Pak se podíval na prsten ve své dlani.

			Myšák se znovu obrátil na akolyty.

			„Je to o hmatu,“ prohlásil.

			Shahiid se opět vydal dál a nakonec se zastavil u Jessamine. Myšák na ni blýskl svým výstavním úsměvem a přistoupil k ní blíž. Upírala na něj své jasné oči lovkyně a hravě se usmívala, snažila se, seč mohla, aby shahiida překonala. Přerušil to Myšák, když zvedl zlatý náramek a obtočil si ho kolem prstu.

			„Myslím, že ti tohle upadlo,“ řekl a hodil ho dívce.

			Obrátil se k akolytům a mrkl.

			„Je to o očích.“

			Jessamine beze slova přistoupila blíž k Myšákovi a políbila ho přímo na ústa. Mezi novici zabublal šok a pobavení, když shahiid vytřeštil oči. Když ustoupil dozadu a zvedl ruce, aby ji odstrčil, Jessamine popadla jílec jeho zbraně z černé oceli a s máchnutím ji vytáhla. Stále se usmívala a namířila mu ji na srdce.

			„Je to o rtech,“ prohlásila Jessamine.

			Myšák se zarazil a rychle pohlédl na svůj vlastní meč namířený na jeho hrudník. Mia zadržela dech, přemítala, jestli se jeho nevole projeví stejně jako u Solise. Shahiid se však zasmál a věnoval rudovlasé dívce dvornou poklonu. „Bravo, mi dona, bravo.“

			Jessamine mu vrátila meč a vysekla pukrle s imaginární sukní.

			Ashlinn střelila pohledem po Mie, která zdráhavě přikývla.

			Je dobrá…

			Mia si však pořád nemohla pomoct, aby jí to nepřišlo nefér. Postavila se shahiidovi a ten jí za to usekl ruku. A Jessamine sklidila zasranej aplaus…

			Myšák se otočil ke skupině. „Naše iniciativní akolytka nám tady ukázala, že hra s kapsami je hra manipulace. Divadlo. Tanec, při kterém musíte být za všech okolností o krok napřed a vaše oběť o krok pozadu. Vymámit z někoho peněženku nebo umět zůstat neviděn se může zdát jako malichernost ve srovnání s ‚uměním‘ rozbít něčí lebku nebo zabít někoho jeho vlastním pohárem vína. Avšak někdy jsou mezi vámi a vaším cílem jen jediné dveře, nebo heslo na kousku papíru v kapse mistra hodináře. Vaše cesta nebude vždycky politá krví.

			Bývalá největší láska mého života se však k něčemu takovému bohužel dostala hodně blízko. V téhle hře jsou vaše prsty vaším živobytím. A budete je umět ovládat dobře, jen když budete cvičit. Takže přesně to tady budeme dělat. Cvičit.“

			Shahiid ukázal na hromádku svitků na jednom ze stolů.

			„Všichni shahiidové vyhlašují pro každé období soutěž, aby zvýšili motivaci. Každý z vás si vezme jeden z těch seznamů. Na nich najdete různé předměty, které se nacházejí v Tiché hoře, a vedle každého číslo. Jsou to body, které dostanete, pokud se vám podaří získat tu věc a donést mi ji, aniž by vás přitom její vlastník chytil.“

			Myšák se rozhlédl po místnosti a podíval se do očí každému novici.

			„Mějte na vědomí, že nenesu žádnou zodpovědnost, jestli vás při získávání těchto pokladů chytí. A jestli vás načapou venku po devátém zvonění, že porušujete zákaz vycházení ctihodné matky, tak ať vám Černá Matka pomáhá. Tohle je hra, milé děti. Ale nebezpečná.“ Několikrát zvedl obočí. „Jediná, kterou stojí za to hrát.

			Na konci roku bude ten akolyta, který získá nejvíc bodů, vyhlášen nejlepším v této síni. Každý shahiid má takovou soutěž – písně, masky a pravdy. Když student nemá potíže v ostatních oborech a je nejlepší v některé síni, tak má v podstatě jisté, že dokončí studium v Rudé církvi jako plnoprávná Čepel.“

			Mezi akolyty se rozeběhl šepot. Mia se setkala s pohledem Trica, jenž stál na opačné straně místnosti. Ashlinn se culila jako kočka, která právě ukradla smetanu, krávu i dojičku. Téměř naprosto zaručeno, že se stane Čepelí? Pomstí svého otce? Stane na Scaevově hrobce? U Tlaminých zubů, to je něco, kvůli čemu by stálo za to šlohnout pár cetek…

			Někteří akolyté už si začali rozebírat svitky. Jednouchý kluk jménem Petrus se dostal do krátké roztržky s Diamem, když oba sáhli po tom samém. Tricovi vytrhla svitek z ruky usmívající se Ash. Mia se prodírala tlačenicí, aby se taky jednoho zmocnila. Zlomila voskovou pečeť a začala studovat rukou psaný seznam:

			Kuchyňský nůž – 1 bod

			Bojová sekera ze Síně písní – 1 bod

			Osobní věc patřící jinému akolytovi – 2 body

			Šperk patřící jinému akolytovi – 3 body

			Kniha z athenaea (ukradená, ne vypůjčená, chytráku) – 6 bodů

			Zrcadlo ze Síně masek – 7 bodů

			Brýle kronikáře Aeliuse – 8 bodů

			Obličej z tkadleniny komnaty – 9 bodů

			Obřadní nože shahiidky Pavoukobijky – 20 bodů

			Upomínkový předmět ze studovny matky Drusilly – 35 bodů

			Prázdná pochva na meč shahiida Solise – 50 bodů

			A tak dále. Tucty a tucty předmětů a každý z nich podivnější než ten předchozí. Zdálo se, že tahle „soutěž“ rozpoutá totální zlodějinu mezi akolyty, což Myšák pravděpodobně zamýšlel. Teď se budou mít neustále na pozoru. Vždycky budou vyhlížet příležitost. Pořád budou dávat pozor.

			Bez ustání se budou procvičovat.

			Chytré.

			Na konci seznamu si Mia přečetla poslední položku. Tu nejobtížnější ze všech.

			Obsidiánový klíč ctihodné matky – 100 bodů

			Mia si vybavila klíč visící staré ženě na krku. Jak moc velký blázen by někdo musel být, aby se ho pokusil ukrást? Pohlédla na shahiida Myšáka a zjistila, že ji sleduje s tím oslnivým úsměvem. Zatleskal a rozhlédl se po místnosti.

			„Teď. Procvičujte.“

			Jeho první lekce spočívala v jednoduchém kapsářství. Vzal ze stolu cinkající váček a přivázal si ho k opasku. Pak novicům vysvětlil několik způsobů, jak mu jeho peníze můžou šlohnout, každý z nich pojmenovaný vzletněji než ten předchozí. Smrtelný zdvih. Provokatér. Julča. Gigolo. S vycházkovou holí v jedné ruce si Myšák náhodně vybral jednoho akolytu, aby to zkusil a ukradl mu váček. Carlottu, dívku s otrokářským cejchem, která se vlnila jako had a pohybovala se téměř tak rychle. Velkého Diama, jehož ruce jako kladiva se pohybovaly rychleji, než se zdálo. Ti novicové, kteří byli příliš pomalí, byli odměněni ranou přes prsty. Moc nešikovný? Švih. Moc zjevný? Švih. Moc neobratný? Švih.

			Švih, švih, švih.

			Zdálo se, že Ashlinn je při téhle hře velmi hbitá, stejně tak Jessamine a Pšt. Bledý modrooký kluk odmítal promluvit – používal svou tabulku a křídu, aby zodpověděl všechny otázky, které se nedaly vyřešit přikývnutím nebo zavrtěním hlavou. Pohyboval se však rychle jako larvy na mrtvole a vražedně potichu.

			Myšák vystřídal několik kostýmů, probíral se věšáky s oblečením a vysvětloval přitom, jak na ně. Oblékl se jako don narozený v kostní dřeni do dobře střiženého dlouhého kabátu, pod nímž měl tučný měšec. Pak jako senátor do purpurově olemovaného oděvu příslušícího k jeho úřadu se skrytou kapsou na mince.********

			
				******** Purpurová byla od revoluce, kdy došlo ke svržení posledního itreyského krále Francisca XV., barvou lidí s význačným postavením. 

				Purpurové barvivo se vyrábí z rozmačkaných okvětních lístků květiny, která roste pouze v horách na hranici Itreye a Vaanu. Je téměř nemožné ji pěstovat a říká se jí liberis, což ve staré itreyštině znamená „svoboda“. Republikáni, kteří zavraždili krále Francisca, ji přijali jako symbol svého boje a připichovali si ji na hruď na shromážděních dvora, aby dali najevo svou příslušnost ke konspirátorům.

				Jestli to je jen romantický blábol, je diskutabilní, ale faktem je, že na veřejnosti mohou tuto barvu nyní nosit pouze senátoři. Když chytí kteréhokoli příslušníka plebsu v purpurovém, stihne ho stejný osud jako nebohého Francisca XV. – což znamená, že je brutálně zavraždí přímo před očima své rodiny. 

				Interpretace toho, co všechno je a není purpurové, je samozřejmě široká. Lila může například být prominutelná, pokud má daný úředník velkorysou náladu. Barvínkovou je možné uhrát na to, že to je víc modrá než purpurová, a stejně tak fialová, ale ametystová už by rozhodně nebyla tak jistá. 

				Slézová je samozřejmě mimo hru.

			

			„A další,“ oznámil Myšák, když se znovu probíral věšáky s oblečením, „bude člen skvadry, která lpí na svých měďácích jako psi na kostech.“ Shahiid si přes hlavu přetáhl těžký bílý hábit a na krku si upravil zlatý řetěz. „Váš starý dobrý bohabojný kněz Aa.“

			Myšák pozvedl tři prsty v žehnajícím gestu a posunul svůj hlas o oktávu níž.

			„Nechť vás Vševidoucí vždy zachová ve Světle, ó, mé děti.“

			Překřičel hihňání. „Teď se smějte, jestli chcete, akolyté. Ale tohle jsou pravé věci. Patřily ministrovi v Božím hrobě, s nímž jsem se zamlada nakrátko setkal. Naše setkání jsem si užil víc já než on.“ Pečlivě si prohlédl obličeje všech přítomných. „Tak a koho teď…“

			Myšákovo obočí se nakrčilo.

			„Akolytko, je ti dobře?“

			Všechny oči se upřely na Miu. Stála na místě, jako by vrostla do země, a pohled měla jako přikovaný k medailonu na Myšákově krku. Slunce byla z různých kovů – Saab z růžového zlata, Saai z platiny, Shiih ze žlutého zlata. Při pohledu na ně cítila, jak se jí zvedá žaludek. Zpocený obličej. Světlo z vitrážového okna se odráželo od těch tří koleček z drahých kovů. Pálilo ji do očí. Pan Laskavý se v panice stáhl do jejího stínu, třásl se a byl plný strachu, že nebyl schopný upíjet ten její. Při pohledu na Trojici se však Mii zmocnilo něco víc než jen obyčejná hrůza. Cítila opravdovou fyzickou bolest.

			„Já…“

			„No tak, dítě, jsou to jen kněžské šaty.“

			Myšák vykročil vpřed. Mia se bez varování zapotácela, padla na kolena a vyzvracela svou snídani na podlahu. Ostatní akolyté zhnuseně ucouvli. Tři slunce ji oslepovala, a když Myšák udělal další krok směrem k ní, dokonce zasyčela, jako by ji opařil, zalezla za jeden ze stolů s jednou rukou zdviženou, aby odstínila oslepující světlo, které podle všeho viděla jen ona.

			Tric se po ní natáhl, oči vytřeštěné obavami. Jessamine se škodolibě culila, Ash jen sledovala, jak si ostatní akolyté ohromeně a zmateně šeptají.

			„Jděte všichni pryč,“ nařídil Myšák. „Pro dnešek lekce skončily.“

			Novicové nejistě civěli na vyděšenou dívku.

			„Všichni ven!“ zařval Myšák. „Hned!“

			Dav se přemístil do chodby. Tric se skláněl nad Miou jako ustaraná pečovatelka, dokud ho Myšákův křik taky nedonutil odejít. Když byla síň prázdná, sundal si roucho a odhodil ho stranou. Blížil se k Mie jako k ustrašenému zvířeti s nataženou rukou.

			„Jsi v pořádku, dítě?“

			Když Trojice nebyla na dohled, dýchalo se Mie lépe. Splašené srdce se uklidnilo, bolest a nevolnost ustoupily. Pan Laskavý se sebral, schoulil se v jejím stínu a pil její strach. Ruce se jí však ještě třásly, srdce stále silně tlouklo…

			„Já… omlouvám se, shahiide…“

			Myšák si klekl vedle ní. „Ne, to já ti dlužím omluvu. Ctihodná matka mi vyprávěla, co jsi provedla Solisovi v Síni písní. Bravo, mimochodem…“

			Shahiidův úsměv se vytratil, když ho Mia neopětovala.

			„Ale říkala mi, co jsi zač. Byl jsem bezohledný. Odpusť mi.“

			Mia zavrtěla hlavou. „Nerozumím tomu.“

			„Než jsem tomu muži, co nosil ten medailon s Trojicí, podřízl krk, byl to primus Aaova duchovenstva. Ten medailon posvětil sám Velký kardinál. Požehnala mu pravá ruka samotného Aa.“

			„Duomo?“

			Myšák zavrtěl hlavou. „Jeho předchůdce. Ale není to tím mužem, dítě. Ani jeho oblečením. Je to jeho vírou ve Vševidoucího. Kardinál, který požehnal těm sluncím, byl věřící. Opravdový učedník Boha, jenž zapudil veškerou noc z naší oblohy. Aa svým nejoddanějším služebníkům propůjčuje jistou část své síly – nejzářnějším příkladem jsou Luminatii a jejich zbraně ze sluneční oceli. Nicméně ti nejzbožnější kněží mohou přenést něco z té síly do jiných předmětů, kterých se dotknou. Mělo mi dojít, že taková věc tě může potrápit.“

			„Ale proč?“

			Shahiid pokrčil rameny. „Dotkla se tě Matka, akolytko. Označila tě, nevím, jestli v dobrém nebo ve zlém. Ale vím, že Světlo nenávidí svou nevěstu. A stejně nenávidí všechny, které ona miluje.“

			Mia zamrkala, pořád jí bylo nevolno. Cítila to, stejně jako teď cítila kámen pod nohama. Podívala se na ty tři hořící kruhy a cítila vztek. Plameny. Zlobu. Jednou se už cítila stejně. Světlo ji pálilo v očích. Krev na rukou. Oslepující.

			Nedívej se…

			Myšák ji jemně poplácal po koleni.

			„Při dalších lekcích Trojici schovám. Ještě jednou se omlouvám.“

			Shahiid jí pomohl na nohy a ujistil se, že dokáže stát. Nohy se jí klepaly a trochu se jí motala hlava. Avšak přikývla a zhluboka se nadechla.

			„Viděl jste někdy lorda Cassiuse, že by takhle zareagoval na Trojici?“

			„Nejsem takový blázen, abych tu věc nosil v jeho přítomnosti,“ usmál se Myšák.

			„Ráda bych s ním mluvila, kdyby to bylo možné. Nikdy jsem nepotkala…“

			Myšákovo zavrtění hlavou jí uťalo otázku na rtech.

			„Lord Cassius už není v Hoře, akolytko,“ řekl shahiid. „Vrátí se až na vaši iniciaci, ale pochybuju, že nás svou přítomností poctí někdy dřív. Ať už hledáš jakékoli odpovědi, budeš je muset najít sama. Rád bych ti pověděl víc, ale Cassius je jediný Temný, se kterým jsem se kdy setkal, a Pán Čepelí si svoje rady nechává pro sebe.“

			Mia kývla hlavou, že děkuje, a vyšla ven ze Síně kapes. Krok měla pořád nejistý. Stále se jí klepaly ruce. Zastavila se za dvojitými dveřmi a naslouchala přízračnému sboru zpívajícímu v šeru. Do tmy za jejími očními víčky byly stále vypálené tři kruhy a v mysli se jí pořád zmítalo zjištění, že si nějak vysloužila nenávist boha. Netušila jak. Nebo proč. Ale ať už to bylo, jak chtělo, zdálo se, že v téhle církvi na to nikdo nezná odpověď.

			Možná…

			Vydala se do tmy, stále s žaludkem na vodě, hořící kruhy v očích pomalu bledly. Uvažovala, že mezi těmito zdmi se možná nachází někdo, kdo by mohl znát odpovědi, které potřebuje. Když však dorazila k vysokým dveřím do athenaea, zjistila, že jsou zavřené. Zaklepala a nahlas volala kronikáře. Odpovědělo jí jen ticho.

			Povzdychla si a zády se sesunula po dveřích.

			Ze závěsu na paži vylovila úzkou stříbrnou krabičku a zapálila si tenký doutník. Vydechla šedivý obláček.

			Tři slunce ji pálila do očí.

			Ale jestli se má o sobě dopátrat pravdy, bude ji muset najít sama.

			Stín u jejích nohou se ošil. Měkký hlas zašeptal do tmy.

			„… nikdy sama…“

		

	
		
			Kapitola 14

			Masky

			„Je to spíš Síň zrcadel,“ zamumlala Mia.

			Od incidentu v Myšákově síni uplynul obrat. Tricovy a Ashlinniny obavy rozptýlila chabou historkou o tom, že ráno měla k snídani nějaký špatný kousek ryby. Chvíli se na ni dívali podezřívavě, ale pak to nechali být. Ostatní měli na programu lekci v Síni písní, ale Mia měla ruku ještě černomodrou, takže ji Naev místo toho odvedla na první lekci do nechvalně proslulé Síně masek.

			Schody a síně. Sbory a okna a stíny.

			Teď se před ní rozprostírala síň ozdobená slabou vůní parfému. Povrch všeho byl šarlatový. Dlouhé červené závěsy se kývaly v neviditelném vánku jako tanečníci. Vitrážová skla vrhala karmínové odlesky. Sochy vytesané z vzácného červeného mramoru stály v úhledných řadách. Figury byly nahé a krásné, ale z nějakého zvláštního důvodu žádná z nich neměla hlavu. Ještě podivnější bylo, že tu k vidění nebyla jediná maska. Namísto toho viděla Mia zrcadla, kam se podívala. Sklo a naleštěné stříbro, zlacení, dřevo a křišťálové rámy. Stovky odrazů, které jí oplácely pohled. Zubaté ofiny. Bledá pleť. Kruhy kolem očí.

			Nešlo uniknout.

			Naev se vytratila z místnosti. Dvojité dveře se za ní tiše zavřely.

			„Jsi tu brzy, lásko.“

			Mia pátrala mezi odrazy, odkud vychází hlas. Byl zabarvený kouřem. Melodický. Zpozorovala pohyb: bledé křivky zahalené v bordó šatu. A pak spatřila Aaleu, shahiidku masek, jak se vynořuje mezi závěsy z průsvitného šarlatového hedvábí.

			Skoro ji zabolelo břicho, když tu ženu uviděla v plném světle. Říct o ní, že je hezká, by bylo totéž, jako prohlásit tajfun za letní větřík nebo tři slunce za plamen svíčky. Aalea byla prostě krásná – bolestně, hloupě krásná. Tmavé vlasy jí v hustých kudrnách padaly až k pasu. Oči zvýrazněné tužkou překypovaly tajemstvími, plné rty byly nalíčené krvavě rudou. Figura jako přesýpací hodiny. Byl to ten typ ženy, o kterých se dočtete ve starých mýtech – kvůli nimž muži obléhali města, přeplouvali oceány nebo dělali další neuvěřitelně pitomé věci. Mia se v její přítomnosti cítila jako hmyz.

			„Promiňte, shahiidko. Můžu přijít později, jestli chcete.“

			„To ne, lásko.“ Aalein úsměv připomínal moment, kdy slunce vystoupí z mraků. Rychle přešla místnost a políbila Miu na tváře. „Zůstaň a buď tu vítána.“

			„Děkuji, shahiidko.“

			„Pojď, posaď se. Dáš si něco k pití? Mám cukrovou vodu. Nebo něco silnějšího?“

			„Whisky?“

			Aalein úsměv vypadal jako stvořený jen pro Miu. „Jak si přeješ.“

			Mia se ocitla na jednom ze sametových divanů se sklenicí zlatého nápoje v ruce. Shahiidka se posadila naproti ní. Ve štíhlých prstech s nalakovanými nehty držela sklenici na tenké stopce plnou tmavé tekutiny. Vypadala jako oživlý portrét. Jako bohyně kráčející po světě pozemskýma nohama, z nějakého důvodu trávící čas s…

			„Ty jsi Mia.“

			Dívka zamrkala, z parfému se jí trošku motala hlava. „Ano, shahiidko.“

			„Takové krásné jméno. Liisijské.“

			Mia přikývla. Lokla si ze své sklenice a zašklebila se, když ji tekutina pálila v hrdle. U Dcer, co by teď dala za to, když by si mohla zakouřit…

			„Vyprávěj mi o něm,“ vybídla ji Aalea.

			„O kom?“

			„O tvém klukovi. O tom prvním. Poznalas zatím jednoho, jestli se nepletu?“

			Mia se pokusila nenechat svou čelist spadnout příliš nízko. Aalea se opět zářivě a oslnivě usmála a v dívčině hrudi se rozlilo teplo, které se zlatým mokem nemělo nic společného. V těch tmavých očích bylo něco, z čeho čišela spřízněnost. Sdílená tajemství. Jako by byly sestry, které se nikdy nesetkaly. Hlásek v Miině hlavě jí napovídal, že shahiidka používá své umění, ale z nějakého důvodu to nebylo důležité.

			A o tom to je, předpokládala.

			„Není moc o čem vyprávět,“ řekla Mia.

			„Co kdybychom začaly s jeho jménem?“

			„Nikdy jsem se ho nedozvěděla.“

			Aalea zvedla jedno pěstěné obočí a nechala ticho, aby otázku položilo místo ní.

			„Byl to prostitut,“ přiznala nakonec Mia. „Zaplatila jsem mu za to.“

			„Zaplatilas klukovi za svoje poprvé?“

			Mia se setkala s ženinýma očima a odmítala uhnout pohledem. „Těsně předtím, než jsem přišla sem.“

			„Můžu hádat proč?“

			Mia pokrčila rameny. „Jak si přejete.“

			Aalea se natáhla na divan a protáhla se jako kočka.

			„Tvoje matka,“ začala, „byla krásná?“

			Mia zamrkala. Neřekla nic.

			„Víš, že od té doby, co ses posadila, ses ani jednou nepodívala do zrcadla? Kamkoli se v téhle místnosti podíváš, uvidíš svůj odraz. A ty tady sedíš, civíš na pití, co máš v ruce, a děláš všechno pro to, aby ses vyhnula svému vlastnímu obličeji. Proč to tak je?“

			Mia pohlédla na shahiidku. K ní se muži vždycky lísali. Nevěděla, jaké to je být obyčejná. Malá. Tuctová. V Miiných očích se zablýskl hněv, hlas se jí zploštil a zněl tvrdě.

			„Někteří se narodí méně šťastně než ostatní.“

			„Máš víc štěstí, než si myslíš. Ty ses narodila bez toho, co lidé obvykle mají rádi na svých milovaných. Té směšné věci, které se říká krása. Víš, jaké to je být přehlížená. Víš to tak moc dobře, žes zaplatila klukovi, aby tě miloval. Abys ochutnala tu sladkost, byť jen na jediný úder srdce.“

			„Nebylo to tak sladké, věřte mi.“

			Aalea se usmála. „Už rozumíš tomu, co to znamená chtít, lásko. A už brzy pochopíš, kolik moci ti probuzení takového chtění v ostatních může propůjčit.“

			„Co přesně tady učíte?“

			„Jemné doteky. Dlouhé pohledy. Šeptání nicotností, které znamenají všechno. To jsou zbraně, které ti můžu dát.“

			„Dávám přednost oceli, jestli je to jedno,“ zamračila se Mia. „Je to rychlejší a upřímnější.“

			Aalea se zasmála. „A co když potřebuješ informace, abys získala oběť? Když se tvůj cíl skrývá a kde, to ví jenom jeho důvěryhodný služebník? Nebo když potřebuješ získat heslo na shromáždění, kde se tvůj cíl má objevit? Důvěru ženy, která tě může dovést k tomu, koho máš zabít? Jak ti potom poslouží ocel?“

			„Říkali mi, že žhavé uhlíky dokážou v takových situacích hotové zázraky.“

			„Teplá kůže funguje lépe. A je po ní míň jizev.“

			Shahiidka se postavila, přešla k Miinu divanu a sedla si vedle ní. Dívka ucítila její omamný parfém, ze kterého ji brněla hlava. Upřeně se zahleděla do hlubin jejích temných očí. Přitahovaly ji jako gravitace. Magnetická síla, které Mia nedokázala odolat. Možná byla v její vůni nějaká arkemie?

			„Naučím tě, jak přimět ostatní, aby tě milovali,“ zavrněla Aalea. „Muže. Ženy. Naprosto a zcela. I když třeba jen na jednu nikdynoc. Nebo jen na jeden úder srdce.“ Natáhla ruku s něžnými prsty a přejela Mie po tváři. „Naučím tě, jak ostatní přimět chtít. Aby se cítili, jako se ty cítíš teď. Ale nejdřív musíš ovládnout ten obličej, který vidíš v zrcadle.“

			Aaleino kouzlo se rozletělo na kusy, motýlci v Miině břiše umřeli jeden po druhém. Pohlédla na nejbližší zrcadlo. Na odraz v něm. Na tu vychrtlou bledou dívku se zlomeným nosem a propadlými tvářemi, jak sedí vedle ženy, která působí, jako by jedna ze soch v místnosti oživla. Tohle bylo šílenství. Bylo jedno, jak sladký parfém bude Mia nosit, jak příjemné nicotnosti bude šeptat, ale kráska nikdy nebude. Smířila se s tím už před mnoha lety.

			„Dívala jsem se do zrcadla mnohem důkladněji než většina lidí, to mi věřte,“ řekla dívka. „A i když oceňuji, jak se vyjadřujete s citem, shahiidko, jestli tu budete sedět a vykládat mi, že aby mě ostatní mohli milovat, musím mít nejdřív ráda sama sebe, tak si myslím, že vám tuhle úžasnou whisky asi vyplivnu tady na ten pěkný koberec.“

			Smích. Jasný a hřejivý jako všechna tři slunce. Aalea vzala Miu za ruku a přitiskla si ji ke krvavě rudým rtům. I přes své přesvědčení dívka ucítila, jak se jí do tváří hrne krev.

			„Drahoušku, to ne. Nepochybuju, že se znáš líp než většina lidí. My obyčejní to tak máme. A neříkám, že se teď musíš naučit mít ráda ten obličej, který vidíš v zrcadle.“ Aalea se znovu dotkla Miiny tváře, až se jí po kůži rozlilo omamné teplo. „Chci říct, že musíš ovládnout ten obličej, který v zrcadle uvidíš zítra ráno.“

			„Proč?“ zamračila se Mia. „Co se stane dnes večer?“

			Aalea se usmála. „Dáme ti samozřejmě nový.“

			„Nový co?“

			„Ne tenhle nos, ani tyhle oči, to ne,“ zamlaskala Aalea. „Jsou moc nápadné, víš. Zahnutý zobák může vyvolávat otázky, jak byl zlomen. Kruhy pod očima můžou tvůj cíl přivést k otázce, do děláš během nikdynocí, místo abys spala jako správná Aaova dcerka. A do míst, kam tě brzo pošleme…“ shahiidka se usmála. „Pro teď potřebujeme, abys byla hezká, ale zapomenutelná. Sympatická, ale nezapamatovatelná. Aby se za tebou ostatní otáčeli, když si to budeš přát, nebo abys splynula s pozadím, když to bude třeba.“

			„Já…“

			„Nebyla bys ráda hezká, lásko moje?“

			Mia pokrčila rameny. „Je mi šumák, jak vypadám.“

			„A i tak jsi zaplatila hezkému klukovi, aby tě miloval?“

			Shahiidka se k ní naklonila blíž. Mia cítila teplo vyzařované její kůží. Náhle jí vyschlo v ústech. Dech se jí trošku zrychlil. Vztek? Ponížení? Nebo něco jiného?

			„Možná to není správné,“ řekla Aalea. „Možná to není fér. Ale tohle je svět senátorů, justikusů a Luminatii – svět republik, kultů a institucí, které vybudovali a udržují téměř výlučně muži. A v tom se, lásko, ukrývá ta zbraň. Tvoje oči? Tvé tělo? Tvůj úsměv?“ Pokrčila rameny. „Zbraně. A dávají ti větší moc než tisíc slov. Otevřou víc bran než tisíc Kráčejících válečníků. Láska už svrhla krále, Mio. Způsobila zánik císařství. Dokonce zasáhla i naše nebohé, sluncem spálené nebe.“

			Shahiidka natáhla ruku a odhrnula Mie pramen vlasů z tváře.

			„Nože ve tvé ruce si nikdy nevšimnou, když budou ztracení v tvých očích. Nikdy si nevšimnou chuti jedu ve víně, když budou opilí tvou přítomností.“ Malé pokrčení rameny. „Díky kráse je to prostě jednodušší, lásko. Jednodušší, než je to pro tebe teď. Může to být smutné. Může to být nesprávné. Ale je to pravda.“

			Mia zašeptala přiškrceným hlasem. Vztek čekal v křídlech.

			„A co vy víte, jak to se mnou teď je, shahiidko?“

			„Už jsem na sobě měla tolik různých podob, že si horko těžko pamatuju, jaká byla ta první. Ale nebyla jsem hezká jako obrázek, Mio.“ Aalea se od ní oddálila a usmála se. „Byla jsem hodně jako ty. Znala jsem touhu. Tu bolest. Prázdnotu. Znala jsem ji, jako jsem znala sebe samu. Takže když mi Marielle dala krásu a já jsem se naučila, jak v ostatních zažehnout touhu, už jsem nebyla k zastavení.“

			„Marielle…“ vydechla Mia.

			Tkadlena masa.

			Teď to všechno dávalo smysl. Aaleina nadpozemská krása. Myšákův mladý obličej a staré oči. Dokonce i domácká tvář ctihodné matky. Konečně pochopila pojmenování téhle místnosti. Síň masek. U Dcer, vždyť to samé by se dalo říct o celé Hoře. Vrazi uvnitř – samí vrahové – skrývající se ne za keramickými nebo dřevěnými maskami, ale za tvářemi z masa. Krása. Mládí. Mateřskost. Jak lépe si zachovat anonymní skupinu vrahů, než že jejich obličeje přetvoříte, kdykoli to bude potřeba? Jak lépe svést oběť nebo se vmísit do davu nebo být okamžitě zapomenut než vytvořit obličej, který se k takovému účelu nejlépe hodí?

			Jak nás nejlépe přimějí zapomenout, kdo jsme byli, a udělají nás takové, jaké nás chtějí mít?

			I když měl v očích ostatních nedostatky, byl to její obličej. Mia si nebyla jistá, jak se staví k tomu, že jí ho chtějí vzít.

			Neměj nic, řekl Mercurio. Nic nevěz. Nebuď nic.

			Mia se zhluboka nadechla. Ztěžka polkla.

			Protože pak můžeš dělat cokoli.

			„Pojď,“ vybídla ji Aalea. „Tkadlena čeká.“

			Shahiidka vstala a podala jí ruku. Mia si vzpomněla na Mariellin ohyzdný obličej: rozštěpené poslintané rty, pokroucené zakrslé prsty. Pan Laskavý u jejích nohou vzdychl a ona sebrala odvahu. Zaťala ruce v pěst. Tohle je cena, kterou se rozhodla zaplatit. Pro svého otce. Pro svou rodinu.

			Když je všechno krev, je krev všechno.

			Co jiného by mohla dělat?

			Vzala Aaleu za ruku.

			Poprvé když byla tam dole, si toho nevšimla, ale na rozdíl od Aaleiny síně byly stěny Marielliny místnosti pokryté maskami. Z keramiky a z papírmaše. Ze skla a porcelánu. Karnevalové masky a posmrtné masky, dětské masky i starobylé pokroucené masky z kostí a zvířecí kůže. Byla to místnost obličejů, krásných i ohyzdných a všeho mezi tím a žádný z nich nebyl tak děsivý jako tvář tkadleny samotné.

			A nebylo tam jediné zrcadlo.

			Marielle byla obestřená bledou arkemickou září. Na stole vedle ní stála soška štíhlé ženy se lví hlavou a tkadlena držela v rukou kouli. Četla si v nějakém zaprášeném svazku, jehož stránky tiše praskaly, jak je otáčela. Když shahiidka Aalea jemně zaťukala na zeď, aby dala vědět, že přišly, tkadlena nevzhlédla.

			„Dobrý večer, shahiidko.“ Když promluvila, ze rtů jí ukápla slina. Zamračila se a poklepala na znečištěnou stránku. Miina ústa se zkroutila odporem.

			„Tobě také, tkadleno.“ Aalea se hluboce poklonila a usmála se. „Doufám, že se máš dobře?“

			„Je to ucházející, děkuji ti.“

			„Kde máš svého krásného bratra?“

			„Krmí se.“

			„Ach.“ Aalea položila dlaň Mie na bedra a strčila ji do místnosti. „Omlouvám se, že ruším, ale tohle je tvé první plátno. Myslím, že už jste se setkaly.“

			„Krátce. Můžeš poděkovat milému Solisovi, že nás seznámil.“ Marielle si otřela slinu z úst a věnovala Mie pokroucený úsměv. „Dobrý obrat, malá Temná.“

			Mia se při pohledu na tkadlenin chlípný výraz otřásla. Když už šok z jejich prvního setkání odezněl, zjišťovala, co je Marielle vlastně zač. S jí podobnými už se Mia setkala tisíckrát. Uvědomila si, že se tkadlena usmívá, aby ji vyprovokovala. Že si libuje v trápení jiných. Že ráda sleduje bolest a to, jak ji vyvolává, i společnost jí podobných.

			Sadistka.

			I tak s ní shahiidka Aalea mluvila téměř s obřadným respektem a očima uctivě sklopenýma. Mia předpokládala, že to dává smysl. Jestli je Marielle ta, která má na svědomí Aalein vzhled, tak je jen a jen logické, že si ji shahiidka masek chce předcházet. I když u toho sem tam ukápne slina nebo krev.

			„Pojď dovnitř, posaď ji.“

			Marielle se zašklebila, vstala od svého stolu a přesunula se k povědomé desce z černého kamene. Kožené popruhy a lesklé přezky. Mia ucítila v puse pachuť, když si vzpomněla, jak se tu probudila, jak ji to bolelo a jak byla nejistá a měla závrať.

			„Budeš se muset svléci, malá Temná,“ zašišlala Marielle.

			„Kvůli čemu?“

			Aalea se něžně dotkla její tváře. „Věř mi, lásko.“

			Mia upřeně hleděla na tkadlenu. Pan Laskavý byl schoulený v jejím stínu a pil její strach, seč mohl. Zašklebila se a beze slova vytáhla ruku z pásky a přetáhla si košili přes hlavu. Odkopla boty i kalhoty a položila se nahá na desku. Kámen ji na nahém těle chladil. Naskočila jí husí kůže.

			Na Mariellino slovo se nad Miinou hlavou probudilo k životu několik arkemických koulí. Přimhouřila oči, jak byla oslněná. Nad ní se nakláněly dvě siluety rozmazané světlem. Aalein hlas byl hřejivý a sladký jako cukrová voda.

			„Musíme tě přivázat, lásko.“

			Mia zaťala zuby. Přikývla. Tady se to takhle dělá, připomínala si. K tomuhle se upsala. Cítila utahující se popruhy kolem svých nohou i paží, zamrkala, když se jí kůže zařízla do poraněného lokte. Na krk se jí přitiskly kožené vycpávky. Uvědomila si, že nemůže otáčet hlavou.

			„Co myslíš?“ zašišlala Marielle. „Pěkné kosti. Mohla bych z ní učinit velkou krasavici.“

			„Myslím, že prozatím postačí pouze malá ochutnávka. Není dobré plavat moc daleko příliš brzy.“

			„Zdá se, že někam zašantročila ňadra.“

			„Dělej, co můžeš, velká tkadleno. Jsem si jistá, že to bude mistrovské dílo jako vždycky.“

			„Jak si ráčíš přát.“

			Mia slyšela křupání kloubů na ruce. Chrčivý dech. Zamrkala do světla, v němž nad ní pluly siluety. Její srdce bušilo jako o závod. Pan Laskavý nedokázal zvládat nápor její vzrůstající hrůzy. Bezbranná. Svázaná. Jako kus masa na řeznickém špalku.

			Bojovalas, aby ses sem dostala, říkala si. Každou nikdynoc a každý obrat, celých šest let. Šest zasranejch let. Mysli na Scaevu. Duoma. Remuse. Mrtvé u tvých nohou. Každý krok, který tady uděláš, tě vezme o krok blíž k nim. Každá kapka potu. Každá kapka kr…

			Něžné ruce ji pohladily po obličeji. Aalea jí zašeptala do ucha.

			„Tohle bude bolet, lásko. Ale důvěřuj tkadleně. Ví, co dělá.“

			„Bolet? Nikdy jste neříkala nic o…“

			Bolest. Ohromující, spalující bolest. Znetvořené ruce se nad ní míhaly, prsty se pohybovaly, jako by tkadlena hrála symfonii na její kůži místo na struny. Cítila, jak se jí třese obličej, jak se maso roztéká jako vosk nad plamenem. Zaťala zuby, zadusila výkřik. Oslepující slzy. Bušící srdce. Pan Laskavý dole pod ní byl plný a kutálel se, stíny v místnosti se roztřásly. Masky padaly ze zdí, když bolest narůstala, a někde v té horké zubaté černotě ucítila, jak ji někdo vzal za ruku, pevně ji stiskl a sliboval, že všechno bude dobré.

			„… drž se mě, mio…“

			Ale ta bolest.

			„… vytrvej, držím tě…“

			Ó Dcery, ta bolest…

			Trvalo to celou věčnost. Skončilo to vždycky jen na tak dlouho, aby stihla chytit dech. Děsila se, až to začne znovu. Během těch nekonečných minut se jí vlastně Marielle jedinkrát nedotkla, ale Mia přesto cítila její ruce všude. Jak jí rozhrnují kůži a kroutí maso, zatímco jí po roztékající se tváři tekly slzy. A když Marielle přesunula ruce níž, nad její hrudník a břicho, vzdala to. Výkřik se jí prodral přes zuby a vylétl nahoru do hořící temnoty nad její hlavou a stáhl ji dolů do milosrdné černoty, kde necítila nic. Nevěděla nic. Nebyla nic.

			„… neopustím tě…“

			Vůbec nic.

			Nebyla krásná.

			Když poté Mia seděla ve svém pokoji, uvědomila si, že tenhle dar jí tkadlena nepropůjčila. Nepodobala se oživlé soše jako Aalea. Nebyla někdo, kvůli němuž by se šikovaly armády, pro koho by hrdina zabil boha nebo démona, za nějž by šel národ do války. Ale když na sebe hleděla v zrcadle na toaletním stolku, zjistila, že je fascinovaná. Přejela si špičkami prstů po tvářích, po nose a rtech a ruce se jí ještě klepaly.

			Pan Laskavý ji sledoval uvelebený mezi jejími polštáři, nacpaný jejím strachem. Probudila se ve své posteli a on byl vedle ní a sledoval ji svýma ne-očima. Po shahiidce Aalee nebylo ani vidu, ani slechu, ačkoli Mia stále cítila její parfém.

			Když si poprvé sedla před zrcadlo, čekala, že v něm uvidí nějakého cizince. Ale jak tak zírala na obličej odrážející se na vyleštěném stříbře, uvědomila si, že je pořád její. Tmavé oči, srdcovitý tvar obličeje, vykrojené rty, všechno její. Ale byla tak nějak… hezká. Ne tak hezká, že by to hraničilo vyloženě s krásou. Hezká podobně jako různé jiné, které potkáte na ulici každý obrat. Taková, které si všimnete, když jdete kolem ní, ale po chvíli už o ní nevíte.

			Její obličej připomínal skládanku, do které někdo konečně přidal poslední kousek. Díky drobným odlišnostem teď působila úplně jinak. Plnější rty. Narovnaný nos. Pleť hladká jako smetana. Kruhy pod očima byly ty tam a oči se zdály být o kousínek větší. A když už jsme u…

			Rozvázala si šňůrku u krku a podívala se dolů, kde dřív nebyla její prsa.

			„U Dcer,“ zamumlala. „Tyhle jsou nové…“

			„… věřím, že sis všimla, že jsem zdvořilý a zdržel jsem se komentáře…“

			Mia pohlédla na ne-kocoura na rámu zrcadla nad sebou. „Tvé sebeovládání je obdivuhodné.“

			„… jen jsem nepřišel na nic vtipného, co bych mohl říct…“

			„Díky Tlamě za tohle malé milosrdenství.“

			„… nebo eventuálně za ta zjevně větší…“

			Mia protočila oči.

			„… oba jsme věděli, že to bylo příliš dobré, aby to vydrželo…“

			Dívka se obrátila zpět k svému odrazu. Zírala na svůj obličej a ten jí odpovídal pohledem. Popravdě si myslela, že se bude cítit divně. Oloupená nebo tak něco – o svou identitu, o své já, o svou osobitost. Možná dokonce znesvěcená? Ale byl to pořád její obličej. Její maso. Její tělo. A když Mia pokrčila rameny, tak to dívka v zrcadle udělala také. Stejně jako to vždycky bylo. Stejně jako to vždycky bude.

			To musela uznat.

			Tkadlena věděla, co dělá.
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			Pravda

			Když Mia ráno vstala, Naev seděla za jejími dveřmi. Vytřeštila oči za závojem, když spatřila Miin nový obličej. Dívka uslyšela jemné zasyčení skrz znetvořené rty, nejistě přešlapovala a nevěděla, co říct. Nakonec se spokojila s: „Dobrý obrat, Naev.“

			„Naev jí přišla říct. Naev odjíždí.“

			Mia zamrkala. „Odjíždíte? Kam?“

			„Do Poslední naděje. Pak do Kassiny na jižním pobřeží. Naev bude nějakou dobu pryč. Ona si musí dávat pozor, kam šlape, dokud se Naev nevrátí. Držet se pravdy. Být silná. A opatrná.“

			Mia přikývla. „To budu. Děkuji.“

			„Jde. Naev ji doprovodí na snídani.“

			Když obě kráčely kroutícími se chodbami na Oltář oblohy, napadlo Miu, že o té ženě po svém boku neví zhola nic. Zdálo se, že Naev plní svou krvavou přísahu, ale Mia si nebyla jistá, jak moc by jí měla důvěřovat. I když o tom žena neřekla ani slovo, fakt, že má nový obličej, se mezi nimi vznášel jako přízrak. Dívka měla na jazyku otázku, která chtěla být vyslovena. Když došly k soše bohyně ve velké Síni chvály, jež se nad nimi tyčila s mečem a váhou, konečně jí splynula ze rtů.

			„Jak to můžete vydržet, Naev?“

			Naev se zastavila. Upřela na Miu své tmavé studené oči. „Vydržet co?“

			„Uvědomila jsem si, co jste mi říkala v poušti. Když jsem se zeptala, co způsobilo, že váš obličej vypadá takhle. ‚Láska,‘ řekla jste mi. ‚Jen láska.‘“ Mia pohlédla do Naeviných očí. „Milovala jste Adonaie.“

			„Ne milovala,“ odvětila Naev. „Miluje.“

			„A Adonai miluje vás?“

			„Kdysi to tak možná bylo.“

			„Takže Marielle zohavila váš obličej, protože žárlila na vaši lásku ke svému bratrovi?“ zeptala se nevěřícně Mia. „Co na to řekla ctihodná matka?“

			„Nic.“ Naev pokrčila rameny a šla dál. „Rukou má spoustu. Ne tak sorcerii.“

			„Takže to prostě nechala být?“ Mia s ní srovnala krok. „To není správné, Naev.“

			„Ona se naučí, že tady správné a špatné nic neznamená.“

			„Nerozumím tomuhle místu. Akolytu někdo zavraždil přímo pod touhle sochou a zdá se, že představení se nezajímají o to, kdo to udělal.“

			„Bezcitnost plodí bezcitnost. Jí to bude brzy stejně jedno jako jim.“

			Teď se náhle zastavila Mia. „Co tím myslíte?“

			Žena si Miu prohlédla těma bezednýma černýma očima. Pohlédla na sochu nad sebou. „Naev se líbí její nový obličej. Tkadlena ví, co dělá, ne?“

			Mia si instinktivně sáhla na tvář. „To ano.“

			„Stýská se jí po její staré podobě? Už cítí tu změnu v kostech?“

			„Změnili jen to, jak vypadám. Pořád jsem ta samá osoba jako včera. Vevnitř.“

			„Takhle to začíná. Tkaní je jen první krok. Motýl si pamatuje, že byl housenkou. Myslí ale ona, že má nějaký soucit s tím, co leze v blátě? Když jednou roztáhl křídla a naučil se létat?“

			„Já nejsem motýl, Naev.“

			Žena položila Mie dlaň na paži.

			„Tohle místo dává hodně. Ale bere si mnohem víc. Můžou ji udělat krásnou zvenčí, ale uvnitř chtějí vytvořit hrůzu. Takže jestli na ní existuje něco, na čem jí opravdu záleží, měla by si to hlídat. Pevně to držet. Musí se zeptat sama sebe, co je ochotná jim dát, aby získala to, po čem touží. A co si zachová. Protože když předhodíme Tlamě někoho jiného, tak jí taky předhodíme kus sebe samotných. A brzy už nic nezbyde.“

			„Vím, kdo jsem. Co jsem. A nikdy to nezapomenu. Nikdy.“

			Naev ukázala na kamennou sochu nad nimi. Na nelítostné černé oči. Na hábit stvořený z noci. Na meč sevřený v bledé pravé dlani.

			„Ona je Bohyně. Náležíš teď především jí.“

			Mia upřeně hleděla na Naev. Pohlédla nahoru na sochu. Černé stěny, nekonečná schodiště a sborový zpěv, který, jak se zdálo, přicházel odnikud. Pravdou bylo, že stále částečně pochybovala. Bohové a bohyně. Válka mezi Světlem a Tmou. Možná dokázala se stíny předvést pár salonních triků, ale myšlenka, že byla vyvolena Niah, se jí zdála víc než přitažená za vlasy. Dokonce i na takovémto místě. Nehledě na bohy a při pohledu na Naevin zahalený obličej Mia věděla, že lidé jsou schopní páchat horší věci, než by Paní požehnané vraždy vymyslela. Měla k tomu přímý důkaz. Co se stalo jejímu otci? Její rodině? To nebyla práce nesmrtelných. Byla to práce lidí. Konzulů, kardinálů a jejich poskoků. Jejich úsměvy se jí vypálily do mozku. Jejich jména měla vypálená v kostech.

			Scaeva.

			Duomo.

			Remus.

			Nezáleží na tom, jak moc ji tohle místo změní. Nikdy jim neodpustí. Nikdy nezapomene.

			Nikdy.

			„Mnoho štěstí v Poslední naději,“ řekla nakonec. „Potřebuju snídani. Mám strašný hlad.“

			Žena se uklonila a otočila se, až šedý hábit a zrzavé kučery zavířily. A i když to zašeptala jen pro sebe, Mia ji stále slyšela.

			„To Ona taky.“

			Mia dorazila na Oltář oblohy jako první, sedla si k prázdným stolům a prsty si přejížděla po novém obličeji. Pleť měla trochu citlivou, jako kdyby si ji spálila na sluncích. Břicho a hrudník ji bolely, jako by ji tam někdo mnohokrát praštil. Kromě toho byla naprosto vyhládlá a na ovesnou kaši a sýr se vrhla jako vlk a pak si naplnila misku kouřícím kuřecím vývarem.

			Postupně přicházeli další akolyté. Tmavovlasá Liisijka se světle zelenýma očima. Mia zjistila, že se jmenuje Belle. Jednouchý Petrus a kluk s potetovanýma rukama, který si pro sebe neustále něco mumlal.******** Myšák ji pozdravil kývnutím hlavy, když procházel kolem, Aalea jí věnovala vědoucí úsměv. Solis ji minul bez povšimnutí. Sledovala prázdnou pochvu na jeho opasku – odřená černá kůže, do níž byl vyražen kaleidoskopický vzor pospojovaných kruhů. V Myšákově soutěži za ni bylo padesát bodů. O padesát bodů blíž k nejlepšímu výsledku v kapsách. A nejspíš taky blíž k vykuchání, kdyby ji přistihl při krádeži.

			
				******** O pár obratů později ho Mia poslouchala u oběda a zjistila, že ten kluk si říká „Pip“ a že nemluví sám se sebou, ale spíš se svým nožem – dlouhou krutou dýkou, které evidentně říkal „Drahoušek“.

			

			Možná bych měla začít něčím trošku jednodušším…

			Ashlinn se usadila naproti ní, pusu už měla plnou jídla.

			„Sak sooo…“

			Dívka se zakuckala a vytřeštila oči, když se podívala na Miin obličej. Polkla napůl rozžvýkané sousto, zašklebila se, a než se znovu ozvala, odkašlala si.

			„Shahiidka Aalea tě už vzala k Marielle?“

			Mia pokrčila rameny a zkroutila rty. Pořád si připadala zvláštně, když se usmála.

			„U Tlaminých zubů, tkadlena to ale vzala hákem. Dokonce ti narovnala nos. Slyšela jsem, že je dobrá, ale tyjo, ty rty…“ Koukla se o kousek níž. „A ty prsa…“

			„To by stačilo,“ zamračila se Mia.

			Dívka pozvedla svou sklenici. „Přísahám při noci, jsou fakt extratřída. Teď ti sakra závidím. Bylas plochá jak dvanáctiletej kluk před…“

			„To by stačilo,“ zahučela Mia.

			Ash se zahihňala a zakousla se do chleba. Jiná akolytka prošla kolem s miskou kouřícího vývaru. Modré oči. Tmavé vlasy, po stranách krátké, dlouhá ofina, aby zakryla otrokářský cejch na tváři. Přešlapovala, kroutila se jako had a zvedla na Miu obočí.

			„Bude ti vadit, když si přisednu, akolytko?“

			Dívčin hlas byl mdlý a nevýrazný, ale z očí jí čišela dravost a inteligence. Mia pomalu žvýkala. Nakonec pokrčila rameny a pokynula ke stoličce vedle sebe. Bruneta se na ni pousmála, rychle se posadila a podala jí ruku.

			„Carlotta,“ představila se, stále týmž mrtvolným hlasem. „Carlotta Valdiová.“

			„Mia Corverová.“

			„Ashlinn Järnheimová.“

			Carlotta přikývla a ztišila hlas, když do síně vešli další akolyté.

			„Shahiidka Aalea tě zavedla ke tkadleně?“

			Mia přikývla. Prohlédla si dívku od hlavy k patě. Byla pružná a svalnatá. Zářivé oči měla orámované silnými tahy černé tužky. Na úzkých rtech černou rtěnku. I když se to svým účesem snažila zamaskovat, podle tří propletených kruhů arkemicky vypálených do tváře byla vzdělaná otrokyně, možná řemeslnice nebo písařka.******** Odkud uprchla, Mia netušila. Ale to, že cejch stále měla, značilo, že utekla. Bylo jasné, že má kuráž. Život zběhlých otroků byl tak krutý, jak jen magistratii dokázali vymyslet. Riskovat všechno, aby unikla otroctví, přijít sem…

			
				******** Otroctví v Itreye byla vysoce kodifikovaná záležitost a na regulaci trhu se specializovalo celé jedno křídlo Administratii. Otroci se dělí do tří tříd v závislosti na tom, co umí, a tudíž jakou mají cenu.

				První jsou obyčejný majetek – dělníci, domácí posluhovači a podobní – a ti jsou arkemicky označováni jedním kruhem na pravé tváři. Druhá třída je trénována pro boj – gladiatii, strážci a legionáři –, ti jsou označováni dvěma spojenými kruhy. Třetí a nejcennější třída jsou ti, kteří mají nějaké vzdělání nebo něco užitečného umí. Hudebníci, písaři, konkubíny a tak dále, a ti jsou označováni třemi kruhy, které ukazují na jejich výjimečnost.

				Odstranit tyto arkemické značky je bolestivé, nákladné a je to proces opředený tajemstvím, které si Administratii bedlivě střeží. Aby otrok získal svobodu, musí mít nejen dost peněz, aby se vykoupil od svého pána, ale taky aby zaplatil odstranění svého cejchu. Není nijak překvapivé, že většina otroků si ho odnese do hrobu.

			

			„Jaké to bylo?“ otázala se Carlotta. „To tkaní?“

			Mia ji ještě chvilku pozorovala a posuzovala ji.

			„Bolelo to tak moc, že bys nevěřila,“ odvětila nakonec.

			„Ale stálo to za to, ne?“

			Mia pokrčila rameny. Podívala se dolů na svůj hrudník a cítila, jak se jí do tváře vkrádá úsměv.

			„To mi musíš říct ty.“

			Ashlinn se taky usmála a pohladila Miinu ruku konečky prstů. Carlotta se culila jako někdo, kdo o tom akorát četl v knize, a uhladila si ofinu přes cejch. Přicházeli další akolyté a se zájmem si všímali Miina staronového obličeje. Ashin bratr Osrik. Hubený a tichý Pšt. Dokonce i Jessamine se přistihla, jak na ni zírá. Poprvé, co si Mia pamatovala, byla předmětem zájmu.

			Všimla si, jak na ni Jessaminin kumpán Diamo zírá, dokud od rudovlásky nedostal loktem do žeber. Mia zpozorovala dalšího akolytu – pohledného Itreyce s hezkýma tmavýma očima jménem Marcellus –, že na ni taky upřeně hledí. Sáhla si na obličej. Slova shahiidky Aaley jí duněla v lebce jako ozvěna. Cítila, jak jí pod pokožkou bobtnají.

			Moc, uvědomila si.

			Teď mám nějakou moc.

			„Milé dámy,“ ozval se hlas plný úsměvu. Tric sebou neobřadně plácl vedle Ashlinn s tácem naložený čerstvým žitným chlebem, máslem a miskou vývaru. Ani nezvedl hlavu, namočil si chleba do polévky a nabral ji lžící, připravený to celé zhltnout jako vlk. Ale když obě sousta přiblížil k ústům, zarazil se.

			Zamrkal.

			Podezíravě si přičichl k misce.

			„Hmm.“

			Zamračil se na polévku, jako by mu ukradla váček s penězi, nebo možná nazvala jeho matku nelichotivým jménem. Odhrnul si vlasy z očí a podal lžíci Mie.

			„Taky ti to voní divně? Přísa…“

			Konečně si všiml jejího nového obličeje a čelist mu spadla až na podlahu.

			„Bacha, aby ti tam nevletěly dračí vážky,“ zahihňala se Ashlinn.

			Tric měl pohled přibitý k Mie. „Co se to s tebou stalo?“

			„Tkadlena,“ pokrčila rameny Mia. „Marielle.“

			„Vzala ti obličej?“

			Mia zamrkala. „Nevzala mi ho. Jen ho… trochu změnila, to je celé.“

			Tric na ni stále hleděl. Čím dál víc se mračil. Podíval se na svou nedotčenou snídani a odstrčil polévku. A pak se beze slova zvedl a odešel pryč.

			„Zdá se, že se… zlobí?“ zkusila to Carlotta.

			„Zhrzený milenec?“ zazubila se Ashlinn.

			Když se kdákavě rozesmála, ukázala jí Mia klouby.

			„Ach, miláčku, vrať seeeee,“ pošťuchovala dívka Miu, která se zvedla ze své stoličky.

			„Jdi do prdele,“ zahučela Mia.

			„Jseš máslo, Corverová. To oni by měli nahánět tebe.“

			Mia to ignorovala, ale Ash ji popadla za paži, když chtěla odejít pryč.

			„Dnes ráno máme pravdy. Shahiidka Pavoukobijka nemá ráda, když někdo přijde pozdě.“

			„Jo,“ přikývla Carlotta. „Slyšela jsem, že zabila jednoho novice, který přišel pozdě. Varovala ho jednou. Varovala ho podruhé. A pak už následovala jen neoznačená hrobka ve velké síni.“

			„To je směšné,“ odfrkla si Mia. „Kdo dělá něco takového?“

			Carlotta pohlédla na Miin loket. „Stejný typ lidí jako ti, kteří ti useknou ruku za to, že je škrábneš do tváře.“

			„Ale zabít ho?“

			Ash pokrčila rameny. „Táta mě a Osrika varoval, než jsme sem přišli, Corverová. Ten poslední ze shahiidů, se kterým se chceš dostat do křížku, je Pavoukobijka.“

			Mia vzdychla a neochotně se zase posadila. Ale Ash koneckonců říkala moudré věci. Mia tu nebyla, aby si hrála na utěšitelku. Přišla sem, aby mohla pomstít svou rodinu. Konzul Scaeva a jeho kumpáni si nesednou na zadek z nějakého trouby se zlomeným srdcem. Ať už Trica dožralo cokoli, může to počkat, až lekce skončí. Mia dojedla svou snídani potichu (i přes Tricovy námitky ve vývaru nic divného necítila) a pak se společně s Ash a Carlottou vydala hledat Síň pravdy.

			Rychle zjistila, že je ze všech místností v Hoře rozhodně nejsnadněji k nalezení. Když sestupovala po kroutících se schodištích, s odporem nakrčila nos.

			„Sakra, co to tady tak příšerně smrdí?“

			Carlotta se tvářila uctivě a oči měla plné tichého zápalu.

			„Pravda,“ zamumlala.

			Smrad sílil, jak procházely temnotou. Zápach hniloby a čerstvých květin. Sušených bylin a kyselin. Posekané trávy a koroze. Akolytky dorazily ke dvojitým dveřím. Když je otevřely, puch se přes ně převalil jako vlna.

			Mia se zhluboka nadechla a vstoupila na území shahiidky Pavoukobijky.

			Jestli v Aaleině síni byla hlavní motivem červená, tak tady to byla zelená. Vitrážové sklo vpouštělo do místnosti smaragdové světlo. Skla byla zabarvená do všech odstínů zelené – od limetové po tmavě jadeitovou. Místnosti vévodil velký stůl ze železného dřeva. U každého pracovního místa ležel kalamář a kus pergamenu. Police na zdech přetékaly tisíci různými sklenicemi obsahujícími myriády substancí. Kolem lavice bylo sklo, trubičky, pipety, válce a trychtýře. Různě po místnosti probíhaly v baňkách a kádinkách všemožné reakce a bylo slyšet kakofonii bublání a syčení.

			Další menší stolek stál v čele místnosti a za ním vyřezávaná židle s vysokou opěrkou. Kromě jiných aparátů na něm bylo skleněné terárium se slámou. Uvnitř čenichalo šest krys – tlustých, černých a uhlazených.

			Tric tu byl rychleji, posadil se na úplně opačný konec stolu a ignoroval ji. Mia se usadila vedle Ash a prohlížela si zařízení před sebou: kádinky, ampule a nádoby z varného skla. Veškeré vybavení arkemické dílny. Když začínala přemítat, o jaké „pravdě“ se tady učí, přerušil její myšlenky medový hlas.

			„Jednou jsem zabila muže sedm nikdynocí předtím, než zemřel.“

			Mia se podívala dopředu a napřímila se. Zpoza závěsů v čele síně se vynořila postava. Vysoká a elegantní se zády rovnými jako meč. Pleť měla jako všichni Dweymerijci tmavou jako vyleštěné ořechové dřevo, ale obličej jí nezdobilo žádné tetování. Byla oděná do dlouhého splývavého smaragdového šatu, u krku zlatého. U pasu jí visely tři zahnuté dýky. Rty měla zvýrazněné černou.

			Shahiidka Pavoukobijka.

			„Zabila jsem itreyského senátora polibkem jeho ženy,“ pokračovala. „Skoncovala jsem s vaanijským statkářem s pomocí jeho oblíbeného zlatého vína, i když jsem se té lahve nikdy ani nedotkla. Zavraždila jsem jednoho z nejlepších šermířů mezi Luminatii, který kdy žil, kousíčkem kosti ne větším než můj nehet.“ Žena zůstala stát před teráriem a krysy ji sledovaly tmavýma očima. „Nektar z jediné květiny nás může z téhle křehké schránky vyrvat mnohem násilněji než jakákoli čepel. A jemněji než jakýkoli polibek.“

			Pavoukobijka zvedla kousek mušelínu a v něm půl tuctu kousků sýra. Vybalila je a naházela je do terária. Krysy pištěly a kvičely, jak se dohadovaly o jídlo, a během několika vteřin bylo všechno pryč.

			„Tohle je pravda, kterou vám předkládám,“ řekla Pavoukobijka a otočila se k akolytům. „Jed je však jako meč bez jílce, děti. Má jenom čepel. Dvoubřitou a vždycky ostrou. Musí se s ním zacházet s nejvyšší opatrností, jinak vykrvácíte.“

			Když Pavoukobijka zabubnovala dlouhými prsty o stěnu terária, Mia si uvědomila, že všechny krysy jsou mrtvé.

			Shahiidka sklonila hlavu a horlivě zamumlala.

			„Vyslyš mě, Niah. Vyslyš mě, Matko. Toto maso tvá hostina. Tato krev tvoje víno. Tyto životy, tyto smrti, můj dar tobě. Drž je pevně.“

			Pavoukobijka otevřela oči a pohlédl na akolyty. Její hlas prolomil smrtelné ticho, které se v místnosti rozprostřelo.

			„A teď… Kdo si troufne říct, co přivedlo tyto oběti k jejich konci?“

			Opět ticho. Žena se rozhlédla po akolytech s našpulenými rty.

			„Mluvte. Nenápadných myšek tu potřebuju ještě míň než krys.“

			„Vdovská procházka,“ zkusil to nakonec Diamo.

			„Vdovská procházka vyvolává bolesti břicha a než oběť zemře, tak zvrací krev, akolyto. Tyhle zemřely, aniž by kvíkly. Někdo další?“

			Mia zamrkala do smaragdového světla. Otřela si oči. Možná se jí to jen zdálo. Možná byl tady dole horší vzduch. Ale těžko se jí dýchalo…

			„No tak,“ pokračovala Pavoukobijka. „Odpověď se vám v budoucnu může hodit.“

			„Dýchavice?“ zkusil to Marcellus a zakryl si ústa, když zakašlal.

			„Ne,“ odpověděla Pavoukobijka. „Dýchavice se musí vdechnout, ne spolknout.“

			„Všehojed,“ byl další pokus. „Stínový utrejch.“ „Tinktura poskvrny.“ „Zlostná slina.“

			„Ne,“ říkala Pavoukobijka. „Ne. Ne. Ne.“

			Mia si otřela pot ze rtu. Několikrát rychle zamrkala. Podívala se na Ash a zjistila, že se jí stejně těžko dýchá. Že má krví podlité oči. Hrudník zvedající se a klesající v rychlém tempu. Rozhlédla se po místnosti a zjistila, že ostatní akolyté mají tytéž obtíže. Jessamine. Pšt. Petrus.

			Všichni kromě…

			Pavoukobijčina ústa se roztahovala do čím dál širšího úsměvu. „Teď přemýšlejte rychle, děti.“

			Všichni kromě Trica.

			„Do prdele,“ vydechla Mia.

			Odhrnul si vlasy z očí a podal lžíci Mie.

			„Taky ti to voní divně…?“

			Tric se rozhlédl po zmatených akolytech, kteří začínali dýchat zrychleně. Belle upadla na podlahu a držela se za hrudník. Pipovy rty téměř zfialověly. Mia se vrávoravě postavila a její stolička se překotila na kamennou podlahu. Pavoukobijka na ni pohlédla a mírně zvedla jedno perfektně vymodelované obočí.

			„Nějaký problém, akolytko?“

			„Snídaně…“ Mia se rozhlédla po ostatních novicích, kteří se teď všichni potili a lapali po dechu. „U Tlaminých zubů, otrávila nám snídani.“

			Čím dál vytřeštěnější oči. Kletby a šepot. Strach se mezi akolyty šířil jako letní požár vyprahlou zemí. Pavoukobijka si založila ruce na prsou a opřela se o stůl.

			„Říkala jsem, že odpověď se vám v budoucnu může hodit.“

			Mia se rozhlížela po místnosti. Hrudník se jí svíral. Srdce dunělo jako hrom. Vzpomínala na to všechno, co se naučila o jedech, na stránky Arkemických pravd, které mnohokrát a mnohokrát přečetla. Nevšímala si rostoucí paniky kolem sebe. S panem Laskavým po boku se nebála. Co věděla?

			Jed se do těla dostane spolknutím. Nemá žádnou chuť. Téměř žádný zápach.

			Příznaky?

			Dýchavičnost. Tlak na prsou. Pocení. Žádná bolest. Žádné delirium.

			Rozhlédla se kolem sebe a všimla si, že Carlotta je na nohou a že očima přejíždí po policích a něco si pro sebe přitom mumlá. Ashlinn modraly rty a nehty na rukou.

			Hypoxie. Nedostatek kyslíku.

			„Plíce,“ zašeptala. „Dýchací cesty.“

			Pohlédla na Pavoukobijku. Mozek jí pracoval na plné obrátky. Před očima se jí dělaly černé mžitky.

			„Rudá jícnovka…“ vydechla.

			Mia zamrkala. Přesně ve chvíli, kdy vyřkla odpověď, uslyšela jiný hlas šeptat totéž. Podívala se na Carlottu a zjistila, že otrokyně ji sleduje vytřeštěnýma krví podlitýma očima. Ale ona věděla. Rozuměla tomu.

			„Ty sežeň modrou sůl a kalfit,“ přikázala Mia. „Já uvařím pepřové mléko.“

			Dívky se potácely k nacpaným policím a probíraly se ingrediencemi. Mia ignorovala bolest, vytáhla si paži z pásky, odstrčila krabici obrnového kořene, převrhla sklenici s pyšnobýlem, která spadla na zem a rozbila se. Na špičkách se natáhla pro nádobu s pepřovým mlékem vzadu na polici, koukla se na Trica a ukázala na jeden z olejových kahanů na pracovním stole.

			„Tricu, zapal to.“

			Pšt upadl na kolena a lapal po dechu. Marcellus se převrátil ze své stoličky a držel se za hrudník. Tric se na nic neptal, zapálil kahan a rychle se uhnul zpocené Mie lapající po dechu, když na plamen postavila nádobu z varného skla. Nalila dovnitř pepřové mléko a šedavá tekutina téměř okamžitě vybublala. Místnost se jí před očima houpala. Jessamine byla na všech čtyřech, Diamo se svalil jako kus kamene. Pavoukobijka tiše sledovala dění a na rtech měla stále tentýž černý úsměv. Nehnula prstem. Neřekla jediné slovo.

			Carlotta konečně našla modrou sůl a cestou ke kahanu zakopla a málem upadla. Třesoucíma se rukama nasypala fialové granulky do nádoby s vřící tekutinou a pak do ní vhodila hrst zářivě žlutého kalfitu. Z nádoby se ozvalo několik po sobě jdoucích lupnutí a pak se z ní vyvalil zelenkavý dým. Smrdělo to, jako by někdo vařil cukr v přeplněné žumpě, ale když se ho Mia nadechla, ucítila, jak jí tlak na hrudi povoluje a jak jí černé fleky před očima mizí. Hustý a těžký kouř se dál vzdouval a pak klesal na podlahu.

			Carlotta přitáhla napůl bezvědomého Pšta blíž, Mia pomohla Belle a Petrusovi se nalokat výparů. Ash a Pip se téměř nehýbali. Modré rty. Ztmavlé oči. Ale stačilo pár minut ve smrdutém dýmu a všichni zase dýchali normálně. Ruce se jim třásly. Nevěřícně koukali.

			Místností se rozeznělo pomalé tleskání. Šokovaní akolyté vytřeštěnýma očima hleděli na Pavoukobijku, která se stále opírala o stůl a usmívala se.

			„Výborně,“ prohlásila shahiidka a přejížděla pohledem z Mii na Carlottu. „Těší mě, že aspoň dvě z vás mají nějaké znalosti pravdy.“

			„A takhle… nás zkoušíte?“ zalapala po dechu Carlotta.

			„Nesouhlasíte, akolytko?“ Pavoukobijka naklonila hlavu. „Jste tu, aby se z vás staly smrtelné nástroje Paní požehnané vraždy. Myslíte si, že život v jejích službách s vámi bude jednat nějak něžněji?“

			Mia se ještě stále nemohla úplně nadechnout, ale zvládla promluvit.

			„Ale shahiidko… co kdyby nikdo z nás nepřišel na odpověď?“

			Pavoukobijka se rozhlédla po akolytech, kteří nyní seděli nebo stáli kolem vřící nádoby. Zabubnovala prsty na sklo terária s mrtvými krysami.

			Pohlédla na Miu. A pak pomalu, pomaličku, pokrčila rameny.

			„Posaďte se.“

			Novicové se stále ještě dost třásli, ale dovlekli se na svá místa. Marcellus poplácal Miu a Carlottu po zádech, když kolem nich procházel. Pšt a Petrus jim poděkovali kývnutím hlavy. Belle stále působila otřeseně, sedla si s hlavou mezi koleny. 

			Ashlinn střelila po Mie pohledem, který jasně dával najevo „já jsem ti to říkala“, když se dívky usadily na svá místa. Teď už historka o tom, jak Pavoukobijka zabila opozdilého akolytu, nevypadala tak přitažená za vlasy…

			„Dobrá šou, Corverová,“ zašeptala Ash.

			„Šou?“ sykla Mia. „U Tlaminých zubů, vždyť z nás všech už mohly bejt kurva mrtvoly.“

			„Samozřejmě až na Trickyho.“ Ashlinn se na Dweymerijce usmála. Tric hladil po zádech Belle, měl oči doširoka rozevřené, ale jinak mu nic nebylo. „Má pod tím tetováním ohromnej nos. Tak si říkám, že až se mu zase bude zdát, že nějaký jídlo voní divně, tak si nedám.“

			Pavoukobijka si odkašlala a výmluvně se podívala na Ash. Dívka okamžitě zmlkla.

			„Takže.“ Shahiidka si spojila ruce za zády a pomalu vykročila. „Nejsou jen zbraně. Nejsou jen poklony. Ať už vaší obětí bude nějaký legendární válečník v lesklé zbroji nebo král na zlatému trůnu, necelé dva gramy toho správného toxinu můžou z hradu udělat hrobku a z republiky ruinu. Tohle je, milé děti, pravda, kterou vám tady nabízím.“

			Shahiidka Pavoukobijka mávla na Miu a na Carlottu.

			„A teď by vám vaše zachránkyně možná mohly vysvětlit, jak účinkuje toxin z rudé jícnovky.“********

			
				******** Rudá jícnovka, známá také jako „královrah“, byla za dnů itreyské monarchie oblíbeným jedem. Květy, z nichž se jed získává, bylo těžké získat, a tudíž byly dražší než průměrná svatební hostina někoho z kostní dřeně. Bývala považována za projev úcty k oběti (účinky nastupují rychle a jsou relativně bezbolestné) a na straně vraha představovala jakousi perverzní formu vychloubání (protože jen ti nejbohatší si mohli dovolit ji použít). Na sklonku dnů monarchie byl tento jed použit k zavraždění tří králů a několika vysoce postavených příslušníků šlechty včetně dvou kardinálů.

				Poté co jeho otec zemřel na otravu rudou jícnovkou, prohlásil ji nově korunovaný král Francisco VII. za nástroj Tlamy a nařídil, aby na jeho území byly všechny tyto rostliny spáleny. Výsledkem byla šílená inflace a rudá jícnovka rychle přestala být používána všemi, kdo nebyli tak prozíraví, aby měli vlastní skleník. Bohužel to znamenalo, že se rozšířilo používání méně milosrdných dryáků jako například tinktury poskvrny nebo zlostné sliny, které začaly být v kurzu mezi vrahy s ne tak dobrými konexemi.

				Můžeme se jen dohadovat, jestli když Francisco VII. ležel na smrtelné posteli a křičel, zatímco se mu v žaludku a ve střevech rozpouštěla dávka druhého zmíněného jedu, byl dostatečně při smyslech na to, aby si uvědomil ironii situace.

			

			Carlotta se zhluboka nadechla a pohlédla na Miu. Pokrčila rameny.

			„Působí v plicích, shahiidko,“ odvětila mdle a uklidnila se.

			„Váže se na krev, takže pak už nejde dýchat,“ doplnila Mia.

			„Vy dvě jste přečetly Arkemické pravdy, že ano?“

			„Stokrát,“ přikývla Carlotta.

			„Brávala jsem si je s sebou do postele,“ řekla Mia.

			„Překvapuje mě, že umíš číst…“ zamumlal někdo.

			„Prosím?“ otočila se shahiidka. „Špatně jsem tě slyšela, akolytko Jessamine?“

			Rudovláska, která se zdála být stále vyvedená z míry shahiidčinou „ukázkou“, sklopila oči.

			„Nic jsem neříkala, shahiidko.“

			„Ach, ano. Jistě ses chystala vysvětlit, jak se toxin extrahuje ze semen rudé jícnovky? Kolik je potřeba na smrtelnou dávku pro stokilového muže?“

			Jessamine zrudly tváře a rty měla pevně stisknuté.

			„Takže?“ zeptala se shahiidka. „Čekám na odpověď, akolytko.“

			„Filtrací,“ navrhla Carlotta. „Skrz vrstvu cukru a cínu. Pak se vaří a kondenzuje. Smrtelná dávka pro dospělého muže jsou dva gramy.“

			Jessamine se na dívku podívala s neskrývanou nenávistí.

			„Výborně,“ přikývla Pavoukobijka. „Možná bys, Jessamine, mohla následovat Carlottina příkladu a vědět, o čem se mluví, než zase narušíš průběh lekce. Taková znalost ti jednoho obratu může zachránit život. Měla jsem za to, že tohle už víš.“

			Dívka sklonila hlavu. „Ano, shahiidko.“

			Pavoukobijka se bez dalších průtahů otočila k tabuli a rozhovořila se o základních vlastnostech toxinů. Podání. Jakým způsobem a jak rychle účinkují. Byla dokonale vyrovnaná a strohá. Těžko uvěřit, že před pár minutami málem zavraždila dvacet sedm lidí. Dech se konečně vrátil k normálu, Mia se podívala na Carlottu a kývla.

			„Dobrá práce,“ vyslovila nehlasně.

			Dívka si uhladila vlasy přes cejch a s vážnou tváří na ni taky kývla. „Taky ti to šlo.“

			Když se Mia začala soustředit na výuku, koutkem oka si všimla Jessamine, jak něco čmárá na kousek papíru a podává ho Diamovi. Rudovláska na Carlottu zlostně hleděla přimhouřenýma očima. I když jí otrokyně zrovna zachránila život, vypadalo to, že Jessamine už má dva smrtelné nepřátele. Mia přemítala, jestli by byla schopná udělat něco víc než na ně vrhat jedovatý pohled…

			Během lekce vyšlo najevo, že Mia a Carlotta mají o jedech mnohem, mnohem víc znalostí než ostatní. Mia na to byla pyšná. Střet se shahiidem Solisem jí otřásl mnohem víc, než si byla ochotná přiznat. Návštěva u shahiidky Aaley jí ukázala, jak málo ví o některých aspektech tohoto světa. Ale tohle znala. Když společně s Carlottou zodpovídala otázku za otázkou a pomalu si vysloužila skoupý úsměv shahiidky pravd, Mia zjistila, že poprvé od chvíle, kdy sem přijela, se cítí, jako že sem patří. Že se vlastně cítí šťastná.

			Nevydrželo to dlouho, samozřejmě.

			Nikdy nic nevydrží.
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			Kapitola 16	 			                         		 	


			Chůze

			V Tiché hoře zavládlo něco jako rutina. Obraty ubíhaly, aniž by si toho Mia všímala, jen zvony připomínaly v té neustálé tmě jednotlivé hodiny. I když každého akolytu vyslýchali ohledně Vodovedovy smrti a nařízení matky Drusilly zůstávala nadále v platnosti, zdálo se, že vyšetřování vraždy uvízlo na mrtvém bodě. I když byla Mia zvědavá, kdo je vrah, řekla si, že jsou důležitější věci, kterými se má zabývat. Scaeva, Remus ani Duomo se koneckonců sami nezavraždí. Takže se soustředila na studium. Když měla paži dost zdravou na to, aby ji sundala z pásky, ukázalo se, že má obratné ruce, a excelovala v nauce o jedech.******** Pod jemným vedením shahiidky Aaley dokonce zvládla pochopit základy manipulace a umění svádění.

			
				******** V následujících týdnech se Pavoukobijka pokusila svou třídu otrávit ještě dvakrát – poprvé kontaktním jedem zvaným „třas“, který nasypala do vody v lázních jednou časně ráno, podruhé ve spolupráci s Myšákem, kdy všechny zámky ve dveřích ložnic akolytů vyměnili za liisijskou jehlovou past, která byla potřená takovou dávkou všehojedu, že by to zabilo koně.

				Tyto pasti si vyžádaly dvě oběti. První z nich byl Itreyan jménem Angio, kterého Mia téměř neznala, a druhou pak umírněná dívka jménem Larissa, která byla v Myšákových hodinách jednou z lepších. Sloužila se za ně tichá mše v Síni chvály, na niž přišli novicové a představení. Jejich těla byla pohřbena mezi ostatní služebníky Matky, každé z nich bylo umístěno do hrobky ve zdi beze jména. Během mše Mia sledovala Pavoukobijku a čekala na nějaký náznak lítosti. Žena se s jejím pohledem setkala pouze jednou, zrovna když se zpívalo rekviem.

				A pak pokrčila rameny.

			

			Ashlinn podstoupila tkaní a po ní i Marcellus, který byl popravdě řečeno už předtím jako obrázek. Zdálo se, že tvoření nových obličejů si na Marielle vybírá svou daň, nebo prostě jen měla své vrtochy. Ať už to bylo jakkoli, tkadlena se akolyty propracovávala velmi pomalu. Tímhle tempem bude trvat měsíce, než všichni okusí bolestivost jejího doteku.

			Myšákova soutěž se rozběhla potichu. Během prvních týdnů nezískal nikdo moc bodů. Zákaz vycházení po devátém zvonění evidentně držel akolyty v ložnicích a Ashlinn s Miou už se nevydaly na žádné pozdní procházky. Ale brzy se na tabuli v Síni kapes začaly objevovat první čárky. Nejdřív málo, nanejvýš dvě nebo tři najednou, a ustupovalo se od jednodušších položek na seznamu, jak akolytům rostla sebedůvěra. Ash se brzy ujala vedení, ale Jessamine za ní byla v těsném závěsu a jako třetí figuroval Pšt, kterého téměř smrtelná otrava rukou Pavoukobijky neskolila. Mia zvládla několik jednoduchých věcí, ale věděla, že o pořadí rozhodnou náročnější předměty, a žádný z akolytů zatím neměl odvahu zkusit ukrást Solisovi pochvu na meč nebo Pavoukobijce nože.

			Ostatní shahiidi také vyhlásili soutěže a akolyté se opět dozvěděli, že ten, kdo bude v dané síni nejlepší, má prakticky zaručeno místo mezi Čepelemi. V Síni písní se měla konat soutěž v bojové obratnosti, kdy byl povolen kontakt a nic nebylo zakázáno. Solis pak měl vítěze vyznamenat.

			Ve smaragdovém světle Síně pravdy napsala shahiidka Pavoukobijka na tabuli neuvěřitelně složitý vzorec jedu a informovala (stále poněkud vyděšené) akolyty, že vítězem se stane ten, kdo jí přinese správný protijed. Byl v tom však samozřejmě háček: akolyté museli svůj protijed otestovat poté, co sami pozřou Pavoukobijčin jed. Pokud bude protijed účinný, tak bude všechno v nejlepším pořádku… A jestli ne…

			A soutěž shahiidky Aaley?

			Nakonec se ukázalo, že je ze všech nejzajímavější.

			Jednoho večera byly akolytky probuzeny těsně před devátým zvoněním a dovedeny do Síně masek. Bylo to neobvyklé – blížil se zákaz vycházení, a navíc shahiidka Aalea běžně vyučovala studenty po jednom. Její umění vyžadovalo osobní pozornost a velké skupiny teenagerů v jedné místnosti se málokdy ukázaly jako vhodné pro výuku v umění svádění. Ale z nějakého důvodu byla k shahiidce dovedena každá dívka.

			Aalea byla zahalená v róbě z průsvitného bordó hedvábí a nezdobily ji žádné šperky. Pozdravila akolytky úklonou hlavy a krásným krvavě rudým úsměvem.

			„Mé dámy, cožpak dnes večer nejsme jako obrázek.“

			Objala jednu dívku po druhé a vřele je políbila. Když Miu omotaly shahiidčiny ruce, byla opět přemožena jistotou, že shahiidčin úsměv byl stvořen jen a jen pro ni. Když ji žena políbila na obě tváře, zarděla se.

			„Musíme na tom pracovat, lásko,“ řekla Aalea a pohladila Miu. „Nikdy nesmíš nechat svůj obličej prozradit tajemství, o kterém by rty měly mlčet.“ Otočila se k devíti akolytkám, které se tu shromáždily. „Tak, mé dámy. Slyšela jsem, že ostatní shahiidové vyhlásili své křupanské soutěže. Kradení cetek a vymlácení duše z těla a podobné. Ale Paní požehnané vraždy využívá různé talenty. A já vám teď představím ten svůj.“

			Žena se rozhlédla po místnosti a postupně se usmála na každou z dívek.

			„Než rok skončí, každá z vás mi musí přinést tajemství.“

			Carlotta zvedla obočí. Mia si otrokyni bedlivě prohlížela. Nikdy se neusmívala a její hlas byl chladný jako hrobka. Ale zdálo se, že Lotti dokáže se zvednutým obočím dělat divy. Vyjádřit zlost. Zvědavost. To, co by se dalo vydávat za pobavení. Jediná žena, kterou to kdy Mia viděla dělat lépe, byla její matka.

			„Tajemství, shahiidko?“ zeptala se dívka.

			„Ano,“ usmála se Aalea. „Tajemství.“

			Ashlinn zamrkala. Tkadlena s jejím obličejem provedla hotové divy jen před několika málo obraty. Kulatost byla pryč, stejně tak trocha pih. Byla hezká jako pole slunečnic… Kdyby si slunečnice zaplétaly vlasy do bojových copů a kradly všechno, co nebylo přibité k podlaze…

			„Jaké tajemství, shahiidko?“

			„Příjemné tajemství. Odporné tajemství. Nebezpečné tajemství. Tajemství jsou jako milenci, moje milé. Teprve když jich znáte víc, můžete je porovnávat.“

			Aalea obdařila shromážděné dívky temným úsměvem.

			„Takže. Přineste mi tajemství. Kdo mi přinese to nejlepší, pozná můj vděk a bude mít v Síni masek nejlepší hodnocení.“ Aalea zamávala ve vzduchu nalakovanými prsty. „Dětská hra.“

			„Shahiidko, kde je máme hledat?“ zajímala se Jessamine. „V Hoře?“

			„U Černé Matky, to ne. Z těchto zdí jsem už všechna tajemství vyždímala. Chci něco nového. Něco, co mě v noci zahřeje.“

			„A kde najdeme taková tajemství, když ne tady?“ zeptala se Mia.

			„V prameni všech tajemství, lásko. Jeho prohnilé srdce je doširoka otevřené k obloze…“

			Mie se rozbušilo srdce. Aalea může mít na mysli jen jediné místo. Pramen všech tajemství. Křtitelnici všech intrik v Republice. Srdce moci konzula Scaevy, sídlo Aaovy církve a Duomovy katedrály, neustále pod dohledem Remuse a jeho legií Luminatii.

			Boží hrob.

			Město mostů a kostí ale bylo za oceánem. Mia cestovala osm týdnů na lodi a pak si týden hrála na schovávanou s písečným krakenem, než sem z Hrobu dorazila.

			Jak se tam ve jménu Matky mají dostat?

			Aalea je zavedla do pokroucených vnitřností hory, kolem Marielliny místnosti s obličeji a do žulových chodeb, kde Mia nikdy předtím nebyla. Kámen byl vyleštěný jako sklo a bylo tam tepleji než nahoře. Vzduch byl těžký, a jak postupovaly hlouběji, Mia si byla jistá, že cítí…

			Je to možné?

			Chodba se otevřela do rozlehlého prostoru osvětlovaného arkemickými koulemi. Do podlahy byl vytesaný trojúhelníkovitý bazének, jehož strany měřily devět metrů. V každém rohu byly do kamene vyryty tajemné symboly. A v bazénku?

			„Krev,“ vydechla Mia.

			Jak hluboko se to celé nacházelo, neměla tušení, ale povrch se vzdouval jako oceán v bouři. Mia si prohlédla stěny kolem a všimla si, že do žuly jsou vyryté mapy. Města. Země. Celá Republika a její hlavní města: Síň zdechlin, Elai, Farrow a Boží hrob. Vedle nich a mezi nimi bylo tolik sigilií, až z toho bolely oči. Ve vzduchu se vznášela mastná pachuť kouzel a také měděný zápach z bazénku.

			„Akolyté,“ pronesl tlumený hlas, „zdravím vás.“

			Mia spatřila útlou postavu mluvčího Adonaie, jak vstupuje do světla. Na sobě měl tmavé kožené kalhoty, které kontrastovaly s jeho bezbarvou pletí a visely mu bolestně nízko na bocích. Nahé paže a trup měl pokryté krvavými piktogramy. Bílé vlasy měl sčesané dozadu a růžové oči pod klenutým obočím vypadaly trochu pošramoceně.

			Tady dole v šeru zářil jako čerstvá mrtvola.

			„Velký mluvčí.“ Aalea ho políbila na obě tváře bez ohledu na krev. „Je všechno připravené?“

			„Město mostů a kostí již čeká.“ Adonaiovy oči přelétly po shromážděných akolytkách. „Dnes večer pouze dámy?“

			„Pánové budou zítra.“

			„Jak je libo.“

			Aalea se otočila k dívkám. „Sundejte si šperky, mé milé. Žádné prstýnky nebo cetky. Žádné nože ani spony. Nic, co někdy nepoznalo záchvěv života, se po této Cestě nemůže vydat.“

			„Jste-li na rozpacích z toho, že byste tu měly odhalit svá těla, zahalí vás hedvábí.“ Mluvčí neurčitě ukázal na stojan s hábity opřený o zeď. „Nicméně buďte ujištěny, že nemáte nic, co bych již někdy nespatřil. I tak se na druhé straně budete muset proměnit.“

			Na druhé straně? O čem to mluví?

			I přes tiché obavy si Mia sundala boty a opasek. Přetáhla si košili přes hlavu a zašklebila se, když jí paží projela bolest. Když však vytáhla svůj stilet z pouzdra na zápěstí, upřeně se na něj zadívala. Tolik let práce, než ho od Mercuria získala zpět. Jen tak ho tady nechat…

			Adonai si toho všiml a obdařil Miu hezkým líným úsměvem.

			„Tvá čepel je z hrobové kosti, není-liž pravda?“********

			
				******** Materiál, jenž tvoří Žebra a Páteř v Božím hrobu, se nazývá „hrobová kost“, i když ve skutečnosti je v tahu pevnější než ocel. Tajemství jeho zpracování se ztratila v čase, nicméně se šeptá, že dva vysoce postavení arkemisté v Železném kolegiu je ještě znají.

				I přesto, že byla Žebra a Páteř vykutána při budování Božího hrobu, jsou považována za itreyské poklady a za jejich ničení může být člověk ukřižován. Většina hrobového kamene získaného při úsvitu města se během staletí poztrácela a jako materiál je považován za téměř neocenitelnou komoditu. Elitní kohorty legií Luminatii přitom mají z tohoto materiálu brnění a většina bohatých a mocných rodů vlastní nějaké předměty z hrobového kamene, většinou zbraně a ve výjimečných případech šperky. Králové Itreye nosili korunu z tohoto materiálu, i když nyní je uchovávána na mramorovém podstavci v budově senátu, do nějž jsou vyryta slova Nonquis Itarem.

				„Nikdy více.“

				Když se podíváš zblízka, milý příteli, zjistíš, že jsou na ní stále ještě krvavé skvrny od muže, který ji měl naposledy na hlavě.

			

			„Ano.“

			„Měla by tedy projít Cestou.“ Sklonil hlavu. „Je to kost. Jednou, před dávnými časy, skrz ni proudil život. Ačkoli kdyby ses rozhodla ji tu nechat, nemusíš mít obav. Žádný zloděj nikdy neměl odvahu vydat se do téhle pavoučí díry.“

			Když se Mia podívala na šarlatová sigilia na Adonaiově obličeji, na bazének plný krve, která se vzdouvala a cákala jako vzteklý rudý oceán, neměla problém mu věřit. Svlékla se do hedvábné košilky, kterou nosila pod koženým oblečením, a cítila, jak jí naskakuje husí kůže.

			Adonai poklekl u jednoho z rohů trojúhelníkovitého bazénku s dlaněmi otočenými vzhůru. Kývl na Aaleu. Shahiidka shodila z ramen šat a odhalila nahou kůži pod ním. Mia se přistihla, jak na ni zírá, zaražená, že se žena vůbec nestydí. Dlouhé vlasy jí spadaly na záda jako řeka noci kontrastující s mléčně bílými křivkami. Vkročila přímo do červeně. Bazének vypadal, že je jen pár centimetrů hluboký, ale brzy už v něm byla ponořená po pas a za sebou táhla vlasy namočené v krvi.

			Adonai téměř neslyšně promluvil a oči se mu protočily. V místnosti se oteplilo, zápach mědi a železa zesílil. Mia sledovala, jak krev začala vířit. Cákala po okrajích bazénku a stáčela se po směru hodinových ručiček, vířila rychleji a rychleji, jak Adonaiův šepot přecházel do něžné a naléhavé písně. Jeho oči se zbarvily do krvavě rudé. Rty se zkroutily do extatického úsměvu. Mia měla oči vytřeštěné a na jazyku cítila brnění a příchuť magie.

			Aalea držela ruce do stran dlaněmi nahoru. Zavřené oči, klidný obličej. A pak, bez varování, shahiidka zmizela. Bez obtíží a potichu byla vtažena do bazénku.

			Víření se uklidnilo. Krev nikam neproudila a cákala v malý vlnkách. V místnosti viselo ticho jako zrádcova mrtvola.

			„Další,“ vybídl je Adonai.

			Mia pohlédla na Ashlinn. Na Carlottu. Jessamine. Belle. Ve tvářích očividné obavy. Žádná z nich podobná kouzla nikdy neviděla – u Dcer, nikdo nic takového nikdy neviděl už tisíc let. Ale Mie se v břiše nehoupla žádný strach, jako vždycky, i když by tam měl být. Její stín spokojeně vzdychl.

			Beze slova vkročila do bazénku. Mezi prsty u nohou se jí rozlila teplá a hustá krev. Dlaždičky byly hladké a musela kráčet pomalu, aby neuklouzla. Už byla po pas v krvi. Adonai začal znovu šeptat, tekutina se opět roztočila, rychleji a rychleji, a ona byla uprostřed. Cítila se malátně, oči zavřela před arkemickou září a rozpřáhla ruce, aby udržela rovnováhu. Nos jí naplnil pach krve. Místnost se s ní zatočila. A když už to málem nevydržela a začala mluvit, zjistila, že padá, že je nasávána dolů, dolů, dolů, dolů do nějakého obřího spodního proudu.

			Nad hlavou se jí srazily rudé vlny, celý svět se otáčel, rotoval, vířil. Žádný dech v plicích. Krev v ústech. Tma jako v pytli všude kolem, dunící tlukot nějakého nesmírně velkého, vzdáleného srdce, tlumený černotou teplou jako krev, jež ji pohltila. Malinké miminko v děloze beze světla. Plavala stále nahoru, směrem ke světlu, o němž si nemohla být jistá, že tam vůbec je. Dokud konečně…

			Konečně…

			Hladina.

			Mia se prodrala na světlo. Dávila. Lapala po dechu. Držely ji něžné ruce, tlumené hlasy ji ujišťovaly, že je všechno v pořádku. Otřela si něco hutného a lepkavého z očí a zjistila, že stojí po pás v bazénku sražené krve. Vedle ní stáli dva muži s otrockými cejchy a drželi ji, aby neupadla. Pomohli jí vylézt ven a podpírali ji, protože se smekala a kroutila. Byla od hlavy až k patě pokrytá krví, která odkapávala na dlaždičky, a vlasy i košilku měla přilepené na kůži. Když zamrkala, cítila, jak má slepené řasy.

			„U Tlaminých zubů,“ zaskřehotala.

			Byla zabalena do měkké látky a jedna z Rukou ji dovedla do předpokoje. Tam spatřila shahiidku Aaleu, jak se omývá v druhém ze tří trojúhelníkovitých bazénků. Oplachovala si vlasy teplou voňavou vodou. Ve vzduchu se vznášela pára a květinová vůně, ale pod ní cítila Mia smrt. Krev. Vnitřnosti a exkrementy.

			„Umyj se v prvním,“ řekla Aalea a ukázala na bazének plný vody zbarvené krví. „Namydli se v druhém. Opláchni se ve třetím.“

			Mia mlčky přikývla, svlékla si nasáklou košilku a vkročila do první lázně. Aalea se máchala ve třetím bazénku a Mia zrovna lezla do druhého, když se do místnosti vpotácela Ashlinn olepená od hlavy až k patě a skrz červenou masku na obličeji mrkala modrýma očima.

			„No, to bylo něco jiného,“ prohlásila.

			Aalea se zasmála, vstala z páry a oblékla si hedvábný šat. Ukázala na červeně natřené dveře. „Až budete připravené, tady najdete oblečení, drahé.“

			Usmála se a bosá odešla. Ashlinn si svlékla košilku a skočila do lázně, ponořila se pod hladinu a zbarvila vodu do tmavšího odstínu červené. Po chvilce se vynořila a otřela si z očí karmínovou vodu.

			„Takže tohle je Krvavá cesta,“ vysvětlila.

			„Tak se tomu říká?“ zajímala se Mia.

			„Jo.“ Dívka naklonila hlavu do strany, aby si vytřepala vodu z uší. „Táta říkal, že Čepele se takhle pohybují po Republice. V každém důležitém městě je kaple zasvěcená Matce. Když tam je krvavá lázeň, může nás Adonai poslat do kterékoli z nich. Do všech.“

			„Takže chceš říct, že mě můj mistr nutil přejít Šepotající pustiny zbytečně?“

			Ash pokrčila rameny. „Nenechají projít jen tak někoho, Corverová. Adonai ti musí dovolit překročit práh. Rudá církev nechce, aby každý, kdo se má stát novicem, věděl, že mají ashkahského čaroděje, který používá krev. Kdyby to senát zjistil, nezastavili by se před ničím, dokud by Adonaie nedostali. Představ si, že by takhle mohla Republika přesouvat svou armádu po světě.“

			„Ale teď už nám věří? Jsme akolyty jen měsíc nebo dva.“

			Ash pokrčila rameny.

			„U Tlaminých zubů, kde ji všechnu berou?“ vydechla Mia. „Musí jí tu být desítky litrů.“

			Ashlinn několikrát zvedla obočí. „Už se to brzy dozvíš.“

			„Nebude se mi to líbit, že ne?“

			Ashlinn se jen zasmála a ponořila se pod zkrvavenou hladinu.

			„Vepřárna,“ vydechla Mia. „No jasně.“

			Rozhlédla se po kvičícím moři a dílky nepříjemné skládačky do sebe začínaly zapadat.

			Od dětství, které strávila pod Boky, věděla, že kolem Zálivu řezníků jsou čtvery jatka – čtyři hory odpadu a smradu, které vyplivovaly čerstvé maso na talíře bohatých a z nichž do zálivu vytékaly nechutné zbytky. Dvoje zpracovávaly hovězí dobytek, jedny exotická zvířata a poslední pouze prasata. „Vepřárna“ byla nesrovnatelně menší a lepší než ostatní podniky. Provozoval ji muž známý jen jako „Bůček“ společně se svými třemi syny „Šunkou“, „Sulcem“ a „Selátkem“. Podnik byl mezi smetánkou Božího hrobu známý tím, že poskytoval nejlepší kusy masa v celé Itreye, a mezi pochybnějšími existencemi tím, že se jedná o báječné místo, pokud se člověk potřebuje zbavit těla, když má náhodou na svědomí nějaké, které by mohlo zajímat Luminatii.********

			
				******** Musím upřesnit, že takových je opravdu jen pár. Luminatii se z valné části zajímají pouze o zločiny, které dělají vrásky těm, kteří je platí – tedy senátu. Dokud se kriminální živly ve městě vraždí mezi sebou a zůstávají pod Boky, je senátu upřímně šumák, že zavraždili tatéra, který prostě narazil na špatné lidi, nebo pasáka, který si v aréně vsadil na špatného gladiátora. Luminatii nejsou nástrojem vymáhání práva v hlavním městě Itreye, milý příteli. Jsou nástrojem statu quo.

				I tak se ale sem tam stane nehoda. A v takových případech je dobré znát někoho, kdo pracuje ve Vepřárně.

			

			Akolytky se oblékly do prostého koženého oblečení a hábitů, ozbrojily se obyčejnými, ale funkčními zbraněmi ze zbrojnice, která sousedila s lázní, a byly vyvedeny nahoru po spirálovém schodišti. Zápach odpadu z jatek a exkrementů se stupňoval, dokud se konečně neocitly na dřevěném mezaninu. Už bylo pozdě a řezníci odešli na nikdynoc domů, ale v ohradě pod nimi se hemžila spousta prasat. Na krví pocákané podlaze na místě, kde se zabíjela, spatřila Mia v kameni drážky, které bezpochyby vedly do bazénku dole. Dala si dvě a dvě dohromady a zjistila, že začíná nenávidět matematiku.

			„Právě jsme se vykoupaly v prasečí krvi,“ prohlásila mdlým hlasem Carlotta.

			„Nejspíš taky v lidské krvi,“ doplnila ji Mia.

			„Řekni mi, že si děláš srandu.“

			Mia zavrtěla hlavou. „Mnoho braavi z Božího hrobu se tady zbavuje svých břemen, když nechtějí, aby jim někdo pokládal otázky.“

			Carlotta na ni zírala. Mia pokrčila rameny.

			„Hladové prase sežere skoro cokoli.“

			„Hm, báječné,“ zamumlala dívka a uhladila si dlouhou ofinu.

			„Mistr Bůček a jeho synové jsou Ruce církve,“ řekla Aalea. „To, co jim zaplatí místní braavi, pomáhá financovat operace v Božím hrobě. A musím přiznat, že ta ironie je delikátní. Zajímalo by mě, jestli by šlechta z tohoto města byla tak nadšená z Bůčkova masíčka, kdyby přesně věděla, co sežrala prasata, z nichž pochází to maso.“******** 

			
				******** I když jste bezpochyby slyšeli historky o tom, že prasata sežrala kola od vozu nebo dřevěné nohy i s jejich majiteli, tak jsou příběhy o jejich nesmírném apetitu většinou nechutně přehnané. Nicméně prasata dovážená do Vepřárny z pevniny většinou hladovějí týden, než jsou vyložena. Po sedmi obratech, kdy k jídlu není nic než vzduch, by se rozsekaný Vaanijec, který dlužil trochu moc peněz špatným týpkům, zdál i tobě jako pětichodové menu, milý příteli.

				Mezi itreyskými námořníky se traduje povídačka o Beatrice – lodi plné prasat plující do Božího hrobu –, která byla odvanuta z kurzu během bouřlivé temnotmy a ztroskotala na ostrově v Moři ticha. Přežilo dvanáct námořníků, ale během následujících týdnů záhadně mizeli jeden po druhém. Když slunce nakonec vyšla, byl zachráněn jediný z nich. Byl to plavčík jménem Benio, který poté, co ho zachránila dweymerijská rybářská loď, přísahal, že zbytek posádky sežral další přeživší – dravá prasnice, která nešťastné námořníky pronásledovala v noci a pochutnávala si na jednom po druhém.

				Posádka tuto nelítostnou svini evidentně nazvala „Růženka“.

				Po návratu do civilizace se Benio zbláznil, když k snídani dostal slaninu a smažené vepřové rolády, a zbytek života strávil v ústavu pro choromyslné v Božím hrobě. Říká se, že Růženka stále obchází po ostrově, živí se ztracenými námořníky a vyje na oblohu, když padne temnotma.

				Zda je tohle všechno pravda, zůstává předmětem opileckých spekulací na palubách různých lodí převážejících prasata. Pravda ale rozhodně je, že když se Mia ve věku třinácti let od Mercuria dozvěděla, co přesně se děje ve Vepřárně, přísahala, že se šunky nedotkne po zbytek života.

			

			„Faaaaaakt skvělý,“ prohlásila Carlotta s kamennou tváří a ještě urputněji si uhladila vlasy.

			„Krev je krev, lásko,“ usmála se shahiidka. „Prasata. Pobudové. Krávy. Králové. Pro naši Paní to není žádný rozdíl. Všechno dělá stejné skvrny. A pere se to úplně stejně.“

			Mia pohlédla ženě do očí. Za líčení. Za temnou krásu. Bylo by snadné se domnívat, že takhle mluví, protože je bezcitná. Že z ní tucty vražd vyždímaly všechnu empatii, jak ji Naev varovala. Mia si však uvědomila, že shahiidku masek dovedlo ke službě Paní požehnané vraždy něco jiného. Něco, co Miu děsilo, protože to nesdílela.

			Oddanost.

			Pravdou bylo, že nevěděla, zda opravdu věří. Že ji z oblohy sledují bohové Světla? Že Matka noci sčítá její hříchy? Že když námořník utone ve vlnách, znamená to, že Paní oceánů nedostala řádnou oběť, nebo že Paní bouřek má špatnou náladu? Nebo to byly jen náhody? Osud? A bylo bláznovství o tom uvažovat jinak?

			Její víra nebyla vždy tak vrtkavá. Kdysi bývala oddaná jako kněz. Modlila se k mocnému Aaovi, ke čtyřem Dcerám, ke komukoli, kdo naslouchal. Bodala si do prstů jehlami a pálila svoje lokýnky jako oběť. Zavírala oči a prosila ho, aby přivedl její matku domů. Aby ochránil jejího bratříčka. Aby jednoho obratu – jednoho krásného jasného obratu – byli zase všichni pohromadě. Každou nikdynoc se modlila, než zalezla do postele nad Mercuriovým obchodem.

			Každou nikdynoc až do osudové temnotmy ve čtrnáctém roce jejího života.

			A od té doby?

			Nedívej se.

			„Běžte, lásky moje,“ vyzvala je Aalea. „Přineste mi tajemství. Hezká tajemství. Vraťte se sem před koncem nikdynoci s kapsami plnými šepotu. Ať nad vámi naše Paní bdí, když se vydáváte do Aaova zorného pole, a ať vás ochrání před jeho prokletým světlem.“

			„Paní, ochraňuj nás,“ zopakovala Ash.

			„Paní, ochraňuj nás,“ zopakovaly ostatní novicky.

			Mia zavřela oči, sklonila hlavu. Představovala si, že jí je zase čtrnáct. Dívka, která věří, že modlitby mohou něco změnit, že božským bytostem na ní záleží. Která věří, že to celé nějak dobře skončí.

			„Paní,“ zašeptala. „Ochraňuj nás.“

			Všechny akolytky věděly, že jejich úspěch bude posuzován podle toho, jaká tajemství přinesou, a že spolupráce se neoceňuje. Takže i když byla Ash skvělá parťačka a Mie se čím dál víc líbil Carlottin šibeniční humor a pohotovost, akolytky se rozdělily, jakmile to bylo možné. Mia znala přístavní čtvrť tak dobře, jako zná třináctiletý kluk svou pravou ruku, a nořila se do zakroucených uliček a průchodů, dokud si nebyla jistá, že za ní nikdo nejde.

			Bylo zvláštní pohybovat se na světle po měsících v neustálé tmě. Záře byla oslepující, a i když vrhala ostrý černý stín, cítila s ním spíš jen nezřetelnou spřízněnost, než že by byl tak snadno ovladatelný jako uvnitř Tiché hory. Zalovila ve vnitřní straně svého pláště a nasadila si drátěné brýle s azuritovými sklíčky, které si vybrala ve zbrojnici.********

			
				******** Lékárníci mají za to, že nerovnováha světla a tmy je v Itreye příčinou mnoha problémů na poli veřejného zdraví, jako je například vzrůstající počet pacientů trpících „snovou nemocí“, kteří zaplavují ústav pro choromyslné v Božím hrobě, a zvyšující se závislost na sedativech, například na mdlobníku. Azuritové brýle jsou jedním z mála způsobů řešení. Čočky jsou skleněné a arkemickými procesy zbarvené do modra nebo do zelena, vyvažují záři dominantního slunce na obloze a ochraňují zámožné občany před Aaovým hněvem.

				Proběhlo již několik státem sponzorovaných pokusů o dalekosáhlé iniciativy v oblasti zdraví, ale protože je vůlí všemocného Aa, že jeho žena nesmí na dlouhé roky na oblohu, může být i konstatování existence nemocí spojených se světlem prohlášeno za kacířství. Snahy o řešení těchto problému jsou v senátu neustále sabotovány osobami loajálními vůči církvi, nemluvě o lobbistech zaměstnávaných nesmírně mocným cechem itreyských výrobců záclon.

				Ach, ta demokracie.

			

			„… kam jdeme…?“ zeptal se hlásek u jejích nohou.

			„Jestli chce Aalea tajemství,“ usmála se Mia, „má je mít.“

			Skrz předměstí, přes mosty a pod schody, zápach ze zálivu ustupoval. Nikdynoc byla odbíjena do kvílení větru a ulice byly téměř prázdné. Patroly Luminatii v červených pláštích pochodovaly sem a tam burácejícími hlavními ulicemi a na rozích postávali sluhové a zvoněním na zvonky se pokoušeli přehlušit náhlé poryvy větru, avšak většina občanstva se večer uklidila do ústraní. Na obloze svítilo pouze Saan, počasí se ochladilo a vítr vanoucí od zálivu byl nepříjemně lezavý. Mia postupovala podél zakroucených kanálů se shrbenými rameny, až konečně dorazila k nechutné hromadě špíny, kde vyrostla. Do uliček kolem tržiště v Malém Liisu.

			Saan viselo nízko a stíny byly dlouhé. Zahalila se do temnoty a kradla se kolem žebráků a otrhanců, kteří se hádali o ukradenou kořist nebo o to, kdo vyhrál v kostkách. V jedné zdi se nacházela malá svatyně Paní ohně – socha Tsany obklopená pohasínajícími svíčkami. Byla to bohyně válečníků a války a její chrámy byly rozesety po celém Božím hrobě. Dokonce i v dobách míru se našlo dost drobných sporů, při nichž lidé žádali Tsanu, aby se postavila na jejich stranu. U této svatyně však nikdo nebyl.

			Mia odhrnula svůj stínový plášť a rozhlédla se, jestli je čistý vzduch. Spokojeně se natáhla a otočila sochu obličejem k severovýchodu. Namočila si prsty do popela, poklekla k podstavci a mezi nohy sochy napsala číslici „3“ a slovo „královna“. Pak sochu posunula zpátky a odešla z tržiště pryč.

			Kráčela skrz Boky, kolem zpívajících minstrelů a přecpaných vykřičených domů a cestou zdravila zdvořilým kývnutím patroly Luminatii. Přešla přes Most nesplněných slibů.******** Dole se po kanálu plavil v gondole starý muž a hlubokým truchlivým hlasem prozpěvoval refrén z „Mi Ami“.

			
				******** Nejvyšší most v Božím hrobě, původně známý jako Most věží. Jeho nové jméno a popularita jako místa na sebevraždu vzrostly v roce 39 PR, když z něj milenka Velkého kardinála Bartolemewa Albariho Francesca Delphiová skočila vstříc smrti v průběhu karnevalu během temnotmy. Měla na sobě kompletní karnevalový šat i zlatou škrabošku vykládanou drahokamy v hodnotě malého statku v horní Valentii.

				Jakmile se rozšířila zpráva o její smrti, pátrání po jejím těle a zejména po masce, kterou měla na sobě, vedlo k několika utonutím, minimálně ke čtyřem ubodáním a drobné pouliční bouři. Podle šeptandy Albari slíbil, že opustí své místo v církvi a vezme si svou lásku, než padne temnotma roku 39. Když Albari svůj slib nedodržel, oblékla si dívka šperky, které jí daroval, napsala vzkaz rodičům, v němž jim celou tu hnusnou aféru vysvětlila, a pak skočila vstříc smrti.

				Naneštěstí pro kardinála Albariho byl v té době Francescin otec Marcinus Delphi konzulem. V důsledku toho byl Albari zbaven kněžství a tvrdě potrestán na veřejnosti a pak se vrhl ze stejného mostu, pod nímž zemřela jeho milá. Časem se z příběhu vyvinulo vyprávění o tragédii – o dvou milencích, které od sebe odtrhne společnost a kteří jsou pohlceni zakázanými vášněmi. Od té doby se z mostu vrhají adolescenti trápící se láskou a ovládnutí břehů kolem Mostu nesplněných slibů (a tím pádem právo nejdříve poplenit jejich láskou zničená těla) je důvodem k mnohým válkám gangů mezi místními braavi.

				Abych nezapomněl, Francescina maska ani tělo se nikdy nenašly.

				Rozhodně je nenašel žádný člověk.

			

			„… kam jdeme teď…?“

			„Ke Štítové ruce.“

			„… štítovou ruku nesnáším…“

			„Tvá námitka byla náležitě zaznamenána.“

			„… čekáš, že tam najdeš nějaká tajemství…?“

			„Přítele.“

			Štítová ruka se nachází nahoře na východní straně souostroví Božího hrobu a sestává z pěti hlavních ostrovů. Stejně jako jiné oblasti v metropoli – Srdce, Přirození, Páteř – se tak jmenuje z prostého důvodu. Kdybyste měli křídla, milí přátelé, nebo kdybyste jednoduše nalistovali mapu na začátku tohoto svazku, mohli byste si povšimnout, že obrysy Města mostů a kostí nápadně připomínají obrys bezhlavého těla ležícího na zádech.

			Ve Štítové ruce se nacházejí soudní budovy a neskutečné množství katedrál a místo, do nějž ústí rozsáhlý božihrobský akvadukt. Stojí tam také sídlo Luminatii – Bílý palác – společně s dvěma božihrobskými Kráčejícími válečníky. Železní obři se tyčili nad okolními budovami a prsty měli zaťaté v gigantických pěstích.

			Mia došla na velké náměstí v srdci Štítové ruky Piazza d’Vitrium. Zdvořilým kývnutím hlavy pozdravila muže na hlídce a prošla kolem Bílého paláce s kanelovanými žulovými sloupy, velkolepými klenutými průchody a majestátní sochou Aa tyčící se před ním. Vševidoucí byl oděn do bitvy a zvedal meč a štít. Mia při vzpomínce na události v Síni kapes odvrátila oči od Trojice na jeho prsním pancíři.

			Vstoupila do úhledné taverny v rohu náměstí. Na vývěsním štítě nade dveřmi se skvěl nápis „Královnina postel“.******** Po krátkém průzkumu v uličkách kolem budovy vkročila dovnitř a našla si box v tmavém koutku. Když se jí znavená servírka zeptala, co si dá, objednala si whisky. A když si sedla, začaly všechny katedrály kolem odbíjet dvanáct.

			
				******** Královnina postel byla jednou z nejstarších taveren v Božím hrobě a za vlády Francisca XIII. ji postavil a pojmenoval jeden obzvlášť troufalý hostinský jménem Darius Cicerii. Franciscova královna Donnatella byla známá jako žena s… různými chutěmi a plebs nadšeně dělal různé narážky. Rozhovor se odvíjel zhruba takto:

				„Sejděme se zítra na nějaké tekuté občerstvení, milý příteli.“

				„Famózní idea. Kde se setkáme?“

				„V Královnině posteli?“

				„Slyšel jsem, že v poslední době je to populární místo.“

				(zde doplňte bouřlivý smích)

				Výsledkem bylo, že v taverně se netrhly dveře. Když Francisca o názvu podniku na královském banketu informovala jeho rozezlená nevěsta, byl král… méně rozčarovaný, než královna Donnatella doufala. Ano, říká se, že král pozvedl svou číši, aby připil hostinskému, a ke svým hostům pronesl: „Možná bych měl Královninu postel sám navštívit? Dcery ví, že ve skutečnosti jsem ji už nějaký ten čas neviděl.“

				(zde doplňte rozpačité ticho)

			

			„… a je to tady…“

			„Šššš.“

			„… říkal jsem ti, že tohle místo nenávidím…“

			Mie to vyzvánění popravdě přišlo hezké. Tóny se navzájem proplétaly a narážely do sebe a ze zvonic se zvedali probuzení holubi a nechali se unášet větrem. Sledovala, jak se před Bílým palácem v celou hodinu střídají hlídky – patroly Luminatii v bílém brnění a rudých pláštích, které se vzdouvaly jako vlny na moři. Myslela na otce, oděného do stejných barev, pohledného a vysokého až k obloze. Na muže, kteří se usmívali, když zemřel. Vyklopila do sebe whisky a objednala si další.

			A pak se rozhodla čekat.

			Hodiny ubíhaly. Zvony odbily jednu, pak druhou. Opečovávala svoje pití, naslouchala tichým rozhovorům těch několika málo zákazníků, kteří tou dobou ještě byli vzhůru. Přemítala, kde se asi nachází ostatní akolytky, jaká tajemství se asi dozvídají. Když zvony konečně odbily třetí, ozval se zvonek nade dveřmi a dovnitř vstoupila postava v třírohém klobouku a dlouhém koženém plášti. Když ho uviděla, sevřel se jí žaludek a rty se jí zkroutily do úsměvu. Rozhlédl se po taverně a všiml si, jak sedí v rohu. Objednal si svařené víno, dobelhal se k ní do boxu a vycházkovou holí přitom klapal o podlahu.

			„Ahoj, malá vráno,“ řekl Mercurio.

			Objevila se servírka s vínem a Mia se nutila sedět klidně, když se dívka ochomýtala kolem. Když osaměli, stiskla starému muži ruku, celá šťastná, že ho zase vidí.

			„Shahiide…“ zašeptala.

			„Tvůj obličej… vypadá jinak.“ Zamračil se. „Líp.“

			„Kéž bych o vás mohla říct totéž,“ usmála se.

			„Pod hezkou tvářičkou jsi pořád stejně prohnaná,“ pronesl opovržlivě Mercurio. „Nebudu tě urážet tím, že bych se zeptal, jestli tě někdo nesledoval. I když jsi pro tajnou schůzku zvolila dobré místo.“

			Kývla směrem k paláci na druhé straně náměstí. „Pravděpodobnost, že za mnou půjde některá z ostatních akolytek, je malá.“

			„Vidím, že tě zatím nezabili.“

			„Ne že by se nesnažili.“

			Starý muž se usmál. „Pavoukobijka, že?“

			Mia zamrkala. „Věděl jste, co nás čeká. Proč jste mě nevaroval?“

			„Nevěděl jsem to jistě. Každý rok testy mění. Ale i tak nově zasvěcení členové přísahají, že zachovají tajemství, takže kdyby to vypadalo, že víš, co se bude dít, začali by přemýšlet, proč to tak je.“ Starý muž pokrčil rameny. „Kromě toho jsem tě zjevně naučil, cos potřebovala vědět. Jsi pořád živá a tak.“

			Mia chvíli ohrnovala rty, ale nepřišla na nic, co by mu mohla vyčíst. Co říkal, byla pravda. Dal jí koneckonců výtisk Arkemických pravd. Díky Tlamě, že ho četla mnohem víc než většina jejích spolužáků…

			„No dobrá,“ zamumlala nakonec.

			„Takže. Co tě přivádí zpět do Hrobu? Aalea?“

			„Jo.“

			Mercurio přikývl. „Máš štěstí. Každý rok je to jiné město. V Božím hrobě se nemůžeš nikam hnout, aniž bys nezakopla o nějaké drby. V mém ročníku nás starý shahiid Thelonius poslal do zasraného Farrowu. Představ si, že máš sbírat klepy mezi tlupou dweymerijských rybářských žen…“

			„Získávat tajemství mi nikdy moc nešlo.“

			„Neměla bys teda cvičit?“

			„Myslela jsem, že byste mi jedno mohl půjčit, takže bych si tu s váma mohla místo toho dát něco k pití.“

			Mercurio se zasmál a kolem modrých očí se mu přitom udělaly vrásky. Miu hřálo u srdce, že je opět s ním – i když to byly sotva tři měsíce, co opustila Boží hrob, musela uznat, že jí ten nevrlý starý bastard chyběl. Začala mu potichu vyprávět o církvi. O Hoře. O své příhodě se Solisem.

			„Jo, je to zasranej syčák,“ zamumlal Mercurio. „Ale zatraceně dobrej šermíř. Učí dobře.“

			„Těžko se něco naučím, když nemůžu chodit na lekce.“ Ukázala mu paži. Loket teď krásně hrál všemi odstíny žluté a šedé. „To hojení trvá sakra dlouho.“

			„To je kravina,“ vyprskl Mercurio. „Skoro tam ani nemáš modřiny. Zítra napochoduješ zpátky do síně.“ Zvýšil hlas, ještě než Mia vůbec začala protestovat. „No tak ti Solis dal na prdel. Pouč se z toho. Někdy je slabost zbraní. Když seš dost chytrá, abys ji uměla použít.“

			Mia si kousala ret. Pomalu přikývla. Věděla, že mluví pravdu, že by se od Solise měla naučit všechno, co půjde. Když byla teď zpět v Božím hrobě, důvod jejího studia v církvi ji pálil ještě víc než kdy jindy. Kamkoli se podívala, něco jí ho připomínalo. Žebra, kde žila jako dítě. Luminatii a jejich zářivě bílé brnění, které jí tolik připomínalo otce.

			Bastardy, kteří jí ho vzali…

			„Nějaké novinky o Scaevovi od té doby, co jsem pryč?“ zeptala se.

			Mercurio vzdychl. „No, teď kandiduje už počtvrté, aby se stal samostatným konzulem, ale to nikoho nepřekvapuje. Půl senátu má v hrsti a druhá polovina se ho tak bojí, že si nebude nahlas stěžovat. Zdá se, že v blízké budoucnosti zůstane křeslo druhého konzula prázdné.“

			Mia zavrtěla hlavou v němém úžasu. Při založení Republiky, když Itreyané zavraždili svého posledního krále, byl vytvořen na troskách monarchie systém, který měl znemožnit vznik nové monarchie. Během každé temnotmy si Itreyané volili konzuly, kteří jim vládli, avšak v senátu byla dvě konzulská křesla a žádný konzul nesměl ten úřad vykonávat po dvě období po sobě. Přesně kvůli tomu Republika vznikla. Moc byla sdílená a omezená.

			Když generál Antonius vedl svou armádu při povstání proti senátu, Scaeva se vytasil s nějakými anachronickými dodatky itreyské ústavy, které mu umožňovaly být jediným konzulem Republiky v čase nouze, ale…

			„Pořád se odvolává na stav nouze?“ povzdechla si Mia. „Královské povstání potlačili před šesti lety. Ten bastard…“

			„No, možná se mu těžko přesvědčovalo senát, že ještě pořád je čas nouze, ale když se nájemní vrazi pokusili zabít hlavu Republiky přímo v katedrále plné svědků, začalo to být o chlup jednodušší. Masakr v temnotmě senátu ukázal, jak je město stále nebezpečné. Aby ses teď dostala ke Scaevovi, potřebovala bys sakra armádu. Ten se ani nevychčije, když mu několik Luminatii nepodrží nočník.“

			Mia usrkávala whisky. Oči upřené na stůl.

			„Kardinál Duomo se Scaevy samozřejmě pořád drží jako mimino cecku svý mámy,“ zamumlal Mercurio. „Má svý kněze, kteří z kazatelny nadšeně vykřikují o ‚úžasném konzulovi‘ a ‚zlatém věku míru‘.“ Starý muž si posměšně odfrkl. „Je to spíš zlatý věk tyranie. Nového syčáka na trůnu máme blíž, než když dala Královská vzpoura dohromady armádu. Ale plebs jim to žere. Mír znamená stabilitu. A stabilita znamená peníze. Scaeva je teď téměř nedotknutelný.“

			„Dejte mi čas,“ řekla Mia. „Já se ho dotknu. A nebude to nijak něžně.“

			„No ne, co by se přitom jen mohlo pokazit?“

			„Scaeva musí zemřít, Mercurio.“

			„Ty si hleď svých lekcí,“ zahučel Mercurio. „K iniciaci ti zbývá ještě sakra dlouhá cesta. Církev tě bude podrobovat čím dál těžším zkouškám a mezi dneškem a cílovou čárou je ještě spousta příležitostí nechat se pohřbít. Starej se o Scaevu, až z tebe bude Čepel, a ani o chvíli dřív. Protože teď se k němu může dostat jen plnoprávná Čepel.“

			Mia sklopila oči. Přikývla. „Budu. Slibuju.“

			Mercurio na ni pohlédl a jeho oči, vždycky zamračené, se po stranách rozjasnily.

			„Jak se ti tam daří?“

			„Docela dobře.“ Pokrčila rameny. „Až na to rozsekání na kusy.“

			„Brzo po tobě budou chtít dělat různé věci. Temné věci. Abys prokázala svou oddanost.“

			„Už teď mám na rukou krev.“

			„Nemluvím o zabíjení těch, kteří si to zaslouží, malá vráno. Vyřídilas jejich kata, dobrý. Ale byl to člověk, který pověsil tvého otce. To by bylo snadné i pro ty největší citlivky.“ Starý muž vzdychl. „Občas přemýšlím, jestli jsem udělal dobře. Že jsem tě do toho namočil. Že jsem tě naučil tohle všechno.“

			„Sám jste to říkal,“ zasyčela Mia. „Scaeva je zasranej tyran. Musí zemřít. Nejen kvůli mně. Kvůli Republice. Kvůli lidu.“

			„Lidu, heh? O tom to celé je?“

			Natáhla se přes stůl a stiskla starému muži ruku.

			„Dokážu to, Mercurio.“

			„Jo.“ Přikývl a v hlase se mu náhle ozvalo zachraplání. „Vím to, krásko.“

			Vypadal unavenější, než ho kdy viděla. Tíha všeho se na něj valila obrat za obratem. Kůži měl jako papír. Oči podlité krví.

			Vypadá tak staře.

			Mercurio si odkašlal a dopil zbytek vína. „Odejdu první. Dej mi deset minut.“

			„Dobře.“

			Starý vrah se usmál a nejistě přešlápl. Mia měla co dělat, aby nevstala a neobjala ho. Ale udržela se a on popadl svou vycházkovou hůl a krátce na ni pokývl. Otočil se, zamířil ke dveřím a rychle se zarazil.

			„Do háje, málem jsem zapomněl.“

			Sáhl do svého svrchníku a vytáhl malou zapečetěnou dřevěnou krabičku. Mia rozeznala sigilium vyřezané do dřeva. Vybavila si obchůdek, kde si starý pán kupoval tenké doutníky. Vzpomněla si na temnotmu, kdy ji poprvé nechal jeden vykouřit. Seděli na cimbuří nad fórem. Všude kolem tma. Třesoucí se ruce. Prsty potřísněné krví. Čtrnáct let.

			Nedívej se.

			„Černý Dorian,“ usmála se.

			„Papír. Tabák. Dřevo. Cestou projde všechno. Vzpomněl jsem si na to, když ses pokoušela skončit. Řekl jsem si, že tam by ti raději neměly dojít zásoby.“

			„Radši ne.“ Mia si od něj vzala krabičku a pálily ji oči. „Děkuju.“

			„Hlídej si záda. A předek.“ Neurčitě zamával rukou. „A zbytek taky.“

			„Vždycky.“

			Starý muž si stáhl třírohák do čela a vztyčil límec. A beze slova se z taverny vybelhal na ulici. Mia sledovala, jak odchází, a v hlavě odpočítávala minuty. Oči upírala na jeho vzdalující se záda.

			„Brzo po tobě budou chtít dělat různé věci. Temné věci. Abys prokázala svou oddanost.“

			Mia si opřela bradu o ruce, ztracená v myšlenkách.

			Z ulice přišla hlučná smečka, oděná do bílého brnění a červených plášťů Luminatii. Dívka vzhlédla, když uslyšela jejich smích. Mladé tváře a hezké úsměvy. Vzhledem k tomu, že byli umístěni blízko paláce, šlo nejspíš o synky z kostní dřeně, kteří si šli odkroutit pár let do legie, aby to své rodině politicky vylepšili. Kdyby některé věci byly jinak, byla by teď velmi pravděpodobně někomu takovému zaslíbená. Žila by privilegovaný život a ani na chvíli by…

			„Promiňte,“ ozval se hlas.

			Mia vzhlédla a zamrkala. Jeden z Luminatii stál nad ní. Úsměv svůdníka a zuby bohatého synáčka.

			„Odpusťte, mi dona,“ uklonil se. „Nemohl jsem si nevšimnout, že tu sedíte sama, a řekl jsem si, že to je zločin proti Světlu samotnému. Dovolíte mi se k vám připojit?“

			Mie se naježily chloupky na krku a začaly ji svrbět prsty. Uvědomila si však, že vypadá jen jako dívka z kostní dřeně popíjející o samotě, a vzpomněla si na mnoho Aaleiných náročných lekcí o tom, jak být okouzlující, uklidnila se a věnovala mu svůj nejlepší úsměv.

			„Ach, to zní báječně,“ řekla. „Jsem poctěna, pane, ale obávám se, že má matka očekává, že jsem v posteli. Možná někdy příště?“

			„Věřím, že vaše matka se bez vás obejde ještě chvíli, abychom si dali něco k pití?“ S nadějí zvedl obočí. „Nikdy dřív jsem vás tu neviděl.“

			„Promiňte, pane.“ Mia se zvedla od stolu. „Ale opravdu musím jít.“

			„Počkejte.“ Zablokoval jí cestu ven z boxu. Oči mu ztmavly.

			Mia se pokusila zkrotit svůj narůstající vztek. Udržet klidný hlas. Sklopila oči.

			„Promiňte, pane, stojíte mi v cestě.“

			„Jen se chovám přátelsky, holčičko.“

			„Tak takhle tomu říkáte, pane?“ Mie se zablýsklo v očích, když její povaha konečně přišla ke slovu. „Jiní by možná řekli, že se chováte jako pěknej hajzl.“

			V obličeji se mu rozlil vztek – bublající zlost kluka zvyklého, že mu všechno projde. Natáhl se po ní rukou v rukavici, popadl ji za zápěstí a silně ho stiskl.

			Mohla mu v tu chvíli přerazit čelist. Narvat mu koleno do koulí. Sednout si mu na hrudník a ječet mu do obličeje tak dlouho, až by se poučil, že ne všechny dívky jsou tu pro jeho zábavu. Ale to by prozradila, že je někdo, kdo zná Píseň, a nacházela se koneckonců v baru s půltuctem jeho kumpánů. Takže se spokojila s tím, že mu zkroutila ruku, jak ji to Mercurio naučil, vyvedla ho tím z rovnováhy a vytrhla se z jeho železného sevření.

			Upadly jí knoflíčky z manžety. Látka se roztrhla. Pouzdro na zápěstí se pootočilo, ozvalo se praskání kůže a na podlahu s rachotem vypadl její stilet z hrobového kamene.

			Na mladíkův krk zaklepala zezadu těžká ruka a ozval se chraptivý hlas kuřáka.

			„Nech tu holku na pokoji, Andio. Jsme tu, abysme něco popili, ne abysme lovili holubičky.“

			Mladík i Mia se ohlédli přes jeho rameno a spatřili staršího muže v centurionském brnění, který se tyčil za mladým vojákem. Byl to obr se zjizveným a ponurým obličejem.

			„Odpusťte, centu…“

			Centurion nakopl mladíka do zadnice a poslal ho pryč a se založenýma rukama se mračil, dokud se nepřipojil ke svým kumpánům. Muž byl evidentně veterán, jedno oko mu zakrývala kožená páska. Spokojeně si poklepal na kraj své zdobené helmy a omluvně na Miu kývl.

			„Omlouvám se za nepřístojné chování svého muže, mi dona. Doufám, že vám nijak neublížil.“

			„Ne, pane,“ usmála se Mia a její srdce už tepalo uvolněněji. „Děkuji, centurione.“

			Muž přikývl, ohnul se a zvedl z podlahy Miin stilet. S malou úklonou jí ho podal. Dívka se usmála ještě víc a udělala pukrle s neviditelnými sukněmi a dýku si od něj vzala. Ale když si ji zastrkovala zpátky do rukávu, muž sledoval čepel a vránu na jílci. A jeho obočí se pomalu začínalo krabatit.

			Miin obličej bledl.

			Ó, Dcery…

			Teď ho poznávala. Už to bylo šest let, ale nezapomněla na něj. Jak se naklání nad sudem, do nějž ji nacpali, s hezkýma modrýma očima a úsměvem někoho, kdo vraždí štěňátka jen tak pro radost.

			„U Tlaminých zubů,“ vydechl ten první. „Nemůže jí být víc než deset.“

			„A nedožije se jedenácti.“ Pokrčení rameny. „Zůstaň klidná, holčičko. Nebude to bolet dlouho.“

			Centurion už se neusmíval.

			Mia se prosmýkla kolem stolu a převrhla prázdný pohárek. Pokusila se o další spěšné pukrle a rychlý úprk ke dveřím, ale stejně jako první voják jí centurion zablokoval cestu ven z boxu. Sáhl si na koženou pásku, která zakrývala místo, kam ho před mnoha lety bodla stiletem z hrobové kosti. Nevěřícně na ni koukal.

			„To nemůže být…“

			„Promiňte, pane.“

			Mia se pokusila prosmýknout kolem něj, ale centurion ji popadl za paži a pevně ji stiskl. Mia se ovládla – jen tak tak – a předpokládala, že se přes něj dokáže dostat nějakou lstí. Muž jí však zkroutil ruku a podíval se na stilet znovu zasunutý v pouzdře na jejím zápěstí. Na vránu na jílci s drobnýma blýskavýma očima.

			„Ve jménu Světla…“ vydechl.

			„Centurione Alberiusi?“ zavolal Miin zhrzený vojáček. „Je všechno v pořádku?“

			Centurion upřel pohled na Miu. Konečně se objevil úsměv vraha štěňátek.

			„Všechno je v pořádku, v pohodě.“

			Miino koleno se srazilo s mužovým rozkrokem a její loket s jeho bradou. Vykřikl, helma mu spadla z hlavy, jak se zapotácel dozadu, a Mia ho přeskočila a zamířila ke dveřím. Legionářům chvíli trvalo, než zareagovali, sledovali, jak se jejich velitel zhroutil jako pytel brambor, ale velmi rychle se vyrojili na ulici za prchající dívkou. Mia za sebou slyšela pískání na píšťalky, rozezlené výkřiky a utíkající nohy.

			„Jaká je do prdele pravděpodobnost,“ zalapala po dechu, „že si ze všech hospod v Božím hrobě vybere zrovna tuhle?“

			„… ty sis vybrala podnik hned vedle paláce…“

			Přetáhla si přes hlavu kapuci, prosmýkla se pryč z hlavní třídy do vedlejší uličky, prokličkovala mezi odpadky a opilci, šlapkami a gigoly. Za sebou slyšela víc nohou, víc píšťalek, víc mužů. Pod nohama křivé kočičí hlavy, nad hlavou sbíhající se zdi. Vystřelila na malé náměstíčko o délce zhruba tři metry s bublající fontánou uprostřed. Nahoře na ní stála bohyně Trelena v šatu z bouřících vln, obklopená svíčkami a krvavými obětinami. Mia se vmáčkla do malého výklenku u dveří, přetáhla si stínový plášť přes ramena a celý svět se ponořil do šera.

			Blížící se ozvěny nohou. Těžké boty. Skrz plášť postřehla rozostřené obrysy tuctu Luminatii s vytasenými rozzářenými meči ze sluneční oceli, jak se ženou náměstíčkem. Nikde ji neviděli, tak se rozdělili a vydali se různými směry. Mia zůstala potichu s panem Laskavým u nohou a vypadali jen jako skvrna ve výklenku. Počkala, až se přežene další skupina křičících vojáků.

			Konečně ticho.

			Pod pláštěm se pomalu kradla pryč po hmatu podél zdi. V takovéto chvíli by ji ani nenapadlo obviňovat Matku, že ji označila – pokud to opravdu udělala. Ale co se týkalo magie, tak schopnost klopýtat téměř poslepu téměř neviditelná byla na hony vzdálená od čarodějnictví, které předváděli Adonai a Marielle. Předpokládala, že každý za to něco platí. Adonai žíznil po tom, co dokázal ovládat. Marielle tkala maso ostatních a ničila si přitom své vlastní. A Mia mohla být neviditelná, ale přitom sama téměř neviděla…

			Propracovávala se bludištěm černých uliček, ale Štítovou ruku neznala tak dobře jako Malý Liis. Dokonce i kdyby šel pan Laskavý napřed, trvalo by jí tímhle tempem celé hodiny, než by se dostala do Vepřárny. Takže nakonec svůj stín odhodila a vydala se k nejbližšímu průchodu. Vyloupla se na hlavní třídě, přešla tři mosty směrem k Srdci, pak dolů k Přirození a vyhýbala se všem Luminatii, které měla na dohled. To, že narazila na vraha štěňátek, ji znervóznilo. Vyvolalo to plno vzpomínek. Její matka v řetězech. Její plačící malý bratříček. Obrat, kdy se její svět rozpadl. Potřebovala se dostat zpět do Hory, pryč od těchhle sluncomilných bastardů.

			Chvíle zamyšlení.

			Chvíle na vydechnutí.

			Kdyby se tolik nesnažila dávat pozor na velké skupiny mužů v zářivém bílém brnění mávající blýskavými meči, možná by si všimla útlé postavy v šedivém oblečení, která šla v jejích stopách, když vstoupila do přístavní čtvrti. Možná by si všimla gangu pochybných týpků, kteří se k ní blížili a kývali na postavu za ní. Možná by si všimla, že mají na nohou vojenské boty. Že mají pod plášti podezřelé vybouleniny ve tvaru obušků.

			Mohla si toho všimnout, než bylo pozdě.

			Ale pak už bylo pozdě.

		

	


		
			Kapitola 17[image: sdot]


			Ocel

			Tvrdá facka.

			Voda vychrstnutá do obličeje.

			Prskání a lapání po dechu.

			„Vzbuď se, moje milá lásko.“

			Mia otevřela oči a okamžitě toho litovala. Do obočí jí vystřelila oslepující bolest a zavrtala se jí přímo dovnitř do lebky. Úlomky vzpomínek. Skupina mužů. Obušky. Opakované rány. Blýskání jejího nože. Krev v jejích ústech.

			Pak černota.

			Se svraštělým obličejem se rozhlédla kolem sebe. Kamenné stěny. Kovové dveře a na nich zamřížované okýnko. Seděla na těžké železné židli. Ruce spoutané za zády. Pan Laskavý schoulený ve stínu pil její strach. Nebyla sama.

			Nikdy sama.

			„Vzbuď se.“

			Na obličeji jí přistála další facka a zkroutila jí hlavu do strany. Zplihlé mokré vlasy se jí lepily na kůži. Zkusila kolem sebe kopat nohama, ale zjistila, že jsou taky připoutané.

			„Jsem vzhůru, ty zasranej zkurvysynu!“

			Mia vzhlédla na muže, který ji uhodil. Hromada svalů, metr osmdesát vysoký a skoro stejně široký. Na obličeji víc jizev než samotného obličeje. Za ním stál další týpek, dobře stavěný, s ostře řezanými rysy a prázdnýma mrtvýma očima. Oba na sobě měli bílé hábity. Na dlouhých železných řetězech na krku jim visely kopie Aaova evangelia. Na manžetách měli drobounké flíčky od krve.

			„Do prdele,“ vydechla Mia.

			Zpovědníci…********

			
				******** Zpovědnice je větví Aaovy církve starou skoro jako náboženství samo a jak asi tušíte, jejím hlavním cílem je vykořenit kacířství v Republice. Zpovědníci se zaobírají zejména těmi, kdo uctívají Matku noci, a rekrutují se z řad těch nejzanícenějších – nebo nejvíc nevyrovnaných – Aaových duchovních. Současná čelní představitelka Zpovědnice Attia Fiorliniová zašla až tak daleko, že na začátku své kariéry nechala kvůli podezření z kacířství ukřižovat svého vlastního manžela. Její nadřízení byli ohromeni jejím odhodláním a její hvězda poté začala strmě stoupat vzhůru.

				Ve skutečnosti vznesla Attia obvinění proti své drahé polovičce poté, co zjistila, že má něco s jednou z jejich služek.

				I tak to byly dvě mouchy jednou ranou…

			

			„Přesně tak,“ řekl muž s mrtvýma očima. „A kniha a řetězy tě zavazují odpovídat na otázky pravdivě.“

			Zjizvený muž pomalu přecházel po místnosti, dokud nestál přímo před Miou. Natáhla krk a spatřila dlouhý stůl, na němž byly rozložené nástroje. Kombinačky. Štípačky. Palečnice. Koš na oheň plný řeřavých uhlíků. Aspoň pět různých druhů kladiv.

			V břiše neměla žádný strach. Hlas se jí nechvěl. Podívala se druhému muži do mrtvých očí.

			„Co byste rád věděl, dobrý bratře?“

			„Jsi Mia Corverová.“

			Jak se dozvěděli moje jméno?

			„Ano.“

			„Dcera Dariuse Corvera, kterého senát nechal před šesti lety pověsit.“

			Ten centurion… Alberius… jistě ještě nemohl nechat vzkázat něco Scaevovi?

			„Ano.“

			Na ramenou jí přistály dvě těžké ruce a pevně ji stiskly.

			„Harant vůdce Královské vzpoury,“ ozval se za ní zjizvencův hlas. „To mi ho teda vyndej. Je to ale lahůdka, že, bratře Micheletto?“

			Muž s mrtvýma očima se usmál a nespouštěl zrak z Mii.

			„Ach ano, výjimečná lahůdka, bratře Santino. Jsem z toho celý rozjařený.“

			„Žádný zločin jsem nespáchala,“ řekla Mia. „Jsem bohabojná dcera Aa, bratře.“

			Ten jménem Micheletto se přestal usmívat. Praštil ji, až se ve tmě uvnitř Miiny lebky roztančily hvězdičky. Hlava jí visela volně na ramenou a Michelettův hlas přehlušil zvonění v jejích uších.

			„Ještě jednou vyslovíš Jeho jméno, holčičko, a vyříznu ti tvůj zasranej jazyk nožem na máslo a dám si ho k večeři.“

			Dýchala zhluboka. Čekala, až bolest ustoupí. Mysl jí běžela na plné obrátky. Byla svázaná. Jich bylo víc. Neměla tušení, kde se nachází. Žádná pomoc nepřicházela. Nebyla to, pravda, ta největší polízanice, v jaké se kdy ocitla. Ale Dcery, dost útočila na druhou příčku…

			Odhrnula si vlasy z očí a pohlédla na zpovědníka, jenž se nad ní tyčil.

			„Pověz nám, kdes byla dnes brzo večer,“ řekl. „Než jsi dorazila do Božího hrobu.“

			„Dorazila?“ Zavrtěla hlavou. „Bratře, žiju tu celý…“

			Zasyčela bolestí, když ji Santino popadl za odřenou kůži a stiskl ji. Promluvil a cítila, jak se jí jeho rty otírají o ucho a jak mu z úst smrdí zvětralé víno a tabák.

			„Bratr Micheletto se tě na něco ptal, moje milá lásko. A než si na jazyku poválíš další lež, měl bych ti říct, že z tvých vlasů je pořád ještě cítit krev…“

			V tu chvíli Mie vynechalo srdce. Cítila, jak se její stín roztřásl a jak se pan Laskavý divoce zakousl do jejího strachu. Můžou nějak vědět, že je z Rudé církve? Mají nějaké tušení, jak učedníci cestují z Hory a zpět? Justikus Remus už dávno přísahal, že vrahy zničí, dokonce ještě před Masakrem v temnotmě. Dávalo by smysl, že si najal zpovědníky, aby je vystopovali… Ale mohli by…

			„Pověz nám, kdes byla dnes brzo večer. Než jsi dorazila do Božího hrobu.“

			„Boží hrob jsem naposledy opustila, když mi bylo osm…“

			Křup. Zářivě červený otisk ruky na jejím obličeji.

			„Pověz nám, kdes byla dnes brzo večer. Než jsi dorazila do Božího hrobu.“

			„Nikde, bratře, já…“

			Její židli odtáhli dozadu a v uších jí zvonil ohyzdný zvuk železa skřípajícího o kámen. V rohu místnosti spatřila sud plný vlažné tmavé vody. Hrubé ruce ji popadly za vlasy, potopily jí hlavu a držely ji dole. Mlátila sebou, házela nohama, ale pouta ji držela přišpendlenou na místě a ruce ji pevně svíraly. Řvala, z úst jí unikaly bubliny. Voda z přístavu, došlo jí. Nejspíš nabraná přímo v Zálivu řezníků. Krev, pomyje a sračky.

			A oni mě v tom topí.

			V očích jí plavaly černé skvrnky. Plíce pálily. Ruka ji vytáhla z vody a ona se s prskáním zoufale nadechla.

			„Pověz nám, kdes byla dnes brzo večer. Než jsi dorazila do Božího hrobu.“

			„Prosím, nechte to…“

			Znovu do vody. Bolest a tma. Stín jí pěnil kolem chodidel, bezmocný a zoufalý. Ale tady ji žádný plášť z temnoty ukrýt nemohl. Nemělo smysl přišpendlit nohy jejích věznitelů k podlaze. Vyvolená Matkou? Bylo jí to hodně co platné. Proč jí bohyně radši nedala schopnost dýchat pod vodou?

			Plíce jí téměř praskaly a znovu ji vytáhli na světlo. Hrudník se jí vzdouval. Nohy se třásly. Kašlala. Lapala po dechu. Strach pomalu získával navrch, pan Laskavý ho nebyl schopný vypít všechen. Ale i tak ho zadupala do země. Nakopla do zubů a poplivala.

			„Pověz nám, kdes byla dnes brzo večer. Než jsi dorazila do Božího hrobu.“

			„Nebyla jsem nikde!“ zařvala.

			Znova dolů. A nahoru. Otázky se opakovaly, znovu a znovu. Křičela. Klela. Zkoušela brečet. Naléhavě prosit. Ale bylo to k ničemu. Každá prosba, každá slza, každá kletba vyvolala tutéž odpověď.

			„Pověz nám, kdes byla dnes brzo večer. Než jsi dorazila do Božího hrobu.“

			Ale za slzami a výkřiky jí mysl běžela na plné obrátky. Kdyby ji chtěli mrtvou, už by byla mrtvá. Kdyby věděli, odkud přišla, už dávno by byli ve Vepřárně. A jestli se Zpovědnice spřáhla s Luminatii, znamená to, že všichni tihle bastardi jsou Scaevovi a Remusovi poskoci. Muži, kteří oběsili jejího otce. Muži, kteří se na tuhle cestu vydali už před dávnými lety. Rudá církev jí skýtala nejlepší šanci na pomstu. A tihle blázni čekali, že se kvůli tomu, že ji trošku topí, vzdá?

			Stáhla se. Dovnitř do temnoty ve své hlavě. Sledovala své mučení s napůl nezaujatou fascinací. Pracovali na ní celé hodiny, dokud se jí nezlomil hlas, dokud její plíce nekřičely a dokud každý nádech nebyl jako oheň. Topení a bití. Plivání a mlácení. Hodiny.

			A hodiny.

			A pak přestali. Nechali ji sesutou na židli s rukama svázanýma za zády. Vlasy jí smrděly vodou ze zálivu a měla je přehozené přes obličej jako pohřební rubáš. Plná modřin. Krvácející. Téměř utopená.

			Skoro mrtvá.

			„Máme celý obrat, moje milá lásko,“ prohlásil Santino. „A kromě toho taky celou nikdynoc.“

			„A jestli ti jazyk nerozváže voda,“ dodal Micheletto, „máme i jiné medikamenty.“

			Obr zvedl ze stolu s nástroji železný pohrabáč. Zabořil ho do koše s ohněm a nechal ho tam nahřívat. Plivl na uhlíky a místnost naplnilo šumivé syčení.

			„Až se to železo rozžhaví do ruda, tak se vrátíme. Přemýšlej dlouho a pořádně o své loajalitě. Možná si myslíš, že vaše tlupa kacířů je něco, za co stojí zemřít. Ale věř mi, že jsou horší věci než smrt. A my je známe všechny.“

			Zpovědníci vypochodovali z místnosti a zabouchli za sebou těžké dveře. Mia slyšela, jak zachrastil klíč a jak západka zapadla na své místo. Vzdalující se kroky. Vzdálený křik.

			„… mio…“

			Setřásla si vlasy z očí. Pořád ještě lapala po dechu. Třásla se. Kašlala. Podívala se dolů na stín u svých nohou.

			„Jsem v pořádku, pane Laskavý.“

			„… na zpovědníky to jsou docela milí chlapíci…“

			„Jak mě u všech sluncí poznali?“

			„… mercurio…?“

			„Blbost.“

			„… centurion? alberius…?“

			„Neměl tušení, že jsem v církvi. Tohle vypadá na něco většího. Hlubšího.“

			Pan Laskavý naklonil hlavu do strany. Potichu a zamyšleně.

			„… hádanky později. nejdřív se odsud musíš dostat…“ řekl nakonec.

			„Jsem ráda, že tu jsi a poradíš mi tyhle věci.“

			Mia se rozhlédla po místnosti. Viděla pohrabáč ohřívající se na uhlících. Nástroje na stole. Sundali jí boty a zbraně. Krabičku tenkých doutníků, které jí dal Mercurio. Pouta byla pevně utažená. Nohy měla řetězy přivázané k židli. Ohmatala pouta a zjistila, že jsou zavřená těžkými železnými západkami, a ne běžným zámkem.

			„Do prdele…“ vydechla.

			„… musíš se uvolnit…“

			„Nejde to,“ zasyčela a marně se snažila nahmatat západky. „Kdybys dokázal pouta otevřít vlastníma rukama, byly by pěkně naprd.“

			„… tak nepoužívej ruce…“

			Ne-kocour se rozhlédl po stínech kolem nich.

			„Víš, že takhle to nefunguje.“

			„… mohlo by…“

			„Nejsem dost silná, pane Laskavý.“

			„… byla jsi…“

			Mia polkla. Vzpomínky. Potemnělé chodby. Kámen beze světla.

			Nedívej se.

			„… vzpomínáš…?“

			„Ne.“

			„… zabijí tě, mio. jestli tě dřív nezlomí. a potom tě stejně zabijí…“

			Mia zatnula zuby. Upřeně hleděla na ne-kocoura, který jí svýma ne-očima oplácel pohled.

			„…zkus to…“

			„Pane Laskavý, já…“

			„… zkus to…“

			Zavřela oči. Za řasami měla černo a teplo. Cítila stíny v téhle studené a vlhké cele. Chladné. Staré. Sem slunce nikdy nepřišla. Tma byla hluboká. Chladivá a hladová. Cítila stíny všude kolem, byly jako živé. Hravě se třepotaly v chabé záři koše s ohněm. Převalovaly se přes sebe a nehlučně se smály. Znaly ji. Nějaká chabá bledá věcička, která se jich dotkla podobně, jako se vítr dotkne hor. Ale natáhla ruce, zaťala je v pěst a ony utichly.

			Čekaly.

			„Tak dobrá,“ zašeptala.

			Kroutila je. Vyslala je po podlaze, aby se jí svinuly za zády. Aby se jí jako hadi omotaly kolem železa na zápěstí. Na povel se těsně obtočily kolem železných západek, které držely pouta na svém místě. Zatáhly.

			A západky se nepohnuly ani o centimetr.

			Přeci jen to byly stíny.

			Skutečné jako sny.

			Tvrdé jako dým.

			„Je to k ničemu,“ vzdychla Mia. „Nedokážu to.“

			„… musíš…“

			„Nemůžu!“

			„… musíš. a když to nezkusíš znovu, tak tady umřeš, mio…“

			Ruce se jí klepaly. Nenávistné slzy jí téměř zaplavily oči.

			„… nesnaž se poroučet tmě kolem sebe…“

			Ne-kocour přistoupil blíž a hleděl na ni tak intenzivně, jak jen stvoření bez očí dokáže.

			„… poruč tmě uvnitř sebe…“

			Vzdálené kroky.

			Tlumený křik.

			„Dobře.“

			Znovu zavřela oči. Tentokrát nesáhla ven. Natáhla se dovnitř. Na místa, kam slunce nikdy nesvítila. Do beztvaré černoty pod kůží. Zatnula zuby. Na obočí jí vyrazil pot. Stíny se třásly, klepaly, vzdychaly. Černaly. Byly pevnější. Ostřejší. Uchopila západky, obličej se jí zkroutil, srdce bilo jako zvon, dech se zrychloval, jako by sprintovala. Ale pomalu, pomaloučku, se západky začaly třást. Otáčet. Chvilku po chvilce. Centimetr za centimetrem. Žíly na krku jí naběhly. Na rtech měla sliny. Zoufale prosila. Dokud nakonec nezaslechla tiché žuchnutí. A pak další. Železa jí ze zápěstí odpadla na kámen.

			A byla volná.

			Mia pohlédla na pana Laskavého. A viděla, že se usmívá, i když neměl ústa.

			„… no vidíš…“

			Zápolila s železy na nohou a uvolnila je. Vstala, vlasy i oblečení měla pořád promočené, a potichu se kradla ke dveřím. Okýnko v nich bylo zavřené, ale poslouchala železo. Zaslechla, jak se od kamene odráží tichá ozvěna výkřiků. Podle zvuku to byla dlouhá chodba. Kov a ozvěny kroků.

			Přicházející blíž.

			Popadla ze stolu kladivo, přitáhla si stíny kolem sebe a skrčila se v koutě. Zarachotila západka ve dveřích a cvakl zámek. Dovnitř vešel bratr Santino, spatřil prázdnou židli, prázdná pouta a vytřeštil oči. Mia ho zasáhla kladivem do obličeje a kolenem do rozkroku. Blábolivě zakňoural a zhroutil se k zemi. Za Santinem stál ohromený bratr Micheletto. Mia na něj udeřila, ale ve své temnotě byla téměř slepá a její rána šla mimo. Zpovědník ustoupil o krok dozadu a blokoval ránu chráničem na předloktí. Zamžoural, viděl jen pohybující se šmouhu, ale i tak se na ni vrhl. Chytil ji do medvědího sevření. Vykřikl, když mu její kladivo zavadilo o obočí. Natvrdo dopadl na zem a ji stáhl s sebou.

			Oba se váleli po kamenné podlaze, tloukli se a mlátili kolem sebe pěstmi. Micheletto se snažil chytit dívku, kterou neviděl, Mia se pokoušela zasadit mu pořádnou ránu, aniž by viděla, do čeho se vlastně strefuje. Nakonec svůj stínový plášť odhodila a spolehla se na rychlost místo zbytečné neviditelnosti. Loktem mu rozplácla nos na kaši a pěstí mu zatančila po čelisti.

			Dostala tak brutální ránu ze strany do hlavy, až upadla do bezvědomí. Další rána. Svalila se. Uvědomila si, že Santino už je zase na nohou za ní a že jeho obličej je jedna velká kaše, z níž odkapává krev. Mia se pokusila vstát, ale bratr ji drtivě sevřel pod krkem. Stíny po něm chňapaly a zmítaly se, ale po ranách do hlavy byla malátná a nedokázala je držte pevně. Prudce kopla dozadu, cítila, že zasáhla něco měkkého a uslyšela bolestné zavrčení. Ale pak byla hozena zpět na židli, plivala a nadávala, vlasy jí padaly do očí. Santino ji držel, zatímco jí Micheletto znovu spoutal zápěstí. Nástroje na stole se zatřásly, stíny v místnosti se svíjely jako hadi. Něco těžkého jí narazilo do spánku a ona se sesunula, krvácela a lapala po dechu, hlava se jí na ramenou kinklala, jako by byla loutka.

			„Ty malá zasraná děvko,“ zasyčel Micheletto.

			Dobelhal se ke koši s ohněm, zatímco mu z nosu proudem tekla krev, a vytáhl pohrabáč ze žhavých uhlíků. Jeho špička byla rozžhavená do vzteklé zářivé oranžové. Mia sebou na židli házela, ale Santino ji držel a druhý zpovědník pozvedl pohrabáč blízko k jejímu obličeji. Ztuhla. Cítila spalující teplo jen pár centimetrů od své kůže. Zatoulaný pramínek vlasů se dotkl doruda rozžhaveného železa, syklo to a vyvalil se obláček kouře.

			„Moje milá lásko,“ zavrkal Santino, „obávám se, že za chvilku už nebudeš tak rozkošná.“

			Ruce po stranách její hlavy ji držely nehybnou. Dech syčící skrz její zuby. Uvnitř už teď nic jiného než hněv. Jestli tohle byl její konec, nebude odcházet a žadonit přitom.

			Nikdy neustupuj. Nikdy se neboj. A nikdy, nikdy nezapomeň.

			„Pověz nám, kdes byla dnes brzo večer,“ zavrčel Micheletto. „Než jsi dorazila do Božího hrobu.“

			„Jdi do prdele.“

			„Kdes byla, než jsi dorazila do Božího hrobu?“ křičel Micheletto.

			Železo už bylo jen kousínek od její kůže. Už to začínalo pálit. Cítila, jak se jí zvedá žaludek, jak jí pot stéká do očí. Mia vzhlédla ke zpovědníkovi. Odhrnula rty ze zubů. A zuřivě zašeptala.

			„Jdi. Do. Prdele.“

			Bratr zavrtěl hlavou.

			A s dutým úsměvem pozvedl pohrabáč k jejímu oku.

			„Dost.“

			Z bratrovy tváře zmizel úsměv. Stisk na stranách Miiny hlavy povolil. Oba zpovědníci se napřímili, jako by se postavili do pozoru. Bratr Micheletto ustoupil stranou a odhalil zakuklenou postavu ve dveřích.

			Mia zahlédla dlouhé černé vlasy. Bezedné černé oči. Dvojici mečů u pasu.

			Dokonale obyčejné.

			Dokonale smrtící.

			V břiše se jí rozlil mastný pocit nevolnosti a pan Laskavý se roztřásl, když se tma kolem nich vzedmula. A ze stínů uslyšela hluboké zavrčení.

			Vlčí zavrčení.

			„Opusťte nás,“ rozkázal Cassius.

			„Ano, lorde,“ odpověděli Micheletto a Santino.

			Hluboce se uklonili, tiše kývli na Miu a rychle vypochodovali z místnosti. Břicho se jí náhle naplnilo strachem, když lord Cassius vstoupil do cely, a pan Laskavý se smrskl do černoty u jejích nohou. Pán Čepelí stál před Miou se sepjatýma rukama a dlouhé tmavé lokny se mu pohybovaly, jako by si s nimi hrál nějaký neviditelný vánek. Kůži měl jako z čistého alabastru. Hlas jako med a krev.

			„Bravo, akolytko. Gratuluji.“

			„Lorde Cassiusi?“

			Mia se rozhlédla kolem sebe. Kromě toho, že měla žaludek na vodě a že ji v jeho přítomnosti přemáhala hrůza a vzrušení, zaplavilo ji pochopení.

			Úleva. Vztek. Rozčarování.

			„Zkouška,“ vydechla.

			„Nutnost,“ odvětil Cassius. „Když teď už znáš Krvavou cestu. Kromě toho, že každý učedník musí ovládnout ocel, jedy nebo maso, je nutné, aby měl i jednu další vlastnost. Aby jí měl na rozdávání.“

			Mia pohlédla Černému princi do očí. Třásly se jí ruce.

			„Loajalitu,“ zašeptala.

			Cassius naklonil hlavu. „Rudá církev se pyšní svou reputací. Žádná smlouva, kterou tato kongregace kdy uzavřela, nezůstala nikdy nesplněná. Žádný stoupenec nikdy neprozradil tajemství těm, kteří po nás jdou. Každý rok mezi sebe přivedeme nové tváře a snažíme se vás co nejvíce vybrousit. Ale i když se některé Čepele zdají být dobře nabroušené, ukáže se, že jsou prostě ze skla.“

			„Skla?“

			„Skleněným střepem můžeš člověku podříznout krk. Propíchnout mu srdce. Rozříznout u zápěstí až na kost. Ale když na sklo zatlačíš ve špatném místě, roztříští se. Železo nikoli.“

			Na bledých rtech se rozlil mdlý úsměv a Cassius přesunul ruku na zbraň, co měl zavěšenou u pasu.

			„Od chvíle, kdy byl spáchán pokus o atentát na konzula Scaevu, kardinál Duomo udělal ze zničení Rudé církve boží poslání. Justikus Remus a jeho Luminatii nás stíhají ve všech koutech Republiky. Máme k dispozici ashkahské čarodějnictví. V každém velkém městě kapli. Kdyby jim někdo z našich učedníků padl do rukou, musíme mít jistotu, že nás nevyzradí. A tak…“

			Cassius se pohnul směrem k celám, které je obklopovaly, a jeho plášť při pohybu šeptal. Strach pana Laskavého se zakusoval Mie do břicha, stíny se na podlaze svíjely. Vzhlédla, když se chodbou rozlehl další výkřik. Ztěžka polkla a pokusila se najít svůj hlas.

			„Takže zkouška shahiidky Aaley byla jen lest?“

			„Ach, to ne. Akolyta, který jí dodá nejlepší tajemství, bude pořád nejlepší v maskách. A všechny vás sem do města budou občas posílat, abyste nějaká hledali, o tom nepochybuj. Jen jsme využili příležitost, abychom si vás takříkajíc otestovali.“

			„Ostatní akolytky, které se vydaly do Božího hrobu? Taky je podrobujete zkoušce?“

			„Všechny vás testujeme.“

			„Už se někdo zlomil?“

			„Někdo se vždycky zlomí.“

			Vyhledal Miiny oči. Čekal na nějakou výtku.

			Zůstala zticha, setkala se s tím bezedným pohledem a bojovala s pocitem nevolnosti v břiše. Vzadu v hrdle cítila mastnou pachuť žluči a ruce se jí třásly tak silně, že se musela chytit židle, aby je uklidnila. Co na tom muži na ni mělo takový účinek? Bylo to proto, že byl stejný jako ona? Temnota v něm oslovovala temnotu v ní?

			Uslyšela za sebou měkké našlapování. To hluboké vlčí zavrčení.

			Zatmění…

			„Jste první Temný, se kterým jsem se setkala,“ řekla nakonec. „S kterým jsem kdy mluvila.“

			„Možná i poslední,“ odvětil. „Do iniciace ti zbývá ještě mnoho nikdynocí. A jestli si myslíš, že naše spřízněnost ti zajistí v Matčiných síních podporu, jsi hodně na omylu.“

			Oči Černého prince byly smrtelně chladné. Jeho krása ještě chladnější. Mia za sebou cítila stínového vlka, jak se plíží blíž. Pan Laskavý se v jejím stínu nafoukl a zasyčel a od kamenné podlahy se odrazilo hluboké zahihňání. Na jazyku ji pálila otázka, dokud ji nevyslovila – visela ve vzduchu jako kouř.

			„Co jsme zač?“

			„Co myslíš, že jsme zač?“

			„Mercurio, Drusilla…“ Mia polkla. „Říkali, že jsme Matkou vyvolení.“

			Naježily se jí všechny chloupky na krku, když se Pán Čepelí zasmál.

			„A věříš tomu, že něco takové jsi, malá Temná? Vyvolená?“

			„Nevím, čemu věřím,“ zasyčela. „Doufala jsem, že byste mi to mohl říct.“

			„Čemu věřit?“

			„Co jsem zač.“

			„Nezáleží na tom, co jsi zač,“ řekl Cassius. „Jen na tom, že jsi. A jestli hledáš odpověď na nějakou větší hádanku v sobě samé, u mě ji nehledej, dokud si to nezasloužíš. V jednom ohledu, v tomhle jediném ohledu, bys měla být spokojená. Protože v tomhle, jestli v ničem jiném, jsme stejní.“

			Mie se sevřel žaludek, když se k ní Pán Čepelí naklonil blíž a z rukávu vytáhl dýku. Natáhl se dolů a přeřízl jí pouta na zápěstí.

			„Ty a já jsme vrazi,“ prohlásil. „Jednou vrazi, vždycky vrazi. A každá smrt, kterou přineseme, je modlitbou. Obětinou naší Paní požehnané vraždy. Smrt jako milosrdenství. Smrt jako varování. Smrt jako konec samotný. Tyhle všechny musíme znát a dávat je světu. Vlk nelituje jehně. Bouřka neprosí o odpuštění za ty, které utopila.“

			Znovu vyhledal její oči a jeho hlas jí rozvibroval hrudník, když promluvil.

			„Ale v první řadě jsme služebníci. Následovníci. Obklopení nepřáteli. Věrní až do smrti. Neohneme se ani se nezlomíme. Nikdy. Tohle je pravda, kterou se máš dozvědět v této cele. Tohle je první odpověď na jakoukoli tvou otázku o tobě samé. A jestli se ti to nezdá, akolytko, jestli si třeba myslíš, žes udělala chybu, když jsi k nám přišla, nyní je čas o tom mluvit.“

			Takže. Žádné odpovědi. Jen víc hádanek. Jestli Cassius znal nějakou větší pravdu o Temných, nehodlal se o ni podělit tady. Možná nikdy. Nebo možná, jak řekl, dokud si ji nezaslouží.

			A tak se Mia s bolestivým výrazem pomalu zvedla ze židle. Nohy se jí klepaly. Bylo jí úplně zle. Byla jí zima. Byla mokrá. Smrděla vodou ze zálivu a krví. Tvář měla nateklou, kolem oka modřinu, rozseklý ret. Odhrnula si mokré vlasy z tváře a setkala se s pohledem lorda Cassiuse.

			„Můžu dostat zpátky svoje doutníky?“

			Musela se snažit ze všech sil, ale udržela se.

			Vyprovodili ji ze sklepní cely. Po jasné ulici a zpět do skrytých tunelů pod Vepřárnou. Zapečetěnou dřevěnou krabičku svírala v rukou. Stilet měla zastrčený do rukávu. Na rtech ani náznak šepotu.

			Projít Krvavou cestou zpět do Hory nebylo o nic jednodušší než poprvé. Mia si svlékla oblečení, nahá vstoupila do šarlatového bazénku pod jatky. Vkročila do víru, pod hladinu, a na chvilku měla pokušení tak zůstat navždycky společně se svými otázkami i strachy. Ale vzepřela se té tíze s rukama těsně sevřenými kolem krabičky od Mercuria a kolem stiletu.

			O tři koupele později ji tichá Ruka doprovodila nahoru po klikatém schodišti na Oltář oblohy, aby si tam dala snídani, jako by se nic nestalo. Akolyté nebyli nikde k vidění – nejspíš už byli všichni v Božím hrobě, aby si dopřáli taky nějaké bití a mučení. Uviděla Ashlinn usazenou u stolu na svém místě. Mia se jí nepodívala do očí. Vzala si jídlo, sedla si a beze slova se do něj pustila. Všímala si ostatních akolytek, které se pomalu trousily po schodech nahoru a po úsměvech a vtipech z předchozích setkání u jídla nebylo ani památky.

			Na konci jídla u toho dlouhého osamělého stolu seděly jen Ashlinn, Jessamine, Carlotta a Mia. Všechny zmlácené. Plné modřin. Zakrvácené. Ale aspoň naživu. Z devíti dívek, které se shromáždily v Aaleiných komnatách včera večer, se vrátily jen čtyři.

			Čtyři dívky ze železa.

			Ostatní byly ze skla.

			Pohlédly na sebe navzájem. Carlotta stoicky klidná, jako vždycky. Jessamine s triumfálním výrazem. Mezi Ashinými obočími se objevila tenká ustaraná vráska – nejspíš při pomyšlení na to, co se děje s jejím bratrem. Ale žádná z nich nepromluvila. Mia zírala na svůj talíř, žvýkala jídlo, jedno sousto připomínající prach za druhým. Donutila se dojíst každičký drobeček. Vytřít omáčku jako krev na hrubém kameni. A když dojedla, potichu vstala, odešla zpět do svého pokoje a zavřela za sebou dveře.

			Podívala se do zrcadla na svůj obličej. Tmavé monokly kolem očí. Úzké třesoucí se rty.

			„… mrzí mě to, mio…“

			Mia pohlédla na ne-kocoura schouleného do klubíčka v rohu postele. Cassius a Zatmění jím otřásli hůř než jí. Ale její otázky o Temných, o Pánovi Čepelí a jeho cestujícím jí jednoduše odumřely na rtech.

			„Nic se nestalo, pane Laskavý,“ povzdechla si.

			„… nikdy neustupuj…“ zkusil to, „… nikdy se neboj…“

			Mia přikývla. „A nikdy, nikdy nezapomeň.“

			Seděla před zrcadlem a sledovala dívku, která jí pohled oplácela. Tu vražedkyni, kterou popisoval Cassius. To monstrum. Chvilku se zabývala myšlenkou, jaký by býval mohl být její život, kdyby ho Scaeva nerozcupoval na kousky. Zkoušela si vybavit otcův obličej. Zkoušela zapomenout ten matčin. Cítila, jak ji v očích pálí slzy. Chtěla, aby odešly a aby už nezůstalo nic. Jen Mia a dívka se suchýma očima, která by jí oplácela pohled.

			Mercurio musel vědět, že ji čeká zkouška loajality. Věděl, co Cassius a představení naplánovali. Ačkoli jiní by mohli mít pocit, že je jejich mistr nevaroval, Mia cítila jen a jen hrdost. Starý pán věděl, co se na ni chystá, a i tak ani necekl. Ne proto, že by mu to bylo jedno.

			Protože věděl.

			Cassius a představení neměli ani tušení. Ani šajna o tom, z čeho je vyrobená. Ale on věděl.

			Ze železa, nebo ze skla? ptali se.

			Mia zatnula zuby. Zavrtěla hlavou.

			Nebyla ani z jednoho, ani z druhého.

			Byla z oceli.

		

	
		
			Kapitola 18

			Pohroma

			Konečný počet těch, kteří přežili zkoušku lorda Cassiuse, byl sedmnáct. Čtyři dívky. Třináct chlapců. Všichni různě zkrvavení, zmlácení a plní modřin. Pšt měl takové monokly, že tři dny skoro neviděl. Marcellus několik týdnů kulhal. Pip měl nalomenou čelist a skoro měsíc jedl jen polévku.********

			
				******** Když se jeho čelist hojila, šeptal svému noži o poznání méně – Mia měla pokušení vyhledat jeho mučitele a poděkovat jim.

			

			Mia věděla, že by jí mělo být jedno, jestli Tric přežil. Ale když vyšel nahoru po schodech a potichu se posadil k večeři, zjistila, že se na něj usmívá. Když zvedl hlavu a přistihl ji přitom, rozhodla se to nepokoušet skrývat.

			A Tric jí odpověděl úsměvem.

			Ruku, kterou držela meč, ještě neměla úplně zahojenou, ale vzala si k srdci Mercuriova slova. Když byli akolyté uznáni za dostatečně zahojené, aby mohla pokračovat výuka, Mia se rozhodla jít do Síně písní. Už tak prošvihla dvanáct lekcí. Kdyby tam nechodila dál, byla by moc pozadu na to, aby měla aspoň nějakou šanci v Solisově zkoušce. I tak si moc nevěřila. Nejvíc nadějí si dělala s přípravou protijedu u Pavoukobijky. Neúspěch tu však znamenal umřít, a kromě toho kdyby skončila jako právoplatná Čepel, bude potřebovat veškeré možné šermířské umění. Když bude celou dobu akorát sedět na zadku a číst, moc toho nenacvičí.

			Když vešla do Síně písní, Jessamine, která se snažila vymlátit duši z tréninkové figuríny, na ni vrhla úsměv, jenž říkal „naser si“. Když Mia zaujala místo v tréninkovém kruhu, Solis zvedl jedno obočí a upřel na ni své ohyzdné slepé oči. Ránu, kterou mu způsobila, mu tkadlena Marielle stále ještě nezahojila – jednu ošlehanou tvář mu zdobila drobná malá jizva, kterou se evidentně rozhodl si ponechat.

			Shahiid ji neráčil přivítat, ani se zmínit o akolytech, již se nevrátili z Božího hrobu.

			„Začneme opakováním Montoyových technik boje se dvěma zbraněmi,“ řekl Solis. „Věřím, že jste cvičili. Akolytko Jessamine, byla bys prosím tak laskavá a ukázala bys akolytce Mie něco z toho, co tu zameškala?“

			Další úsměv. „S radostí, shahiide.“

			Akolyté se rozdělili do dvojic a začali s cvičením. Jessamine prošla mezi stojany se zbraněmi, vybrala si pár zakřivených dýk a druhý pár hodila Mie. Dívka je zvedla a její loket přitom zaprotestoval.

			„Cvičíme se skutečnou ocelí, shahiide?“ zeptala se Mia.

			Obličej Posledního byl jako z kamene, když odpověděl: „Považuj to za motivaci.“

			Jessamine beze slova pozvedla zbraně a zaútočila Mie na krk. Ta ustoupila a měla co dělat, aby se dokázala ubránit rudovlásčiným sekům. Zdálo se, že tu v době její nepřítomnosti pokročili mílovými kroky. Mia neměla natrénováno a ruku měla pořád slabou, takže byl jejich souboj beznadějně nevyrovnaný. Jessamine byla urputná a šikovná a jediné, co Mia zmohla, bylo snažit se udržet všechny své vnitřnosti na správném místně. Utržila několik mělkých řezných ran na předloktích a šrám přes hrudník. Krev z ní odkapávala, zatímco klela.

			„Dala by sis přestávku, Corverová?“

			„Díky, lásko. Radši tvou čelist.“

			Jessamine se jednoduše zasmála a máchala dýkami dozadu a dopředu. Mia věděla, že nemá cenu čekat, že Solis zasáhne, otřela si krev a vrátila se k souboji. Mezi Jessamininými útoky zkoušela odkoukat techniku od ostatních. Po hodině boje s dýkami si vzaly krátké meče a Jessamine nebyla o nic milosrdnější. Zbytek dopoledne strávila Mia tím, že dostávala pořádně za zadek a v závěru lekce skončila na zádech, plná modřin a od krve. Jessamine jí tiskla špičku meče přímo na krční žílu. A i když se rudovláska ovládala, Mie bylo jasné, že by dala všechno za to, aby mohla pohnout zápěstím a obarvit kámen na červeno.

			Jessamine se uklonila Solisovi, ušklíbla se na Miu a vrátila své zbraně do stojanu. Mia se vyškrábala na nohy, držela se za bolavý loket a vřelo to v ní frustrací. Čas, který tu kvůli svému zranění ztratila, ji vyšel draho a zameškala toho mnohem víc, než se obávala. Aby to dohnala, bude muset makat dvakrát tak intenzivně a Jessamine ji přitom může „náhodně“ vykuchat.

			Smůla byla, že ona a Jessamine byly vlastně stejné. Královská vzpoura z nich obou udělala sirotky. Stejná žízeň je připravila o rodiny. Kdyby Jessamine nebyla tolik zaslepená svým hněvem, mohly se rychle spřátelit. Mohly být spojené poutem, které dokáže stvořit jen nenávist. A i když za smrt Jessaminina otce mohl Julius Scaeva, a nikoli Darius Corvere, Mia přesto chápala, proč její spolužačku těší pohled na její krev.

			Když nemůžeš ublížit těm, kteří ublížili tobě, stačí někdy ublížit někomu jinému.

			Tohle všechno ji samozřejmě dost málo uklidňovalo po výprasku, který dostala. A co když se Jessamine rozhodne naplnit svou touhu po krvi jinde než pod shahiidovým dohledem? Opravdu se jí pokusí připravit o život? V tom případě by z Mii nezbylo nic než flek na podlaze.

			Ne, tohle by nešlo.

			Mia zavrtěla hlavou a vybelhala se ze síně.

			Tohle by rozhodně nešlo.

			„Jak je, done Tricu?“

			Po vyučování ho našla v Síni chvály, jak upřeně hledí na sochu Niah. Když promluvila, střelil po ní úsměvem s dolíčky ve tvářích. Prohlédl si ji od hlavy k patě.

			„U Tlaminých zubů, Jessamine tě ale zřídila.“

			„Lepší, než kdyby mě rovnou zapíchla.“

			„Vypadá to, že od toho nebyla daleko.“

			„Asi bych měla jít za tkadlenou. Aby se na mě koukla.“

			Tric se při zmínce o Marielle zakabonil a obrátil oči zpátky na sochu nad sebou. Jednou rukou si bezmyšlenkovitě sáhl na obličej a špičkami prstů přejel po těch příšerných tetováních. Nebylo to poprvé, co se Mia přistihla, jak si prohlíží jeho profil a zároveň si nadává do bláznů. Bez toho inkoustu by se na něj ženy rozhodně jen lepily. A těšilo ji, že přežil Drusillino testování. Ale i tak…

			Soustřeď se na to, co je důležité, Corverová.

			„Mám návrh,“ řekla.

			„A sakra,“ zamumlal Tric.

			Mia mu ukázala klouby. Stín Marielle mu sklouzl z obličeje a zakřenil se na ni. Otočil se od sochy Niah a obrátil se na Miu se založenýma rukama.

			„Tak sem s tím.“

			„Jak sis laskavě všiml, jsem v písních trošku pozadu.“

			„Trošku?“ odfrkl si pohrdavě Tric. „Jsou tam fackovací panáci, kteří by s tebou zametli podlahu, Bledá dcero.“

			„Děkuju pěkně,“ zamračila se Mia. „Kdyby ses chtěl jít bodnout, budu tu trpělivě čekat na tvůj návrat.“

			Tric zvedl obočí. Mia vzdychla a přikázala své povaze, aby se šla posadit do koutku.

			„Promiň,“ zamumlala.

			„V pohodě,“ usmál se. „Nejsem si jistý, že ti zdvořilý vystupování svědčí.“

			„Mám návrh.“

			„Jsem poctěn.“

			„Ne takovej návrh, ty ňoumo.“

			Praštila ho do paže a on se na ni zakřenil. Ale někde v jiskřivých oříškových očích zahlédla záblesk zklamání. Něco v jeho postoji a naklonění hlavy. Něco, co po měsících Aaleiny výuky dokázala rozpoznat.

			Touha.

			„V písních dostávám na prdel,“ řekla, „a ty seš zas u Pavoukobijky platnej jak eunuchovi bordel.“ Mia pokračovala i přes Tricovo mumlání na protest. „Takže ty mi pomůžeš dohnat písně, aby mi Jessamine neuřízla hlavu, a já se zas postarám, aby ses do iniciace neotrávil. Platí?“

			Tric se zamračil. Teď viděla, jak v něm bojuje touha se zdravým rozumem.

			„Čepelí se nemůže stát každý z nás, Mio. Technicky vzato jsme konkurenti. Proč bych ti měl pomáhat?“

			„Protože jsem řekla prosím.“

			„Neřekla jsi prosím.“

			Mia mávla rukou. „To je jen formalita.“

			Tric se usmál a Mia mu to oplatila, ruku v bok. Aalea jí říkala, že ticho může být nejlepší odpovědí na otázku, pokud tazatel už dopředu zná odpověď. Takže byla zticha, hleděla do těch hezkých velkých očí a nechala touhu, aby mluvila místo ní. Cítila se částečně provinile, že zkouší Aaleiny triky na svém kamarádovi, ale jak Tric podotkl, byli technicky vzato konkurenti. A jak říkala Aalea – nikdy nenos zbraň, pokud si ji nechceš ušpinit od krve.

			„Dobrá,“ řekl nakonec Tric. „Každý večer hodinu po vyučování. Zítra se potkáme v Síni písní.“

			Mia udělala pukrle. „Vřelé díky, done Tricu.“

			Tric jí podal ruku a potřásli si, aby stvrdili úmluvu. S propletenýma rukama chvilku zůstali. Udělala se jí husí kůže, když jí jeho palec jemně přejel po křivce zápěstí. Tric se sebral, pustil ji a zamumlal něco jako omluvu a zdrhl. Mia se vydala opačným směrem, a když se její stín ozval, skrývala úsměv.

			„… i když nemám oči, tak mi věř, že jsem si je právě málem vykroutil z důlků…“

			Mia protočila oči. „Ano, otče.“

			„… možná to bylo tvým cílem, tak bych toho asi měl nechat…“

			„Anoooooooo, otče.“

			„… tímhle tónem se mnou nemluv, mladá dámo…“

			Mia se zakřenila a její hravý kopanec prošel přímo hlavou pana Laskavého. Dívka i její stín odešli směrem k ložnicím, vstříc posteli a snům.

			Ze tmy vykročil krásný mladík a jasně modrýma očima je sledoval.

			Jako vždycky z něj nevyšlo ani slovo.

			O mnoho hodin později vytrhlo Miu z náruče knih hlasité zaklepání na dveře. Vytáhla stilet z pouzdra na zápěstí a přes ramena si přehodila plášť. Přikradla se ke dveřím a zašeptala na toho, kdo čekal na druhé straně.

			„Ash?“

			„Otevři prosím dveře, akolytko.“

			Mia sevřela dýku pevněji, otočila klíčem a vykoukla ven do potemnělé chodby. Přede dveřmi spatřila Ruku v dlouhém černém hábitu a s kapucí na hlavě. Vtom si vzpomněla na Naev. Krátce přemítala, kde asi je.

			„Volá tě ctihodná matka Drusilla,“ řekla Ruka.

			„Samozřejmě,“ uklonila se Mia. „Jak si přeje.“

			Rozhlédla se po chodbě a spatřila další Ruce u dveří akolytů. Ashlinn se vypotácela do světla s copy trochu rozcuchanými od ležení na polštáři. Za ní spatřila jejího bratra Osrika, kterému vlasy trčely do všech nepravděpodobných směrů jako hřebíky. Vypadalo to, že budí všechny, což znamenalo, že Mia samotná nemá žádný průšvih.

			Juchů! Malé zázraky se stávají.

			„Co se to děje?“ zašeptala Mia, když se skupina akolytů vydala za Rukama.

			„Řekla bych asi totéž co ty,“ zívla Ash. „Nic dobrýho.“

			„Rozhodně.“

			Akolyté se táhli po točitých schodištích a někde ve tmě zpíval přízračný sbor. Došli do Síně chvály a před sochou Mia sklonila hlavu a dotkla se obočí, očí a rtů jako ostatní. Viděla, že se tam shromáždili všichni představení: Aalea dokonalá v tenké bordó róbě, Pavoukobijka tvářící se přísněji než obvykle, zahalená do jadeitově zelené, Myšák a Solis, jeden s úsměvem a jeden zamračený, ve svých úborech z tmavé kůže.

			Drusilla stála ve stínu Niah se rty sevřenými do úzké čárky. A vedle ní, připoutaného železnými řetězy přímo k soše, Mia spatřila…

			„Pšt…“

			Chlapec byl svlečený do půl těla, otočený zády do místnosti a přes oči měl černou látku. Akolyté se shromáždili v půlkruhu kolem sochy, potichu a obezřetně. Ashlinn si kývla pro sebe a zašeptala Mie.

			„Krvavý trest.“

			„Cože?“

			„Tiše. Koukej se.“

			„Díky, že jste přišli, akolyté,“ začala Drusilla. „Existuje několik pravidel, která řídí život Čepele. Jestli přežijete, abyste mohli sloužit Matce, budete žít mimo hranice zákona, a proto vám v těchto zdech dáváme tolik svobody, kolik je možné. Avšak i tak jsme stanovili nějaká pravidla, která nelze ignorovat.

			Po zavraždění akolyty Vodoveda jsme všechny z vás varovali, abyste po devátém zvonění neopouštěli své komnaty. Slíbila jsem, že kdokoli vinný z porušení tohoto zákazu bude krutě potrestán. I tak to jeden z vás zkoušel.“ Rukou ukázala na Pšta. „Teď se podívejte, jaká se platí cena za hloupost.“

			Ctihodná matka sestoupila z podstavce a otočila se do stínů.

			„Mluvčí? Tkadleno?“

			Mia spatřila dvě postavy vstupující do světla proudícího z vitrážového okna. Mluvčí Adonai měl na sobě kožené kalhoty, byl bos a přes nahý trup měl ledabyle přehozený rudý hedvábný plášť. Jeho sestra Marielle byla od hlavy k patě zahalená do vlnící se černé látky. Sourozenci zaujali svá místa vedle chlapce. Pšt otočil hlavu, když si Marielle začala prokřupávat klouby na rukou a šerem se rozlehlo nechutné vlhké lupání. Dokonce i když neviděl, musel Pšt poznat ten zvuk. Mia si všimla, jak se zhluboka nadechl a pak se otočil zpět ke kameni.

			Matka Drusilla promluvila železným hlasem.

			„Začněte.“

			Marielle pozvedla ruku s nataženými prsty. Ze svého místa Mia viděla její obličej, ty ohyzdné rty a krvácející úsměv. Marielle si něco neslyšně mumlala, mhouřila oči a zaťala ruku v pěst.

			Vzduchem pronikl drásavý zvuk a maso na Pštových zádech puklo jako shnilé ovoce. Chlapec zaklonil hlavu, jak se mu na kůži otevřely čtyři ošklivé rány, jako kdyby ho přes záda zasáhly čtyři neviditelné důtky. Vytryskla krev, svaly se stáhly, Mia sebou škubla, když v ranách uviděla zářit růžové kosti.

			Ale chlapec nevydal ani hlásek.

			Marielle znovu zamávala rukou, ledabyle, jako by chtěla odehnat otravnou mouchu. Na Pštově kůži v dolní části zad se otevřely další čtyři trhliny. Všechny svaly v těle měl zaťaté, žíly na pažích a na nohou naběhlé, krásný obličej zkroucený v agonii. Mia si nebyla jistá, zda to ostatní akolyté vidí, ale ze svého úhlu si povšimla, jak se jeho rty odhrnuly a odhalily prázdné růžové dásně.

			U Černé Matky, on nemá zuby…

			Marielle znovu mávla rukou. Chlapcova kůže se opět roztrhla. Na nohou se mu otevřely dlouhé rány a jeho záda připomínala hromadu mletého masa. Po kameni u nohou se mu rozlévala kaluž krve. Z tepen mu do vzduchu stříkala krev a vytvářela lesklé obrazce. A i když musel být v agonii, ani nehlesl. Akolyté v hrůze sledovali, jak Marielle pohybuje rukama a odlupuje další a další kusy Pštových zad. A celou tu dobu byl chlapec zticha, jako by už byl mrtvý.

			Minuty plynuly. Ozývaly se vlhké zvuky trhání. Kapky. Pšt krvácel ostošest. Hlava se mu kinklala na ramenou. Krev se mu proudem rozlévala kolem chodidel. Určitě nebudou pokračovat? Mia se obrátila k Ash a zasyčela.

			„Vždyť ho zabijou!“

			Ash zavrtěla hlavou. „Sleduj.“

			Marielle pokračovala ve své strašlivé práci a její ohyzdný úsměv byl čím dál širší. Pšt chabě lomcoval svými řetězy, avšak už téměř nebyl při vědomí. A když Mia dokázala spočítat pod kůží jeho žebra, když se zdálo, že každý další neviditelný zásah už bude jeho konec, zvedla ctihodná matka ruku.

			„Dost.“

			Marielle pohlédla na Drusillu a její úsměv uvadl. Ale pomalu naklonila hlavu a s očividnou nechutí spustila ruku.

			„Můj bratře, můj milovaný.“

			Adonai předstoupil a odhrnul si hladké bílé vlasy z obličeje. Zašeptal melodickým a měkkým hlasem, jako kdyby si potichu prozpěvoval. Slova se rozlehla síní jako sborový zpěv ve Velké bazilice. A Mia fascinovaně sledovala, jak se kaluž krve u Pštových nohou dala do pohybu.

			Nejdřív se třásla, jako kdyby ji něco neviditelného rozvibrovalo. Ale pomalu, pomaloučku, se záplava šarlatu u chlapcových chodidel začala plazit nahoru po jeho nohách a zpět do ran od Marielle. Mia si prohlédla obličej mluvčího bledý jako mrtvola. Místo obvyklé růžové byly jeho oči krvavě rudé. Usmíval se jako v extázi.

			Marielle pozvedla ruce stejně jako její bratr. Mávala jimi ve vzduchu jako tkadlena u krvavého tkalcovského stavu. A jak sebou Pšt házel a třásl se, ústa otevřená, obličej lesknoucí se potem, rány se jedna po druhé zavíraly. Hrozivé škrábance a tržné rány. Krvavé rozmašírované maso. Všechno se to potichu třáslo a vlnilo, když sebou Pšt v tichosti tloukl, dokud mu na kůži nezůstal jediný škrábanec.

			Chlapec v řetězech povadl, ze rtů mu skanula slina. Celou dobu byl při vědomí. Každý moment. Akolyté na něj hleděli se směsí obdivu a hrůzy v očích.

			Ruce mu odemkly pouta a přes holá ramena mu přehodily plášť.

			„Doveďte ho do jeho pokoje,“ řekla Drusilla. „Je omluven ze zítřejších lekcí.“

			Ruce poslechly, zvedly Pšta mezi sebou a odtáhly ho ze síně. Ctihodná matka se rozhlédla po shromážděných akolytech a na každého upřela svůj modrý pohled. Vzezření matróny bylo to tam, mateřská láska se dočasně vypařila. Tohle byla odhalená vražedkyně. Ta samá žena, která tu jen tak seděla, zatímco lord Cassius a jeho muži mučili její akolyty v tmavé cele v Božím hrobě. Ta samá žena, která s úsměvem poslala osm svých studentů na smrt.

			„Věřím, že další názorné ukázky nebudou potřeba,“ prohlásila. „Jestli najdeme další akolyty mimo ložnici po devátém zvonění, stihne je stejný osud. Avšak příště možná tkadleně Marielle dovolím, aby si to dělala naprosto po svém.“

			Matka si zastrčila ruce do rukávů.

			„A teď. Jděte spát, děti.“

			Spánek přicházel pomalu a Mia se probudila ještě před ranním zvoněním a zírala do zdi. Byla odhodlaná získat zpět sílu v ruce, kterou držela meč, a tak cvičila: kliky v nohou postele, shyby na dveřích. Po několika minutách její loket křičel, ale pokračovala, dokud se jí oči nenaplnily slzami. Nakonec se zhroutila na podlahu, ležela tam, lapala po dechu a proklínala Solise, jaký je bastard.

			Vyklouzla ze své komnaty a zamířila do lázně. Když procházela kolem jedněch dveří do akolytského pokoje, uslyšela zevnitř náraz a tříštění skla. Zastavila se přede dveřmi a zevnitř bylo slyšet několik dalších žuchnutí a úderů.

			„… když někdo moc strká nos do cizích záležitostí, může přes něj dostat…“

			„Říkej mi zvědavá.“

			„… víš, co se stalo té kočce…“

			Mia se nahnula blíž a ucho opřela o dřevo.

			Dveře se rozletěly a Mia polekaně uskočila dozadu. V šeru spatřila Pšta. Červené oči. Bledou kůži. Krásný obličej plný slz.

			Neměl na sobě košili a potil se námahou. V pokoji vládl chaos, zásuvky vytahané a naházené u zdi, povlečení na cáry. Mia si ho prohlédla odshora dolů. Pružný a svalnatý. Žádné chlupy na hrudníku. Kromě několika modřin na zápěstí nebyly na jeho těle patrné žádné známky mučení.

			Zíral. Rty sevřené. V očích hněv.

			„Promiň, Pšte,“ řekla Mia. „Slyšela jsem hluk.“

			Pšt zůstával zticha. Nehybný.

			„Jsi v pořádku?“

			Žádná odpověď. Jen chladný, uslzený pohled. Vybavila si ho, jak vypadal včera večer, s hlavou dozadu a rty odchlipující se z bezzubých dásní. To proto nemluvil? Jak je možné, že přišel o všechny zuby? Je možné, že si je vyrval a přinesl je jako desátek Církvi?

			Ani jeden z nich se nechtěl pohnout. Ticho hřmělo hlasitěji než nikdynoční zvony v Božím hrobě.

			„Je mi to líto,“ zkusila to Mia. „Co ti udělali, bylo kruté.“

			Trochu naklonil hlavu. Nepatrně pokrčil rameny.

			„Kdyby sis o tom chtěl kdykoli promluvit…“

			Pšt po ní střelil neveselým úšklebkem.

			„Chci říct…“ Mia se trochu ošila. „Psát o tom. Kdybys někdy chtěl. Jsem tu.“

			Chlapec jí upřeně hleděl do očí. Pak udělal krok dozadu, modřiny na jeho zápěstí kmitly vzduchem a zabouchl jí dveře přímo před nosem. Mia sebou trhla a o vlásek unikla dalšímu zlomenému nosu. Zastrčila si palce za opasek a pokrčila rameny.

			„… no, to šlo hladce…“

			„Nemůžeš mít holce za zlé, že to zkusila,“ odvětila a vydala se dál chodbou.

			„… je to nějaký úskok…?“

			„Co, je snad tak šokující, že se starám?“

			„… není to šokující, je to prostě zbytečné…“

			„Podívej, jen proto, že mi z toho nic nekápne, to neznamená, že mi do toho nic není. Oni ho mučili, pane Laskavý. I když z toho nemá jizvy, tak to neznamená, že ho to nepoznamenalo. A je to, jak říkala Naev. Musím dbát na věci, které jsou tady důležité.“

			„… důležité? ten kluk pro tebe nic neznamená…“

			„Vím, že bych ho měla brát jako konkurenta. Vím, že mezi Čepelemi pro nás všechny není dost místa. Ale tahle církev ze mě má udělat chladnokrevného člověka. Takže udržet v sobě schopnost slitování je tu každý obrat důležitější.“

			„… lítost je slabost, kterou proti tobě mohou využít. scaeva, duomo a remus ji mít nebudou…“

			„O důvod víc, proč se jí držet, ne?“

			„… hmpf…“

			„Pfft.“

			„… grrr…“

			„Sklapni.“

			„… chovej se dospěle…“

			Zazvonil smích a stín se usmál.

			„Nikdy.“

			Dívka a ne-kocour se ztratili ve tmě.
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			Maškaráda

			Týdny plynuly v temnotě, ohraničované pouze vyzváněním zvonů a podáváním jídla a hodinami a hodinami zažitých tradic.******** Mia a Tric trénovali každý obrat po lekcích, buď v Síni písní, nebo v Síni pravdy. V písních byla v páru pokaždé s Jessamine nebo s Diamem a její krev smáčela podlahu. A i když si Tricovu společnost čím dál víc užívala, začala uvažovat, jestli je tím učitelem, kterého potřebuje.

			
				******** Rány po zkoušce loajality lorda Cassiuse se už touhle dobou všem zahojily a k Miině nelibosti Pip vedl se svým nožem tiché monology ještě zapáleněji.

			

			Jak zima postupovala a blížil se svátek Velkého desátku, halil se Boží hrob do blátivo-bílých závojů. Nikdynoc za nikdynocí procházely pohledné stíny z Adonaiových komnat skrz Krvavou cestu a vydávaly se do města za tajemstvími, aby je položily Aalee k nohám. Shahiidka masek nijak nenaznačila, kdo by se měl stát vítězem její soutěže.

			Tkadlena pokračovala v práci a proměňovala jeden obličej za druhým. Rozvinula Jessamininu šelmovskou krásu do plného květu, dovedla Osrikovu přirozenou pohlednost k dokonalosti, dokonce i Petrus měl zpátky svoje chybějící ucho. Nově utkaní akolyté začali používat Aaleiny mnohé zbraně – drobné hry s flirtováním a dotyky během lekcí i po nich. Během jídel cítila ve vzduchu nový proud. Kradmé pohledy a tajemné úsměvy. Mia usoudila, že po tom všem potu a krvi, kterou prolili, si to akolyté zaslouží. Lekce byly čím dál víc vyčerpávající a skoro polovina z nich už byla po smrti. Říkala si, že trocha nevinné zábavy nikomu neuškodí.

			A pak přišla maškaráda.

			Akolyté byli všichni do jednoho svoláni po večeři do Adonaiových komnat. Bez vysvětlení je poslali jednoho po druhém Krvavou cestou. Mia na svém těle cítila hladové pohledy, když se svlékala do naha, a ona sama se taky dívala. Vynořili se z teplé krvavé lázně pod Vepřárnou, bylo jim řečeno, aby se důkladně umyli a rychle se oblékli. Pak jich všech sedmnáct odplulo – v krytých gondolách, ničím menším – do šlechtické čtvrti v Božím hrobě. Mia seděla s Carlottou, Ashlinn a Osrikem a vykukovala zpod stříšky, když míjeli sídla nejbohatších obyvatel města. Ruce, které je odrážely, byly oděné do stejnokrojů služebnictva – zlatě lemovaných kabátů a hedvábných punčoch. Z krvavě rudé záře slunce Saan zbyl jen jeho mrzutý škleb za těžkým závojem vířící šedi, ale Mia i tak mžourala, takže si na nos nasadila azuritové brýle.

			Zpoza zabarvených skel si prohlížela Carlottu a obdivovala, jak poeticky naložila Marielle s jejím obličejem. Tkaní proběhlo jen před několika málo obraty a bylo těžké nevšimnout si rozdílu ani toho, jak na ni teď novicové civí. Carlotta měla plnější rty, tělo víc tvarované. A tam, kde jí tvář dřív hyzdil otrokářský cejch, teď měla jen hladkou bledou pleť.

			„Tkadlena ví, co dělá,“ usmála se Mia.

			Carlotta pohlédla na Miu a pak zase ven.

			„Asi ano.“

			„Ale no tak, vypadáš jako obrázek, Lotti,“ protestovala Ash. „Marielle je mistryně.“

			Po šťouchanci loktem od sestry se ozval Osrik: „Jo, jo. Jako obrázek, o tom není pochyb.“

			„Je to divné,“ zamumlala Carlotta. „Věci, které nám chybí.“

			Dotkla se tváře v místě, kde mívala cejch. Prsty přejela po nyní už bezchybné pokožce. Dál neřekla nic a Mie se nechtělo na ni tlačit. Ale viděla, jak v dívčiných očích víří vzpomínky, když proplouvali městem. Stíny, po nichž Carlottiny kosatcově modré oči získaly ještě temnější nádech.

			Kde se otrokyně naučila pracovat s jedy?

			Co ji přimělo připojit se k církvi?

			Proč tu je?

			Mia věděla, že Carlotta je pro ni zejména konkurentkou v boji o vítězství u Pavoukobijky. Že pan Laskavý měl pravdu a že lítost je slabost, která může být využita proti ní. Že by jí to mělo být jedno.

			Ale i tak jí to jedno nebylo.

			Jejich gondola konečně zakotvila u malého mola před velkolepým pětipatrovým palácem – takový domov mohl vlastnit jen někdo narozený v kostní dřeni.

			„O co tady do háje jde?“ zašeptala Mia.

			Ashlinn i Osrik pokrčili rameny – zdálo se, že táta jim evidentně neřekl úplně všechno. Než vystoupila, zkontrolovala si Mia již počtvrté svou zbraň z kostního kamene. Vítr vanoucí kolem kanálu byl ledový a molo pod jejíma nohama kluzké.

			Akolyté byli odvedeni do foyer paláce. Stěny byly červené a visely na nich krásné portréty v živém liisijském stylu.******** Vázy plné květin plnily vzduch jemnou vůní a v krbu hořel oheň.

			
				******** Liisijské portrétní umění je obecně považováno za nejlepší v Republice a ti nejlepší umělci mohou za zakázku požadovat malé jmění. Vaiello, slavný umělec, jenž žil na dvoře Francisca XIV., přišel k tak děsivě obrovskému majetku, až se říkalo, že by si mohl celé království koupit. Dvakrát. Bohužel po incidentu, který zahrnoval příliš mnoho lahví vína, Franciscova druhého syna, postel s nebesy a jezdecký bičík, byl Vaiello obviněn z velezrady a odsouzen k smrti.

				Jak se dalo předpokládat, způsobila Vaiellova poprava skokový nárůst hodnoty jeho maleb a šlechtici, kteří je vlastnili, najednou měli malé jmění. Nečekaně to však vedlo i ke zvýšení počtu vražd mezi známými liisijskými umělci, neboť se někteří prohnaní členové smetánky takto pokoušeli zvýšit hodnotu svých vlastních sbírek tím, že zabili ty ubohé bastardy, kteří je namalovali. Malíři padali jak mouchy a v několika měsících po Vaiellově smrti byl „portrétista“ nejnebezpečnějším povoláním v celém království.

				Tato vlna genocidy malířů vedla k děsivému nárůstu cen nových děl, neboť teď bylo méně mistrů, kteří mohli malovat na zakázku. Když si mistři uvědomili svou vyšší cenu, začali si vychovávat méně učedníků, což vedlo ještě k dalšímu zvýšení. Když krize kulminovala, říkalo se, že za běžné sezení se platí jako za dvě střední sídla ve Valentii a prvorozenou dceru k tomu. Celé katastrofě učinil přítrž až zásah krále Francisca, který založil dvě liisijské umělecké školy (jednu v Božím hrobě a druhou, renomovanější, v Elai) a který zavraždění malíře prohlásil za trestný čin, za nějž mohl být člověk ukřižován.

				Tento incident je ve Velkém kolegiu v Božím hrobě stále považován za perfektní ilustraci zákonu fungování nabídky a poptávky. Na Vaiellovu počest se nazývá „Princip jezdeckého bičíku“.

			

			Na vrcholu velkolepého zatočeného schodiště stála shahiidka Aalea. I když to považovala za hloupou frázi objevující se jen v knihách, pohled na ni vzal Mie dech. Shahiidka byla oděná v dlouhé splývavé róbě červené jako krev, zdobené černou krajkou a perlami. Pas měla v korzetu z dračích kostí mučivě sešněrovaný a střih šatů odhaloval hladká ramena bílá jako smetana. V ruce držela na tenké hůlce karnevalovou masku domino zakrývající jí oči.

			Lotti vytřeštila oči doširoka a na pochybnosti o svém obličeji teď na chvíli zapomněla.

			„Zabila bych vlastní matku, abych si mohla obléct takové šaty…“

			„Já bych zabila tebe i tvou matku, abych si něco takového mohla vzít,“ zašeptala Ash.

			„Chceš si dát tanec, Järnheimová?“ zeptala se Lotti s kamennou tváří. „Liisijský hedvábný brokát s korzetem a sladěnými rukavičkami? Pohřbím tě.“

			Miin a Ashin smích přerušila Aalea, která promluvila hlasem jemným jako kouř.

			„Akolyté,“ usmála se. „Vítejte a děkuji, že jste přišli. Od vašeho přijetí do Rudé církve uplynuly tři měsíce. Rozumíme tomu, že lekce jsou čím dál delší a že čas na vás těžce dopadá, takže jednou za čas přesvědčím představené, aby vám dovolili… vyhodit si z kopýtka, abych tak řekla.“

			Aalea se na novice usmívala jako tři slunce na obloze.

			„Blíží se Velký desátek a v této době je zvykem obdarovávat své milované. Na protější straně kanálu se nachází palác prétora Giuseppa Marconiho, bohatého dona z kostní dřeně, který pořádá jedny z nejúžasnějších večírků, jakých jsem se kdy účastnila. Dnes večer prétor hostí svůj tradiční galavečer k Velkému desátku – ples na nějž je pozvána jen smetánka Božího hrobu. A vám byly pozvánky… zařízeny.“

			Aalea vytáhla jakoby ze vzduchu hrst kousků pergamenu a pomalu si ovívala krk.

			„Samozřejmě si každý budete muset vymyslet přesvědčivou výmluvu, proč jste zrovna vy byli pozváni na tak exkluzivní večírek. Ale jsem si jistá, že na to jsem vás připravila dost dobře. Je to koneckonců maškarní ples, takže si můžete nasadit jakýkoli obličej.“

			Shahiidka ukázala na dvojité dveře.

			„Najdete tam vhodné oblečení. Užijte si to, mí milí. Smějte se. Milujte. Připomeňte si, co znamená žít, a zapomeňte, i kdyby jen na moment, co to znamená sloužit.“

			Aalea rozdala pozlacené pozvánky a provedla akolyty skrz dveře. Uvnitř spatřila Mia řady a řady těch nejkrásnějších šatů a plášťů, jaké kdy viděla. Nejpropracovanější střihy. Nejluxusnější látky. Ashlinn téměř skočila po hlavě do stojanu plného hedvábných korzetů, a dokonce i Jessamine se teď nemračila jako obvykle.

			Mia s doširoka rozevřenýma očima procházela lesem kožešin a sametu, damašku a krajek. Už to bylo mnoho let, co naposledy viděla takové oblečení zblízka. Ještě déle, co naposledy měla něco takového na sobě. Jako malá se účastnila těch nejvelkolepějších plesů a galavečerů, nosila ty nejúžasnější šaty. Pamatovala si, jak tančila se svým otcem v tanečním sále u nějakého senátora nebo někoho takového, udržovala rovnováhu, jak se točili po místnosti. Na chvilku ji to přemohlo. Vzpomínky na život, o který přišla. Myšlenky na osobu, jíž mohla být, ale nikdy se jí nestala.

			Přejela prsty po řadě masek, které pro ně připravila Aalea. Všechny byly typu volto – oválné a zakrývaly celý obličej. Z perlově bílé keramiky, lemované zlatem, každá s třemi krvavě rudými slzami pod pravým okem. Byly dokonale řemeslně zpracované a na dotek hebké jako samet.

			„Tohle je všecko trochu příliš, ne?“

			Mia se otočila na Trica vedle sebe, jenž se mračil na ostatní akolyty. Osrik a Marcellus si zkoušeli nejrůznější vesty a vázanky a ukláněli se sobě navzájem se slovy „Až po vás, pane“ a „Nene, až po vás, pane“. Carlotta se nasoukala do šatů z pozoruhodné látky, která měnila odstíny, když se zatočila na místě. Pšt se celý oděl do sněhově bílé, dublet měl vyšívaný stříbrnými nitěmi.

			„Trochu příliš?“

			„Máme být následovníky Matky. Oni se chovají jako děti.“

			Popravdě byla Mia taky nervózní. Když je Aalea poprvé poslala do Božího hrobu, skončila zavřená v cele, kde ji na příkaz Pána Čepelí napůl umlátili k smrti. Od té doby už se do Města mostů a kostí podívali tucetkrát, ale nemohla se zbavit pocitu, že tenhle „dar“ je příliš dobrý na to, aby to byla pravda. Nakonec však pokrčila rameny.

			„Občas se pobavit nemůže nikomu uškodit. Zkus to. Možná si to i užiješ.“

			„Kecy,“ zahučel. „Nejsem tu, abych si užíval.“

			„Buď v klidu, můj zarputilý centurione.“ Mia vzala jednu z masek a přitiskla mu ji na obličej. „Když se usměješ, stejně to nikdo neuvidí.“

			Tric si povzdechl a prohlédl si stojan s pánským oblečením. Saka a dublety, boty s blyštivými sponami a vesty s třpytivými knoflíky.

			„Na takovéhle věci jsem moc buran,“ přiznal. „Aalea se snažila, ale popravdě nevím, kde začít.“

			Mia se usmála. Podala mu ruku.

			„No, v tom případě je dobře, že mě máš, done Tricu.“

			Nakonec z toho vyšel dobře. I když se ukázalo jako výzva najít něco dostatečně širokého v ramenou, aby se cítil pohodlně, donesla mu Mia dlouhý kabát v uhlově šedé barvě (tmavé barvy byly mezi šlechtou tuto sezonu podle všeho v módě) zdobený zlatem. Pak se posadil a vrtěl se, když mu upravila vlasy do něčeho, co připomínalo účes, a kolem krku mu uvázala bílý hedvábný šátek. Prohlédl si její dílo v zrcadle a zdráhavě přikývl. Ashlinn stojící v koutě hlasitě hvízdla.

			Pro sebe si Mia vybrala odvážné šaty z mačkaného sametu tmavě vínové barvy a na hlavu si nasadila třírohý klobouk ze stejné látky. Tužku na oči. Bordó rtěnku. Aalea upřednostňovala odstíny červené a Mia byla stejný barevný typ, takže si řekla, že to stojí za vyzkoušení. Natáhla si dlouhé rukavice, kolem krku si přehodila štólu z vlčí kožešiny, pohlédla na sebe do zrcadla a usmála se.

			Ash ze svého kouta opět hvízdla.

			Akolyté se přesunuli zpět do jasného slunečního svitu a byli převezeni přes kanál. Když Mia vystoupila na široké molo a prošla branami paláce Marconi, spatřila ostatní hosty, jak připlouvají v gondolách, jiní přijížděli v kočárech a jejich koně v chladu frkali a dupali. Od vody foukal lezavý vítr a před obličejem se jí srážely obláčky dechu. Přitáhla si kolem sebe vlčí kožešinu těsněji, zamžourala na bledé červené slunce zahalené závojem mraků a přála si, aby si bývala nevzala šaty s odhalenými rameny. Tric, do nějž byla zavěšená Ashlinn, si všiml, jak se Mia třese, a volnou rukou ji objal.

			Mia začala litovat své volby šatů o trochu méně.

			Všichni akolyté měli nasazené masky volto, obličeje skryté za hladkým keramickým povrchem. Když se ochomýtali kolem vchodu, všimla si Mia, že hosté jsou oblečeni podobně, a užasle sledovala některé masky. Jeden muž měl na obličeji masku smrti vyřezanou z černé slonoviny, v jejíchž očních důlcích plály dvě arkemické koule. Spatřila ženu s maskou typu domino vyrobenou z per ptáka ohniváka, která vypadala, že hoří, když na ni dopadalo sluneční světlo. Ta nejúchvatnější patřila velmi mladé dívce, jejíž masku tvořil dlouhý pruh černého hedvábí, který jí těsně obepínal obličej. Hedvábí se vlnilo jako plachta ve větru a nepřestalo se třepetat, ani když vstoupili dovnitř, kde ho nemohl rozechvívat žádný vítr.

			Sluhové s otrokářskými cejchy na tvářích a v oblečení, které muselo stát víc, než si průměrný občan vydělal za rok, je pozdravili, prohlédli si jejich pozvánky a pak je zavedli do velkolepé vstupní haly. Palác prétora Marconiho přetékal bohatstvím: mramor na stěnách a zlaté kliky. Zpívající lustry z dweymerijského křišťálu se jim točily nad hlavami, vzduch naplňovala tichá hudba, zvuk stovek hlasů, smích, šepot, zpěv.

			„Tak takhle žije ta druhá polovina,“ prohlásil Tric.

			„Vydržela bych tu chvíli zůstat,“ odvětila Ash. „Tohle bejvali tvoji lidé, ne, Corverová? Vždycky to vypadá tak opulentně?“

			Mia upřeně hleděla na tu okázalost kolem sebe. Svět, do kterého kdysi patřila.

			„Pamatuju si, že všichni byli o dost vyšší,“ řekla.

			Objevili se sluhové se zlatými podnosy. Sklenky z dweymerijského křišťálu byly naplněné vínem a obsahovaly úzké slámky, aby z nich hosté mohli upíjet, aniž by si museli sundávat masky. Sladkosti a kandované ovoce. Tenké doutníky a dýmky už nacpané uspávačem, jehly s inkoustem. Mia se skleničkou v ruce procházela po foyer, zahlcená obrazy, zvuky, pachy, zapomínala na Aaleu, na svá podezření, na své strachy. Společně s Tricem dorazila před dvoukřídlé dveře, jež vedly do tanečního sálu. Uklonil se jim sluha v masce šaška.

			„Mi don. Mi dona. Smím vědět vaše jména?“

			Tric vytáhl pozvánku, jako by mu v kapse hořelo.

			„Ano, výtečně,“ řekl sluha. „Ale potřebuji vaše jméno, mi don.“

			„K čemu?“

			Mia přerušila nepříjemné ticho hlasem jako karamel.

			„Toto je vážený Mazlichtěl, bara z klanu Mořských oštěpů z ostrova Farrow.“

			Tric na Miu vrhl poplašený pohled. Sluha se uklonil.

			„Děkuji, mi dona. A vy?“

			„Jeho… společnice.“

			„Výtečně.“ Sluha vyšel na vršek schodů do tanečního sálu a hlasitě oznámil. „Bara Mazlichtěl z klanu Mořských oštěpů a společnice.“

			Několik tváří ze zhruba třísethlavého davu se podívalo jejich směrem, ale většina z nich pokračovala v rozhovorech. Mia vzala Trica za ruku a vedla ho dolů po schodech, kýváním hlavy přitom zdravila lidi, kteří se dívali jejich směrem. Mávla na procházejícího sluhu, který jí zapálil úzký černý doutník zasazený ve štíhlé slonovinové špičce a podal jí ho. Mia nasála kouř otvorem v masce a spokojeně vydechla šedivý obláček.

			„Mazlichtěl?“ zasyčel Tric.

			„Lepší než Prasovrt…“

			„Do háje, Mio…“

			„Co?“ uculila se Mia. „Jsem si jistá, že se umíš úžasně mazlit.“

			„Ať mě Černá Matka ochrání,“ vzdychl Tric. „Do prdele, potřebuju se napít…“

			Vedle něj se zhmotnilo čtrnáct služebníků s podnosy, na nichž byly téměř všechny druhy pití pod slunci. Tric se zdál být unesen a nakonec pokrčil rameny a vzal si dvě zlatá vína.

			„Velmi pozorné,“ poznamenala Mia a natáhla se po skleničce.

			„Odprejskni, tyhle jsou moje. Vem si vlastní.“

			Mia se rozhlédla po moři masek, hedvábí, kůže. Na mezaninu nad nimi hrál smyčcový kvartet, vzduchem se vznášela vůně krásných not. Uprostřed sálu tančily páry, všude postávaly hloučky bohatých mužů a bohatě oděných dam, rozprávěl, smál se a flirtoval. Mezi skrytými obličeji se neslo cinkání zlatých prstenů o křišťálové skleničky. Aalea měla pravdu: mezi tím vším byla snadné zapomenout, kdo je.

			Mia si povzdychla. Zavrtěla hlavou.

			„Stojí to za to,“ souhlasil Tric.

			„Tohle býval můj svět,“ řekla jemně. „Nikdy jsem si nemyslela, že mi to bude chybět.“

			Její pozornost přitáhlo zvonění kovu o křišťál, které se ozvalo z mezaninu nad nimi. Hudba ustala a všechny oči se stočily k usmívajícímu se gentlemanovi, jenž skrýval půlku obličeje za maskou domino z tepaného zlata. Měl hedvábný kabát vyšívaný zlatou nití, širokou vázanku na krku ozdobenou drahokamy a prsteny na každém prstě.

			Bezpochyby náš hostitel prétor Marconi.

			„Dámy a pánové,“ promluvil barvitým hlubokým hlasem. „Vítejte v mém skromném domově, všichni do jednoho. Nebudu mluvit dlouho a zdržovat vás od zábavy, ale máme období Velkého desátku a byla by hanba, kdybych nepoděkoval vám všem a především našem skvělému konzulovi Juliusovi Scaevovi.

			Mia cítila, jak zatíná čelist. Jak očima zkoumá dav.

			„Bohužel náš ctihodný konzul dnešní galavečer nemůže poctít svou přítomností, ale i tak prosím pozvedněte číše na jeho počest. Od doby Královské vzpoury, která se nás pokusila uvrhnout do jha monarchie, již uplynulo šest let. Šest let od chvíle, kdy konzul Scaeva zachránil Republiku a dovedl ji do zlatého věku míru a prosperity. Bez něj by nic z toho nebylo možné.“

			Mladý prétor pozvedl sklenku. Všichni v sále udělali totéž, až na Miu. Tric na ni pohlédl a vytřeštil oči. Nepřipít konzulovi, to zavánělo malérem. Zatnula zuby, až se bála, že jí popraskají, popadla sklenici z nejbližšího podnosu a zvedla ji jako ostatní ovce.

			„Na konzula Juliuse Scaevu! Ať mu Vševidoucí požehná!“

			„Konzul Scaeva!“ křičel dav.

			Skleničky zacinkaly, pití bylo vypito, místnost naplnil zdvořilý aplaus. Prétor Marconi se uklonil a sestoupil a znovu se ozvala hudba. Mia se pod maskou mračila. Najednou se jí po tomhle světě, po tomhle životě, stýskalo mnohem méně…

			„Tančíš?“ zeptal se Tric.

			Mia zamrkala. Vzhlédla k Tricově masce a k oříškovým očím za ní.

			„Cože?“

			„Tan-číš?“ zopakoval.

			Mia se zasmála, aniž by chtěla. „Proč? Ty snad ano?“

			„Shahiidka Aalea mě to učí. Pro případ že bych musel udržovat poměr s nějakou dcerkou z kostní dřeně nebo s urozenou donou.“

			„Urozené dony mívají dost vysoké standardy, Baro Mazlichtěli.“

			„Ona říká, že mi to jde moc dobře, takže to s tebou teď zkusím.“

			Nabídl jí rámě. Mia se rozhlédla kolem. Prázdné usměvavé tváře ukrývaly skutečné obličeje pod nimi. Tihle bastardi narození v kostní dřeni opatlaní zlatem a lžemi. Copak se někdy opravdu cítila, že sem patří? Copak tohle někdy byl její svět?

			Nadzvedla si masku a vyprázdnila sklenici zlatého vína jediným douškem. Od procházejícího sluhy si rychle vzala další a udělala to samé stejně ještě jednou.

			„Srát na to. Jdeme!“

			Típla svůj doutník v něčí sklence a zavěsila se do Trica.

			Když vstoupili na parket, Tric ji vzal za ruku, propletl své veliké prsty s mozoly od meče s jejími. V břiše jí vzlétli motýli, když jí položil druhou ruku na bedra. Přísahala by, že hudba začala hrát hlasitěji a že rozhovory kolem nich trochu ztichly. A tam, v moři prázdných usmívajících se tváří, začali tančit.

			Bylo to podivné, ale když měl zakrytý obličej, viděla jen jeho oči. Hleděla do těch třpytivých oříškových hlubin a uvědomila si, že jsou upřené jen a pouze na ni. Mezi všemi těmi perlami a šperky, hedvábím a třpytkami, vší tou opulencí vystavovanou na odiv. Mezi všemi těmi hezkými dony a donami ve zlatě. I tak se díval jen na ni.

			Ze Síně písní věděla, že se umí pohyboval ladně, ale u Dcer, i když mu to v Aaleiných hodinách nešlo, uměl tančit. Chvíli Miu smýkal po parketu, držel ji v náručí, otáčel s ní, houpal a kolíbal, zatímco hudba zněla stále hlasitěji a zbytek světa vybledl do ztracena. Na chvíli nebyla Miou Corverovou, dcerou z vyvražděné rodiny, prostoupenou hladem po pomstě. Nebyla nezkušenou vražedkyní nebo služebnicí bohyně. Jen dívkou. A on chlapcem. Jejich oči byly slepé ke všemu kromě nich samotných. Aalein hlas jí zněl v uších.

			„Užijte si to, mí milí. Smějte se. Milujte. Připomeňte si, co znamená žít, a zapomeňte, i kdyby jen na moment, co to znamená sloužit.“

			„Pozvánky, prosím.“

			Mia si uvědomila, že hudba ztichla. Sál oněměl. Otočila se a zjistila, že tam stojí tři legionáři Luminatii ve vyleštěných prsních krunýřích z hrobového kamene. Jejich vůdce byl jako cihlová zeď. Chladnýma modrýma očima si měřil Trica.

			„Pozvánky,“ zopakoval.

			Tric pohlédl na Miu. Sáhl do kapsy u kabátu.

			„Samozřejmě…“

			Centurion luskl prsty a ukázal na Ashlinn s Osrikem, kteří postávali na kraji davu. „Jejich taky. Všech, co mají krvavé slzy.“ Vojáci se teď procházeli mezi zaraženými hosty a hledali akolyty v Aaleiných maskách. Pšta. Pipa. Jessamine. Petruse. Carlottu…

			Tric se hrabal v kase a vytáhl jen hrst prachu.

			„Jsem si jistý, že jsem ji ještě před chvílí měl…“

			Mia si sáhla do skryté kapsy v korzetu. Ale tam, kde předtím byla bezpečně uložená její pozvánka, teď byla jen hrst prachu. Jako kdyby…

			Jako kdyby…

			„To jsem si myslel,“ prohlásil centurion. „Pojďte s námi, Baro Mazlichtěli.“

			Na Tricově lokti přistály ruce. Na Miině zápěstí taky. Všimla si, jak někdo vzal Osrika a Ashlinn za ramena. Zahlédla záblesk pout, odlesk oceli. Hosté kolem nich byli v šoku, že někdo přerušil zábavu, a prétor Marconi se dožadoval informací o tom, kdo si dovolil narušit klid v domě. Iluze klidu a míru však vmžiku vzala zasvé.

			Tric sevřel ruku, která ho držela, zkroutil paži jejího majitele dozadu, až mu křuplo v lokti. Mia vytrhla z korzetu stilet a bodla příslušníka Luminatii, jenž ji držel za zápěstí. Zaslechla třísknutí a tlumený výkřik, jak Jessamine rozbila svou skleničku s vínem o legionářův obličej. Osrik k tomu všemu řval.

			„Utíkejte! Utíkejte!“

			Mia se ohnala dýkou a poranila dalšího legionáře, který se po ní sápal. Tric už se dal do pohybu, prolétl místností jako blesk, a jak se prodíral davem, rozdávala rány mužům i ženám, kteří mu stáli v cestě. Cestou chytil v letu podnos s pitím, mrskl s ním směrem k oknu, z nějž se s třískotem vysypalo sklo, když jím vzápětí proskočil. Mia šla hned za ním, sykla bolestí, když si o rám se zbytky skla rozřízla paži, a pak dopadla na úzký pruh trávy, který lemoval palác z boku. Přistála na Tricovi a vyrazila mu dech z plic.

			„Stůjte!“ ozvalo se. „Stůjte ve jménu Světla!“

			Mia vytáhla Trica na nohy, svraštila obličej bolestí, ruku měla celou zkrvavenou. Oba spěšně vyrazili pryč průchodem, za nimi se ozývalo třískání skla a znepokojené výkřiky. Mia slyšela, jak explodovalo okno v horním patře, spatřila Pšta, jak přeskočil na palác naproti a vyškrabal se na střechu, bílý kabát měl přitom pocákaný krví. Těžké boty za nimi. Lezavý vítr na kůži. Doběhli k vysokému plotu z tepaného železa, který ohraničoval palácové pozemky. Tric se přes něj přehoupl jediným ladným pohybem.

			„Dělej,“ zasyčel.

			Mia se ohlédla přes rameno, spatřila čtyři Luminatii, jak se k ní řítí s vytasenými zbraněmi z oslnivé sluneční oceli. Zdálo se však, že večerní róba není nejlepším úborem pro zoufalý úprk, o překonávání třímetrového železného plotu ani nemluvě. Stiletem si rozpárala sukni na stehně. Skočila a přehoupla se přes plot přesně ve chvíli, kdy vzduch proťal dlouhý planoucí meč a svým žárem roztavil železo. Mezerou v plotě prokmitla Tricova ruka, v níž třímal čepel planoucí červeně. Slyšela, jak vykřikl bolestí. Dopadla na kočičí hlavy vedle něj a okamžitě vystřelili pryč, proti mrazivému větru.

			„Kam?“ hekl Tric.

			„K Aalee,“ zalapala po dechu.

			Přikývl, přeběhl po molu a nějakého nebohého sluhu srazil do vody, když mu zabavil gondolu. Mia dopadla vedle něj, když vyplul do kanálu. Zběsile píchal do vody, protože půl tuctu Luminiatii obsadilo další plavidlo a začali je pronásledovat. Tric manévroval s gondolou směrem k paláci, kde se setkali se shahiidkou. Nebyly před ním žádné Ruce, v oknech nesvítila žádná světla. Prohnali se vstupními dveřmi, hala i místnost, kde se převlékali, byly prázdné. Vzduch plný prachu. Studený. Jako kdyby do domu nikdo nevkročil už celé roky.

			Těžké boty. Vstupní dveře se rozlétly. Mia zaklela, popadla Trica za ruku a vydala se k zadním dveřím. Dostali se do úzkého průchodu, který vedl do zadního traktu budovy. Slyšeli za sebou výkřiky, zvonění oceli. Pískání doléhající k nim z kanálu, volání dalších mužů na pomoc, dusající nohy. Tric se prokopl do vchodu do kuchyně dalšího paláce, sluhové křičeli, když se kolem nich s Miou prohnali do foyer a ramenem vylomil dveře na dlážděnou hlavní ulici.

			Z Miiny ruky se řinula krev. Tric lapal po dechu a svíral si bok. Sako měl na jednom místě sežehnuté a byl z něj cítit pach spáleného masa. Někde u toho plotu schytal zásah sluneční ocelí a kabát měl nasáklý krví.

			„Jsi v pohodě?“ vykoktala.

			„Poběž!“

			„Jdi do prdele s běháním,“ odsekla. „Mám na sobě pitomej korzet.“

			Vrhla se na projíždějící kočár, vecpala se na sedadlo vedle udiveného kočího ve stejnokroji nějaké méně významné rodiny.

			„Dobrý den,“ řekla.

			„Dobr…“

			Vrazila mu loket do břicha a hákem ho shodila ze sedadla na dláždění. Zatáhla za opratě, až koně zaržáli a zastavili, uvolnila si masku a se zvednutým obočím pohlédla na Trica.

			„Váš kočár čeká, mi don.“

			Tric skočil na stupátko a Mia práskla opratěmi, když tu se v ulici za jejich zády vynořila čtveřice uřícených Luminatii. Kočár uháněl ulicí, natřásal se přes mosty a kočičí hlavy a Mia nadávala, protože málem spadla ze sedadla. Legát, jemuž kočár patřil, vystrčil hlavu z okýnka, aby zjistil, co se to kolem něj děje, a místo svého kočího spatřil dívku v rozpárané večerní róbě. Otevřel ústa, aby protestoval. Otočila se na něj. Spatřil pokožku pocákanou krví, přimhouřené oči a na jejím rameni kocoura z něčeho, co asi mohly být stíny.

			Beze slova zatáhl hlavu zpátky dovnitř.

			„… je to osvěžující, což…?“

			„I tak by se to dalo říct.“

			„… vypadá to, žes poztrácela polovinu šatů…“

			„Je milé, že sis toho všiml.“

			„… i když po tom, jak jsi tancovala s tím klukem, je ztráta jen poloviny šatů asi docela zklamání, že…“

			Mia protočila oči a pobídla koně.

			Jižně od Boků opustili kočár. Mia seskočila na dláždění a před zmateným majitelem smekla třírohák. Na kozlíku foukalo a měla promodralé rty. Už už chtěla naříkat nad tím, jaký oděv pro dnešek zvolila, když tu si Tric svlékl kabát a přehodil jí ho přes ramena. Ještě teplý od jeho kůže.

			Utíkali zadními uličkami a přes malé mostky směrem k Řeznickému zálivu. Dorazili k Vepřárně, vplížili se dovnitř a pak se kradli po schodech na podestu nad prostorem pro porážky, kde teď bylo ticho.

			Mie se motala hlava ze ztráty krve, z paže jí odkapávala červená, rukáv kabátu prosakoval. Tric měl podobně zakrvácenou vestu i kalhoty a dlaň si tiskl na hrozivý šrám na boku. Obličeje měli bledé a stažené bolestí, z hudby, tance, alkoholu a úsměvů už zbývala jen potrhaná vzpomínka. Stěží si zachránili holý život. Když sestupovali po točitém schodišti do zakrvácené komnaty pod nimi, nosy jim plnil zápach mědi a soli.

			Shahiidka Aalea na ně čekala.

			Elegantní šaty byly tytam, neměla už korzet ani hezkou masku. Byla oděna v černé a srdcovitý obličej jí rámovaly vodopády havraních vlasů. Jediná barevná věc na ní byl její úsměv. Rudý jako krev odkapávající z Miiny ruky.

			„Líbilo se vám hrát si na lidi, lásky moje?“

			„Vy…“ Tric se zašklebil, stále bez dechu. „Vy…“

			Shahiidka přešla k nim. Zvedla Tricovu ruku z rány a nesouhlasně zamlaskala. Políbila Mie zakrvácené konečky prstů.

			„Náš dárek pro vás,“ prohlásila. „Upomínka. Choďte mezi nimi. Hrajte si mezi nimi. Žijte, smějte se a milujte se mezi nimi. Ale nikdy nezapomínejte, ani na moment, co jste zač.“

			Pustila Miinu ruku.

			„A nikdy nezapomínejte, co znamená sloužit.“

			Shahiidka mávla rukou směrem k bazénku za nimi.

			„Hezký Velký desátek, děti.“

		

	
		
			Kapitola 20

			Tváře

			Zpátky z Božího hrobu se nevrátil jen jeden z nich. Chlapec s tmavými vlasy a s dolíčky ve tvářích jménem Tovo. V Síni chvály za něj sloužili tichou mši.

			Neoznačený kámen.

			Prázdná hrobka.

			Když zpíval sbor a ctihodná matka pronášela prosebná slova ke kamenné bohyni nad jejich hlavami, Mia se snažila cítit se špatně. Přemýšlet, co byl ten kluk zač a proč zemřel zrovna tam, kde zemřel. Když se však rozhlédla po ostatních akolytech a spatřila chladné oči a sevřené rty, věděla, že každý z nich si to myslí.

			Lepší on než já.

			Tovovo jméno už Mia nikdy později neslyšela.

			Týdny se vlekly, Velký desátek se neslavil, žádné další díky se nevzdávaly. Zdálo se, že maškarní ples z nich vysál poslední zbytky života. Tkadlena pokračovala v práci, proměňovala ostatní akolyty v umělecká díla, ale úsměvy a pomrkávání byly tytam, stejně tak flirtování a doteky. Jestli jim to předtím nedošlo, tak teď už věděli, že to není žádná hra.

			Obrat poté, co Diamo podstoupil zákrok u tkadleny, si Mia všimla, že Tric chyběl na kapsách. Po Myšákově důkladné lekci na téma práškové pasti a jak se jim vyhnout vyšla po točitém schodišti nahoru a nalezla Dweymerijce v Síni písní. Bez košile. Zpoceného. Třímal pár dřevěných mečů a bušil do tréninkové figuríny tak silně, že barva na ní téměř ječela.

			„Tricu. Zmeškal jsi Myšákovu hodinu.“

			Ignoroval ji. Rozmáchlé seky dopadaly na dřevěné tělo a síní se jako ozvěnou rozléhalo křup křup křup. Jeho nahý trup se leskl potem, vlhké prameny vlasů mu visely do obličeje. Vedle něj na zemi ležel půltucet polámaných tréninkových mečů. Musel tu být už celý obrat…

			„Tricu?“

			Mia se dotkla jeho paže a zarazila ho. Otočila se na ni, téměř zavrčel a vytrhl svou paži z jejího sevření. „Nesahej na mě.“

			Zamrkala, překvapená hněvem v jeho očích. Vzpomněla si na ty samé oči, jak ji sledovaly, když spolu tančili a měli propletené prsty…

			„Jsi v pohodě?“

			„Jo.“ Tric si otřel oči a zhluboka se nadechl. „Promiň. Pojďme na to.“

			Zaujali postoj v soubojovém kruhu zalitém zlatým světlem. S dřevěnými meči v rukou začali pracovat na Miině Caravaggiovi.******** Po několika minutách však začalo být zjevné, že Tric nemá na nějaké učení náladu. Když Mia udělala chybu, vrčel jako vlk s kocovinou, křičel na ni při každém špatném kroku, a nakonec jí svým mečem poranil předloktí, až jí začala téct krev.

			
				******** Jeden z nejobávanějších šermířů své doby Antony Caravaggio byl duelantem na dvoře krále Francisca III. Tento nechvalně proslulý zhýralec se zálibou v prvotřídních donách během svého života absolvoval celých čtyřicet tři duelů a podle všech zpráv zplodil čtrnáct bastardů. Caravaggio bojoval s dvěma zbraněmi, v každé ruce s jednou, a stal se tak průkopníkem tohoto způsobu boje, který nakonec nese jeho jméno.

				Ironické je, že jeho záliba ve dvojčatech také předznamenala jeho konec: byl zabit v duelu s donem Lentilusem Varusem poté, co strávil noc s jeho dvěma dcerami Lucillou a Lucií, které byly dvojčata. Byl podle všeho ještě opilý a příliš znavený na to, aby pozvedl svůj rapír, takže ho jeho protivník snadno probodl jak maso na špíz – potupná smrt pro takového mistra chladných zbraní.

				Jeho poslední slova podle všeho byla: „Stálo to za to…“

			

			„U Černé Matky!“ Mia si sevřela zápěstí. „Do prdele, to bolelo!“

			„Nemá to jen tak polechtat,“ odtušil Tric. „Když takhle vyjdeš ze střehu a bude proti tobě Jessamine, tak ti hned půjde po krku.“

			„Koukej, jestli mi chceš říct, co tě tak vytočilo, tak poslouchám. Ale jestli jen hledáš něco, na čem si to chceš vybít, tak tě tu nechám s tréninkovými figurínami.“

			„Nic mě nevytočilo, Mio.“

			„No jasně.“ Zvedla zakrvácené zápěstí.

			„Chtěla jsi po mně, abych tě učil, tak tě učím.“

			Vzdychla. „Tohle přiblblé předstírání stoického klidu mě přestává bavit, done Tricu.“

			„Jdi do prdele, Mio!“ zařval a odhodil meče. „Říkal jsem, že se nic neděje.“

			Mia se zarazila, když meče zarachotily přes tréninkový kruh. Sledovala Tricovy oči. Příšerné inkoustové čáry na jeho kůži. Jizvy pod nimi. Uvědomila si, že je jediným akolytou, kterého se tkadlena ještě nedotkla.

			„Poslouchej,“ povzdychla si. „Nejsem asi ta nejlepší osoba na rozebírání problémů ostatních lidí. A nechci do ničeho strkat nos. Ale jestli se chceš s něčím svěřit, tak budu poslouchat.“

			Zíral do prázdna a mračil se. Znovu hrála mlčenlivou hru, nechala ticho, aby pokládalo otázky místo ní. Po nekonečné chvíli mrzutého ticha Tric nakonec promluvil.

			„Sundají to,“ řekl.

			„Nerozumím.“

			„Ani nemusíš.“

			„Asi nemusím.“ Odložila meč. „Ale ráda bych.“

			Tric vzdychl. Mia se posadila na kamennou podlahu se zkříženýma nohama a rukou poklepala vedle sebe. Mrzutý a téměř nasupený Tric si klekl na místě, kde stál, a usadil se. Mia se přisunula blíž, tak blízko, aby věděl, že tam je. Uběhly dlouhé minuty a oba seděli v tichosti. Naprosto tiše v síni, která byla pojmenována po písních.

			Přišlo jí to hloupé. Tady víc než kde jinde. Tohle byla škola pro vrahy. Akolyté padali jako mouchy. Tric by už zítra mohl být mrtvý. A ona se ho tu snaží přesvědčit, aby se jí svěřil s tím, jak se cítí…

			U Černé Matky, je to horší než hloupé. Je to směšné.

			Ale možná právě o to šlo? Možná to bylo přesně, jak říkala Naev. Možná by se tváří v tvář té vší bezcitnosti měla držet věcí, na kterých jí záleží? A když se tak dívala na toho podivného kluka, jemuž přes utrápené oči visely zmatnělé vlasy, uvědomila si Mia, že je důležitý.

			Že jí na něm záleží.

			„Nezabil jsem Vodoveda,“ řekl nakonec.

			Mia zamrkala. Aby pravdu řekla, tak po všech těch úmrtích už skoro zapomněla na vraždu toho Dweymerijce během prvního večera, kdy tu byli.

			„Věřím ti.“

			„Chtěl jsem. Jen mě někdo předběhl.“ Pohlédl na ni úkosem. V hlase mu zurčel hněv. „Řekl mi koffi, Mio. Víš, co to znamená?“

			Chvilku ze sebe nedokázala vydat zvuk. „Dítě…“

			„Znásilnění,“ prskl Tric. „Dítě znásilnění.“

			V mysli si povzdychla.

			Takže je to pravda.

			„Tvůj otec byl dweymerijský pirát? Tvá matka…“

			„Moje matka byla dcerou bary.“

			„Cože?“

			„Princezna, jestli tomu budeš věřit.“ Tric se uchichtl. „Takže jsem částečně z královský rodiny.“

			„Bary?“ Mia svraštila čelo. „Tvá matka byla Dweymerijka?“

			Mia tomu nerozuměla. Podle všeho, co četla, se znásilňováním a drancováním zabývali dweymerijští páni piráti a jejich posádky. Ale jestli Tricova máma byla Dweyme…“

			„Jmenovala se Zěměkročka. Třetí dítě našeho bary Mečolama.“ Tric to jméno vyplivl, jako by chutnalo žlukle. „Nebyla o moc starší než ty teď. Cestovala do Farrow na Oslavy oblohy. Přišla bouře. Ztroskotala na nějaké skále s komornou a zástupcem loďmistra. Přežili tři ze sta.

			Našla je itreyská rybářská loď. Kapitán je přivedl na palubu. Toho kluka hodili mořským drakům. Mou matku a její služku znásilnili. A když zjistili, co je zač, vzkázali mému dědečkovi, že ji může mít zpátky, když zaplatí její váhu ve zlatě.“

			„U Tlaminých zubů.“ Mia zmáčkla Tricovu ruku. „To je mi moc líto, Tricu.“

			Tric se hořce usmál. „O dědovi řeknu jednu věc. Své dcery měl hodně rád.“

			„Zaplatil?“

			Tric zavrtěl hlavou. „Zjistil, kde je drží zavřené, a celou usedlost vypálil. Každého muže, ženu i dítě zavraždil. Ale získal svou dceru zpátky. O devět měsíců později dostal vnuka. A pokaždé, když se podíval na můj obličej, uviděl mého otce.“

			Mia mu upřeně hleděla do očí, v hrudi ji bolelo.

			Oříškových, ne hnědých.

			„Ty nejsi on, Tricu.“

			Tric jí oplácel pohled a příběh mu odumřel na rtech. Něco ve vzduchu se změnilo, něco v jeho pohledu jí v břiše zažehlo plamen. Ty bezedné oči. Ty čmáranice plné nenávisti na jeho tváři. Srdce jí zběsile tlouklo. Dlaně se jí v jeho rukou potily. Třásly.

			„… mio…“

			Třásly se stejně jako stín u jejích nohou.

			„… mio, pozor…“

			„Ale, ale.“

			Mia zamrkala, když se kouzlo ticha zlomilo. Na nejvyšším schodu stála Jessamine s Diamem po boku. Rudovláska byla oblečená na trénink souboje: v černé kůži a tunice bez rukávů. Její obří kumpán se tyčil vedle ní a v jeho pohledu se vznášelo něco ošklivého.********

			
				******** I když Marielle odvedla na Diamově obličeji skvělou práci, Mia si pokaždé, když si ho detailně prohlížela, uvědomila, že jí pořád připadá téměř odpudivý. Na jeho pohledu bylo cosi ošklivého, něco chladného a krutého, co jí přišlo šeredné.

				Jestli je pravda, že oko je do duše okno, tak Diamovy oči vedly do tmavé cely beze světla vystlané senem.

			

			Jessamine si zahákla palce za opasek a pomalu vstoupila do síně.

			„Přemejšlela jsem, jak trávíš nikdynoci, Corverová.“

			Mia vstala a sjela ji pohledem. „Netušila jsem, že tě to zajímá, Jess.“

			Rudovláska se rozhlédla po zlámaných mečích a tréninkových figurínách.

			„Cvičilas?“ ušklíbla se. „Měla by ses radši modlit.“

			„Promiň.“ Zamračila se Mia a přejížděla očima po podlaze, jako by něco hledala. „Zdá se mi, že mi je úplně jedno, co si zrovna ty myslíš…“

			Jessamine se popadla za žebra a půl sekundy se hlasitě smála. Pak smích z jejího obličeje stekl jako voda.

			„Si myslíš, že jseš vtipná, čubko?“ zeptal se Diamo.

			„Hmm, čubko,“ kývla Mia. „Velmi kreativní. Co bude dál? Couro? Ne, děvko, nemám pravdu?“

			Diamo zamrkal. Mia téměř viděla, jak si odškrtává slova na svém pomyslném seznamu urážek a vychází z prázdnou. Tric už byl na nohou vedle ní, aby se s itreyským hromotlukem vypořádal, ale Mia mu položila dlaň na paži. Nebylo pravděpodobné, že by tu Jessamine chtěla hrát hry, a Mia by s chutí šermovala slovy celý obrat. Po takovém souboji by ti dva sotva došli domů.

			„Co chceš, Zrzko?“

			„Tvou lebku na budově senátu vedle lebky mého otce,“ odvětila Jess.

			Mia vzdychla. „Julius Scaeva popravil mého otce stejně jako tvého. To z nás dělá spojence, ne nepřátele. Obě nenávidíme ty sa…“

			„O nenávisti se mnou nemluv,“ zavrčela dívka. „Nikdy jsi ji neochutnala, Corverová. Celá moje rodina je mrtvá kvůli tomu tvýmu zasranýmu otci, co zradil.“

			„Jestli ještě jednou řekneš o mým otci, že je zrádce,“ zahučela Mia, „tak svou rodinu uvidíš o chvilku dřív, než by se ti líbilo.“

			„Víš, je to vtipný,“ usmála se Jessamine. „Tvoje kámoška Ashlinn rozhodně vede v Myšákově zlodějské soutěži. Dokáže se vplížit do jakýkoli místnosti v Hoře. Myslela bych si, že ji požádáš, aby se o tohle postarala. Ale já jsem se do Myšákovy síně vloupala před týdnem a ať se propadnu, jestli to tam pořád ještě nebylo…“

			Mia protočila oči. „O čem to blábolíš, u čtyř Dcer?“

			Jessaminin úšklebek byl ostrý jako zbrusu nová ocel. Sáhla si pod límeček své tuniky bez rukávů. Vytáhla cosi, co se otáčelo a blyštělo se to v tlumeném světle.

			„Ale, o ničem důležitým.“

			Mia cítila, jak se jí zhoupl žaludek. Záchvěv bolesti. Oslepující jas. Když se zapotácela dozadu s jednou rukou přes oči, aby je chránila před oslepujícím jasem, rozpoznala obrysy tří kruhů, jednoho z růžového zlata, druhého z platiny a třetího z bílého zlata, které se třpytily na konci řetízku.

			Ach, Bohyně…

			Myšákova Trojice. Posvátný medailon posvěcený Aaovou Pravou rukou.

			Mia se potácela pryč a Jessamine postupovala vpřed s čím dál širším úsměvem. Přelévaly se přes ni studené vlny hrůzy, pan Laskavý sebou cukal v jejím stínu. A i když se slunce v tlumeném světle z vitrážového okna nahoře leskla jen trochu, Miu to oslepovalo. Pálilo. Štípalo. Jak Jessamine postupovala, Mia se zhroutila na kolena a ústa se jí zalila slinami. Tric popadl svůj tréninkový meč a zavrčel.

			„Dej tu podělanou věc pryč, Jess.“

			Dívka našpulila rty. „Jen si tady trošku hrajem, Tríčku.“

			„Říkal jsem, dej to pryč.“

			Dívka postoupila ještě o krok k Mie, slunce se zaleskla. Tric pozvedl svůj tréninkový meč a Diamo mu vykročil vstříc, pěsti jako kladiva mu cukaly. Pustili se do sebe, Tricův meč narazil do Diamova předloktí s hlasitým křup. Itreyec bolestně zavrčel a ohnal se pěstí. Rvali se a kolem nich lítaly pěsti, lokty i nadávky. Jessamine však celou dobu postupovala vpřed, Mia tápala pozpátku po kamenné podlaze a v krku jí bublaly zvratky.

			Byla bezmocná. Strach pana Laskavého se přelil do ní a zdvojnásobil se. Ztrojnásobil se. Zády narazila na něco tvrdého a uvědomila si, že to je stěna. Zavřela oči před tím hrozným pálícím světlem. Temnota kolem ní se svíjela a uvadala jako květiny, které zůstaly příliš dlouho na sluncích. A když Jessamine přistoupila blíž a Mia ucítila, jak na ni světlo udeřilo fyzickou silou a srdce jí bušilo tak hlasitě, že jí málem vyskočilo z hrudi, pan Laskavý se konečně vytrhl z jejího stínu.

			Vytrhl se a utíkal.

			„Pane Laskavý!“

			Stín vystřelil jako blesk a zasyčel, jak mizel. Po kamenné podlaze. Dolů po schodech. Zmizel z dohledu, Mia vykřikla a zaplavily ji chladné vlny hrůzy. Chabě se pokusila kopnout Jessamine do nohou, ta se však smála, když se uhýbala. Mia slyšela křičet Trica. Tep jí hučel v uších. Bolest. Hrůza tak černá, až si pomyslela, že umře. A ve chvíli, kdy už toho všeho bylo příliš, kdy už jí to děsné světlo téměř oslepilo…

			„Co se to tady u Černé Matky děje?“

			Jessamine se otočila a zastínila světlo svým tělem. I přes nevolnost a palčivé slzy Mia uviděla shahiida Solise stát v tréninkovém kruhu, mocné ruce založené na prsou a bílé oči upřené do prázdna. Tric a Diamo se zvedali z podlahy, Jessamine zastrčila přívěsek zpátky pod tuniku. Když byla slunce z dohledu, bolest svírající Miino tělo téměř okamžitě ustala. Když byl však pan Laskavý pryč, strach zůstával a jako mastný proud se jí rozléval mezi vnitřnostmi. Vyhoupla se na nohy, srdce jí pořád splašeně bušilo, rozhlédla se po temnotě. Po jejím příteli nebylo ani stopy.

			„Na něco jsem se ptal, akolyté,“ zavrčel Solis.

			Mia shahiida písní ignorovala, protáhla se podél zdi pryč od Jessamine. Slepé oči sledovaly její kroky, ona však prošla pod obloukem a na třesoucích se nohou se vydala dolů po schodišti. Slyšela, jak Solis řve a dožaduje se nějakého vysvětlení. Tric na ni volal, ale ona ho ignorovala a klopýtala do temnoty.

			„Pane Laskavý?“

			Žádná odpověď. Necítila svého přítele. Jen strach, tu dávno zapomenutou tíhu, která se na ni teď sypala. Ruce se jí klepaly. Rty se jí třásly. Uvědomila si, že ji opustil.

			Opustil mě…

			„Pane Laskavý!“

			„Mio, stůj!“

			Ignorovala ho a vyrazila do křivolakých chodeb utopených v šeru narušovaném jen mdlým světlem z vitrážových oken a volala na stínového kocoura.

			„Stůj!“ Tric ji popadl za ruku.

			„Nech mě být!“

			„Tohle místo je podělaný bludiště. Může být kdekoli.“

			„Proto ho musím najít!“ Otočila se a zaječela do tmy. „Pane Laskavý!“

			„Jen se vyděsil, to je celé. Až bude připravený, tak se vrátí.“

			„To nevíš. Ta slunce, ta čubka, ublížila mu!“

			„Co chceš dělat? Potloukat se tu ve tmě a hledat něco vytvořeného z temnoty? Zamysli se nad tím aspoň minutu.“

			Mia zuřivě zamrkala. Pokusila se popadnout dech. Zápasila se strachem. S tou tíhou. Chladem. Tak moc, pro Bohyni, takhle se necítila už celé věky. Necítila se tak od té doby, co ji tenkrát našel nacpanou v tom sudu, dal jí nůž a zachránil jí život. To, co jí Tric říkal ještě mimo Horu, byla pravda: když na stínového kocoura spoléhala tak dlouho, už zapomněla, jak se se strachem vypořádat sama. Nohy se jí klepaly. Břicho měla plné olejnatého ledu. Zavřela oči a pokusila se uklidnit. Strach se smíchem vrátil úder. Příliš velký. Příliš intenzivní.

			Opustil ji. Poprvé, co si pamatovala.

			Jsem sama…

			„Ach, Bohyně,“ zašeptala. „Bohyně, pomoz mi…“

			Zůstala tam ve tmě. Nebyla schopná klopýtat dál. Byla příliš vyděšená, aby mohla klidně stát. Obraz těch prokletých sluncí jí vyplaval za víčky pokaždé, když zamrkala. Pořád to cítila. Tu neuvěřitelnou nenávist. Tři oči Vševidoucího, jež ji oslepovaly. Čím si tohle vysloužila? Co s ní bylo? A co bude dělat, jestli se nevrátí?

			A pak to ucítila. Objaly ji silné paže. Pevně ji sevřely. Tric si ji přitiskl k hrudi a zabalil ji do svých rukou. Hladil ji po vlasech. Držel ji.

			„Je to v pořádku,“ řekl potichu. „Bude to v pořádku.“

			Soustředila se na teplo jeho holé kůže. Na tep jeho srdce. Oči měla zavřené. Jen dýchala. Cítila teplo a bezpečí a nebyla sama. Vyrazila do útoku. Proti strachu. Pomalu. Každý centimetr se zdál jako kilometr. Ale vytlačila ho, dolů pod chodidla, a zadupala ho, co jí síly stačily. Pokoušela se přijít na to, co to má znamenat. Proč ji ta slunce pálí. Co provedla, že probudila hněv boha. Co tak strašně vyděsilo tvora, který se sám živil strachem.

			„Moc otázek,“ zašeptala. „Málo odpovědí.“

			„Takže co chceš dělat?“

			Mia popotáhla nosem a polkla. Položila obě ruce Tricovi na hrudník, sebrala všechny síly, co dokázala, a odtáhla se od něj. Podívala se mu do očí, srdce jí v hrudi pořád poskakovalo. Rty měla jen pár centimetrů od jeho.

			„Mio?“

			Zhluboka se nadechla. Podívala se na svůj stín na kamenné podlaze a zjistila, že je stejně tmavý jako ten jeho. Už nebyl dost tmavý na dvě bytosti. A tam v té černotě konečně nalezla odpověď na svou hádanku.

			„Myslím, že nastal čas naverbovat toho nejnebezpečnějšího muže v těchto zdech,“ prohlásila.

			Tric se ohlédl zpátky směrem k Síni písní a k shahiidovi, kterému utekli. „Myslel jsem si, že tomu nejnebezpečnějšímu muži jsme právě zdrhli?“

			Mia se pokusila o úsměv.

			Nakonec jen zavrtěla hlavou.

			„Evidentně jsi strávil málo času s knihovníky, done Tricu.“
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			Slova

			Zastavili se jen, aby si Tric mohl vzít novou košili a aby se v Miině pokoji poohlédli po stínovém kocourovi. Prohledala černotu pod postelí, kouty a skříně, ale nenašla nic, tak odspěchali do svíjející se tmy. Zvony vyzváněly na večeři, ale Mia s Tricem se vydali opačným směrem, než byl Oltář oblohy, hlouběji do černoty, až došli k athenaeu. Čtyřmetrové, třicet centimetrů silné dveře se nad nimi tyčily a potichu se otevřely, když do nich Mia zlehka šťouchla malíčkem.

			Do nosu ji udeřila známá vůně a připomněla jí veselejší obraty – když ležela schoulená nad Mercuriovým obchodem obklopená horami svých nejbližších přátel. Těch, kteří ji odváděli od bolesti a křiklavého slunečního svitu a myšlenek na matku a bratra zavřené v nějaké cele bez světla.

			Knihy.

			Mia se podívala na své nohy, její stín vstoupil do knihovny jako první. Pořád nebyl tmavší než Tricův. Ničím se nelišil. Prázdnota v jejím nitru se vzpínala a cenila zuby, na chvíli byla tak pohlcená strachem, že se bála udělat další krok. Nakonec však sevřela ruce v pěst a vstoupila do athenaea, nasála vůni inkoustu, prachu, kůže a pergamenu. Tric stál vedle ní a rozhlížel se po moři polic. Mia vdechovala slova. Stovky, tisíce, miliony slov.

			„Kronikáři Aeliusi?“ zavolala.

			Žádná odpověď. V tomto království inkoustu a prachu panovalo ticho.

			„Kronikáři?“ zavolala ještě jednou. „Haló?“

			Sešla dolů po schodech na hlavní podlaží a vstoupila do lesa regálů. Místnost osvětlovalo světlo z neviditelného zdroje, ale tady mezi knihami se zdálo být tlumenější a stíny tmavší. Oba se procházeli mezi hromadami knih a byli jimi obklopeni ze všech stran. Černé police plné zdobených svitků a zaprášených svazků, obrovských tlustých alb a vyřezávaných kodexů sahaly až ke stropu. Hlasy písařů a královen. Válečníků a svatých. Kacířů a bohů. Všech, kteří teď byli nesmrtelní.

			Vydali se hlouběji mezi komínky, volali na kronikáře a ztráceli se mezi stíny. Regály tvořily labyrint, který se ohýbal všemi směry. Tric si odkašlal, promluvil a jeho hlas se v šeru nesl jako ozvěna.

			„Můžeme se tu vůbec pohybovat sami?“

			Mia přejížděla očima po stozích knih, srdce jí silně bušilo. „Bojíš se, můj udatný centurione?“

			„Jsem si vědom toho, že princezna chytračka s jazykem jako břitva je tvoje přirozená technika sebeobrany, která se hlásí o slovo, ale rád bych připomněl, že ti tu pomáhám.“

			Mia po něm střelila postranním pohledem. „Jo. Promiň.“

			„Co hledáme?“

			Zhluboka se nadechla. Zavrtěla hlavou.

			„Když Jessamine držela v ruce ta slunce… cítila jsem se, jako by mě někdo podpálil. Jako by mě světlo spalovalo na uhlíky. Ničemu z toho nerozumím a je mi z toho nanic. Tohle je největší knihovna, jakou jsem kdy viděla. Jestli existuje kniha o Temných, tak tady bude. Potřebuju vědět, co jsem zač, Tricu.“

			„Tvůj shahiid tě o tom nic nenaučil?“

			„Řekla bych, že Mercurio o Temných ví stejně málo jako všichni ostatní tady. Představení o mně říkají, že se mě dotkla Matka, ale zdá se mi, že nikdo z nich pořádně neví, co to znamená. A lord Cassius byl sdílný asi jako hromada cihel, když jsem se ho na to v Božím hrobě zeptala.“

			„Lord Cassius je Temný?“

			„Lord Cassius je bastard.“

			Mia si cucala ret a se záštiplným výrazem pokrčila rameny.

			„Ale má hezký obličej.“

			Kráčela dál, volala kronikáře a nikdo jí neodpovídal. Cestou si četla nápisy na hřbetech a všimla si, že mnoho svazků v athenaeu je psáno jazyky, kterými nemluví. Abecedami, které jaktěživa neviděla. Se zamračeným výrazem se zastavila před policí se zvlášť zaprášenými svazky a usilovně zamžourala na to, jak se jmenují. Upřeně se zahleděla na jeden konkrétní, na obří kodex vázaný v černé kůži, na jehož hřbetě byla vyražená stříbrná písmena.

			„Ale to není možné,“ vydechla.

			Vytáhla knihu z police a zaúpěla pod její vahou. Přenesla ji na malý mahagonový čtecí pultík a něžně rozevřela stránky.

			„To nemůže být…“

			Tric jí nakoukl přes rameno. „Jo. Je to kniha, ne?“

			„Je to Ephaesus. Kniha divů.“

			„Dobrý čtení?“

			„Nevím. Všechny existující výtisky byly spáleny během Jasného Světla. Tahle kniha… by neměla existovat.“ Přejela pohledem po komíncích okolo. „Podívej, támhle jsou Bosconiho Hereze. A pojednání O Tmě a Světle od Lantima Staršího.“

			„Mio, začínám mít pocit, že bychom tu neměli být…“

			Tricův strach odrážel její vlastní, ale ona se mu bránila tak urputně, jak jen mohla. „Pravda o tom, co jsem zač, tady někde musí být. Neodejdu, dokud ji nenajdeme.“

			„Možná bysme měli začít u písmene P?“

			„P?“

			„P jako paličatá. P jako pitomá. P jako protřelá.“

			„P jako polib mi.“

			„Vidíš, takhle se to dělá.“

			Smích byl příjemný. Pomohl jí setřást pocit chladu v břiše. Ale Tric zmlkl, úsměv mu odumíral na rtech, mračil se do temnoty.

			„Cítilas to?“

			„Co?“

			Mia naklonila hlavu. A jak tam tak stála uprostřed tmy, podlahou se rozlehly slabounké vibrace, které se jí šířily nahoru do bot a usadily se jí na konci páteře.

			„Cítila jsem tohle,“ zašeptala.

			Nejdřív to bylo nenápadné, svazky se v policích jen chvěly. Ale regály se brzy roztřásly, knihy začaly šustit a všude se šířily obláčky prachu. Mia prohledávala stíny, otřesy se zhoršovaly, podlaha se pod nimi klepala. Srdce jí teď bušilo jako zvon. Netušila, jak hluboko v bludišti se nacházejí, ale najednou jí nepřišlo moudré na takovém místě být. Bez pana Laskavého v jejím stínu přišel strach rychle. Ústa vysychala. Tep se zrychloval.

			„Co je ve jménu Matky tohle?“ zajímal se Tric.

			Mia uslyšela kožnatý zvuk. Jako by po kamenné podlaze někdo táhl velké břemeno. A pak se někde v temnotě athenaea rozlehl burácející řev.

			„Pojďme odsud pryč, Mio.“

			„Jo,“ přikývla. „Pojďme.“

			Zvuk, jako by někdo něco táhl, sílil, zatímco se oba hnali směrem, o němž Mia doufala, že to je ten, odkud přišli. Ale regály vypadaly všechny stejně, tyčily se na nad nimi v nerozpoznatelných řadách. Cukli sebou, když se ze tmy znovu ozval řev. Tric ji popadl za ruku a začal sprintovat.

			„Co to je?“

			„Ani to nechci vědět. Utíkej!“

			Knihy už teď téměř vypadávaly z polic. Když zahnuli za roh, uvědomila si, že se dostali do slepé uličky. Zakleli a otočili se. Řev se ozval znovu – tentokrát z větší blízkosti. Příliš blízko, aby se cítili dobře. Mia nechtěla, aby se stalo nic z toho, co se mělo stát, a popadla plné ruce stínů, roztáhla je a zabalila se do nich. A i když to nikdy předtím nezkoušela, teď když ji obklopila temnota, jež nikdy nepoznala dotek sluncí, popadla Trica za ramena a zahalila je oba.

			Přitáhla si Trica těsně k sobě a opřela se zády o police. Když byl takhle blízko, cítila, jak mu buší srdce, a uvědomila si, že je stejně vyděšený jako ona. Tric, téměř slepý pod pláštěm, začichal a zamračil se.

			„Co to je?“ zašeptala.

			„Nic necítím.“

			„Vůbec?“

			Tric zavrtěl hlavou. „Jen knihy. A tebe.“

			„Mám se vykoupat?“

			„To má být pozvánka?“

			„Jdi do háje…“

			Další řev. Blíž. Ať už to bylo cokoli, skrz plášť neviděli dost na to, aby dokázali utíkat – kdyby se o to pokoušeli, nejspíš by se rovnou rozmázli o nějakou polici. Takže Mia místo toho objala Trica a stáhla ho dolů, aby byli co nejmenší. V jejím nitru se rozpínal strach a zaplňoval prostor, kde bývával pan Laskavý. Přitiskla se Tricovi na záda a snažila se netřást.

			Zvuk něčeho vlečeného sílil, bylo slyšet něco mokrého a křupajícího. Podlaha pod nimi se roztřásla. Skrz závoj temnoty viděla Mia něco nesmírného, co se kolem nich rychle prosmýklo a klouzalo se po kameni. Zdálo se jí to jako dlouhý hadovitý tvar s tuctem tupých zvířeckých hlav lemovaných zuby. Pohybovalo se to mezi regály jako obří housenka, páteř se tomu klenula do výšky, jak se to táhlo kupředu a čenichalo to ve vzduchu. Mia popadla dýku, která se jí v ruce strachy třásla. Vynadala si, že je slaboch. Dítě.

			Tric se beze slova natáhl dozadu, chytil ji za ruku a zmáčkl ji.

			Minuty se v té upocené temnotě nekonečně protahovaly. Ale ať už to bylo cokoli, prošlo to kolem nich bez povšimnutí a pomalu se to odplazilo pryč mezi policemi. Mia a Tric se k sobě tiskli a tiší jako myšky poslouchali, dokud ta věc nezmizela z doslechu.

			„Teď už odsud můžeme pryč?“ zasyčel Tric nakonec.

			„Přemýšlím… aaaaaaano.“

			Odhodila plášť a vytáhla Trica na nohy. Vyšplhala na regál a rozhlédla se po moři svazků a hledala, kudy ven z bludiště. V dálce viděla dveře ven z athenaea. Zuřivě zamrkala, protože se zdálo, že jsou celé kilometry daleko…

			„Hledátěněfo?“

			Mia zaklela a téměř vyletěla z kůže, když se ozval hlas ze stínů. Tric se bleskově otočil na místě, vlasy se rozlétly, v ruce se zjevila zbraň.

			Mia zaslechla zvuk křesadla a spatřila odraz plamene v neuvěřitelně tlustých brýlích a dva chomáče bílých vlasů. Do vzduchu se vznesl obláček skořicí ovoněného kouře a do světla vkročil kronikář Aurelius, který před sebou tlačil dřevěný vozík nebezpečně přetékající knihami. Malá plaketa na boku hlásala VRÁCENÉ.

			„U Tlaminých zubů, to tady do prdele každej chodí po špičkách?“ zajímal se Tric.

			Stařec předvedl bílé zuby a vyfoukl šedý kouř. „Nějaký podrážděný, ne?“

			„Co do háje čekáte? Viděl jste tu věc?“

			Aelius zamrkal. „He?“

			„Tu obludu. Tu věc! Co to sakra bylo?“

			Stařec pokrčil rameny. „Knižní červ.“

			„Knižní…“

			„… červ.“ Aelius přikývl. „Já jim tak každopádně říkám.“

			„Jim?“

			„Jojo. Pár jich tu žije. Tohle byl jen drobeček.“

			„Drobeček?“ zařval Tric.

			Stařec zašilhal skrz závoj dýmu. „Jojo. Hodně popudlivý.“

			„A vy něco takového necháte potulovat po své knihovně?“

			Aelius pokrčil rameny. „Zaprvý to není moje knihovna. Patří naší Paní požehnané vraždy. Já jsem akorát ten, kdo zaznamenává, co tu je. A já tu knižní červy nenechávám jen tak se potulovat… oni tu prostě… jsou.“ Pokrčil rameny. „Tohlencto je vtipný místo.“

			„Vtipný…“ vydechla Mia.

			„No, ne jako vtipně vtipný, samozřejmě.“

			Aelius si zpoza ucha vytáhl další tenký doutník. Zapálil ho o svůj a prsty umazanými od inkoustu ho podal dívce.

			„Čouda?“

			Strach se Mie stále ještě převaloval v břiše, nervy měla nadranc. Možná ji doutník uklidní. A tak, když se starý pán zubil, se jako somrák vydala uličkou a roztřesenými prsty si od něj doutník vzala. Stáli tam dlouho potichu, Mia si vychutnávala tu chuť a puls se jí postupně zklidňoval, až byl téměř normální. Vyfukovala obláčky Tricovým směrem a uculovala se, když nakrčil nos a rozkašlal se.

			„Tohle jsou dobrý cigára,“ řekla nakonec.

			„Jo.“

			„Ale nepoznávám značku výrobce.“

			„Je mrtvej.“ Aelius pokrčil rameny. „Takovýhle už se nevyráběj.“

			„Stejně jako tyhle knihy?“

			„He?“

			Mia se vydala směrem k policím. „Některé tituly poznávám. Neměly by existovat. Když nad tím teď přemýšlím, tak to dává smysl. Tohle je církev bohyně vraždy.“

			Tric zamrkal, jak mu začalo svítat. „Takže knihovna Niah je plná knih, které zemřely?“

			Aelius se na ně podíval skrz kouř a pak přikývl.

			„Částečně,“ řekl nakonec. „Některé z nich jsou knihy, které byly spáleny. Nebo zapomenuty před dávnými věky. Některé nikdy neměly šanci žít. Byly opuštěny nebo vymyšleny jen napůl nebo prostě bylo jen příliš děsivé je začít psát. Memoáry zavražděných tyranů. Teorémy ukřižovaných kacířů. Mistrovská díla géniů, kteří umřeli dřív, než přišla jejich doba.“

			Mia se rozhlédla po policích. Zavrtěla hlavou. Jaké divy se skrývaly na těchto zapomenutých a nenarozených stránkách? Jaké hrůzy?

			„A ti… červi?“ vydechla.

			„Upřímně řečeno, nevím, odkud se vzali.“ Aelius pokrčil rameny. „Možná z některé knihy? Věci na těchto stránkách na nich ne vždycky zůstávají, jestli mi rozumíte. Vylezou, jen když mají pocit, že slova jsou v ohrožení. Nebo když mají, víte co… hlad.“

			„Čím se živí?“ zeptal se Tric.

			Starý muž na něj upřel pohled. „Co tak myslíš?“

			„Už jsme tu skoro čtyři měsíce.“ Mia si zhluboka potáhla z doutníku. „Nemyslíte si, že tohle je něco, o čem by se představení měli zmínit už první obrat? ‚Jo, jen tak mimochodem, milí akolyté, jsou tu takové obří červovité věci, co žijou v knihovně, takže u Tlaminých zubů, vracejte knížky včas‘?“

			„Co když se sem akolyté vplíží sami?“ zajímal se Tric. „V Myšákově soutěži můžeme dostat šest bodů za každou knihu ukradenou za athenaea.“

			„No, Myšák je tak trochu bastard, nemyslíte?“ řekl Aelius.

			„Co by se stalo, kdyby se sem někdo opravdu vloupal a pokusil se jednu ukrást?“

			Stařec se usmál. „Co myslíš?“

			Tric civěl před sebe. „Šílenství…“

			„Podívejte, červi akorát obtěžujou ty, kteří si zahrávají se slovy. A když jste dost blbí na to, abyste to zkoušeli s takovýhlema knihama, dostanete, co si zasloužíte. A kromě toho jsem tě varoval.“ Aelius vyfoukl kouřový kroužek Mie do obličeje. „Když jsme se poprvé potkali, tak jsem ti říkal, že podle toho, jakou uličkou se vydáš, už se nemusíš nikdy vrátit zpátky.“

			„Tak dobrá, kterým uličkám se pro příště máme vyhnout?“ zeptala se dívka.

			„Mění se to.“ Starý pán pokrčil rameny. „Celé se to tady čas od času mění. Každý druhý obrat se tu objevují nové knihy. Jiné se přesouvají na místa, kam jsem je nedal. Občas narazím na celé sekce, o kterých jsem netušil, že existují.“

			„A vy to máte celé na starosti?“

			Aelius přikývl. „Fakt podělaná práce.“

			„Možná byste potřeboval nějaké pomocníky?“ zkusil Tric.

			„Jednou jsem měl čtyři asistenty. No, dobře to nedopadlo.“

			„Proč? Co se s nimi stalo?“

			Stařec se na něj podíval úkosem. V šeru najednou zazněly tři hlasy.

			„Co myslíš?“

			Mia vyfoukla do ticha šedivý obláček.

			„Řekla bych, že tu asi nebudou nějaké knihy o Temných, že ne?“

			Kronikář pohlédl na její stín. A pak zpátky do jejích očí. „Proč?“

			„To znamená, že ne?“

			„To znamená ‚proč‘.“ To je ta úžasná věc na téhle knihovně. Kterákoli kniha, ať už byla nebo nebyla napsaná, se tu nakonec ocitne. Ale potíž je ty podělaný věci najít. Dá to spoustu práce najít něco konkrétního. Někdy bývají ukřivděné. Hlavně ty spálené. Někdy nechtějí být nalezeny.“

			Mia cítila, jak ji opouští naděje. Podívala se na Trica, který bezradně pokrčil rameny.

			„Nicméně,“ pokračoval stařec a prohlížel si ji od hlavy k patě, „vypadáš jako dívka, která na stránkách nějaký čas strávila. To vidím. Máš v duši slova.“

			„Slova v duši?“ odfrkla si posměšně Mia. „Po přečtení spalte?“

			„Poslouchej, děvče,“ potáhl nosem Aelius. „Když máme rádi knihy, tak nás taky mají rády. A stejně jako si my děláme poznámky na jejich stránkách, tak i ony poznamenávají nás. Vidím to v tobě stejně dobře jako v sobě. Jsi dcerou slov. Dívka, která má příběh hodný vyprávění.“

			„O následovnících Rudé církve se příběhy nevyprávějí, kronikáři,“ řekla Mia. „Nezpívají se o nás písně. Ani balady nebo básně. Tady lidi žijí a umírají ve stínech.“

			„Možná že tohle není to pravé místo, kde bys měla být.“

			Při těch slovech ostře vzhlédla. Mhouřila oči v kouři.

			„Každopádně,“ starý muž se odstrčil od police a vzdychl, „budu dávat pozor. A jestli narazím na knihu o Temných, tak ti ji předám. Platí?“

			„Platí.“ Mia se uklonila. „Děkuji, kronikáři.“

			„Měli byste oba radši jít. A já taky. Příliš mnoho knih. Příliš málo století.“

			Stařec doprovodil Miu s Tricem labyrintem regálů, tlačil přitom vozík s nápisem VRÁCENÉ a celou cestu ke dveřím za sebou zanechával proužek sladkého tabákového dýmu. A i když se ta vzdálenost Mie zdála jako celé kilometry, dostali se k východu za pár minut a les papírů a slov nechali daleko za sebou.

			„Nashle.“

			Aelius na ně kývl, usmál se a úplně potichu zavřel dveře.

			Tric se na ni zakřenil. „Slova v duši, jo?“

			„Jdi do prdele.“

			Rozhodil ruce a zadeklamoval: „Dívka, která má příběh hodný vyprávění!“

			Pokusila se ho tvrdě praštit přímo do bicepsu. Tric se ale uhnul, Mia zaklela a mnula si poraněný loket. Zvedl obě pěsti, zkusil několik úderů směrem k její hlavě, ona mu nafackovala a botou se ho pokusila zasáhnout do rozkroku, když se otočil. A společně se vydali do temnoty.

			Odolala potřebě znovu ho vzít za ruku.

			Stálo to hodně úsilí.
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			Kapitola 22	 			                         		 	


			Moc

			Když naposled zažila, že slunce opustila oblohu, bylo jí čtrnáct let.

			Ani ti nejobratnější mistři slova z celé Republiky nikdy úplně nedokázali zachytit krásu itreyského naprostého západu slunce. Zápach krve linoucí se ulicemi Božího hrobu, když Aaovi kněží obětovali tisíce zvířat a naléhavě prosili Boha Světla, aby se brzy vrátil. Krvavá záře Saan na horizontu, která se srážela s bleděmodrou od Saai, společně se vytrácely do mrzutého indiga. Trvá tři obraty, než světlo umře docela. Tři obraty plné modliteb, vraždění zvířat a rodící se hysterie, dokud si Matka noci na krátko neuzurpuje vládu nad oblohou.

			A tehdy v temnotmě začíná karneval.

			Miu probudil zvuk bouřlivých oslav. Neustále popopopopop ohňostrojů u Železného kolegia, které měly Tlamu vyděsit natolik, že se stáhne zpět za horizont. Natáhla ruku a sledovala, jak si stíny hrají. Cítila, že ta síla, jež v ní během posledních několika obratů rostla, konečně rozkvetla. Mávla rukou a stínový úponek vyhodil do vzduchu celý štos knih a rozházel svazky po pokoji. Otevřela dveře do ložnice pohledem. Oblékla se, aniž by hnula prstem.

			„… bravo…“ řekl pan Laskavý. „… kéž bych měl ruce, abych ti mohl zatleskat…“

			Mia se poplácala po zadku. „Radši bych rty, abys mi mohl políbit prdel.“

			„… to bych ji musel nejdřív najít…“

			„Zadky jsou jako víno, pane Laskavý. Je lepší ho mít příliš málo než příliš mnoho.“

			„… kráska a k tomu filozofka. uklidni se, mé tlukoucí srdce…“

			Ne-kocour se podíval na svůj průsvitný hrudník.

			„… počkat…“

			Dívka si zkontrolovala nože na opasku, zastrčené v botách, schované v rukávech. Moc jí nebylo, jen zubatá ofina a vychrtlé tváře, plné všeho sebevědomí, jaké vám čtrnáct let na světě může přinést. Poslouchala, co se děje dole, zaslechla známé mumlání Starého Mercuria, jak si vyměňuje drby s jedním ze svých stálých ne-zákazníků. Starý pán na nějaké bujaré veselí nebyl. Na rozdíl od všech ostatních obyvatel Božího hrobu plánoval její mistr nevycházet do ulic. Už tak tam měl spoustu očí.

			„… takže ty na tom trváš…?“

			Pohlédla na svého přítele. Veškeré stopy veselí z jejího obličeje zmizely, teď už byl jen sveřepý a bledý.

			„Tohle je moje nejlepší šance. Nikdy jsem se necítila tak silná jako při temnotmě. Jestli se tam někdy dostanu, tak to bude dneska.“

			„… měla bys to starému pánovi říct…“

			„Pokusil by se mi to rozmluvit.“

			„… neptáš se sama sebe proč…?“

			„Během temnotmy tam nejsou žádné stráže, pane Laskavý.“

			„… protože brzy začne Sestup. Stovky vězňů se budou navzájem masakrovat kvůli právu opustit Kámen mudrců. Ty tam opravdu chceš být s nimi…?“

			„Čtyři roky, pane Laskavý. Čtyři roky jsou zamčení v té díře. Můj bratr se naučil chodit ve vězeňské cele. Nevím, kdy naposledy moje matka spatřila slunce. Na co jsem celé ty roky trénovala, jestli ne na tohle? Musím je odtamtud dostat.“

			„… jsi čtrnáctiletá holka, mio…“

			„A vadí ti spíš ta čtrnáctka, nebo ta holka?“

			„… mio…“

			„Ne,“ prskla. „Dneska to skončí. Jsi na mé straně, nebo mi stojíš v cestě?“

			Ne-kocour vzdychl.

			„… víš, kde stojím. vždycky…“

			„Tak už o tom nemluvme, ano?“

			Oknem ven. Na ulici. Davy lidí a bouřlivé oslavy. Všichni s karnevalovou maskou: krásné masky domino, děsivé volto, vysmáté punchinello. Prosmýkla se tlačenicí, s harlekýnskou maskou na obličeji a pláštěm přes hlavu. Proplula kolem vzdychajících milenců na Mostě slibů, kolem šejdířů na Mostě mincí, pak dolů na pobřeží. Sundala z ukradené gondoly plátěnou stříšku, natáhla ruce a zavřela oči. Temnota se připlížila ze zákoutí a puklin a zahalila dívku i s lodí do hávu noci.

			Skrytá v temnotě se odpichovala bidlem a plula přes Řeznický záliv, pod chodníčkem na Mostě pošetilostí, jenž se posouval a komíhal ve stoupajících vodách přílivu.******** Svlékla plášť, když se dostala na otevřené moře, hodiny plynuly, mířila k zlověstnému špičatému útesu, jenž trčel přímo uprostřed oceánu. K díře, kde už čtyři roky na příkaz Juliuse Scaevy strádala její matka s bratrem, beznadějně a bezmocně.

			
				******** Most pošetilostí, postavený na příkaz konzula Juliuse Scaevy, se sestává pouze z plavidel – lodí a člunů, bárek a přívozů –, která se táhnou od jednoho konce k druhému a jsou propojena reznoucími řetězy. Podle itreyské ústavy mohou konzulové vládnout pouze jedno funkční období, trvající téměř tři roky. Takže když Scaeva porušil precedens během Královské vzpoury a ucházel se o znovuzvolení, přičemž to obhajoval stavem nouze v Republice, jeho nejzásadnější politický protivník, senátor Suetonius Arlani, se nechal slyšet, že „Scaeva má asi takovou šanci přejít po vodě v Řeznickém zálivu, jako uspět v téhle pošetilosti“.

				Když Scaeva v nečekané bitvě vyhrál, skoupil veškerá mořská plavidla, která byla k mání, nechal je svázat dohromady a vytvořit z nich most a přešel přes záliv suchou nohou. Podle Arlaniho poznámky se tento most nazývá Most pošetilostí a od té doby je významným architektonickým prvkem Božího hrobu a domovem nejrůznějších pobudů, vandráků a vyvrhelů, kteří si zdarma obývají konzulův monument di triumph. Zdá se, že Scaevovi samotnému to nevadí.

				Co se týče senátora Arlaniho, tak ten byl odsouzen na doživotí do Kamene mudrců několik týdnů po Scaevově vítězství ve volbách. Okolnosti jeho uvěznění neměly s jeho veřejnými poznámkami pranic společného, o tom vás ujišťuji.

			

			Ale to skončí.

			Přistála mezi rozeklanými skalami, stíny ji bezpečně zanesly do přístavu. Temnota vytáhla gondolu na břeh a ušetřila ji zubatého polibku skal obklopujících Kámen mudrců. Mia si olízla rty, nadechla se slaného vzduchu. Zaposlouchala se do vzdáleného křičení racků. Z vnitřku Kamene se už ozývalo násilí. Pan Laskavý pil její strach, až byla neohrožená a tvrdá.

			Roztáhla ruce. Silou vůle se vznesla. Moc jí duněla v žilách, jako nic nikdy předtím. Černota, která tekla jako narůstající tma. Dlouhé černé úponky ji obemkly, sklouzly jí z prstů a zaryly se do zdiva u paty Kamene. Jako průsvitné končetiny nějakého nesmírného pavouka ji tahaly nahoru. S pomocí černoty začala pomalu šplhat vzhůru.

			Nahoru po tyčící se věži. Vlasy se jí vzdouvaly ve větru. Přes cimbuří a ostré chuchvalce břitvových kopřiv na vršku zdi. Stíny ji zahalily jako miminko v zavinovačce a snesly ji dolů do měděného zápachu smrti.

			Mia se kradla chodbami z krvavého kamene, zahalená do tak husté temnoty, že téměř nic neviděla. Těla. Všude. Uškrcení a pobodaní muži. Umlácení k smrti svými vlastními řetězy a utlučení vlastními končetinami. Všude zvonily zvuky vraždění, vzduch byl plný puchu z vnitřností. Kolem ní běhaly nejasné tvary, které se zaplétaly a křičely na podlaze. Výkřiky odněkud z dálky, odněkud, kam jí temnota nedovolovala doslechnout.

			Proklouzla do Kamene mudrců jako nůž mezi žebra. Do tohoto vězení. Do těchto jatek. Dolů kolem otevřených cel až na tišší místa, kde dveře byly stále zapečetěné, kde byli zamčení vězni, již si nepřáli zkoušet štěstí v Sestupu, hubení a hladoví. Odhodila stínový plášť, aby lépe viděla, mžourala skrz mříže na ty strašáky hubené jako tyčka, na duchy s dutýma očima. Chápala, proč někdo chce zkoušet štěstí v té hrozné hře, se kterou přišel senát. Lepší umřít v boji, než tu přežívat ve tmě a hladovět. Lepší se postavit a padnout, než klečet na kolenou a žít.

			Pokud ovšem nemáte čtyřletého syna, který tu je zamčený s vámi…

			Strašáci na ni křičeli, považovali ji za nějaký přízrak, který je přišel mučit. S očima doširoka rozevřenýma probíhala kolem cel. Už byla zoufalá. I přes kocoura ve svém stínu se bála. Musí tu někde být! Dona Corverová by určitě nevytáhla svého syna do té řezničiny nahoře, jen aby měli šanci z téhle noční můry uniknout.

			Nebo ano?

			„Matko!“ volala Mia se slzami v očích. „Matko, je tu Mia.“

			Nekonečné chodby. Černota beze světla. Hlouběji a hlouběji do stínů.

			„Matko?“

			„Matko!“

			Mia se vyhrabala z postele, prameny vlasů měla přilepené na zpocenou kůži. Srdce jí zespodu naráželo do žeber, třeštila oči, hruď se jí zvedala. Zamrkala ve tmě, zmáčená panikou, a konečně poznala svou komnatu v Tiché hoře, osvětlenou světlem odnikud.

			„Jenom sen,“ zašeptala.

			Ne sen. Noční můra. Taková, jakou neměla už celé roky. Kdykoli ji v pokoji nad Mercuriovým obchodem navštívily noční běsy, kdykoli se jí fantomové minulosti vkradli do lebky, když spala, byla tam pan Laskavý. Rozcupoval je na kousky. Ale teď byla sama. Vydaná napospas svým snům.

			Svým vzpomínkám.

			U Dcer, kde jen může být?

			Mia se vytáhla do sedu. Třásla se. Sklonila hlavu. Objala se pažemi. Strach jí pulsoval v hrudi společně se srdcem. Stíny se svíjely na zdech, když zaťala pěsti. Vzpomněla si, jak je ovládla, když slunce naposledy zmizela z oblohy. Naposledy, když…

			Nedívej se.

			Myslela si, že bude v pořádku. Tric ji po návštěvě knihovny doprovodil do její komnaty a ujistil ji, že pan Laskavý se vrátí. Když odbíjelo deváté zvonění, zalezla do postele a pokoušela se přesvědčit sebe samu, že všechno bude dobré. Ale bez svého přítele, který by ji chránil, neměla nic, co by ty sny zastavilo. Ty vzpomínky na krví nacucanou díru bez světla. A na to, co našla uvnitř.

			Nedívej se.

			Pevně zavřela oči.

			Nedívej se.

			Prázdná místnost. Prázdná postel. Samota. Strach. Přelévající se přes ni jako vlny. Nikdy nočním běsům nečelila bez někoho po svém boku. Protřela si oči a vzdychla.

			Deváté zvonění už odbilo. Porušovat zákaz vycházení ctihodné matky by bylo pošetilé, zvlášť potom, co provedli se Pštem. Ale ona už byla venku s Ashlinn a nechytili je. A na místo, kde chtěla být, by musela projít jen kolem několikerých dveří.

			Na místo, kde chci být?

			Představila si nekonečné hodiny beze spánku.

			Narůstající strach, že se pan Laskavý už nikdy nevrátí.

			V hrudi jí vypučela jistota.

			Na místo, kde chci být.

			Potemnělá chodba. Klepající se ruce. Nacpala stínovou hmotu do zámku, aby utlumila zvuky, ale prsty se jí třásly tak divoce, že se bála, aby ho nezlomila. Kdyby zaklepala, mohl by ji někdo další slyšet. Ashlinn. Diamo. Jessamine.

			Zámek konečně cvakl. Dveře se otevřely a panty obalené stíny nezavrzaly. Nakoukla do potemnělého pokoje a vplížila se dovnitř. Zděšeně zalapala po dechu, když ji někdo popadl za ruku, hodil s ní o zeď a přiložil jí nůž na krk. Zarazil se, když ji ve tmě poznal, spustil čepel a promluvil skrz zaťaté zuby.

			„U Tlaminých zubů, co tady děláš?“ zasyčel Tric.

			„Překvápko?“

			„Moh jsem ti podříznout krk!“

			Pokusila se zkrotit svůj zběsilý puls a odstrčit strach dost daleko, aby dokázala mluvit.

			„Nemohla jsem spát,“ zašeptala.

			„Takže ses vloupala do mýho pokoje? Už je po devátým zvonění, co kdyby tě chytli?“

			„Promiň.“ Olízla si suché rty. Polkla.

			Pořád se na ni tiskl, byl dost blízko, aby cítila, jak voní. Uvědomila si, že určitě spává nahý – jeho holá kůže zářila v mdlém světle přicházejícím odnikud. Přejížděla mu pohledem po těle, po tvrdých svalech na trupu bez jediného chloupku, po napjatých provazcích na krku, po pažích. Dech se jí trošku zrychloval. Strach, který ji probudil, v ní teď bouřil, ale začínalo v ní vířit něco dalšího. Něco staršího. Silnějšího.

			Chci to?

			Zahleděla se mu do oříškových očí, které zjihly lítostí. Nemohl vědět, jaké to je. Nemohl chápat, co pro ni pan Laskavý znamenal. Ale i tak viděla, jak jeho hněv taje, jak na jeho místo vstupuje pochopení.

			„Taky promiň. Jen jsi mě vyděsila, to je všecko.“

			Tric vzdychl a začal se vzdalovat. Zaprotestovala beze slov a natáhla se po něm, přejela mu špičkami prstů po paži. Naskočila mu husí kůže. Položila mu jednu ruku na rameno. Zarazila ho, aby se jí přestal vzdalovat.

			„Mio…“

			„Můžu tu dneska spát?“

			Zamračil se. Oříškové oči vyhledaly ty její.

			„Spát?“

			Jak byl nahý, tak ho cítila na své noze. Pootevřela ústa a podívala se něj vzhůru skrz závoj tmavých řas. Na rtech se jí rozlil drobný vědoucí úsměv, když ucítila, jak se trochu zavrtěl. Naschvál pomalu natáhla volnou ruku směrem dolů. Špičkami prstů přejela po celé jeho délce a cítila, jak natéká. Zalapal po dechu, když ho vzala do ruky celého a pohladila ho prsty po hedvábně hladké spodní straně. Zaplavila ji temná spokojenost, že jen její nejjemnější dotek ho může přivést do varu.

			U Dcer, to byl ale kus. Málem jí popálil dlaň, jak byl žhavý. A ten ledový kousek strachu v jejím břiše začal roztávat a nahradil ho pomalu se rozhořívající oheň.

			Nadechla se a zakousla se mu do rtu. Tak silně, že začala téct krev. Sůl na jazyku. Plamen v jejím nitru se rozhořel a utopil strachy. Pokusil se ji odstrčit, ale dlaň měla kolem něj sevřenou a pevně ji stiskla. Ztuhl, zasténal a zavřel oči. Rty se jí zkroutily do úsměvu, zaplavilo ji opilé teplo. Tahle hora svalů, tenhle vrah – a ona ho jednou rukou může udržet bez hnutí jako vystrašeného kolouška.

			Bála se. Byla tím opilá. Klopýtala. Ale kromě toho všeho si taky uvědomovala, že ho chce. Že ho chce vpít. Vlastnit. A strach z toho, očekávání, jen přiživovaly touhu. V tu chvíli to bylo jedno, místa, kde byla, věci které provedla, nebyly důležité. Ani kilometry vražd před nimi a za nimi. Jen jeho vůně, pižmo, mužnost a chtíč jí plnily plíce. Jeho horkost v její dlani, tep bušící mu pod kůží jako kladivo, když nalezla jeho ústa, polykala jeho vzdechy, jejich jazyky se propletly. Zasténal, když ho políbila, hluboce, dlouze a teple, ruce jí zapletl do vlasů, když ho strčila dozadu, až mu svaly na zádech pleskly o kamennou zeď.

			Rty se teď přesunula na jeho hrdlo, jazykem sledovala hořící linii jeho pulsu. Jednou rukou prozkoumávala hladkou oblinu jeho hrudníku, druhou rukou ho stále laskala a on se chvěl a vzdychal. Pořád ještě se bála, dech se jí třásl. Posunula se níž, rty mu přejela přes klíční kost a na hrudník. Jemným pohybem ruky ji zarazil, našel její oči, ústa měl ještě umazaná od krve.

			„Mio… nemusíš.“

			„Já chci.“

			Naschvál pomalu přišpendlila svůj pohled k jeho očím a klesla na kolena. Oběma rukama laskala jeho chvějící se délku, usmála se, když zaklonil hlavu a zasténal. Nikdy to předtím nedělala, i přes všechny Aaleiny lekce na tohle téma si nebyla jistá, jak na to. Ale chtěla ho mít tak mocně, že to odplavovalo všechny zbytky strachu, který v ní ještě zbýval.

			Jazykem se dotkla jeho hořící kůže a cítila, jak poskočil. Bohyně, jak byl tvrdý! Otevřela ústa, olízla ho od kořene po špičku a usmála se, když hekl. Na špičce ucítila slano-sladké horko. Líbala ho, nahoru a dolů, a jemu se málem podlomila kolena. Olízla si rty špičkou jazyka a strčila si ho do pusy.

			Pak se sama sobě ztratila. Poháněl ji instinkt. Málem nevěřila, jak je hladký a horký. Nejdřív si jen hrála, i přes všechen chtíč byla nejistá, a on jí zaťal prsty do vlasů a jemně ji vedl, nahoru a dolů, tváře měla vyduté a u kořene pohybovala zaťatou pěstí.

			Byl její. Úplně. Naprosto. Bezmocně. U Dcer, skoro ji to dostalo. Ten pocit absolutní kontroly. Užívala si nejrůznější steny a záchvěvy, které vyvolávala jazykem, a sama vzdychala, když se jí zmocnil hlad. V tu chvíli chtěla jen jednu jedinou věc. Teď nebyla žádná panna třesoucí se na krví potřísněném prostěradle. Ani dívka, kterou v šachu drží její noční můry. Žádná vyděšená posluhovačka.

			Ruku jí zaťal do vlasů ještě pevněji, zrychlil se mu tep. Hrudník se mu chvěl, nedostávalo se mu vzduchu v plicích.

			„Mio,“ zalapal po dechu. „Já…“

			Cítila, jak sebou hází, jak jí v puse pulsuje. Přitáhl si ji blíž, blíž, ještě blíž. Prohnul záda do oblouku, nohy se mu třásly. A pak zasténal její jméno, každý sval se mu napjal a zaplnil jí ústa sprškami sladko-slaného tepla. Zaúpěla, opilá mocí. Nepřestávala pumpovat dlaní po celé jeho délce, vyždímala z něj všechno do poslední kapičky, dokud nezačal lapat po dechu bolestí i rozkoší, pak ji odstrčil a nabíral do plic doušky vzduchu.

			Vyškrábala se na nohy s rošťáckým úsměvem na vlhkých rtech. Zahihňala se, když spatřila, jak se na ni dívá, jak nevěří, jaký má hlad, jak září. Nebyl téměř schopný stát, dýchat ani mluvit. A tohle všechno mu provedla během pár úderů srdce.

			Tak tohle měla Aalea na mysli, uvědomila si.

			„Jsi v pohodě?“ zeptala se.

			Zuřivě zamrkal. Zavrtěl hlavou. „Dej mi minutku.“

			Zasmála se, otočila se a plácla sebou na jeho postel. Prostěradlo bylo ještě teplé a kožešinami prostupovala jeho vůně. Zhroutil se vedle ní nahý, i když ona byla stále ještě úplně oblečená. Odhrnul si vlasy z očí a pohlédl na ni přes polštáře.

			„Vezmi prosím na vědomí, že si nestěžuju, ale proč jsi to udělala?“

			„Musí k tomu být nějaký důvod?“

			„Většinou.“

			„Líbíš se mi.“ Pokrčila rameny. „A chtěla jsem vědět, jestli to dokážu. Než shahiidka Aalea přivede nějakého mladého mužného liisijského otroka, na kterém budeme moct cvičit.“

			Tric se zasmál. „Tak nějak si nemyslím, že tohle je celá pravda.“

			„Já… nemám ráda, když musím být sama. Věci, které vidím, když zavřu oči…“

			Zamračila se a zakroutila hlavou, slova selhala. Tric jí přejel prstem po tváři a přes oblinu rtů.

			„Taky mám své démony. A opravdu se mi líbíš. Jen si říkám… je to moudré?“

			„Co myslíš tím ‚to‘?“

			„No, tohle. Nás.“ Mávl rukou do temnoty kolem nich. „Nejsme tu na dlouho. I kdybychom se oba stali Čepelemi, tak nás každého pošlou do jiné kaple. Budou z nás vrazi, Mio. Náš život… není to takový ten, který skončí ‚a žili šťastně až do smrti‘.“

			„Ty si myslíš, že po tom já toužím? Žít šťastně až do smrti?“

			„To je právě ta záhada, ne?“ Tric si povzdechl. „Nevím, co chceš.“

			Překulila se přes postel a naproti němu se zvedla na lokti. Dlouhé vlasy zahalily jeho kůži, když hleděla do těch sladkých oříškových očí. „Ty jseš pitomec.“

			„Pravda,“ usmál se.

			Pak ho políbila a nastavila mu otevřená ústa. Přejela mu rukou po hrudníku, přes kopečky a údolí na jeho břiše, a cítila, jak má ve srovnání s měkkými rty tvrdé svaly. Zavřela oči. Byla sama ve tmě, ale vůbec ne sama.

			Vymanila se z polibku a prohlížela si jeho obličej. Ty ohyzdné škrábance na kůži způsobené nenávistí. Jizvy. A ty krásné bezedné oči za nimi.

			„Jen odháněj ty sny. Víc nežádám. Uděláš to pro mě?“

			Našel její oči. Pomalu přikývl. „Ano.“

			Vzala ho za ruku a přitáhla si ji blíž. Přitiskla si ji na prso, pak ji navedla na pevné břicho a dál do kalhot. Prsty jedné ruky jí prohrábl vlasy, druhou sklouzl níž, jí se zadrhl vzduch v plicích.

			Cítila, jak ji něžně a opatrně rozhrnul, zasténala, když do ní jemně zatlačil pokrčenými prsty. Natáhla se dolů, chtěla znovu nahmatat jeho přirození, ale on ji odstrčil a obratnými pohyby jí po páteři vysílal příjemné mrazení.

			„Teď je řada na mně,“ zašeptal.

			Mia se naklonila dozadu, zasténala, když ji políbil na krk, povzbudivě sykla, když ji dravě kousl. Zapletla mu prsty do vlasů, poté co jí stáhl košili, sténala, jak jí jazykem kroužil kolem tvrdnoucí bradavky. Vzal ji do úst a sál, zatímco jí prsty prováděl nějaká kouzla mezi nohama. Z těla jí vyzařovalo teplo, stehna se jí klepala, zmáčená chtěním. Popadl tkaničky na jejích kalhotách, stáhl je ke kotníkům, kde se jí zachytily o boty. Skopla je, jednu nohu měla ještě zamotanou, svíjela se na posteli a on ji nepřestával laskat tvrdými krouživými pohyby na jejím nejměkčím místě.

			„Ó, Dcery,“ vydechla. „Jooo.“

			Klekl si jí mezi nohy, jednou rukou jí mačkal prso, druhou stále přiléval olej do ohně mezi jejími stehny. Naposledy ji políbil na rty a začal se posunovat po jejím chvějícím se těle směrem dolů. Na prsou a na břiše za sebou zanechal horkou stezičku z polibků. Věděla, kam míří, najednou se zase bála, doširoka třeštila oči. Popadla ho za vlasy a škubla s ním nahoru.

			Podíval se na ni a v očích mu za oslepujícím hladem plála otázka.

			„Nemusíš,“ vydechla.

			„Ale já chci,“ řekl.

			Zvedl jí nohu, políbil jemnou kůži v podkolenní jamce, až ji z toho zamrazilo. Pomalu pohladil špičkami prstů stahují se svaly na břiše. Rty dolů po vnitřní straně jejího stehna, polechtal ji strništěm a jeho dech jí na kůži zanechával vlhkou stopu. Chtíč nakonec přeci jen přemohl její strach, zamotala mu prsty do vlasů a pobízela ho dolů. Naschvál mučivě pomalu se skláněl níž a blíž, olízl čerstvý pot, až začala sténat a dýchat rychleji. Když se dostal až do klína, vdechoval ji, jako by byla vzduchem a on topícím se mužem. Zakňourala a potichu prosila. A když od sebe oddělil její záhyby něžnými prsty, ucítila první dotek jeho jazyka.

			„Ach, Bohyně,“ zasténala.

			Nejdřív to bylo jen třepotání, jemné, krouživé pohyby kolem jejího naběhlého poštěváčku. Prohnula záda, zvedla nohy do vzduchu, propnula špičky. Hrál si s ní, zajížděl jazykem dovnitř a ven, mezi něžnými útoky ji ochlazoval svým dechem. Ten pocit ji úplně zahltil, byla odhalená a vydaná mu napospas. Ale u Dcer, chtěla to. Libovala si v tom. Nabírala plné hrsti jeho vlasů, přitahovala si ho blíž, chtěla, aby přitlačil, aby si ji vzal, ochutnal ji, aby ji nechal vzplanout.

			Pohyboval jazykem v pravidelném rytmu a Mia se zhroutila na postel a protočila oči. Žár v ní narůstal, mučivý a všezahalující, vzduch se plnil neartikulovanými prosbami. Když už si myslela, že víc nevydrží, ucítila ještě jiný tlak, žhavý a naléhavý. Rozhrnul jí pysky rukou a pomalu dovnitř zasunul prst.

			Jiskry v mysli. Oslepující světlo v očích. Mia hekala, když na ní začal pracovat, kroutil a hladil, rytmus vevnitř rezonoval se zvyšující se rychlostí pohybů jeho jazyka. S každým nepravidelným zalapáním po dechu se roztřásla víc, svíjela se, jak v ní narůstala povodeň, která jako by se tlačila na nějakou neviditelnou přehradu, byla čím dál žhavější a sahala čím dál výš. Tric pohyboval prsty a ústy, jazykem a dechem, za víčky se jí srážely hvězdy a skrz zaťaté zuby proklouzlo: „Jooo, dělej, nepřestávej,“ pak se přehrada otřásla, povodeň se rozlila, ze rtů jí unikl neartikulovaný výkřik, prohnula záda do oblouku, zaklonila hlavu a tiše křičela jeho jméno.

			Tric zpomalil, vytáhl prst ven, ale stále jí v mokrém klíně kroužil jazykem. A pak ji políbil, jako kdyby její pohlaví bylo jejími ústy a on se s ním naposledy loučil.

			Zvedl hlavu a Mia mu vymotala prsty z vlasů. Střelil po ní křivým úsměvem.

			„Jsi v pořádku?“

			„Kde… do háje… kde ses tohleto naučil?“

			Zakřenil se, vytáhl se na postel a sedl si vedle ní. „Na tom samém místě, kde jsem se naučil tančit. Shahiidka Aalea mi poskytla pár tipů, kdybych někdy sváděl nějakou šlechtickou dcerku nebo tak něco.“

			Mia vzdychla, srdce jí v prsou pořád zběsile bušilo. „Až ji příště uvidím, tak jí poděkuju.“

			Tric se usmál, naklonil se k ní a políbil ji. Na jeho rtech ucítila svou vlastní chuť, propletli jazyky. Natáhla se dolů a zjistila, že je pořád tvrdý jako kámen, horký jako rozžhavené železo. Chtěla víc. Ale v koutku mysli jí hořel chladný strach, a dokonce se ještě nafoukl, když skopla i zbývající nohavici kalhoty, vyhoupla se nahoru a obkročmo se i na něj sedla. Servala si košili a on ji začal líbat a laskat prsa. Naklonila se dozadu, popadla jeho hořící oštěp a přitiskla si ho na své pobolívající pysky. Komíhala jím dopředu a dozadu, v pokušení nechat ho prostě vklouznout dovnitř, centimetr za centimetrem, celou délku.

			„Chci tě,“ vydechl. „U Matky noci, chci tě.“

			Našla svými rty jeho, dýchala mu na kůži. „Já tebe taky. Ale…“

			„Ale co?“

			„Nevím, jestli je to bezpečné.“

			Vzal ji za boky, přisál jí ústa na prsa, tlačil ji dolů a ona ho přitom naváděla svým rozbolavělým klínem. Vklouzl do ní špičkou – u svatých Dcer, to byl pocit – a v tu chvíli se málem přestala ovládat. Chtěla. Potřebovala. Víc, než kdy chtěla nebo potřebovala za celý život. Zapletla mu však prsty do vlasů, odtáhla ho od svých pobolívajících bradavek. Naklonila se dozadu, dovolila mu, aby se zasunul o dalších pár centimetrů, zasténala. Ale pak přestala. Stiskla ho pevněji a začala se zvedat, až byla prázdná. Vzdychl, ale ona se usmála, hravě ho plácla, zatlačila ho zpátky do postele a vklouzla na potem zmáčenou kožešinu vedle něj.

			„Ne dnes v noci, done Tricu,“ zašeptala.

			Tric ležel zamotaný do polštářů a kožešin. Marně se pokoušel popadnout dech.

			„Jseš teda pěkně chladnokrevná, Bledá dcero,“ zvládl ze sebe vysoukat.

			Vzala jeho ruku a přitiskla si ji mezi nohy. „Řekni to ještě jednou.“

			„U Tlaminých zubů, tohle už je čirý sadismus.“

			Zasmála se, lehla si zpátky na polštáře a zírala do stropu. Mhouřila oči, ohýbala stíny a sledovala, jak se kroutí. Strach byl pryč. Byla zcela pohlcená tím, co si uvědomila.

			V tuhle chvíli by pro mě udělal cokoli. Cokoli bych chtěla. Zabíjel by pro mě. Umřel by pro mě. Vykoupal by se v krvi stovek jiných, jen aby se do mě mohl dostat.

			Mia se prohnula v zádech a strčila si jednu ruku mezi nohy. Zatlačila na sladkou bolest, kterou tam nalezla, zavřela oči a vzdychla.

			Tohle je ta moc, která svrhne krále. Způsobí zánik císařství. Dokonce i roztrhá nebe.

			Přejela si mokrými prsty po usmívajících se rtech.

			Tohle je moc.

			Vzbudila se po mnoha hodinách požehnaného spánku beze snů. Protáhla se jako kočka, stiskla stehna k sobě a vychutnávala si vzpomínky na to, jak se jí dotýkal. Pohlédla na kluka po svém boku, obličej pod tetováním měl zjemněný spánkem. Říkala si, že to celé udělala, jen aby odehnala zlé sny.

			Tušila, že se blíží ranní zvonění, a vzpomněla si na Pštovo potrestání, tak se rozhodla, že pro všechny zúčastněné bude nejlepší, když ji nikdo neuvidí vyklouznout z Tricova pokoje, až se ostatní akolyté budou probouzet. Takže se potichu oblékla a vykradla se ven z komnaty, aniž by ho vzbudila. Přetáhla si přes ramena stínový plášť a poslepu ťapala podél zdi, dokud se nedostala ke svému pokoji. Rychlým otočením klíče odemkla dveře, vklouzla dovnitř, aniž by ji venku někdo viděl. Maličko vydechla úlevou.

			„… dokonalý zločin…“

			„Pane Laskavý!“

			Byl tam, v nohách její postele, jen malinko tmavší temnota v šeru. Rozběhla se a skočila šipku do kožešin, odhodlaná se pokusit se ho dotknout, zvednout ho a zmáčknout ho v objetí. A když jí vyskočil do náručí, šokovalo ji, že pocítila jemný náznak sametového doteku, když její ruka prošla skrz něj, byl studený jako led a měkký jako dech děťátka. Ovinul se jí kolem ramen, prosmýkl se jejími vlasy a dlouhé lokny se jí zavlnily, jako by je čechral nějaký vánek. V očích jí stály slzy úlevy.

			„Měla jsem strach, ty malej syčáku!“

			„… promiň…“

			Opřela se o polštáře, ne-kocour jí skočil na hrudník a zahleděl se jí do očí. Byl pryč celý večer a ani nešpitl. I když ji naplnil pocit úlevy, že se vrátil, pořád v ní hlodala otázka…

			„Kde jsi byl?“

			„… ale, krátký výlet do divadla, rychlá runda piva, děvky, víš jak…“

			„Zadrž, není čas na uštěpačnost. Byl jsi pryč celé hodiny.“

			„… věřím, že sis našla nějaký způsob, jak se zabavit, když jsem tu nebyl…“

			„Ale, krátký výlet do athenaea, nějaké lehké čtení, víš jak.“

			Ne-kocour otočil hlavu směrem k Tricovu pokoji.

			„… myslím, že bude lepší, když nebudu…“

			Zakřenila se, projela prsty jeho tělem a znovu ucítila ten neurčitý chlad, z něhož se jí dělala husí kůže. Otázky, jak a kde spala, mohou počkat.

			„Takže,“ řekla.

			„… takže…“

			„Jessamine ukradla Myšákovu Trojici.“

			„… vážně? toho jsem si vůbec nevšiml…“

			„Něco jsem říkala o tom chytrolínování.“

			„… jako by jedno slunce varovalo jiné, že svítí moc intenzivně…“

			„Nesnáší mě, pane Laskavý. A teď jí zbraň, proti které se nedokážeme bránit, visí kolem krku.“

			„… tak to řekni myšákovi. představeným. aby trojici zabavili…“

			„Takhle vyžvanit představeným některé věci trochu postrádá… styl, nemyslíš?“

			„… máš tedy jiný plán…?“

			„Jsem si jistá, že s pomocí sklenky zlatého vína na něco přijdu.“

			„… nemáš teď čas na nějaké šaškárny. vzpomeň si přece, proč jsi sem vůbec přišla…“

			„To je všechno moc hezké, ale co když se Jess rozhodne pomstít svého otce jednou provždy? Vytáhne tu Trojici a já padnu na kolena a budu se snažit nevyzvracet střeva.“

			„… jestli sis toho ještě nevšimla, jessamie nenávidí skoro všechny kolem sebe. Nech, ať si myslí, že tě porazila, a začneš ji nudit. Carlottu nesnáší stejně tolik jako tebe…“

			„Takže co, jen si lehnu a nechám ji, aby po mně šlapala?“

			„… slyšelas o liisijských strupovitých psech…?“********

			
				******** Strupovití psi jsou nenasytní masožravci liisijského kontinentu. Vypadají jako tlustí psi bez srsti, s prasečíma očima a tlamou plnou zubů ostrých jako žiletky. Jsou neuvěřitelně brutální v boji nablízko, ale nemají vytrvalost, aby dokázali honit vysokou zvěř na dlouhé vzdálenosti. Často se živí zdechlinami, ale vyvinuli si i svou speciální metodu „lovu“.

				Sami sobě způsobí povrchová zranění, rozkoušou si plece, až z nich teče krev. Pak předvedou představení, jako že jsou zranění, že kulhají a krvácejí, dokud nezaujmou pozornost nějakého mrchožrouta, například supa, šakala nebo jiného strupovitého psa. Pak zkolabují a předstírají smrt. Celá tahle lest může trvat hodiny, někdy i celé obraty.

				Jsou to dokonalí herci a zajdou až tak daleko, že klidně leží, zatímco si z nich jiný masožravec opatrně uždibne jedno sousto. Když se mrchožrout konečně usadí, aby se pořádně nakrmil, tak strupovitý pes udeří, rozcupuje predátora na kousky a nasytí se, co hrdlo ráčí.

				V důsledku toho, že sami sebe zraňují, bývají často pokryti strupy – odtud jejich jméno.

				A jestli vás to zajímá, tak ne, milí přátelé, nejsou to dobří domácí mazlíčci.

			

			„Samozřejmě.“

			„… nikdy ti neublíží být podceňován, mio. tvým cílem by měla být iniciace…“

			Mia si kousala ret. Na jazyku ji svrběla otázka. Taková, kterou nikdy dřív nepotřebovala položit. Ale nikdy dřív ji neopustil. Celé ty roky byl stínový kocour jejím důvěrníkem. Hvězda, která jí udávala směr. To on ji zachránil před Scaevovými muži. On stál při ní, když její matka…

			Ne. Ne.

			Nedívej se.

			Ale Trojice na něj účinkovala mnohem hůř než na ni. Slunce ji děsila, ale pan Laskavý v panice skoro zešílel. Proč ho pohled Vševidoucího tolik zraňoval? Bylo to prostě proto, že byl stvořením ze stínu? Anebo na něm bylo víc, než jen obyčejná temnota?

			„Co jsi zač, pane Laskavý?“

			Ne-kocour naklonil hlavu do strany.

			„… tvůj přítel…“

			„Ale co kromě toho? Nějaký démon jako v lidovém příběhu?“

			Ve vzduchu zůstal viset úsměšek podobný větru prohánějícímu se mezi náhrobním kameny.

			„… démon, ano. chtěl bych, abys podepsala tenhle pergamen. krví a třikrát, pokud mohu prosit…“

			„Nemám náladu na vtipy. Proč mi to nechceš říct?“

			„… protože to nevím. než jsem našel tebe, byl jsem jen tvarem čekajícím ve stínech…“

			„Čekajícím na co?“

			„… na někoho jako ty…“

			„To je tak jednoduché, co?“

			„… co je špatné na jednoduchosti…?“

			„Nic nikdy není jednoduché.“

			„… jsi moc mladá na to, abys byla takhle cynická…“

			Mia se vrávoravě nadzvedla, prošla přímo panem Laskavým a vstala z matrace. Ne-kocour si olízl tlapku a očistil si vousky, jako by se nic nedělo.

			„Tak jdi někam. Nech si svoje tajemství. Najdu lorda Cassiuse, až se sem vrátí na iniciaci. Zeptám se ho na Temné a co to znamená jím být. A jestli se rozhodne dělat pana tajemného, možná z něj ty odpovědi vymlátím. Je mi jedno, jak moc hezký jsou ty jeho zkurvený lícní kosti.“

			„… to je nemoudré, mio…“

			„Proč? Protože by mi mohl říct pravdu?“

			„… protože je nebezpečný. určitě to cítíš…“

			„Všechno, co cítím, když je poblíž, je tvůj strach.“

			„… a ty myslíš, že já se bojím jen tak pro srandu králíkům…?“

			Mia se zastyděla za svou tirádu a hleděla na ne-kocoura sedícího v kožešinách. Pan Laskavý ji vždycky jenom chránil. Odháněl noční můry, když byla malá holčička. Nikdynoční fantomy podobné vrahovi štěňátek, který ji přicházel utopit. Strašáky a stíny, které spatřila uvnitř Kamene mudrců.

			„Tak prostě počkám na kronikáře. Někde v athenaeu musí být kniha, kde se o tom dozvím pravdu. Je jen otázkou času, než ji najde.“

			„… opravdu si myslíš, že dokážeš ovládnout stíny, když si o nich přečteš knihu…?“

			„Tak co jiného bych měla dělat?“ křikla.

			„… říkal jsem ti to tisíckrát, mio…“

			Pohlédla na svého přítele stočeného na posteli do klubíčka. Zamrazilo ji v zádech. V hlavě se jí ozývala ozvěna vzdáleného jekotu. Obraz uslzeného obličeje. Duté, vyděšené oči. Krev.

			„… abys ovládla temnotu kolem sebe, musíš se nejdřív postavit temnotě uvnitř…“

			Dech se jí zrychloval. Na kůži jí vyrašil pot. Zašmátrala v kalhotách a našla pouzdro s tenkými doutníky. Třesoucíma rukama si jeden vložila do úst.

			„… nebyla to tvoje chyba, mio…“

			„Sklapni,“ špitla.

			„… nebyla to…“

			„SKLAPNI!“

			Mrskla stříbrnou krabičkou o zeď. Obličej měla zkroucený. Ne-kocour přitiskl uši k hlavě. Přikrčil se a zašeptal.

			„… jak je libo…“

			Mia vzdychla. Zavřela oči a vydechla. Po dlouhých minutách ticha si zapálila doutník, zhluboka z něj potáhla a sedla si na postel. Nakonec si povzdychla.

			„Stává se ze mě pěkná čubka, co?“

			„… stává…?“

			Vrhla na kocoura pohled, když se zahihňal, a klepla popel zhruba jeho směrem.

			„… tohle všechno je pro tebe nové. nemůže to být snadné…“

			Intenzivně potáhla a vydechla kouř nosními dírkami.

			„Nemá to být jednoduché. Ale zvládnu to, pane Laskavý.“

			„… nepochybuju. a budu s tebou až do konce…“

			„Vážně.“

			„… vážně…“

			Mia zůstala vzhůru a sledovala, jak její tenký doutník pomalu vyhořívá. Seděla ve tmě s vlastními myšlenkami. Pan Laskavý měl pravdu: jejím cílem by měla být iniciace. Všechno ostatní byly jen blbosti. Nebyla mistryní kapes jako Ash nebo Jessamine. A trénink šermu s Tricem jí nepřinášel takové výsledky, jaké potřebovala. V jedech se jí vyrovnala pouze Carlotta a její neschopnost v Síni písní byla něčím, co by měla využít. Jak říkal pan Laskavý i Mercurio, být podceňován je zbraň, kterou může obrátit ve svůj prospěch.

			Čas zajistit se proti budoucím nezdarům.

			Doutník už dohořel, tak si zase lehla do postele. Vděčná, že kouř přehlušil, co jí na kůži zbylo z Trica. Bylo to jen jednou, říkala si. Jen abych odehnala zlé sny. Její myšlenky se zpomalily, jak ji konečně dostihla únava, spánek ji něžně objal a řasy se jí zatřepetaly po tváři. A tak konečně usnula.

			Ne-kocour seděl vedle ní a čekal, až přijdou noční můry.

			Stále ostražitý.

			Stále hladový.

			Nečekal dlouho.

			Před snídaní Mia vstala z postele a vyplížila se z pokoje. Prošla kolem komnat akolytů hloub do Hory. Zdvořile se zeptala procházející postavy v černém a byla odvedena dolů po schodištích do komnaty, kterou dosud neviděla. Zápach prachu, sena, velbloudů a exkrementů. Když vstoupila do veliké jeskyně vydlabané do vnitřností Hory, uvědomila si, kde se nachází.

			„Stáje…“

			Jeskyně byla více než patnáct metrů vysoká a ve velkých dřevěných ohradách se nacházely dva tucty frkajících a vrčících strojů na plivance. Viděla Ruce, jak vykládají věci z nově příchozí karavany a jak lijí vodu na zvířata, která zrovna přišla z písečné krajiny. Na vozech byly hromady zboží z Poslední naděje a z dalších míst. A tam, mezi zaprášenýma Rukama v pouštní červené, spatřila obličej zahalený hedvábím. Zrzavé kučery. Tmavé zářící oči.

			„Naev!“

			Ruka se otočila a usmála se očima. „Přítelkyně Mia.“

			Mia ji objala a dočkala se vřelé reakce. Cítila z ní pot, špínu a prach dlouhé cesty.

			„Omlouvám se, že ruším,“ řekla Mia. „Vím, že musíte být unavená. Když jsem se po vás ptala, ani jsem si nebyla jistá, jestli jste se už vrátila z Poslední naděje.“

			„Zrovna přijela.“ Žena přikývla. „Všechno v pořádku?“

			„Jde to,“ přikývla Mia. „Máte hodně práce?“

			„Tak nějak. Ale Naev jí může věnovat chvilku.“

			Žena vešla do potemnělého výklenku a vzala Miu s sebou. Naev čekala, v pozadí se ozývaly výkřiky a řičení velbloudů. Mia viděla, že její přítelkyně má naspěch, a tak se i přes první zlaté pravidlo shahiidky Aaley rozhodla že v této situaci bude nejlepší obejít se bez předehry.

			„Když jsme na Šepotajících pustinách zkřížily zbraně,“ začala Mia, „než jsem si nakonec zavolala Temnotu… tak jste viděla, jak na tom jsem. Kdybych bojovala férově, tak byste mě dostala.“

			Naev přikývla. V hlase neměla ani stopy po aroganci, jen čirý pragmatismus.

			„Bojuje v Orlaniho stylu. Trošku Caravaggia. Schopnosti má. Ale šerm má mnoho podob a zdá se, že ona zná pouze jednu.“

			„A vy jich znáte víc.“

			Ženiny oči se zaleskly. „Naev je zná všechny.“

			„Tak to byste mi mohla pomoct.“

			„Co potřebuje?“

			„To záleží.“

			„Na?“

			Mia se usmála.

			„Jestli dokážete udržet tajemství.“

		

	


		
			Kapitola 23[image: sdot]


			Změna

			Týdny v Hoře plynuly a málo jich bylo tichých.

			V Síni písní zvonila ocel o ocel. Drnčely luky a syčely vrhací nože. I když se ukázalo, že to s kuší umí jako starý mazák, dostala nakládačku skoro při každé lekci. Všimla si, že po jejich posledním střetu Jessamine stále nosí přívěšek Trojice skrytý pod tunikou, a ta hrozba mezi nimi visela jako nůž. I když jí Jess nikdy neopomenula vyválet nos ve špíně, Mia se řídila radou pana Laskavého a držela svůj vztek na uzdě. Soustředila se na trénink. Nechávala malichernosti malicherným. Rudovlásku zjevně nudilo, jaký je Mia srab, takže soustředila víc pozornosti na Carlottu, která jí předváděla svou obvyklou kamennou tvář a mrtvolný pohled.

			Jessamine však nebyla jediná, kdo si všiml Miina nového odhodlání.

			Ráno byla lekce pravdy, ale když se Mia společně s Ash a Lotti došourala do síně, všimla si, že velké stoly ze železného dřeva jsou odsunuté kolem stěn a většina arkemického náčiní byla uklizená. Pavoukobijka stála uprostřed místnosti a v rukou držela několik pouzder různých barev.

			„Akolyté,“ kývla shahiidka, „shromážděte se prosím za mnou.“

			Skupina ji poslechla a utvořila za zády shahiidky půlkruh.

			„Posledních několik měsíců jsme se zabývali výrobou arkemických toxinů a jejich použitím. Ale arkemie není jen umění použití jedů a při vašem povolání vám může posloužit i jinak než jako prostý nástroj smrti.“

			Pavoukobijka sáhla do černého koženého pouzdra a vytáhla malou kuličku, ne větší než nehet na jejím palci. Byla dokonale hladká a naleštěná do vysokého lesku.

			„Sklo osudu,“ vysvětlila. „Arkemické výpary v pevném skupenství, vyrobené postupem, který jsem sama vymyslela. Fyzický náraz tento stav naruší a uvede směs do plynného skupenství, nicméně na rozdíl od zbraní založených na páře nezanechává sklo osudu žádné stopy. Žádné střepy nebo zátky neprozradí, že jste tam byli. Sklo samo je tou účinnou složkou.“

			Shahiidka podala kuličku shromážděným akolytům. Byla těžší, než Mia čekala, a chladná na dotek.

			„Vyvinula jsem několik variant,“ pokračovala shahiidka. „První je onyx.“

			Shahiidka hodila hrst kuliček na podlahu. Narazily do ní a ozval se tucet drobných prasknutí a v mžiku se z kamenných dlaždic začal zvedat hustý oblak kroutícího se dýmu. Byl olejnatý, hustý jako mlha a černý jako noc nad Oltářem oblohy.

			„Užitečný pro odvedení pozornosti a provedení obranných manévrů.“

			Pavoukobijka sáhla do dalšího pouzdra, vylovila z něj tři bílé kuličky ze skla osudu a mrskla jimi o zeď. Opět se roztříštily a stal se z nich hutný dým, který pomalu klesal na podlahu. Pro Miu bylo těžké uvěřit tomu, že tolik páry může být stlačené do tak malého předmětu.

			„Perly na toxiny. Nejčastěji na sedativa jako mdlobník, nicméně z dýchavice jsem vyrobila i smrtelnější varianty. A nakonec,“ shahiidka vytáhla kuličku z červeného skla osudu a předvedla jim nezvyklý úsměv. „Rubín. Osobně ho mám nejradši.“

			Pavoukobijka mrštila kuličku na další zeď, ozvalo se zapraskání a výbuch a na kameni vykvetla koule bělostného ohně. Akolyté sebou cukli, vytřeštili oči a zírali na kus žuly velký jako pěst, který odpadl ze zdi.

			„Dokáže prorazit plátovou zbroj a maso pod ní rozseká na prášek.“

			Pavoukobijka rozdala akolytům několik onyxových koulí ze skla osudu a popošla ke vzdálenější zdi.

			„A teď je vyzkoušejte.“

			Akolyté se na sebe usmívali a začali házet sklem o kámen. Síní se rozlehl tucet drobných tichých výbuchů a ve vzdáleném konci místnosti se rozprostřel černý dým. Pavoukobijka dala Pštovi a Tricovi každému rudou kuličku a černé rty se jí prohnuly do úsměvu, když vzduch naplnily bílé exploze. Když se kouř rozptýlil, akolyté se usadili na lavice a Pavoukobijka jim začala u tabule vysvětlovat základní vlastnosti skla osudu.

			Mia si zuřivě zapisovala poznámky, když jí Ash zašeptala do ucha.

			„Takže. Otázka.“

			„Nechceš se zeptat, jak přicházejí na svět děti, že ne?“ zamumlala Mia. „Protože si myslím, že na to naše přátelství ještě není připravené.“

			„Proč tu zrzku necháš, aby s tebou tak zametala?“

			Mia přestala psát a vzhlédla od svých poznámek.

			„Nenechávám se sebou nikoho zametat,“ zašeptala.

			„Při písních tě pokaždý zmlátí jako tréninkového panáka. Včera tě málem sejmula na Oltáři oblohy, a když se do tebe pustila, tak ses prostě otočila a šla jinam.“

			Mia pohlédla na Jessamine na opačné straně místnosti, kde pracovala vedle Diama. Rudovláska na ni vrhla úsměv jedovatější než cokoli, co Pavoukobijka kdy namíchala.

			„To ti není podobný, Corverová.“

			„Nic to není.“

			„Kecáš.“

			Mia střelila pohledem po Pavoukobijce, která stále byla u tabule.

			„Ona…“

			Mia si skousla ret. Podívala se na Ashlinn. Nechtěla si říkat o pomoc. Nechtěla někoho potřebovat. Ale Ash byla slušná holka, i když měla ve zvyku šlohnout cokoli, co nebylo přimontované k podlaze. A nebylo pravděpodobné, že by běžela za představenými a všechno jim vyžvanila…

			„Ukradla Trojici.“

			Ash zmateně zamrkala.

			„Z Myšákovy síně,“ sykla Mia. „Ten medailon, kvůli kterýmu jsem ten obrat málem vyzvracela všechny střeva, když se Myšák převlékl za kněze.“

			Ash zvedla jedno obočí. „Říkalas mi, žes snědla nějakou zkaženou rybu.“

			„Jo, tak bylo hezký, žes předstírala, že mi to věříš.“

			Blondýnka se zakabonila na Jessamine.

			„Takže s tebou tolik otřásla ta Trojice?“

			Mia ještě ztišila hlas. „Nejsem si jistá proč. Myslím, že to má něco společného s tím, že jsem Temná. Jessamine ji na mě vytáhla v Síni písní. Cítila jsem se, jako bych měla natáhnout brka.“

			Ash si všimla zlatého řetízku téměř schovaného pod Jessamininou košilí.

			„Ta čub…“

			Na stole před nimi vybouchla onyxová kulička. Obě dívky zahalil hustý oblak černého kouře a Ash spadla ze stoličky. Zbytek akolytů se mohl potrhat smíchy, zatímco dívky kašlaly a prskaly a snažily se rukama rozehnat kouř. Když se dým pomalu rozptýlil, zjistila Mia, že na ni Pavoukobijka upřeně hledí.

			„Akolytko Ashlinn. Akolytko Mio. Máte něco, čím byste mohly přispět k naší lekci?“

			„Ne, shahiidko,“ zahučela Mia.

			„Takže si myslíte, že mi nějak pomůžete s výkladem, když tu budete kdákat jak dvě slepice?“

			„Ne, shahiidko,“ řekla Ash a zatvářila se jako zpráskaný pes, jak nejlépe dovedla.********

			
				******** Když se Ashlinn začala tvářit jako zpráskaný pes, tak to skutečný zpráskaný pes mohl zabalit, skončit s prací a přestěhovat se na nějaké klidnější místo, kde by mohl chovat slepice.

			

			„Pak vám děkuji, že mě odteď budete poslouchat v tichosti. Další kulička, kterou po vás hodím, už bude mít jinou barvu.“

			Pavoukobijka zvedla váček s rubínovým sklem a pohlédla na ostatní akolyty. Všichni zase začali psát poznámky s takovým zápalem, že by to zahanbilo i Železného písaře. Po zbytek dopoledne panovalo ticho. Ale na konci lekce vrhla Ash na Jessamine významný pohled.

			Prokřupala si klouby na rukou.

			A pak mrkla na Miu.

			O dva obraty později, krátce po večeři, pracovala Mia na protijedu do Pavoukobijčiny soutěže. Každý večer se krčila nad poznámkami a pokoušela se tu hádanku rozluštit. Zdálo se to nemožné – vypadalo to, že každý protijed na jednu složku snižuje účinek jiného. Ale vyřešit tuhle hádanku představovalo pro Miu nejlepší způsob, jak se umístit na prvním místě v soutěži, a když se zdržovala se svém pokoji, snižovala se tím pravděpodobnost setkání s Jessamine. Nadávala jako špaček a vážně přemýšlela o tom, že své poznámky spálí, když vtom zaslechla šátrání šperháku v zámku na dveřích.

			„U Tlaminých zubů, to nemůže prostě zaklepat?“

			Vyprostila se z hromady poznámek o umění jedů a přešla ke dveřím, otevřela je a našla za nimi přikrčenou Ashlinn.

			„Nefungujou ti klouby, nebo tak něco?“ zeptala se Mia.

			Ash jí ukázala klouby na obou rukou a zamávala jí jimi před obličejem.

			„Jseš fakt vtipná,“ usmála se Mia. „Co potřebuješ?“

			„Ne co já potřebuju,“ mrkla na ni Ash a narovnala se. „Ale co ti můžu dát.“

			„A to je co?“

			„Jessaminina Trojice.“

			Ash zakňučela, když ji Mia popadla za límec, vtáhla ji dovnitř a zabouchla dveře.

			„U Tlaminých zubů, uklidni se, Corverová…“

			„Tys to ukradla?“ sykla Mia.

			„Ještě ne.“ Pohlédla na hromadu poznámek na posteli. „Ale chystám se, jestli chceš trávit čas užitečnějším způsobem.“

			„Nikdy to nesundává, Ash. Viděla jsem, že to na sobě má i v pitomý lázni.“

			„Když už jsme u toho, tak jsem si nemohla nevšimnout, že jsi před několika obraty měla na vnitřní straně stehen cucfleky…“

			Mia zvedla jedno obočí. „Ty ses v lázni koukala, jak vypadají vnitřní strany mých stehen?“

			Ash pokrčila rameny. „Podívat se nikomu neublíží.“

			„A verdikt?“

			„Ech, už jsem viděla lepší.“

			Mia zamávala klouby na rukou své kamarádce před obličejem. „Koukej, moje fungujou taky.“

			„No tak dobrá, dobrá.“ Ash protočila panenky. „Chtěla jsem říct, že si to sundává. Musí, když chce projít Krvavou cestou, protože to je vyrobené… pomoz mi…“

			„Z kovu,“ vydechla Mia.

			„Johooo! Není blbá!“

			„Jdi do prdele.“

			„Varuju tě, nejsem žádná…“

			„Ash, přísahám na Matku…“

			„Nicméně,“ přerušila ji Ash, „náhodou vím, že Jessamine a pár dalších se zrovna vydali vymáčknout nějaká další tajemství z Božího hrobu. Takže přesně v tuhle chvíli jsou všechny její věci pěkně ve výklenku poblíž Adonaiova bazénku.“

			„A ty chceš něco ukrást z komnat mluvčího?“

			Ash se na ni místo odpovědi jen zakřenila.

			„Jessamine zjistí, že chybí, jakmile se vrátí,“ poznamenala Mia. „A musela by být opravdu dost tupá, aby si nedomyslela, že jsem to vzala právě já.“

			Ashlinn vytáhla z kapsy u kalhot tři zlaté kruhy na třpytivém řetízku.

			„Jessamine nic nepozná, Corverová.“

			Mia zírala na medailon, jenž se točil a leskl v mdlém světle. Další Trojice. Kromě toho, že medailon byl vyroben z kusu drahého kovu, za který by si člověk mohl koupit menší dům v jedné z lepších částí Božího hrobu, na něm nebylo nic neobyčejného. Mia se v jeho přítomnosti necítila vůbec nijak zle – samozřejmě mu nikdy nepožehnal žádný z Aaových věřících. Ale pořád, ten pohled…

			„Kde jsi k tomu přišla?“

			„V Myšákových kostýmech. Má zvláštní zálibu v kněžském oblečení. Taky jsem mezi jeho věcmi našla nějaké dámské spodní prádlo.“ Ash pokrčila rameny a nacpala si Trojici zpátky do kapsy. „Takže. Půjdeš provádět nějaký rošťárny, nebo máš zase schůzku s Tríčkem, aby sis mohla pořídit nějaký další cucfleky?“

			Mia otevřela ústa, aby něco takového popřela. Ash zvedla obočí, které říkalo, ať se s něčím takovým neobtěžuje. A tak Mia vzdychla, otevřela dveře a mávla do chodby.

			„Tak se mi líbíš,“ uculila se Ash.

			Zápach krve byl čím dál výraznější a vzduch těžkl, jak se dívky nořily čím víc do hlubin Hory. Pan Laskavý polykal její strach jako vždycky, ale rozumná část jejího mozku pořád ječela, že to je úplně špatný nápad.

			„Tohle je úplně špatný nápad, Ash.“

			„To už jsi říkala. Asi tak dvacetkrát.“

			„Pamatuješ si, co Marielle udělala se Pštem?“

			„U Tlaminých zubů, Corverová. Když mýho tátu mučili v Trnových věžích v Elai, tak mu usekli koule a hodili je strupovitým psům. Jakou výmluvu máš ty?“

			„Na co?“

			„Že vůbec nemáš koule?“

			Mia ukázala na svá prsa. „Hm, tyhle vidíš, ne?“

			„No dobrá, dobrá,“ zahučela Ash. „Špatný přirovnání.“

			Došly do míst, kde se nacházely Adonaiovy komnaty. Mia vzala Ash za ruku a stejně jako s Tricem v athenaeu se natáhla po tmě kolem nich. Tmě, které se slunce nikdy nedotklo. Cítila, jak je mocná. Zamávala prsty v šeru a přitáhla na ně obě stínový plášť a jako mávnutím proutku přestaly být vidět.

			„Do háje, nevidím pod tím vůbec nic,“ sykla Ash.

			„Říkala jsem ti, že být Temná není až tak super. Prostě zůstaň blízko mě.“

			Kradly se chodbou a orientovaly se pouze pomocí mdlých arkemických světel. Šly za těžkým měděných pachem, který je nakonec dovedl do Adonaiovy komnaty. Chvíli číhaly na prahu a mžouraly dovnitř. Adonai klečel před bazénkem, upíral pohled do krve, kůži měl počmáranou šarlatovými symboly. Jako obvykle držel mluvčí stráž, dokud se všichni akolyté nevrátili z Božího hrobu.

			Aalea vysvětlila, že do bazénků ve Vepřárně i v ostatních kaplích Rudé církve bylo přimícháno pár kapek jeho krve. Díky tomu Adonai cítil, když někdo vstoupil do bazénku, a pokud si to přál, dovolil jim projít zpátky. Byl jako pavouk uprostřed nějaké obrovské šarlatové pavučiny a jeho vlastní esence v ní sloužila jako vlákna. Miu to stále udivovalo – vedle Adonaie vypadaly její salonní triky se stíny jako dost chabá magie. Kdyby konzul Scaeva a Luminatii někdy zjistili, že Rudá církev má takovouto moc…

			„Dobrá,“ zašeptala Ash. „Mám plán. Ty půjdeš dovnitř a zabavíš ho. A zatímco bude okouzlen tebou, já dojdu k výklenkům a popadnu Trojici.“

			„Okouzlený mnou?“ zasyčela Mia. „Jak toho docílím?“

			„Nevím, ty jseš tady ta sprosťačka. Použij lsti, ženo.“

			Mia zalapala po dechu a na chvíli jí došla slova.

			„U Tlaminých zubů, Ash. ‚Použít lsti‘? To je tvůj plán?“

			„No, nevím. Ty jsi studovala u Aaley mnohem déle než kdokoli jiný. Použij tu sexy chůzi, která se ti tolik líbí. Vytáhni je nebo tak něco.“

			„Vytáhnout je…?“

			Mia šokovaně frkla.

			„Použij slova,“ vzdychla Ash.

			„Tady máš nějaká slova,“ vysoukala z sebe nakonec Mia. „Proč nejdeš rozptýlit Adonaie radši ty a já – ta, která, jestli můžu podotknout, je doprdele skoro neviditelná právě v tuhle chvíli – bych šla vzít tu Trojici?“

			„A jak by ses jí chtěla dotknout, aniž bys ji poblila, ó, Neviditelná?“

			Mia otevřela pusu, aby odpověděla. Zase ji zavřela. Vzdychla.

			„Dobrej postřeh.“

			Ash přikývla. S nadějí v očích vyčkávala.

			„No, tak běž.“

			Mia protočila oči. Shodila stínový plášť. „Fajn.“

			Vstala, zaťukala na stěnu a vstoupila do Adonaiovy komnaty.

			„Mluvčí?“

			Adonai neotevřel oči, mluvil jako snící muž.

			„Dobrý večer, akolytko. Vydáváš se do města? Shahiidka Aalea mi o tom nepodala žádné zprávy.“

			„Ne. Promiňte.“ Mia vešla do místnosti a zoufale se snažila přijít na nějakou lest. „Já… Chtěla jsem s vámi mluvit.“

			„A o čem bys ráčila chtít mluvit, prosím?“

			Mia přejížděla očima po mapách vyrytých do stěn. Shluk ostrovů Božího hrobu. Obsidiánová pevnost Síně zdechliny. Přístav Farrow. Mezi rytinami byly krví načmárané další značky, které se kroutily a rozmazávaly, když se na ně koukala příliš dlouho. Z této místnosti se Rudá církev mohla spojit s kterýmkoli velkým městem v Republice.

			Oči se jí zarazily na mapě, kterou nepoznávala a která byla téměř skrytá v pohybujícím se stínu. Obrovská rozpínající se metropole, velkolepější než Boží hrob, jejíž obrysy a ulice nevypadaly jako nic, co kdy viděla.

			„Kde to je?“ zajímala se. „Nikdy dřív jsem to neviděla.“

			„Ani bys neměla.“

			Mia pohlédla na Adonaie a z očí jí jasně čišela otázka. Nechala mluvit ticho, jak ji to naučila Aalea. Ale Adonai neotevřel oči a ústa měl prohnutá do krásného líného úsměvu. Mluvčí podle všeho také ovládal Aaleino řemeslo.

			„Můžete mi říct proč ne?“

			„Už není,“ odvětil Adonai.

			„Jak se jmenovalo?“

			„Ur Shuum.“

			„To je ashkahsky,“ řekla Mia. „Znamená to první město.“

			Adonai si povzdychl a vyzařovala z něj znuděnost. „Nejsi tady na lekci zeměpisu, malá Temná. Vyjev, co tě sem přivádí, a ztrať se, než můj hlad přemůže mou trpělivost.“

			Mia spolkla svůj odpor a přemýšlela, odkud ta krev, kterou Adonai pije, vlastně pochází. Netroufala si ohlédnout se přes rameno, aby zjistila, jestli už je Ashlinn v místnost. Popošla k němu blíž a zakryla mu tím výhled na výklenky – kdyby se náhodou obtěžoval otevřít oči. Takhle zblízka viděla žíly pod jeho bledou kůží modré jako obloha. Jeho okrouhlé lícní kosti a dlouhé třepetající se řasy a ó, ty chytré prsty mávající ve vzduchu. Mia přemýšlela, jestli se takhle krásný narodil, nebo jestli ho takto utkala jeho sestra. A v tu chvíli ji napadlo téma, které by ho mohlo rozptýlit…

			„Chtěla bych s vámi mluvit o Naev.“

			Adonaiovy oči se otevřely. Bělma byla potažená tenkou vrstvičkou šarlatu a duhovky měl zářivě růžové. Pomalu, pomaloučku otočil hlavou a upřel pohled na Miu. Ucítila, jako by na ni naložil něco těžkého. Jako by byla mouchou chycenou do jeho šarlatové pavučiny.

			„Naev,“ zopakoval Adonai.

			Vzduch ztěžkl, vlny v bazénku krve začaly šplouchat o trošku víc. Mia si poprvé všimla, že Adonai evidentně nemrká.

			„Zachránila jsem jí život v Šepotajících pustinách.“

			„To vím, akolytko.“

			„Viděla jsem její obličej. Co jí Marielle provedla. Není to správné, Adonaii.“

			„Ty máš co mluvit o tom, co je a není správné, malá vražedkyně.“

			„Promiňte prosím, asi jsem nerozuměla.“

			„Mě nemusíš prosit za prominutí,“ usmál se Adonai, „ale spíš toho, jehož tělo jsi zohavila, aby sis mohla koupit místo v lavici před tímto oltářem, není-liž pravda?“

			Mia zaťala zuby. „Muž, kterého jsem zabila, abych se sem dostala, byl sám vrahem. Zabil stovky lidí. Možná tisíce. Pověsil mého otce. Zasloužil si to. Každý centimetr.“

			„A co ti ostatní?“

			Mia zamrkala. „Ostatní?“

			Adonai se líně a malátně zvedl na nohy. Přistoupil k Mie tak blízko, že na kůži cítila jeho horko. Naklonil se k ní, až jí jeho bělostná ofina přejela po obočí. Rty žadonící, aby je políbila, byly jen kousek dechu od jejích a mokré od krve. A na chvilku pocítila závrať a zdálo se jí, že přesně to se chystá udělat, zjistila, že jí stoupá tep a že se jí při té myšlence v břiše rozlévá vzrušení. Když promluvil, usmíval se.

			„Cítím na tobě jejich krev, malá Temná.“

			Mia se donutila neucuknout. Nevycouvat.

			„Vaše sestra na vás dá,“ řekla. „Miluje vás, Adonaii.“

			„Já ji také. Stejně jako Světlo miluje Tmu.“

			„Naev vás ale také miluje. Nezaslouží si za to trpět.“

			Mluvčí jí položil palec na bradu. Trošku zaklonila hlavu. Představila si, jak se jí ty rubínové rty otírají o kůži, jak se jí jeho zuby zatínají do hrdla. Potlačila zachvění. Čím dál hůř se jí dýchalo.

			„Nikoho tvého druhu jsem ještě neochutnal…“ zašeptal.

			Adonaiovy rty se opět roztáhly do úsměvu sladkého jako med. Když se mu však Mia zadívala do očí, uvědomila si, že za nimi není nic. Celé to pro něj byla jen hra, jen dočasné rozptýlení. Jeho krása nesahala hlouběji než pod kůži a do kostí mu prosakovala marnivost. Byl stejně pokřivený a prohnilý uvnitř jako jeho sestra navenek. A i když ho Naev mohla milovat – i když Mia viděla, že by ho mohla milovat každá žena –, věděla, že kromě Marielle Adonai nemiloval nikoho jiného než sebe.

			Stejně tak jemně Mia odstrčila jeho ruku.

			„Děkuji vám, že se mě nebudete dotýkat, mluvčí.“

			Adonaiův úsměv se ještě rozšířil. „Poděkovala bys mi však též, kdybych to udělal?“

			Udělala bych to?

			Stíny u Miiných nohou se zatřásly, když se krev v bazénku začala pochybovat rychleji. Přimhouřil oči a zatnul zuby. A přesně ve chvíli, kdy horko v místnosti začalo být nesnesitelné, kdy se z bazénku začalo ozývat hlučné šplouchání a nárazy, uslyšela Mia Ashlinnin hlas.

			„U Tlaminých zubů, tady jsi.“

			Mia se odtáhla od Adonaie a spatřila Ashlinn ve dveřích.

			„Hledala jsem tě všude, Corverová. Máme pracovat na úkolu na Pavoukobijčinu lekci.“ Ash vstoupila do místnosti a hluboce se poklonila. „Pomiňte, mluvčí. Mohu si prosím odvést svou učenou kolegyni? Zapomněla by někde i svůj zatracený stín, kdyby ho neměla přibitý k nohám.“

			Adonaiův úsměv zmizel jako podzimní listí.

			„Může jít, kam jen ráčí.“ Vzdychl. „Mě to nezajímá.“

			Adonai si opět klekl a upřel oči do bazénku. Miu propustil bez jediného slova. Ash ji popadla za ruku a táhla ji pryč z místnosti. Vedla ji chodbou a zastavila se, když už nebyly ani na doslech, ani na dohled od mluvčího komnaty.

			„Do háje,“ vydechla Ash. „Fakt jsem si asi minutu myslela, že po tobě vyjede.“

			„No, říkalas mi, abych ho nějak zabavila,“ odpověděla Mia. „Teď mi ještě řekni, že to k něčemu bylo.“

			Ashlinn si sáhla do kapsy u kalhoty a vytáhla ven kousek zlatého řetízku. Mia zahlédla záblesk světla, ucukla, jak ji to oslnilo, a zakryla si rukou oči. „U Tlaminých zubů, dej si to zpátky do kalhot.“

			„Ty mi fakt necháváš otevřené dveře, že jo?“

			Ash si nacpala medailon zpátky a poplácala Miu po rameni, která nesměle otevřela oči a uvolnila se, jakmile věděla, že je Trojice z dohledu.

			„Vyměnilas ji za tu druhou?“

			Ash přikývla. „Jess nic nepozná. Dokud to teda na tebe příště nevytáhne. To bude signál pro tebe, abys ji nakopala.“ Ash se poklepala na koženou nohavici. „O tuhle věc se postarám. Dám ji někam, kde se k ní nikdo znovu nedostane.“

			„Dokonalý zločin,“ usmála se Mia.

			„Kdyby byl dokonalý, skončilo by to tím, že si dám dort.“

			„Ještě nebylo deváté zvonění,“ nabídla jí Mia rámě. „Kuchyně je pořád otevřená?“

			„Vidíš, věděla jsem, že tě nemám ráda jen tak, Corverová.“

			A ruku v ruce se dívky vydaly do tmy.
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			Tření

			Obraty se vlekly.

			Nebylo žádným překvapením, že Ashlinn stále vedla v Myšákově soutěži, i když Pšt jí zdatně šlapal na paty. Při téhle konkurenci byla Mia vděčná, že si její kamarádka našla čas pomoct jí ukrást něco, co se do oficiálního skóre nepočítalo. Akolyté byli čím dál odvážnější a ze seznamů si odškrtávali čím dál náročnější položky spíš než obyčejné tretky. Kdyby byla Mia hazardní hráčkou, tak by stejně vsadila své jmění na to, že Ashlinn v kapsách skončí na prvním místě.

			Ovšem kdyby doopravdy měla nějaké jmění, Ash by jí ho touhle dobou už určitě ukradla, a bylo by jedno, jestli se kamarádí…

			Myšákovy lekce začínaly být stejně různorodé a výstřední jako shahiid sám. Několik hodin týdně se věnoval výuce bezjazyka******** a trval na tom, že od té doby se všechny rozhovory musí odehrávat právě v tomto jazyce. Při jiné lekci Myšák přivezl do Síně kapes dřevěnou nádrž. Byla plná špinavé vody a na dně byla rozesetá hrst šperháků. Zamkl akolytům na rukou i nohou olověná pouta a pak je jednoho po druhém naházel dovnitř.

			
				******** Jazyk, který zahrnuje pouze používání gest rukama, prsty a výrazů obličeje. Když jím mluví mistr, může rozhovor v bezjazyce působit jako série tiků, mrknutí a drobných přikývnutí, kterou nikdo necvičený v tomto umění nepozná.

				Nováčci často vypadají, že dělají hloupé obličeje, a ještě přitom mají infarkt, ale jak se říká, cvičení dělá mistry.

			

			K jeho cti slouží, že ho evidentně potěšilo, že se nikdo neutopil.

			Lekce v Síni masek byly rafinovanější a popravdě mnohem zábavnější. Akolyté byli stále pravidelně vysíláni do Božího hrobu a Mia strávila tucet nocí potloukáním se po nejrůznějších tavernách, pracovala na vytříbenosti svých slov a obdařovala lidi pitím a hezkými úsměvy. Měla kolem prstu omotané dva mladé a celkem pohledné členy Administratii a v přístavním bordelu se doslechla nějaké šťavnaté drby o násilném převratu mezi místními braavi. Aalea přijala od Mii nová tajemství s úsměvem a políbila ji na obě tváře. A jestli si shahiidka všimla na Mie nějaké změny poté, co strávila noc v Tricově posteli, tak to zdvořile odmítala komentovat.

			Během obratů po té noci odolávala pokušení se na něj usmívat při snídani nebo na něj zírat během lekcí. Aby si udržela distanc, řekla mu, že už nepotřebuje další lekce šermu. Věděla, že nechat mezi nimi něco vyrůst by bylo hloupé, a aspoň v tomhle ohledu Tric předstíral, že to chápe. I tak ho však občas přistihla, jak po ní pokukuje koutkem oka. V noci, když byla sama ve svém pokoji, si zasunovala ruku mezi nohy a zkoušela si přitom nepředstavovat jeho obličej. Občas se jí to povedlo.

			Jak čas pokračoval a blížila se iniciace, zkoušky se zintenzivnily. Touha pomstít se Scaevovi a jeho psům Mie pomáhala soustředit se při hodinách, ale všichni akolyté věděli, co je v sázce. Od maškarního bálu o Velkém desátku byl zabit další z jejich řad: chlapec jménem Leonis, kterému zbloudilý sek v Síni písní přesekl hrdlo a který se udusil, než stihli přivolat Marielle.

			Z devětadvaceti akolytů, kteří zahájili výcvik, jich teď zbývalo patnáct. A pak přišel incident, kterému se později neříkalo jinak než „Modré ráno“.

			Začalo to stejně jako vždycky – nyní už dobře známým šepotem pana Laskavého.

			„… pozor…“

			Otevřela oči, vytasila stilet a byla okamžitě probuzená. Slyšela nenápadný syčivý zvuk. Podívala se vzhůru a zjistila, že jeden z kamenů ve stropě někdo odsunul a že do komnaty vniká řídká pára. Tančila ve vzduchu stejně pomalu jako doutníkový kouř a byla stejně namodralá.

			Mia se přikrčila, doštrachala se ke dveřím a otočila klíčem, jen aby zjistila, že zámek se ani nehne. Vědomá si jehlových pastí od Myšákových a Pavoukobijčiných raných lekcí si natáhla těžkou koženou rukavici a zalomcovala klikou. Odmítala se pohnout.

			„No, do prdele.“

			„… mio…“

			Ohlédla se přes rameno a spatřila, jak se dovnitř valí další namodralá pára. Proud sílil a vzduch byl čím dál zamlženější. Mia cítila vzadu na jazyku cosi kyselého. Začaly ji pálit oči. Aspoň že symptomy měla mechanicky naučené.

			„Dýchavice…“ vydechla.

			„… další zkouška…“

			„A já jsem si chtěla přispat.“

			Sebrala z podlahy košili, namočila ji do vody, kterou měla na nočním stolku, a omotala si ji kolem obličeje. Dýchavice způsobovala paralýzu a smrt postupným udušením. Byla těžší než vzduch a v plynném skupenství byla nehořlavá. Protijed znala Mia dobře, avšak neměla žádné suroviny, aby ho mohla vyrobit. Mokrý hadr však nebude páru propouštět minimálně několik minut, což bylo dost dlouho na to, aby vymyslela, jak utéct.

			Očima přejížděla po pokoji a mysl jí běžela na plné obrátky.

			Klíč se v zámku nechtěl otočit a nárazem ramenem do dveří si akorát přivodila modřinu. Panty byly přidělané železnými šrouby. Dokázala by je vypáčit, ale to by trvalo, a kdyby byla dýchavici vystavena déle než několik minut, následovala by tichá bohoslužba v Síni chvály a pak neoznačená hrobka.

			Přitiskla tvář k zemi a koukala se ven škvírou pode dveřmi. Slyšela kašlání. Zvuk těžkých předmětů narážejících do dřeva. Mdlé výkřiky. Štěrbinou proudil dovnitř chladný čerstvý vzduch společně se zvuky rostoucí paniky. Jestli se akolytům nepodaří utéct z pokojů, všichni do jednoho zemřou.

			„U Tlaminých zubů, už si na nic nehrají,“ sykla.

			„… tlak se odteď do iniciace bude jen zvyšovat…“

			Mia zalapala po dechu.

			Pohlédla na škvíru pode dveřmi. Na díru ve stropě.

			„Tlak,“ zašeptala.

			Z nočního stolku popadla lahev whisky a nalila její obsah na šedivé nóbl kožešiny, jimiž byla pokryta postel. Popadla doutníky, zapálila je křesadlem, hodila je na postel a ustoupila. S tupým lupnutím zlaté víno vzplálo. Mia se přikrčila u dveří a sledovala, jak její postel chytla a vesele hoří.

			„… mohla by tady být někde schovaná metafora…“

			Teplota stoupala a plameny ohřívaly horký vzduch, kouř i dýchavici, a to všechno bylo nasáváno nahoru dírou ve stropě. Mia popadla jeden z tuctu nožů, které se válely po pokoji, a zabodla ho pod první šroub, který držel panty dveří na svém místě.

			Z postele teď byla jasná praskající ohnivá koule. Kouř byl vtahován dírou do stropu společně s dýchavicí, ale Mie se oči stále zalévaly slzami a pálilo ji v krku. Vytahala šrouby jeden po druhém a pokaždé je upustila na podlahu s dutým kovovým cink. Konečně jich vydolovala dost na to, aby dveře přestaly bezpečně držet na místě, pak se už jen párkrát rozeběhla a kopla, až ty ostatní povolily a vyletěly ven na chodbu.

			Mia se vypotácela ven a mrkáním si vyháněla slzy z očí. Pavoukobijka a Myšák stáli na konci chodby. Shahiid kapes si odškrtával jména v knize vázané v kůži. Vážná shahiidka pravdy Miu obdařila úsměvem.

			„Snídaně se bude podávat na Oltáři oblohy za patnáct minut, akolytko,“ řekla.

			Mia popadla dech a uhnula se, když dvě Ruce vstoupily do jejího pokoje, aby uhasily postel. Viděla, že Carlottin pokoj je otevřený a že zámek na dveřích je roztříštěný jako sklo. Z Osrikových dveří nezbylo nic než ohořelá troska. Zpod Pštových dveří trčela dlouhá trubička ze srolovaného pergamenového papíru a ozývalo se skrz ni pravidelné dýchání. Sledovala Ashlinniny dveře, na nichž nějakým způsobem povolil zaseknutý zámek, a obyvatelka pokoje líně vyšla ven do chodby a s mrknutím si zastrčila svá šťourátka do kapes.

			„Brý ráno, Corverová,“ zakřenila se.

			Miiny oči zabloudily k Tricovým dveřím a ulevilo se jí, že už nebyly zavřené. Společně s Ash nechala zápach dýchavice a kouře za zády a dovlekly se na Oltář oblohy, kde našly Trica s Osrikem už sedět u stolu s Carlottou. Tric sledoval schody a jeho tvář se viditelně rozjasnila, když spatřil Miu. Lotti se skláněla nad knihou vázanou v kůži, psala si poznámky a potichu se Osrika na něco ptala. Chlapec se k ní nakláněl, vyzařoval uvolněnost a rty měl prohnuté do hezkého úsměvu.

			Mia s Ash si nabraly snídani a posadily se vedle těch tří. Jediný pohled Mie napověděl, že Carlotta pracuje na nějakém jedu, i když se zdálo podivné, že to s Pavoukobijčiným vzorcem nemá nic společného. Poznámky měla zašifrované – vypadalo to jako nějaká varianta elberijštiny smíchaná se symboly vlastní výroby.

			Chytrá na bývalou otrokyni.

			„No, nijak mě nepřekvapuje, že jsem tu Lotti našla jako první. Když jde o jed, tak to zná.“ Ash pohlédla na Trica. „Ale jak ses ty dostal do háje ven tak rychle, Tríčku?“

			„Ty o mně pochybuješ…“

			„Nech mě hádat. Vymlátil jsi ty dveře svou vlastní hlavou?“

			„Nebylo třeba,“ nakrčil Tric obočí. „Dýchavici jsem ucítil, ještě než stihli zaseknout mechanismy v zámcích. Vystrčil jsem hlavu na chodbu, abych zjistil, co se děje. Myšák mi řekl něco sprostého v bezjazyce a poslal mě sem nahoru.“

			Ash se zazubila. „Tak to máš dobrej nosánek, Tríčku.“

			Tric pokrčil rameny a podíval se na Miu. „Jak jsi to zvládla ty?“

			Mia sledovala schodiště. Další akolyté teď vstupovali na Oltář oblohy. Jessamine, Pšt, Diamo, Marcellus… ale půl tuctu akolytů stále ještě chybělo. Ash už o tom vtipkovala, ale dole někteří z jejich řad teď pravděpodobně umírali. Lidi, které znali. Lidi, kteří…

			Uvědomila se, že na ni ostatní hledí s očekáváním a chtějí slyšet podrobnosti o tom, jak unikla.

			„Tlakový diferenciál,“ vysvětlila. „Horká pára stoupá dírou ve stropě. Průvan pode dveřmi dovnitř přináší čerstvý vzduch. Jednoduchý model proudění, který Micades popsal už ve čtrnáct…“

			Miin hlas odumřel pod třemi tupými pohledy.

			„Podpálila svou postel,“ prohlásila nakonec Carlotta, aniž by vzhlédla od svých poznámek.

			Ash přejížděla pohledem z Mii na Trica. Otevřela pusu, aby něco řekla, ale Mia ji předběhla.

			„Ani. Jedno. Podělaný. Slovo.“

			S vědoucím úsměvem se Ash vrátila ke své snídani.

			O tři obraty později seděla Mia na své zbrusu nové posteli. Ve vzduchu stále ještě visel pach spáleniny. Další z jejich řad je opustil během Modrého rána – tichý týpek jménem Tanith, který upřímně řečeno v pravdách nikdy nevynikal. Další neoznačená hrobka v Síni chvály.

			Další akolyta, který již nikdy nespatří slunce.

			Mia byla obklopená poznámkami a opět pracovala na protijedu pro Pavoukobijku. Ve rtech jí vězel tenký doutník a pečlivě studovala Arkemické pravdy a další tucet svazků, které shahiidka dala svým novicům. Mia musela obdivovat krásu Pavoukobijčina zadání – pokoušet se ho vyřešit bylo jako pokoušet se najít kousek sena v kupce otrávených jehel. I tak se jí ta hádanka ale líbila. Stejně jako se malé holčičce líbila ta hlavolamová krabička. Matčin hlas jí zněl v hlavě.

			„S krásou se narodíš, ale chytrost musíš získat.“

			Nedívej se.

			„… propásneš večeři, mio…“

			„Ano, otče.“

			„… zdá se, že tvůj žaludek kručí nějakým zapomenutým dialektem ashkahštiny…“

			Vzhlédla od poznámek a vzorce kolem ní stále tančily ve vzduchu. Položila si ruku na protestující břicho. Ta odpověď tam byla, věděla to. Ale dráždivě mimo dosah.

			„Dobře. Tohle stačí.“

			Oltář oblohy byl plný akolytů a vůní z kuchyně, ze kterých se sbíhaly sliny na jazyku. Shahiidové nebyli přítomni – nepochybně byli na nějakém shromáždění, aby probrali pokroky noviců –, ale činily se kolem nich Ruce v černých hábitech, roznášely víno a nádobí.

			Mia si na talíř naložila pečené jehněčí a zeleninu na medu, kecla sebou mezi Ash a Carlottu a začala do sebe jídlo házet, aniž by se jedinkrát zarazila.

			Lotti byla zaměstnaná psaním poznámek do svého sešitu. Ash vyprávěla o bitce v baru, kterou viděla, když s dívkami byla v Božím hrobě hledat tajemství. Několik nespokojených mluvilo proti konzulovi Scaevovi a jeho „nouzovým opatřením“ a zakročil proti nim půltucet braavi, kteří konzulův způsob vládnutí považovali za více než uspokojivý.******** 

			
				******** Braavi jsou volným sdružením gangů, které řídí většinu kriminálních aktivit v Božím hrobě – prostituci, krádeže a organizované násilí. Stovky let bývali braavi trnem v oku nejrůznějším itreyským králům, a dokonce i po vytvoření Republiky zůstali vězet v Přirození Božího hrobu jako nějaká zvlášť zarytá klíšťata. Jejich aktivity ohrožovaly obchod, snižovaly zisky a zdálo se, že ať už na ně pošlou jakkoli velké množství Luminatii, nic je nedokáže z města natrvalo odstranit.

				Nově zvolený senátor Julius Scaeva jako první navrhl myšlenku, že by se těm mocnějším gangům braavi – například těm, které ovládaly čtvrti doků a skladů – poskytla oficiální finanční podpora z pokladnice Republiky. Argumentoval, že bude levnější těm gaunerům platit než proti nim organizovat oficiální policejní sbor a že i gangy samotné budou mít ze získané stability prospěch. Scaeva osobně financoval první platbu ze své kapsy a téměř přes noc byl odměněn neuvěřitelným poklesem kriminality v oblasti Přirození. Díky tomu jeho popularita prudce vzrostla – mezi kupci, kteří obchodovali v docích, mezi občany, jichž se dříve osobně dotýkala válka mezi Luminatii a braavi, i mezi zločinci samotnými, kterým se líbilo, že jim někdo platí, jen aby jim platil. Po tomto kroku začal být Scaeva mezi lidmi známý jako „Senatum Populiis“ – lidový senátor.

				To, jak ho jeho oponenti nazývali za zavřenými dveřmi, už tak lichotivé nebylo.

				Ale jen když ty dveře byly pořádně zavřené.

			

			„Zdá se, že město je rozzlobené,“ prohlásila Ash s pusou plnou jehněčího.

			Mia přikývla. „Na ulicích je víc Luminatii, než jsem kdy viděla.“

			„Jsou taky o dost hezčí než ti vojáčci, které jsem zvyklá vídat v Síni zdechlin.“

			„Jseš dost omezená, Järnheimová.“

			Dívka se zakřenila a několikrát rychle pozvedla obočí, když ji její bratr pečlivě ignoroval. Mia se podívala na Carlottu, která si stále horlivě zapisovala poznámky.

			„Jak to jde?“ zajímala se.

			„Pomalu,“ zamumlala dívka a pohlížela si stránku. „Pokaždé když si myslím, že už držím tygra za ocas, se otočí a kousne mě. Ale jsem blízko. Velmi blízko, myslím.“

			Mie se převrátily vnitřnosti naruby. Jestli ji Lotti porazí v Pavoukobijčině soutěži…

			„Myslíš, že je moudré nosit si tyhle poznámky na večeři?“ zeptal se Osrik.

			„Měla bych je radši nechávat ve svém pokoji, aby je dona Dlouhoprsťácká mohla čmajznout?“

			Carlotta se podívala na Ash a zvedla obočí. Ta už v Myšákově hře získala dvanáct bodů za předměty a šperky ostatních akolytů. Mia věděla, že v tom není nic osobního, ale dávala si pozor, aby byla od Ash tak daleko, jak to jen šlo. Dokonce i Osrik si od ní u večeře udržoval odstup.

			Ash se pokusila protestovat s plnou pusou, téměř se udusila, a nakonec jim jen ukázala klouby na rukou.

			„Jak říkám,“ otočila se Carlotta k Mie, „je bezpečnější mít je u sebe blízko…“

			„Pozor!“

			Procházející Ruka zaklela, ozval se náraz, jak zakopla, upadla na Carlottu s Miou a hlučně upustila naložený tác. Poloprázdný džbán a špinavé talíře se rozprskly po stole a nahodily akolyty zbytky jídla a vínem. Carlotta popadla své poznámky, zatímco se do nich začala vpíjet tekutina a rozmazávala inkoust. Vymotala se zpod zděšeného sluhy a zmačkala mokré stánky v pěsti. A když ji Ruka prosila o odpuštění, vstala a podívala se na vysokého Itreyce, který do sluhy vrazil.

			Diamo.

			„Hrozně se omlouvám,“ řekl a pomohl Ruce vstát. „Je to celé moje chyba.“

			Carlotta po něm vrhla vražedný pohled a ani nemrkala.

			„Tos udělal naschvál,“ řekla jemně.

			„Nehoda, mi dona, o tom tě ujišťuju.“

			Mia zaslechla tichý smích. Otočila se a spatřila Jessamine, jak sleduje, co se děje, s jedovatým úsměvem. Carlotta to slyšela také a zírala na Jess, když zvedla sklenku jako na přípitek. Lotti s mokrými papíry v ruce nakráčela před rudovlásku.

			„Moje poznámky jsou zničené,“ informovala ji.

			„Doufám, že nebyly důležité?“ uculila se Jessamine. „Nejseš přece tak hloupá, aby sis nosila svoje moudra o jedech ke stolu, že ne, malá otrokyně?“

			Carlotta si sáhla na obličej, kde mívala arkemický cejch.

			„Nikdo mě nevlastní,“ řekla jemně.

			„Já ti ukážu, jestli mi neuhneš z cesty, ty mrňavá knihomolko. Pavoukobijka tu teď není, aby tě zachránila.“ Jess se s úšklebkem vrátila zpět ke svému jídlu. „Teď si pěkně seber svý poznámky a běž si plakat někam do koutku, než do tebe udělám novou díru.“

			Na Diamově obličeji se rozlil samolibý úsměv. Mia si s Ashlinn vyměnila bolestný pohled. Nebylo žádným tajemstvím, že Jessamine patřila k Solisovým oblíbencům a byla v Síni písní nejobratnější. Carlotta byla chytrá a sečtělá, ale Jessamine se ve fyzickém souboji nemohla rovnat. Rudovláska to teď Lotti dávala pěkně sežrat, protože věděla, že je příliš chytrá a mírumilovná na to, aby se vrhla do rvačky, kterou by nemohla vyhrát.

			Carlotta se rozhlédla po akolytech kolem sebe.

			Zmačkala poznámky v ruce.

			„Mám lepší nápad, co s tím udělat,“ zamumlala.

			Napřáhla se a zasáhla Jessamine pěstí do čelisti.

			Rudovláska přepadla ze židle a ve tváři se jí zračil téměř komický šok. Lotti se na ni vrhla, mlátila kolem sebe, plivala a její obvykle stoický klid byl ten tam. Popadla Jessamine za krk, praštila jí hlavou o kámen a pokusila se jí nacpat do úst své poznámky. Potácely se a kolem nich létaly nadávky a promáčené stránky. Jessamine hákem zasáhla Carlotte do čelisti, Lotti ji přetáhla poznámkami přes nos a Mia sebou při tom vlhkém zakřupání škubla.

			Nebyl tam žádný ze shahiidů – nikdo, kdo by tu rvačku zastavil. Zdálo se, že Diamo je stejného názoru jako Mia s Ash, a tak mezi ně vstoupili a odtrhli je od sebe. Lotti sebou házela a kopala a nadávala tak sprostě, že by to i nejotrlejší námořník mohl zabalit a stát se Železným knězem. Ale Jessamine šílela vzteky, obličej zkřivený, z nosu jí crčela krev a rozlévala se jí po rtech a po bradě. Chňapala po vzduchu, snažila se vymanit z Diamova sevření a oči měla přibité na Carlottu.

			„Tohle bude tvůj konec, čubko,“ prskla. „Slyšíš mě? Jsi mrtvá!“

			„Pusť ji!“ zařvala Carlotta na Diama. „Pusť ji!“

			„Nakrmím se tvým podělaným srdcem! Udělám…“

			„DOST!“

			Po tomhle výkřiku se ve vřící mase akolytů rozhostil klid a všechny pohledy se otočily. Mia spatřila Ashlinnina bratra Osrika, jak stojí na lavici a tváře má flekaté vzteky.

			„Co to s vámi je, u Tlaminých zubů? Jsme následovníci Niah, ne nějaký zasraný braavi. Nacházíme se v příbytku bohyně. Tak jí sakra prokazujte nějakou úctu!“

			Zdálo se, že Osrikův výstup trošku zchladil Carlottin hněv. Mia a Ash, které jí každá visely na jedné ruce, pomalu začaly povolovat stisk. Diamo pustil Jessamine, která po ní střelila posledním jedovatým pohledem, otřela si krev z brady a posadila se zpátky ke stolu. Pak se pustila do jídla, jako by se nic nestalo. Studená a chladná jako kýbl ledu.

			Mia a Ash pomohly Carlottě sesbírat rozházené poznámky. Všechny tři se hrbily nad tou zkázou a Carlotta se snažila poskládat stránky aspoň do nějakého pořadí. Její práce byla jeden velký chaos, některá místa byla rozpitá a zničená. Měla svěšená ramena a její obvykle klidný výraz byl ten tam. Týdny práce v háji během jediné chvíle. Mie jí bylo líto. Lotti byla chytrá jak liška. Kromě Ash to byl někdo tak blízko kamarádce, jak to jen v těchto zdech bylo možné.

			„Netrap se tím, co ti ta čubka řekla,“ zašeptala Ash a pohlédla na Carlottiny hladké tváře. „Už dávno nikdo takový nejsi.“

			„Nikdy jsem nebyla.“

			Carlottiny ruce se zastavily. Pohled se jí zamlžil.

			„Jen ze mě někoho takového udělali.“

			Mia střelila po Ash varovným pohledem, protože jí přišlo nejlepší nepřisypávat sůl do rány. Sesbírala další stránky, podala je Lottii a změnila téma.

			„Já si nechávám svoje poznámky v pokoji,“ řekla. „Asi jsem nedošla tak daleko jako ty, ale jestli chceš, můžeš si je půjčit.“

			Carlotta zamrkala. Zdálo se, že se vrací ze vzpomínek, v nichž se ztratila, a její maska dosedla zpátky na své místo. Věnovala Mia drobný úsměv.

			„Budu v pohodě. Většinu z toho znám nazpaměť. Poprosím Pavoukobijku, jestli by mi nedovolila pracovat v síni i pozdě večer. Zbytek nějak doženu, když si odepřu trošku spánku. Takže děkuju za nabídku, ale pořád ti hodlám natrhnout prdel, Corverová.“

			„Opatrně,“ varovala ji Ash. „Je tu někdo, kdo by chtěl tobě nakopat prdel mnohem víc.“

			Carlotta střelila pohledem po Jessamine. Ta se tiše věnovala svému jídlu a tvářila se, že nos rozmlácený do krve je něco, co se jí děje každou chvíli. Neukazovala bolest. Ani slabost. Jess byla nesnesitelná kráva, ale Mia musela připustit, že má koule.

			„Ať si to zkusí,“ řekla Carlotta.

			Lotti se ohlédla přes rameno a prohlédla si Osrika od hlavy k patě. Ten se po proslovu vrátil na své místo u stolu a mračil se na nepořádek, který zůstal po rvačce. „Víš, tvůj bratr je celkem fajn, když takhle huláká, Ashlinn.“

			„Černá Matko, zavři pusu, než vrhnu.“

			Carlotta vstala a došla k Osrikovi s promočeným sešitem v ruce a něco mu tiše řekla. On jí věnoval svůj krásný úsměv a svými prsty se dotkl jejích.

			Mia se podívala na Ash a nakrčila obočí. „Nějak se k sobě mají. Před pár obraty jsem je viděla, jak společně pracují na nějaké směsi. A zdá se, že během pravd spolu hrozně často pracují ve dvojici.“

			Ash nafoukla tváře a předstírala, že zvrací pod stůl.

			Mia se zakřenila, ale uvnitř se cítila čím dál znepokojeněji. Iniciace se pomalu blížila. Tření narůstalo. Nože byly venku z kapes. Fakt, že se ne všichni stanou Čepelemi, visel neustále ve vzduchu, stejně tak se každou chvílí víc a víc vybarvovala myšlenka, že ostatní akolyté jsou konkurence. Začalo být jednoduché takto uvažovat. Vidět své spolužáky jednoho po druhém padnout. S každou smrtí byli o trošku chladnokrevnější. Zkoušky církve byly čím dál nebezpečnější a představení se o zachování životů akolytů zajímali méně a méně. Mia věděla, že je pitomé dělat si kromě svého života ještě starost i o nějaký cizí.

			A to bylo právě ono. Jak že to říkala Naev?

			Tohle místo dává hodně. Ale bere si mnohem víc.

			Připraví je o empatii. O lítost. Kousek po kousku. Smrt po smrti.

			A co zbyde na konci?

			Mia se rozhlédla po Oltáři oblohy. Po obličejích. Krvavých skvrnách.

			Čepele, uvědomila si.

			Čepele.

		

	
		
			Kapitola 25

			Kůže

			O dva týdny později se všechno začalo měnit.

			Jako obvykle se shromáždili na večeři. Mie po hodinách práce na protijedu pro Pavoukobijku třeštila hlava. Carlotta celou dobu u jídla strávila skloněná nad tím, co zachránila ze svého sešitu s poznámkami, a téměř nemluvila. Pracovala dlouho v Síni pravd, aby dohnala, co bylo z její práce zničeno. Pod očima podlitýma krví se jí udělaly tmavé kruhy. A i když to Lotti neřekla nahlas, tak její svár s Jessamine naplňoval vzduch jedovatými výpary. Ashlinn zaplňovala ticho tlacháním o nějakém novém milenci, kterého si našla při posledním výletu do Božího hrobu. Byl to syn senátora, který o otcových záležitostech evidentně mluvil ze spaní.

			Když se akolyté začali trousit pryč z Oltáře oblohy, všimla si Mia shahiidky Aaley, která si zavolala Trica stranou a potichu s ním mluvila. Obličej mu pod tetováním viditelně zbledl. Zdálo se, že se s ní o něčem hádá, Aalea však jeho protesty utnula s širokým úsměvem.

			Toho obratu je čekala lekce v Síni písní a Solis se během posledních hodin soustředil na výuku zbraní, které se používaly na dálku. Několik slaměných panáků viselo ze stropu na naolejovaných řetězech. Vždycky postavil jednoho z akolytů doprostřed tréninkového kruhu, vybavil je samostřílem a vrhacími noži a instruoval ostatní, aby rozhoupali panáky na jejich záda a hlavy. Slaměné figuríny byly dost těžké, aby člověka odrovnaly, kdyby ho zasáhly, a nenechat se jedním z nich zlikvidovat se ukázalo jako dostatečná motivace. Mia byla velmi vděčná, že už netrénují ve dvojicích, takže nemusí být Jessamininou tréninkovou figurínou, ale při této konkrétní hře zjistila, že má na rozdíl od svých spolužáků jednu výhodu.

			Uvědomila si to, když vstoupila do kruhu s vrhacími noži v zubech. Když si zaplétala dlouhé vlasy do copu, Diamo využil příležitosti zastihnout ji nepřipravenou a neslyšně jí poslal slámového panáka na nekrytá záda. I když neviděla, jak se na ni řítí, dokázala to nějak vycítit. Uhnula se stranou, trefila ho třemi vrhacími noži a otočila se na Diama se zdrcujícím úšklebkem.

			Poslal jí vzdušný polibek.

			Když na ni začaly mířit i další panáci od ostatních akolytů, zvládla Mia odrazit úplně všechny. Možná to bylo proto, že místní tma nikdy nepoznala slunce. Ale Mia si uvědomila, že je cítí, aniž by je viděla.

			Že cítí jejich stíny.

			Mia se vyhnula během svého pobytu v kruhu všemu. Míhala se mezi slámovými panáky jako vítr, nože zpívaly, a byla ráda, že konečně našla něco, co jí v Solisově síni jde. Od kronikáře Aelia neměla žádné informace, že by už našel knihu, která by vysvětlovala záhady Temných. Po lordu Cassiusovi nebylo od jejich posledního mučivého dýchánku v Božím hrobě ani vidu, ani slechu. Pomalu ale jistě však zjišťovala víc o svém daru. Rty se jí prohnuly do úsměvu a zůstaly tak, až asi do poloviny lekce, když se do kruhu postavil Tric a Marcellus ho zasáhl panákem přímo do zad.

			Marco předvedl úsměv (dost vylepšený tkadlenou, pomyslela si Mia) a uklonil se.

			„Musíš se víc snažit, Tríčku.“

			Tric se sebral ze země a zavrčel. „Co kdybys příště počkal, až budu nachystaný?“

			„To by trochu popíralo smysl cvičení, ne?“

			„Zasraný Itreyci,“ zahučel Tric. „Vždycky můžeš počítat s tím, že ti vrazí nože mezi žebra, když se k nim otočíš zády, že jo?“

			Marcův hezký úsměv se pomalu vytratil „Vždyť jsi sám napůl Itreyec, ty pitomče.“

			Mie pokleslo srdce. Tric vytřeštil oči. A pak se to stalo. Pěsti a nadávky, lokty a vrčení a kluci se zmítali na kamenné podlaze jako rvoucí se klubko. Tric Marcovi rozsekl obočí pěstí a stejně tak ret. Solis to rychle zarazil a práskal je oba opaskem jako děti, dokud se nepřestali prát. Vytáhl Marca na nohy a nakázal mu, až zajde za Marielle a nechá si spravit svá zranění.

			„A ty,“ zavrčel na Tria, „si dej deset koleček po schodech. Dolů a nahoru. Mazej.“

			Tric zlostně hleděl do mužových slepých očí a Mia čekala, jestli se do něj pustí. Chlapec se však zakabonil a poslechl. Solis houkl na ostatní akolyty, aby se vrátili k práci, a do kruhu vstoupil Pšt. Mia si všimla, že Tric už se na lekci nevrátil.

			Po písních se ho vydala hledat, podívala se do jeho pokoje, na Oltář oblohy, do athenaea. Nakonec ho našla v Síni chvály. Palce měl zastrčené za opasek a zíral nahoru na sochu Niah. Jména tisíce mrtvol byla vyrytá do kamene u jejích nohou. Ve zdech kolem bezejmenné hrobky.

			„Jak to jde, done Tricu?“

			Koukl se na ni. Přikývl.

			Pomalu se k němu sunula s rukama za zády. Dweymerijec se otočil zpátky k soše a vzhlížel k obličeji Niah. Oči sochy měly jednu zneklidňující vlastnost: zdálo se, že vás sledují, ať jste stáli kdekoli. Výraz bohyně byl sveřepý. Temný. Mia přemýšlela, na co se podle sochaře bohyně koukala. Poprvé si všimla, že Niah drží váhy v pravé ruce. A že meč třímá v levé.

			„Je levačka,“ řekla Mia. „Jako já.“

			„Není vůbec jako ty,“ zahučel Tric. „Je to pěkná čubka.“

			„Jsi si zcela jistý, že je moudré o ní něco takového říkat v jejím vlastním domě?“

			Tric na ni pohlédl úkosem. „Myslel jsem si, že na božstva nevěříš.“

			Mia pokrčila rameny. „Je těžké nevěřit, když bůh Světla evidentně nemá rád tvoje střeva.“

			„Ať jde do prdele. A ona taky. Co dobrého pro nás dělají? Dají nám jednu věc. Život. Mizerný a na hovno. A potom? Potom si berou. Tvoje modlitby. Tvoje roky.“

			Ukázal na neoznačené hroby kolem. „Dokonce i ten život, který ti sami dali.“

			Zavrtěl hlavou.

			„Jenom berou.“

			„Jsi v pohodě?“

			Tric si povzdechl. Ramena měl svěšená. „Shahiidka Aalea mi to přikázala.“

			Mia trpělivě čekala. Ukázal si na čáry vytetované na tvářích.

			„Odkládal jsem to tak dlouho, jak jen to šlo,“ řekl. „Po večeři. Jsem na řadě u tkadleny.“

			„Aha.“

			Položila mu dlaň na paži. Nevěděla, co říct.

			„Proč ses tomu vyhýbal? Kvůli bolesti?“

			Zavrtěl hlavou. Mia už nic neřekla a nechala ticho mluvit místo sebe. Viděla, že Tric trpí. Cítila, jak je pan Laskavý v jejím stínu přitahován k jeho strachu jako moucha k zahnívajícímu masu. Chtěl o tom mluvit, to věděla. Jenom mu musela nechat prostor, aby…

			„O své matce jsem ti vyprávěl,“ řekl. „O svém… otci.“

			Mia přikývla a při té myšlence se jí zármutkem téměř udělalo zle. Znovu se dotkla jeho ruky. Povzdychla si. Tric zíral na svoje nohy. Potichu bojoval se slovy, která měl na jazyku. Mia jen stála vedle něj, držela ho za ruku. Čekala, až se ticho naplní.

			„Když jsme se poprvé setkali, zeptala ses mě na jméno,“ řekl nakonec. „Tvrdila jsi, že Dweymerijci mívají jména jako Vlkožrout nebo Kostilam.“ Krátké pousmání. „Mazlichtěl.“

			Mia mu úsměv oplatila a neřekla nic.

			„A říkalas mi, že se nemůžu jmenovat Tric.“

			„Ano.“

			Vzhlédl k soše nad nimi. Oříškové oči měl temné a zamračené.

			„Když se Dweymerijec narodí, tak ho jako miminko vezmou k vrchní suffi na ostrov Farrow. Do chrámu Treleny. A suffi podrží to děťátko směrem k oceánu, podívá se mu do očí a vidí, jaká cesta ho čeká. První slova, která vysloví, jsou jménem toho dítěte. Zěmechod pro někoho, kdo se hodně toulá. Drakobijec pro válečníka. Vlnopijan pro toho, kdo se má utopit.

			Takže jako dobrá dcera bary mě moje matka vzala na Farrow, když mi byly tři obraty.“ Hořký úsměv. „Byl jsem zakrslík. Dweymerijci jsou hromotluci. Říká se, že naši praotcové pocházeli z obrů. Ale já jsem byl Dweymerijec jen zpoloviny. Možná ani to ne. Hodně jsem toho podědil po otci, řekl bych. Porodní bába žertovala, že jsem byl tak maličký, že moje matka ani necítila, když mě vytlačila na svět.“

			Tric zavrtěl hlavou. Úsměv se z jeho rtů vytratil.

			„Víš, co ta suffi řekla, když si mě vzala?“

			Mia zavrtěla hlavou. Bolestné ticho.

			„Řekla tu rai ish‘ ha chē.“

			Mia si dala dohromady první písmena slov té věty. Našla v ní jeho jméno. Ale…

			„Nemluvím dweymerijsky,“ zamumlala.

			Tric na ni pohlédl. V očích měl bolest a hněv.

			„Utop ho a nestarej se.“ Jeho hlas se ztišil do třaslavého šepotu. „To byla její první slova. Takhle posraně mě pojmenovala. Utop ho a nestarej se.“

			Mia zavřela oči. „Ach, Tricu…“

			„Suffi mě podala zpátky matce a řekla jí, aby mě dala vlnám. Řekla, že Paní oceánů mě přijme, na rozdíl od mého vlastního lidu.“ Hořký úsměšek. „Můj lid.“

			„Tvoje matka řekla té kněžce, ať se jde vycpat, ne?“

			„Přesně tak.“ Usmál se. „Moje matka byla nelítostná. Můj dědeček souhlasil, že mě má utopit, takže mě odvezla daleko od Farrow. Daleko od něj. Vzdala se kvůli mně svých rodových práv. Vzdala se všeho. Zemřela na krvavé neštovice, kdy mi bylo deset. Ale na smrtelné posteli mi dala tohle.“ Ukázal tři stříbrné draky propletené kolem jeho prstu. „A řekla mi o způsobu, jakým můžu prokázat, že jsem tak dobrý, jak si ona myslí.“

			Tric se naklonil dopředu a opřel si lokty o kolena.

			„Když dweymerijští válečníci dosáhnou dospělého věku, absolvují rituál. Na jeho konci jsou naše obličeje potetovány, takže všichni, kteří se s námi setkají, vědí, že jsme tím prošli. Válečníky z klanu Tří draků čeká nejtěžší zkouška ze všech. Vrhnout se do hlubokých vod a zabít jednoho z velkých mořských draků. Bouřkového, šavlového nebo bílého.

			Matka mi o tom čas od času vyprávěla a já jsem o tom snil. Bydleli jsme na východ od Farrow. V přístavu jménem Útěcha. Potom co umřela, mě jeden starý mořský vlk naučil všechno o člunech. O plachtění. O harpunách. Železné dřevo na svůj člun jsem si pokácel sám. Trvalo mi rok, než jsem ho dal dohromady. Když mi bylo čtrnáct, ukázala jsem Útěše záda a vydal jsem se na širé moře.

			Víš, bouřkoví draci jsou velcí, ale hloupí. Šavloví jsou chytřejší, ale taky menší. Ale bílý drak… to je král hlubin. Velký, krutý a chytrý. Takže jsem se vydal na sever do chladných vod, kde se zrovna rodila tulení mláďata. Chtěl jsem jediné: připlout do Farrow s mrtvolou šestimetrového draka. Stanout před svým dědečkem a říct mu, že se ve mně zmýlil. Modlil jsem se k Paní oceánů, aby mi do rány přivedla tvora hodného muže. A ona odpověděla.“

			Tric vydechl skrz zaťaté zuby a oči mu svítily.

			„U Matky noci, byl sakra velkej, Mio. Měla bys ho vidět. Když mi zabral, málem mi rozpůlil člun. Ale můj háček se zasekl hluboko a moje loďka vydržela. Pokoušel se mě převrátit, ale když poznal moje harpuny, naučil se, že se nemá moc přibližovat. Zalévaly nás vlny a já jsem nejedl ani nespal. Jen bojoval. Celých pět obratů, ruce jsem měl do krve. Když jsem to monstrum táhl na Farrow, představoval jsem si tvář svého dědečka.

			Unavil se. Nedokázal zůstat dole a plaval čím dál pomaleji. Takže jsem dovesloval vedle něj a vybral jsem si tu nejlepší a nejostřejší harpunu, kterou jsem si schovával na poslední úder.“

			Tric na Miu pohlédl zpoza závoje vlasů.

			„Dívala ses někdy mořskému drakovi do očí?“

			Zavrtěla hlavou. Netroufala si promluvit. Nechtěla narušit tohle smrtelné ticho. Když se znovu ozval, zdálo se, že poslouchá i socha Matky.

			„Mají černé oči. Jako mrtvola. Podíváš se do té černoty a vidíš akorát sebe. A já jsem ho uviděl. Sebe. Toho ustrašeného malého bastarda s oštěpem jako zápalka a očima svého otce. A zapíchl jsem tu harpunu přímo do něj. Rovnou do srdce toho malého kluka. Zabil jsem ho a to zvíře taky. A začal jsem se považovat za muže. Dojel jsem na Farrow s jeho hlavou naraženou na přídi člunu. Měl zuby velké jako já pěsti. Kolem se muselo shromáždit tak sto lidí, když jsem mu je vyrval z dásní. Pověsil jsem si je kolem krku a vydal jsem se k dědečkovi domů.

			Zajímali se, kdo jsem. Tenhle hubený polovičatý týpek. Moc bledý a malý na to, aby byl jedním z nich, ale i tak znal jejich způsoby. Vešel jsem do domu svého dědečka, poklekl před ním a řekl jsem mu, kdo jsem. Syn jeho dcery. A ukázal jsem mu ty zuby a prsten na svém prstě. Ukázal jsem na hlavu na pláži a poprosil jsem ho, aby mě prohlásil za muže.“

			Zaťal pěsti. Žíly měl pod kůží naběhlé. Třese se, uvědomila si Mia. Nevěděla, jestli zármutkem nebo vzteky.

			Položila mu dlaň na paži. Promluvila, co nejjemněji to šlo.

			„Nemusíš mi to vyprávět, Tricu…“

			Zadrhla se u jeho jména, přemítala, jestli to není urážka. Nevěděla, co má říkat nebo dělat. Cítila se bezmocná. Hloupá. Po všech Aaleiných lekcích. Všem, co se naučila.

			Bezmocná.

			Tric zavrtěl hlavou. Hlas měl plný hněvu.

			„Začal se sm…“

			Hlas ho na chvilku zradil. Sykl. Odkašlal si.

			„Začal se smát, Mio. Řekl, že jsem bastard. Zkurvysyn. Koffi. Řekl mi, že když se mu jeho dcera vzepřela, přestala být jeho dcerou. Řekl mi, že nejsem jeho vnuk.

			Povídal: ‚Ale jsi muž, ty mrňavý koffi. Tak si sem pojď pro své tetování, aby ostatní věděli, co jsi zač.‘ A jeho muži mě drželi, když mi z krku serval dračí zuby. Použil je na můj obličej, zatímco jsem řval. Nalil mi do ran inkoust a mlátil mě, dokud si mě nevzala černota.“

			Mia cítila, jak se jí po tvářích koulejí slzy. Hrudník ji pálil a zarývala si nehty do dlaní. Objala ho, přitiskla k sobě, co nejtěsněji to šlo, a zabořila mu obličej do vlasů.

			„Tricu, je mi to moc líto.“

			Pokračoval a nedbal, že se ho dotýká. Jako by mu do rány řízla teď a jed se vyvalil ven jako povodeň. Kolik let to v sobě držel?

			„Přivázali mě ke stožáru před dědovým domem,“ řekl. „Děti na mě chodily házet kameny. Ženy na mě plivaly. Muži mě proklínali. Rány se mi zanítily. Opuchly mi oči a nic jsem neviděl.“ Zavrtěl hlavou. „To bylo to nejhorší. Čekat ve tmě, až přiletí další kámen. Další facka. Další plivanec. Bastard. Zkurvysyn. Koffi.“

			„U Dcer,“ vydechla Mia. „Tak proto jsi nechtěl pásku přes oči, když jsme vstupovali do Hory.“

			Přikývl. Kousl se do rtu.

			„Modlil jsem se k Paní oceánů, aby mě osvobodila. Aby potrestala ty, kteří mě mučili. Hlavně mého děda. A během třetí nikdynoci, když se zvedl vítr a smrt byla tak blízko, že jsem cítil její chlad, jsem uslyšel šepot ve svém uchu. Ženu. Slova jako led.

			‚Paní oceánů ti nemůže pomoct, chlapče.‘

			‚Nezasloužím si takhle umřít,‘ řekl jsem. A slyšel jsem, jak se směje.

			‚Zásluhy se smrtí nemají nic společného. Bere si nás všechny. Zlé i dobré.‘

			‚Tak to se modlím, aby si brala baru pomalu,‘ zaprskal jsem. ‚Modlím se, aby křičel, až bude umírat.‘

			‚Co bys dal za to, abys to mohl zařídit?‘

			‚Cokoli,‘ řekl jsem jí. ‚Cokoli.‘

			A tak mě odřízla. Jmenovala se Adiira. Ta, která se stala mou shahiidkou. Vyléčila zánět a ukázala mi cestu. Řekla mi, že si mě Matka noci vybrala. Že ze mě udělala svou zbraň. Svůj nástroj na zemi. A že jednoho obratu ho uvidím umírat. Svého děda.“ Tric zaťal čelist a mezi zuby sykl: „Umírat a křičet.“

			„Přísahala jsem totéž,“ řekla Mia. „Remus. Duomo. Scaeva.“

			„Jeden z důvodů, proč tě mám rád, Bledá dcero.“ Usmál se. „Jsme stejní, ty a já.“

			Dotkl se svého obličeje. Křivolakých inkoustových čar, které vyprávěly o jeho mučení.

			„Každý obrat jsem se vzbudil a viděl jsem je v zrcadle. Připomněl jsem si, co mi provedl. I když mě Adiira nutila, abych toho nechal, zíral jsem do zrcadla a vzpomínal jsem, jak se smál. Nepamatuju si, jak jsem vypadal předtím. Tenhle inkoust… to jsem já.“ Pohlédl na Miu. Na tváře, které teď měla bezchybné, a na plné rty. „Marielle mi to vezme. Adiira mě varovala. Díky tomu jsem zapamatovatelný. Ale co ze mě bude, až to tetování bude pryč? Dělá to ze mne mě.“

			„Blbost,“ prohlásila Mia.

			Tric šokovaně zamrkal. „Cože?“

			„Tohle z tebe dělá tebe.“ Šťouchla ho do svalu nad srdcem. „Tohle.“ Plácla ho po temeni hlavy. „Tyhle.“ Vzala ho za ruku, klekla si před něj a zahleděla se mu do očí. „Otrocké cejchy. Tetování. Jizvy. To, jak vypadáš, nic nemění na tom, jaký jsi uvnitř. Můžou ti dát nový obličej, ale ne nové srdce. Nezáleží na tom, co ti vezmou, ale nemůžou ti vzít to důležité, když je nenecháš. V tom je skutečná síla, Tricu. To je skutečná síla.“

			Zmáčkla mu ruce tak silně, až ji rozbolely prsty.

			„Drž se toho, slyšíš mě? Představ si sám sebe, jak stojíš na hrobě toho zasranýho bastarda. Jak pliveš na hlínu, která ho kryje. Dostaneš to, Tricu. Jednoho obratu se dočkáš svojí pomsty, to ti slibuju. Ať mi Matka pomáhá, přísahám, že to tak bude.“

			Upřeně hleděl na ruce, které svíraly ty jeho. „Je to temná cesta, po které kráčíme, Mio.“

			„Tak po ní půjdeme společně. Budu ti hlídat záda. Ty mně taky. A jestli před koncem padnu, tak sundáš Scaevu místo mě. Donutíš ho křičet. A já přísahám, že pro tebe udělám totéž.“

			Podíval se na ni. Ty bezedné oříškové oči. Ty nenávistné šrámy na jeho kůži. Srdce jí bušilo jako zvon.

			Oči jí plály nadšením a dlaně se jí v jeho rukou potily.

			„Bude to bolet?“ zajímal se.

			„To záleží.“

			„Na čem?“

			„Jestli chceš, abych ti lhala, nebo ne.“

			Tric se zasmál a prolomil černé kouzlo, které místnost udržovalo v tichu. Miin úsměv odumřel, když se mu podívala do očí. Posunula se o kousek blíž. Ne dost blízko.

			Přistihla se, jak říká: „Potom… Kdybys nechtěl být sám…“

			„Je to moudré?“

			„Po devátém zvonění? Nejspíš ne.“

			Pohnul se směrem k ní. Tak vysoký, silný a hezký. Jeho zapletené prameny vlasů se jí otřely o tváře, když se k ní naklonil blíž.

			„Tak to bychom asi neměli.“

			Její rty se otřely o jeho, když mu odpověděla: „To asi ne.“

			Takhle chvilku zůstali, Mie se břicho převracelo naruby a naskočila jí husí kůže, když jí prstem jemně přejel po paži. Přesně věděla, co chce. Chtěla totéž. Myšlenka na tkadleniny kroutící se ruce však visela mezi nimi. Zadusila tu chvíli. A tak vstal. Pohlédl do temnoty a zhluboka se nadechl.

			„Děkuji, Bledá dcero,“ usmál se.

			„K vašim službám, done Tricu.“

			Sledovala, jak odchází, a měla z toho bolestný pocit. A když byl pryč, posadila se v temnotě u nohou bohyně a její stín začal šeptat.

			„… myslím, že až odejde od tkadleny, měla bys ji navštívit…“

			„Proč jako?“

			„… zdá se mi, že si tvůj mozek vyměnil místo s tvými vaječníky…“

			„Nech toho. Bojím se, že se potrhám smíchy.“

			Uchýlila se k sobě do pokoje, zavrtala se mezi poznámky a vzorce a opět se ztratila v hádance. Jednou rukou bezmyšlenkovitě kreslila kruhy do vzduchu, vysílala stíny, aby se kroutily po pokoji. Pan Laskavý mezi nimi skákal jako skutečný kocour, který honí myši.

			Když zazvonilo k večeři, zůstala, kde byla, spolu s hádankami. Její myšlenky se stočily k Tricovi. Přemýšlela, jak si vede v tkadlenině místnosti plné masek. Mezi akolyty to začínalo vřít emocemi, to cítila. A jak rostla soutěživost, zintenzivňovaly se i ostatní emoce. Připadalo jí, jako by svět kolem byl čím dál hlučnější a jako by na všem čím dál víc záleželo. Absolutně netušila, co jí může přinést další obrat. Nemilovala ho. Láska je hloupá. Pitomá. V těchto zdech nemá místo, nemá ho ani v jejím světě – věděla to.

			Část jí však doufala, že tento večer nebude sama…

			Hodiny čekání ve tmě. Motýli rozpínající se v jejím nitru. Přemýšlela, jestli je v pořádku. Jak bude vypadat, až ty nenávistné škrábance zmizí z jeho obličeje. Kým nakonec bude.

			Čekala na zaklepání. Hodinu za hodinou.

			„… jsi si tím jistá…?“

			„Jsem.“

			„… přemýšlím, jestli…“

			„Vím, co dělám.“

			Ale spánek dorazil dřív než on.

			Mia se vzbudila někdy uprostřed nikdynoci. Otevřela oči a probrala se z bezesného odpočinku. Jak dlouho spala? Kolik může být…

			A znovu. Jemný zvuk, který probudil motýly v jejím břiše.

			Ťuk, ťuk.

			Vykulila se z postele a přes noční košilku si přehodila hedvábný župan. Srdce jí bušilo do žeber. Pod nohama cítila chladný kámen. Došla ke dveřím, ruce se jí klepaly, když otáčela klíčem a s cvaknutím otevřela dveře. A tam ho uviděla, jen siluetu ve tmě, prameny vlasů rámovaly skryté kontury jeho obličeje.

			S vyschlými rty se mu beze slova uhnula. Rozhlédl se po chodbě, přešlapoval na prahu. Nechat se chytit venku po devátém zvonění by pro něj znamenalo mučení v tkadleniných rukou. Ale věděl, co se stane, jestliže vstoupí. Oba to věděli. Nadechovala se celou věčnost a sledovala ho zpod spuštěných řas. A tak nakonec vstoupil stejně potichu, jako ona vzdychla.

			Dotkla se arkemické lampy na stole a čekala, až teplo její ruky zažehne jiskru uvnitř. Teplá okrová záře se zamihotala a rozkvetla ve skle. Stál za ní, cítila ho. Cítila jeho stín. Cítila jeho strach z toho, že tam je. Jeho hlad. Zadržela dech, otočila se a pohlédla mu do obličeje.

			Jako obrázek, přesně jak předpokládala. Tetování bylo pryč, jizvy od dračích zubů zmizely a zůstala jen hladká bezchybná kůže. Tváře měl trochu ostřeji řezané, propadliny kolem očí zmizely. Byl hezký takovým způsobem, že by se kvůli němu nějaká dívka postavila do čela armády, zabila boha nebo démona. Nebo aspoň tahle dívka.

			„Tkadlena ví, co dělá,“ řekla.

			Tric se díval na její nohy a vyhýbal se jejímu pohledu. Usmívala se, když ho viděla na rozpacích.

			„Jak se cítíš?“

			„Nijak zle,“ pokrčil rameny. „Chci říct, že to bolelo jako oheň a železo, ale potom to není tak hrozné.“

			„Chybí ti? Ty jizvy?“

			„Dovolila mi, abych si je nechal.“

			Sáhl po malé ampulce na koženém řemínku, který měl kolem krku. Viděla, že je plná tmavé pableskující tekutiny.

			„To jsou…?“

			Přikývl. „Všechno, co zbylo z práce mého dědečka.“

			Natáhla ruku, aby se toho dotkla, a pak jedním prstem přejela z límečku na kůži pod ním. Všimla si, jak se tep na jeho krku zrychluje. Odvrátila tvář, aby skryla úsměv.

			„Něco k pití?“

			Beze slov přikývl. Věnovala se dvěma hliněným kalíškům a lahvi, kterou ukradla při jednom ze svých prvních nájezdů, kdy hledala cetky, za které by získala body z Myšákova seznamu. I když v této soutěži neměla whisky žádnou hodnotu, Mercurio ji naučil, aby dobrou značku štípla vždycky, když ji uvidí.

			Nalila dva panáky a podala Tricovi kalíšek. Ťuknul si s ní a okamžitě ho do sebe obrátil. Mia mu nalila další a sobě taky. „Posadíme se?“

			Rozhlédl se po pokoji a prohlížel si stoličku zastrčenou pod toaletním stolkem.

			„Je tu jen jedna židle,“ prohlásil.

			Mia se odvrátila a pomalu si stáhla župan z ramen. Nechala ho spadnout na neuspořádanou hromádku na podlahu, vlezla do postele a užívala si, jak si ji prohlíží. Odložila lahev na noční stolek, položila se na polštáře, natáhla nohy před sebe, whisky měla pořád v ruce. Čekala.

			Naprosto nehlučně přešel k posteli. Pohyboval se jako vlk, s hlavou skloněnou, vdechoval ji. Mia věděla, že musí být schopen cítit její touhu. Srdce jí naráželo do žeber. Její ústa byla stejně vyprahlá jako poušť za těmito zdmi. Znovu usrkla zlaté víno a vychutnávala si, jak ji kouřové aroma pálí v krku. Tric se posadil na kraj matrace, neschopný z ní odtrhnout oči. Třaskalo to mezi nimi a jí se napětím ohnuly koutky rtů. Cítila, jak ji brní špičky prstů. Jak jí tepe srdce. Toužili. Ona po něm. On po ní. A mezi nimi nic a nikdo.

			Zašklebil se a obrátil do sebe svoje pití. Sledovala hru světla na jeho rtech, když polykal, hluboké žlábky na jeho hrdle, silnou a bezchybnou linii čelisti.

			„Ještě?“

			Přikývl. Potichu. Pomalu se zvedla a cítila, jak se jí jedno ramínko košilky svezlo dolů. Posadila se se zkříženýma nohama a hedvábná látka se jí nahrnula kolem boků. Naplnilo ji temné potěšení, když si všimla, jak jí pohledem přejíždí po těle a dolů do stínu mezi nohama. Zvedla se na všechny čtyři a plížila se k němu přes kožešiny s pohledem přibitým do jeho očí. Natáhla se po kalíšku v jeho ruce, špičkami prstů mu obkroužila ret a pak zápěstí. Přejela nahoru po hladkých oblinách jeho holé paže, sledovala, jak mu naskakuje husí kůže, poslouchala jeho dech. Obličej měla jen pár centimetrů od jeho.

			Nebyla si jistá, kdo udělal první krok. Jestli ona, nebo on. Věděla jen, že se srazili, měla zavřené oči a ústy našla jeho rty, jako by cestu znala odjakživa. Teplá kůže, ještě teplejší rty. Silné ruce a tvrdé svaly. Jeho prsty zamotané v jejích vlasech. Její nehty zarývající se do jeho kůže. Jeho ústa přisátá na jejích, chuť whisky na jeho jazyku. Stáhla mu košili a zápasila s jeho páskem. Popadl košilku, serval ji z jejího těla, jako by ji už nikdy neměla potřebovat.

			Povalila ho na záda, zvedla se na všechny čtyři a rozkročmo si mu klekla nad obličej. Chtěla ho ochutnat, když on ochutná ji. Na vnitřní části stehen za sebou jeho ústa zanechávala hořící stezičku, jeho ruce bloudily po její nahé kůži, až se roztřásla. Podařilo se jí přetáhnout mu kalhoty přes kolena a v tu chvíli zalapala po dechu, když ucítila, jak prsty rozhrnul její záhyby, a ona ho vzala do úst. Sténala podél celé jeho délky, cítila, jak na ní kmitá jeho jazyk, šeptal prosby, které se ztrácely ve stínech nad její hlavou. Jeho prsty, ó, Dcery, jeho hladké planoucí horko na jejím jazyku. Jeho ústa proti jejímu nateklému poštěváčku, lapání po dechu, když pumpovala dlaní, zabalila žalud do svého jazyku a pak ho olízla až dolů ke kořeni. Potřebovali víc. Potřebovali všechno.

			Zvedla se, otočila se na místě, zatlačila ho zpátky dolů, když se po ní natáhl s očima hořícíma chtíčem. Vylezla si na něj, téměř opilá touhou, a vzala ho do ruky. Rychle po něm přejížděla dlaní, on sténal, tiskla ho k sobě. Zvedl se nahoru, vzal do úst její ňadro, položil jí ruce na boky a pobízel ji dolů. Ona však odolávala ještě jednu nekonečnou chvíli a zamrzla nad ním. Pevně se mu zadívala do očí. Centimetr a věčnost od pádu.

			Ale pak konečně, pomalinku klesala, níž a níž, dívala se mu hluboce do očí, bolest se proplétala s rozkoší, plíce jí nefungovaly, nedokázala ani lapat po dechu. Ach Bohyně, byl tak tvrdý. Hlava jí spadla dozadu, zatřepetala řasami, jeho pěsti svíraly její dlouhé kadeře, jeho jazyk se přesunul z jednoho ňadra na druhé, když houpala boky, prohýbala páteř, zatínala mu nehty do zad. Pohybovali se teď jako jeden. Zuby měl na jejím hrdle. Sykal. Žadonil.

			Protáhl mezi nimi ruku a posunul ji dolů mezi její nohy. Konečky prstů dělal jemné kroužky a horko uvnitř bylo čím dál intenzivnější, jasnější a divočejší, až byl už jen plamen, který ji oslepil za očima, když se každičký její sval zaťal a ona mu tiše křičela do vlasů. Vybuchl a zahořel v ní, oči se mu rozšířily a celé tělo se mu třáslo, když se na něm pohybovala dozadu a dopředu. Pohlédla mu do očí, věděla, že stojí na krajíčku a prosí ji, aby ho nechala spadnout. A v tom zlomku vteřiny před jeho koncem z něj slezla, dokončila své dílo rukou a lapala po dechu, když jí vystříkl na břicho a ňadra a šeptal přitom její jméno.

			Bezmocní a bez dechu se jako zpocená hromádka zhroutili do postele.

			V chvějící se tmě se rozhostilo ticho. Stíny v místnosti se houpaly a převalovaly při dozvucích. Knihy, které vypadaly z poličky, ležely hřbety vzhůru a s pomačkanými stránkami na podlaze. Dveře šatníku byly dokořán, její stolička převrácená vzhůru nohama, v celém pokoji panoval chaos. Ale Tric ji zvedl v objetí, políbil ji na obočí a Mie bylo na jediný kratičký okamžik všechno jedno. Zavřela oči a zapomněla. Poslouchala, jak mu srdce naráží do žeber, cítila, jak přestává tolik žhnout, a usmívala se.

			Ležela tam takhle celý věk. Nalepená na jeho kůži s tváří na jeho hrudníku. Vlasy přes něj měla rozhozené jako přikrývku, jako pavučinu stejně černou jako stíny všude kolem. A tam v té už zklidněné tmě zašeptala.

			„Tomu prostitutovi jsem zaplatila fakt moc.“

			Čekala na jeho odpověď. Nejdřív chvilku, pak celé minuty. Nakonec zvedla hlavu a uvědomila si, že on je pro svět mrtvý a že dýchá s mírně pootevřenými rty.

			Usmála se a potřásla hlavou. Naklonila se a dlouze a něžně jej políbila. Zabalila ho do svých paží, zavřela oči, spokojeně vzdychla a konečně usnula.

			A když odplula pryč, začaly se stíny opět hýbat.

			Nejdřív pomalu.

			Čeřily se.

			Svíjely se.

			Nakonec se zformovaly do úzké stužky a usadily se jí v nohách postele.

			Ne-kocour sledoval dívku ne-očima. Trpělivě čekal, stejně jako vždycky. Až přijdou sny. Až přijde příležitost rozervat a roztrhat hrůzy, které ji přicházely strašit každou nikdynoc od té doby, co zaslechl její volání. Každou nikdynoc od té doby hlídal, když spala. Sílil s každým soustem.

			Věc nazývaná pan Laskavý vyčkávala. Trpělivost naučená v průběhu dlouhých věků. Ticho jako na hřbitově. Už brzy. Každou chvíli začne fňukat. Šeptem ho volat. O čem bude snít dnes v noci? O těch, kteří ji přišli utopit? O tom, jak její otec kopal nohama, obličej čím dál fialovější, gha, gha, gha? O Kameni mudrců a hrůzách, které našla uvnitř, čtrnáctiletá a ztracená ve tmě?

			To nebylo důležité.

			Chutnalo to všechno stejně.

			Teď už noční můry přijdou každou chvíli.

			Teď.

			Už.

			Každou.

			Chvíli.

			Ale poprvé od jaktěživa se noční můry neukázaly.

			Dívka se nebála.

			A tam v prázdné tmě ne-kocour naklonil hlavu.

			Přimhouřil ne-oči.

			A nebyl potěšen.

			Mia otevřela oči. Posadila se na posteli. Usmála si, když si uvědomila, že Tric pořád ještě leží vedle ní nahý a překrásný v arkemickém přítmí, s vlasy rozhozenými po polštáři.

			A znovu. Ten zvuk který ji probudil.

			Ťuk, ťuk.

			Tric se ve spánku zavrtěl a zašklebil. Mia se ho dotkla na tváři a on otevřel oči, rychle si uvědomil, kde je, a se syknutím se bleskově posadil.

			„U Černé Matky, já jsem usnul?“

			„Pšššš. U dveří někdo je.“

			Mia vylezla z postele. Našla někde v tom chaosu župan a usmívala se, když na svém těle cítila Tricův pohled. Přehodila si černé hedvábí přes ramena a došla prahu zrovna v momentě, kdy se ozvalo další zaklepání.

			„Corverová,“ zasyčel hlas.

			„Ash?“ Mia otočila klíčem, pootevřela dveře a vykoukla ven. Přemýšlela, proč Ash neotevřela zámek šperhákem jako obvykle. Spatřila ji, jak tam čeká, modré oči ve tmě doširoka rozevřené. „Kolik je?“

			„Skoro ranní zvonění.“ Ash se protáhla kolem Mii do její ložnice a nad hlavou se jí honily bouřkové mraky. „Jedna Ruka mi zrovna řekla, že zasraná Jessamine, ta malá mrch…“

			Až když byla uvnitř, všimla si toho nepořádku. Oblečení a knih rozházených po podlaze. A, ó ano, nahého Dweymerijce sedícího v Miině posteli.

			„Ech,“ řekla Ash.

			Tric jí zamával na pozdrav.

			Ash se trochu na rozpacích podívala na Miu. „Promiň, Corverová.“

			Mia zabouchla dveře, aby žádný kolemjdoucí nemohl vidět Trica v její posteli. Kdyby někdo ctihodné matce řekl, že Tric nebyl u sebe po zákazu vycházení…

			„Nechtěl bys mi říct, co se děje?“

			Ashlinn neříkala nic. Ústa měla otevřená a hledala slova.

			„Co je?“ Mia jí zkoumavě hleděla do očí. „Co se stalo?“

			„Mio…“

			„Do prdele, Ash, co je?“

			Dívka zavrtěla hlavou.

			„Lotti je mrtvá.“
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			Stovka

			Toho rána byla Síň pravdy cítit jinak než obvykle. Mezi hnilobou a čerstvými květinami. Sušenými bylinami a kyselinami. Nový pach, připomínající rez, dusil známé vůně.

			Krev.

			Mia se prostrkala mezi shromážděnýma Rukama s Ash a Tricem v těsném závěsu. Sluhové se ji snažili zastavit, ona však se však prodírala tlačenicí s ostrými lokty, dokud se konečně neozvalo: „Nechte je projít.“ Mia se ocitla v zeleném světle síně a vzteky třeštila oči.

			Carlotta ležela na pracovním stole a v jedné studené ruce dosud svírala brk. Na desce před ní byla vychladlá šarlatová skvrna a pod stoličkou loužička. Ve vzduchu visel zpěv přízračného sboru společně s kovovým pachem krve.

			Ctihodná matka a Pavoukobijka stály vedle těla a potichu rozmlouvaly se Solisem. Obvyklý úsměv matky Drusilly byl ten tam a Pavoukobijka se tvářila vážněji než jindy. Solis zíral na prázdný vzduch nad Miiným pravým ramenem, když přicházela, a tvář měl pochmurnou jako podlaha na jatkách.

			„Lekce začínají až za mnoho hodině, akolyté,“ řekla Pavoukobijka. „Neměli byste tu být.“

			„Je to naše kamarádka,“ řekla Mia a ukázala na Carlottino tělo.

			Pavoukobijka zakroutila hlavou. „Už není.“

			„Jak zemřela?“ zeptal se Tric.

			„Nezemřela,“ vyprskla Ash. „Někdo ji zavraždil.“

			„Podříznutý krk,“ odpověděla Pavoukobijka. „Velmi rychle. Téměř bezbolestně.“

			„Zezadu?“

			Shahiidka přikývla.

			„Jessamine,“ zasyčela Mia. „Nebo Diamo. Možná oba.“

			„Zasraný zbabělci,“ zašeptala Ash.

			„Něco o této záležitosti víte, akolyté?“

			Mia pohlédla na Ashlinn s Tricem a pomalu přikývla. „Carlotta a Jessamine se do sebe pustily při večeři před několika obraty, ctihodná matko. Lotti už měla skoro vymyšlený protijed pro Pavoukobijku, ale Diamo jí zničil poznámky. Lotti Jessamine téměř přerazila nos a Jess jí za to slíbila, že ji zabije. Zeptejte se kohokoli. Všichni jsme to slyšeli.“

			„Rozumím.“

			„Lotti řekla, že se zeptá shahiidky Pavoukobijky, jestli by jí nedovolila pracovat tu v pozdějších hodinách, aby dohnala ztracenou práci. Jessamine a Diamo věděli, že tu bude.“

			„Podle toho, co říkáš, by každý, kdo byl na té večeři, věděl, že tu bude.“

			„Ale Jessamine slíbila, že ji zabije. Přede všemi.“

			„A co přesně to dokazuje?“ vyštěkl Solis. „Vzpomínám si, jak tady akolyta Tric u večeře vyhrožoval, že zabije jiného novice, a není to tak dávno. A ten samý člověk byl druhý obrat mrtvý.“ Solis se otočil na Trica. „Nechtěl by ses k něčemu přiznat, akolyto?“

			„S Vodovedovou smrtí nemám nic společného shahiide. Přísahám.“

			Hromotluk se otočil na Miu a posměšně řekl: „Plané výhružky nedělají vraha.“

			„Vám je úplně jedno, že je mrtvá, že?“ zeptala se.

			„Přesně naopak, akolytko, není nám to vůbec jedno,“ řekla matka Drusilla. „A právě proto to důkladně vyšetřujeme, místo abychom skočili po nějakém jednoduchém závěru. Jessamine je chladnokrevná, to je pravda. Ale myslíš si, že by byla tak hloupá, že by zabila dívku, které otevřeně vyhrožovala v místnosti plné lidí jen před několika obraty?“

			„Možná si myslela, že vám to bude jedno? Nezdálo se, že byste se chtěli přetrhnout při zjišťování, kdo podřízl Vodoveda. Už víc než polovina z nás nežije a pro žádného z nich nikdo neuronil ani slzu.“

			Solis na ni zlostně hleděl a ve slepých očích se mu zablýsklo. „Radil bych ti, aby sis dávala pozor, jakým tónem mluvíš, když mluvíš s někým výš postaveným. Tvoje averze vůči Jessamine je dobře známá. V Síni písní ti vždycky namlátí, což by mohlo být důvodem, abys o ní teď šířila lži. A jestli je v tomto shromáždění někdo, kdo by měl prospěch z Carlottiny smrti, jsi to ty.“

			Mia zamrkala. Byla úplně paf. „Cože?“

			„Říkala jsi, že už byla blízko k vyřešení úkolu od shahiidky Pavoukobijky. Kdyby se Carlottě povedlo namíchat ten protijed, ztratila bys šanci být v této síni první v pořadí, že? V Síni písní nemáš šanci vyhrát, ani co by se za nehet vešlo.“

			„Vy mizerný…“

			„Mio,“ varoval ji Tric a položil jí ruku na paži.

			„… krutý…“

			„Corverová,“ zamumlala Ash.

			„… zasraný…“

			„… mio…“

			„KOKOTE!“ zařvala Mia. „Byla to moje kamarádka. Kdo si do prdele myslíte, že jste?“

			Solis praštil pěstí do pracovního stolu a zahulákal: „Jsem shahiid Rudé církve. Matčina Čepel na této zemi, jejímž jménem jsem provedl třicet šest obětí. A přísahám, že ty budeš třicátá sedmá, jestli se na mě ještě kdy odvážíš promluvit!“

			Mia postoupila o krok vpřed, v hrudi jí vřel hněv. Věděla líp než kdo jiný, co to znamená střetnout se se Solisem. I tak toho ale nedbala, dokonce ani neměla strach, pan Laskavý spolykal všechnu její opatrnost. Tric s Ash ji popadli za paže a zadrželi ji. V síni však nastolila ticho až ctihodná matka.

			„Kde jsi byla včera večer, akolytko?“

			Drusilla naklonila hlavu a mžourala na Carlottino tělo.

			„Zhruba kolem třetího zvonění?“

			Slina na Miiných rtech. Přimhouřené oči. Zaťaté zuby. „Samozřejmě v posteli.“

			„Takže tě u toho nikdo neviděl.“

			„Ne.“

			Ctihodná matka na ni upřela chladné modré oči. „Zajímavé.“

			„Proč je to zajímavé?“

			„Už jsem pár krků podřízla.“ Drusilla se posunula ke Carlottinu tělu. „Podle toho, jak rána vypadá, bych řekla, že vrah byl levák.“

			Na místnost se sneslo ticho. Ashlinn s Tricem si vyměnili rozpačité pohledy, pot na Miině kůži začal stydnout. Matka se dívala přímo na ni.

			„Jessamine je obouručná,“ řekla Mia. „Bojuje oběma rukama stejně dobře.“

			„A jakou ruku preferuješ ty, akolytko?“

			„Levou, matko Drusillo.“

			Stará žena se přiblížila k pracovnímu stolu. Mia si všimla nenápadného tvaru v krvavé skvrně, jako kdyby před sebou Lotii měla nějaký obdélníkový předmět, když jí někdo podřízl krk, a zakryl tak desku před sprškou krve.

			„Carlotta evidentně na něčem pracovala, když byla zavražděna. Zdá se, že to podle tvaru byla kniha. Možná deník. O tom asi nic nevíš, že ne, akolytko?“

			„Carlotta si zapisovala všechny své poznámky ohledně protijedu pro Pavoukobijku do sešitu. Všichni to věděli.“

			Ctihodná matka naklonila hlavu. „Zajímavé.“

			Mia se setkala s jejím pohledem a nezamrkala. Ticho prořízl Pavoukobijčin hlas.

			„Máme práci, akolyté. Měli byste být na snídani. Setkáme se tu znovu v době výuky.“

			Ash vzala Miu za ruku a odtáhla ji pryč ze síně. Všichni tři se jako bez života usadili k jídlu na Oltáři oblohy, Miin pohled byl upřený na Diama. Obří Itreyec ji sledoval chladnýma mrtvýma očima, vyzýval ji, ať si něco zkusí. Jessamine nebyla nikde k vidění.

			Mia zaťala zuby. Jídlo jí chutnalo jako prach a smrt. Ashin šepot neslyšela. V uších jí hučela krev. Tric trval na tom, že dosvědčí, že s ní strávil noc. Že nemohla zabít Carlottu. Ale Tricova schůzka u tkadleny skončila dost dlouho po devátém zvonění a měl povolení se pouze vrátit do svého pokoje, rozhodně ne jít k Mie. Takže ho nakonec zapřisáhla, aby zůstal zticha. Nemělo smysl, aby Tric riskoval mučení, dokud nevěděla, jak moc jí hoří koudel u zadku.

			Během lekce v Síni pravdy nemoha Mia odtrhnout oči od Carlottiny prázdné židle. Od nevýrazné skvrny od krve, kterou z desky z železného dřeva nedokázala odstranit ani Pavoukobijka pomocí arkemie. Představovala si dívčiny poslední chvíle. Shrbená nad zápisníkem. Hlavu jí zvrátila dozadu mrštná ruka. Těch pár vteřin mezi tím, kdy ucítila čepel, a tím, kdy si ji vzala černota.

			Mia zírala na Jessamine, která se k ostatním připojila jen chvilku před začátkem lekce. V hlavě jí zněl tichý slib.

			Tohle bude tvůj konec, čubko…

			„Mio Corverová.“

			Mia zamrkala. Otočila se od Jessaminina obličeje a v přední části síně spatřila ctihodnou matku obklopenou půltuctem Rukou.

			„Ano, matko Drusillo?“

			„Okamžitě půjdeš s námi.“

			Dvě Ruce v černých hábitech popadly Miu za paže, z každé strany jedna. Sykla na protest, když ji odtáhly z její stoličky a nepříliš jemně s ní odpochodovaly ke dveřím. Zaslechla Tricovo protestování, rvačku a matku Drusillu, jak křičí rozkazy. Její modré oči byly ledově chladné.

			„Kam mě chcete vzít, Matko?“

			„Do svých komnat.“

			„Proč?“

			„Kvůli vyšetřování.“

			„Čeho?“

			„Vraždy Carlotty Valdiové.“

			Drusilla položila Mie na klín pomačkané prostěradlo a založila si ruce na prsou.

			„Vysvětli to.“

			Matčina komnata byly vysoko v Hoře nad zdánlivě nekonečným schodištěm. Byla osvětlená arkemickou skulpturou, která vydávala mdlé světlo. Na vyřezávaném pracovním stole se vysoko vršily svitky pergamenu, podlahu pokrývaly bílé kožešiny, zdi byly vymalované na bílo. Napravo i nalevo lemovaly komnatu přetékající police s knihami, ale za pracovním stolem byly do zdi vysochány stovky malých výklenků. V nich uviděla Mia nejrůznější věci. Centurionovu dýku. Ozdobnou růži z tepaného zlata. Krví potřísněný výtisk Aaova evangelia. Safírový prsten.

			Mezi trofejemi byly stovky a stovky stříbrných ampulek zalitých tmavým voskem. Byly podobné, jako měla na Šepotajících pustinách kolem krku Naev. Uprostřed byly ve skále obsidiánové dveře s podivnými pohyblivými symboly.

			Drusilla seděla ve vysokém vyřezávaném křesle a Mia zamrkala na prostěradlo, které jí předložila.

			„Co mám vysvětlit, ctihodná matko?“

			„Tohle.“

			Drusilla zvedla prostěradlo a podržela ho Mie před obličejem. Ta na tkanině rozeznala zaschlou krvavou skvrnku.

			„Vypadá to jako krev.“

			„Carlottina krev, akolytko. Mluvčí Adonai to potvrdil.“

			Mia pohlédla na albína, který si prohlížel Drusillinu sbírku kuriozit. Byl bosý jako vždy a ve výstřihu hedvábného oděvu byl vidět jeho bledý hrudník. Jako vždycky vypadal, že se nevýslovně nudí.

			„Toto je vitus té zavražděné,“ přikývl a přejel prsty po stříbrných ampulkách. „Nepochybně.“

			„Nerozumím tomu,“ řekla Mia. „Je to Carlottina krev. Ale co to má společného se mnou?“

			Drusilla prostěradlo pečlivě složila a dala ho Mie zpátky na klín.

			„Tohle prostěradlo bylo dnes ráno staženo z tvojí postele.“

			Mia svraštila čelo. Mysl jí běžela na plné obrátky. Tep se zvedal. „To nedává smysl.“

			„Můžeš vysvětlit, jak se Carlottina krev dostala do tvojí postele, akolytko?“

			Mie poklesla čelist, očima jezdila po místnosti. Nadechla se skrz zaťaté zuby. Vzpomněla si, že Diamo seděl u snídaně sám. Že Jessamine se k nim připojila až těsně před začátkem Pavoukobijčiny lekce.

			„Jessamine,“ vyprskla Mia. „Nebyla na snídani. Musela ho tam dát.“

			„Ráno byla Jessamine v této komnatě, akolytko,“ povzdechla si Drusilla. „Vyslýchala jsem ji kvůli stejné záležitosti.“

			„Ctihodná matko, nemám se smrtí Lotti nic společného. Byla to moje kamarádka!“

			„Tady neexistuje kamarádství, akolytko. Vlk nelituje jehně. Bouře nechce po utopených, aby jí odpustili. Jednou vrazi, vždycky vrazi.“ Mia vzhlédla, když od matky zaslechla varování lorda Cassiuse. „Ačkoli jsme jasně řekli, že zavraždit jiného akolytu je zločin, pokud se přiznáš, že máš s Carlottinou smrtí něco společného, představení tě budou posuzovat mírněji.“

			„Nepřiznám se k něčemu, co jsem neudělala!“

			„Všechny důkazy hovoří o opaku.“ Drusilla se posadila na kraj stolu a naklonila se blízko k Mie. Obsidiánový klíč na jejím hrdle se v mdlém světle zatřpytil. „V současnosti jsi mezi akolyty jediná levačka. Carlottinou smrtí bys nejvíc získala ty, když by vypadla z Pavoukobijčiny soutěže. Nemáš svědky, kde jsi byla včera večer, a krev oběti se našla na tvém prostěradle – což je skutečnost, kterou ani ty sama nedokážeš vysvětlit. Navštívila Carlotta někdy tvůj pokoj?“

			„Ne, ale…“

			„Mohla se třeba pořezat během té výměny názorů s Jessamine na Oltáři oblohy? Mohla se její krev nějak dostat na tvoje oblečení?“

			Mia chvíli zvažovala, že zalže, ale věděla, že Drusilla se všech, kteří rvačku viděli, bude ptát na tytéž otázky. A když by ji teď přistihla při lži…

			„Ne, Lotti se nijak neřízla,“ zamračila se Mia. „Každopádně, proč jste byli v mém pokoji?“

			„Hledat Carlottin ztracený sešit, samozřejmě.“

			„Vy si opravdu myslíte, že ho najdete? Musela bych být idiot, abych si ho nechala ve svém pokoji potom, co bych jí podřízla krk, ne?“

			„Ale pokud by se někdo pokoušel hodit tu vraždu na tebe, jak tvrdíš, nebylo by výhodnější narafičit ten sešit než jedinou kapku krve?“

			„Takže kdybyste ty poznámky našli, prokázalo by to mou nevinu, nebo ne?“

			Drusilla se zakabonila a založila si ruce na prsou.

			„Není nikdo, kdo by mohl vypovídat o tom, kde jsi byla?“

			Mia si zaryla nehty do dlaní. Samozřejmě že tu byl někdo, kdo by mohl mluvit v její prospěch. Ale kdyby Tric přiznal, že za ní přišel do pokoje, znamenalo by to, že se přizná k porušení zákazu vycházení. Krutě by ho potrestali. Nejspíš hůř než Pšta.

			„… je tu jeden, který by mohl mluvit o tom, kde se nacházela…“

			Mie se vzedmulo břicho. Pan Laskavý se zhmotnil na stole ctihodné matky a zíral na ni s hlavou nakloněnou do strany. Drusilla se otočila, aby na něj viděla, a z jejích očí čišela skepse. Ale Mia věděla, že on k Tricovi nemá žádný vztah. Žádnou loajalitu. Ve vteřině by ho udal, kdyby to znamenalo, že tím Miu ušetří další vteřiny téhle potupy.

			„Ach, ano?“ řekla Drusilla. „A smím se tedy zeptat?“

			„… nevím. troufnete si…?“

			„Pane Laskavý, ne,“ varovala ho Mia.

			„… a proč ne…?“

			„Protože ti to říkám.“

			Nato se Drusilla rychle otočila a prohlížela si Miu přimhouřenýma očima. „Akolytko, nemusím snad vysvětlovat závažnost tohoto zločinu. Jestli budeš shledána vinnou z vraždy akolytky Carlotty, budeš velmi krutě potrestána. Možná i zabita. A jestli je někdo, kdo ti může poskytnout alibi na včerejší večer…“

			„… dřív jsi mi věřila víc…“

			„Prosím, ne.“

			„… co se změnilo, mio…?“

			„Dost,“ vyštěkla Drusilla. „Já jsem paní těchto síní. Nemluv s ní, mluv se mnou. Ve jménu naší Paní to nařizuji.“

			Nato pan Laskavý otočil hlavu a upřel svůj bezedný pohled na Drusillu.

			„… je to úplně jasné…“

			„Pane Laskavý, ne.“

			Ne-kocour švihl ocasem. Prohlédl si ženu odshora dolů.

			„… jsem to já…“

			Mia by přísahala, že v tichu, které následovalo, slyšela, jak se Adonai zahihňal. Ne-kocour na ni pohlédl a zdálo se, že zavrtěl hlavou, jako by chtěl říct, že to přece měla vědět.

			„… nikdy ji neopouštím. jsem na stráži, když spí. vím přesně, co včera večer dělala…“

			„Děláš si z nás blázny, malý cestující?“

			„… v těchto síních se blázni nacházejí, ctihodná matko, ale vy ani ona mezi ně nepatříte…“

			Pan Laskavý kývl Miiným směrem.

			„… ona by to nikdy neudělala, ani by nemohla…“

			Drusilla zavrčela, zvedla se ze stolu a posadila se za něj. Adonai procházel výklenky, stále se dotýkal jedné ampulky tady, jiné tamhle, a mírně se usmíval. Ctihodná matka ťukala prsty o desku.

			„Akolytko Mio Corverová. Budeš pouze ve své komnatě. Bude ti nošeno jídlo, spolu s jakýmikoli materiály, které potřebuješ, abys mohla pokračovat ve studiu. Nebude ti dovolen kontakt s nikým zvenčí a před tvými dveřmi bude na stráži Ruka, dokud se tato záležitost nevyřeší. Představení se sejdou dnes večer, aby prodiskutovali tvůj osud.“

			Zdálo se, že se dvě Ruce zhmotnily přímo vedle Miiny židle. Uvědomila si, že nemá cenu ještě rozdmýchávat Drusillin hněv, tak se pomalu zvedla, hluboce se uklonila a vypochodovala z její komnaty ven. Ruce ji doprovázely celou cestu až do ložnice, strčily ji dovnitř a zabouchly za ní dveře. Letmý pohled skrz klíčovou dírku jí ukázal dvě postavy v kapuci číhající na chodbě.

			Její pokoj převrátili vzhůru nohama. Zásuvky byly dnem vzhůru, povlečení z postele svlečené. Mia se svalila na holou matraci, zapálila si tenký doutník a zírala do stropu.

			„No, do prdele.“

			Pan Laskavý se zhmotnil v čele postele a zahleděl se jí do očí.

			„… preferoval bych písemnou omluvu, ačkoli nějaký dostatečně výřečný proslov by taky mohl stačit…“

			„Jo,“ řekla Mia a odkašlala si. „Omlouvám se za to.“

			„… to musí být nějaký nový druh řečnického umění, který mi není známý…“

			„Do háje, já ti později napíšu nějakou nóbl omluvu na pozlacený pergamen a zazpívám ti na vrcholu Hory. Teď máme starosti s naléhavějšími věcmi, ne?“

			„… i když tě uznají vinnou, tak tě kvůli tomu nezabijí…“

			„Proč si jseš tak jistý? Mohli by ze mě udělat exemplární případ.“

			„… nedávalo by to smysl. ten vrah byl dost šikovný na to, aby opustil svou komnatu po devátém zvonění, proklouzl do síně pravdy, podřízl té holce krk od ucha k uchu, smyl ze sebe krev a doplížil se zpátky do postele, a to všechno, aniž by jeho nebo ji někdo viděl…“

			Mia vyfoukla kouř ne-kocourovi do tváře. „Jmenovala se Carlotta, pane Laskavý.“

			„… ať je to, jak chce, tak ten vrah prokázal značnou zběhlost přesně v těch uměních, která tady vyučují…“

			„No, jo, to by mi rovnou mohli přišpendlit na prsa metál.“

			„… pochybuju. ale taky pochybuju o tom, že představení ve škole pro smrtící vrahy by byli nějak moc rozčarovaní, kdyby se ukázalo, že jejich student je opravdu zručný vrah…“

			Zhluboka potáhla z doutníku a vydechla šedivou nadávku.

			„… jessamine je žhavým kandidátem na viníka. ne však nutně tím správným…“

			„Kdo tedy?“

			„… kdo je mezi novici třetí nejlepší v umění jedů…?“

			„Nejspíš Pšt? Ale Osrik a Marcellus taky nejsou špatní.“

			„… a je někdo z nich dost prohnaný, aby něco takového udělal…?“

			Mia vdechovala kouř a myšlenky jí vířily v hlavě. Jessamine musela zmizet. Ale kdyby ona nebo Diamo jednoduše skončili mrtví, představení by ji okamžitě podezírali. A to všechno bylo za těchto okolností irelevantní. Nemělo cenu přemýšlet o Jessamine a Diamovi, dokud nevěděla, jaký rozsudek padne ohledně Carlotty. Seznam jejích problémů by se povážlivě zmenšil, kdyby ji představení prostě podřízli krk…

			Místo aby si dělala starosti, vrátila se k práci na protijedu pro Pavoukobijku. Vsedě na posteli se hrbila a zapisovala si myšlenky do svého zápisníku vázaného v kůži. Hodiny plynuly v šeru, pan Laskavý jí pomáhal, jak mohl. Hádanka odvedla její pozornost od představených a možnosti, že její pečlivé plány se mohou za pár hodin zhroutit. Co by řekl Mercurio, kdyby tohle všechno šlo do háje?

			Soustřeď se na to, co můžeš změnit, poradil by jí. Zbytek se vyřeší sám.

			Mia vzdychla.

			Tak či onak.

			Zaklepání na dveře o mnoho hodin později vytrhlo Miu z arkemického tance v její hlavě a vrhlo ji zpět do tlumeného světla. Nemoudře si zapalovala jeden tenký doutník od druhého a spotřebovala půlku svých zbývajících zásob. Šálek vedle její postele byl vrchovatě plný popela. V krku ji pálilo a motala se jí hlava. Zlikvidovala, co jí ještě zbývalo z kuřiva, a zašklebila se.

			„U Tlaminých zubů, musím to omezit.“

			„… na světe jsou nebezpečnější věci, které si můžeš dávat do pusy…“

			Pan Laskavý na ni koukl skrz šedivý závoj.

			„… například dweymerijce…“

			„Hm, bravo. Na tom jsme chvíli pracovali, že?“

			„… většinu včerejšího večera…“

			„Tak to byl dobře strávený čas.“

			„… existují nebezpečnější způsoby, které bych mohl…“

			„Dobrá, dobrá. Dost. Poslední věc, kterou bych chtěla slyšet před popravou, je tvoje kritika toho, jak si vybírám penisy.“

			„… jsou to všechno směšné věci. kdyby někdo někdy potřeboval důkaz o škodolibosti vašeho stvořitele, stačí se podívat mezi nohy průměrného puberťáka…“

			Ťuk, ťuk, ťuk.

			„Akolytko. Volají tě do Síně chvály.“

			Mia se zvedla z postele. V břiše žádný strach. Srdce bušící pravidelně. Různě po těle si poschovávala tucet čepelí, odhodlaná nedat svůj život bez boje. Přemítala, co ji čeká pod dohledem sochy.

			Přede dveřmi její ložnice čekalo šest Rukou, přes oči měly přetažené kápě. Vedle nich stál shahiid Myšák a na opasku se mu houpala čepel z černé oceli. Jeho známý úsměv nebyl nikde k vidění.

			„Shahiide,“ kývla na něj Mia.

			„Pojď s námi, akolytko.“

			Vedli Miu chodbou do Síně chvály. Cítila pana Laskavého ve svém stínu, jak pije její strach tak rychle, jak to jen šlo. I tak však začínal prosakovat. Potily se jí dlaně. Nevolnost v břiše. Neumře na kolenou jako nějaké ufňukané děcko. Ale pracovala tak tvrdě. Došla tak daleko. A teď má za pět minut dvanáct přijít její konec?

			Temnota se kolem ní vlnila a dotírala ze všech stran. Odpovídala na její vzrůstající hněv. Na počínající pocit úzkosti. Kdyby chtěla, mohla by ji ovládat. Kdyby jen měla vůli se po ní natáhnout a uchopit ji. Už to jednou udělala. Ne tak dávno. Čtrnáct let. Kamenné zdi. Vzduch plný výkřiků. Krev na jejích rukou.

			Nedívej se.

			Představení se shromáždili pod žulovým pohledem bohyně Niah. Akolyté taky. O jednu méně než při posledním shromáždění. Tric se na ni díval s utrpením ve tváři. Zavrtěla hlavou a stiskla rty. Potichu ho varovala, aby udělal to samé.

			Krvavě červené a přízračně bílé světlo z vitrážového okna se rozlévalo po podlaze a někde vzadu zpíval sbor. Mia byla dovedena na prázdné místo před představenými. Tváře shromážděných shahiidů byly zachmuřené a nejtemněji se tvářila ctihodná matka.

			„Akolytko Mio. Ohledně smrti akolytky Carlotty se představení intenzivně radili. I když schází nezvratný důkaz tvé viny, krev objevená v tvém pokoji a to, že jsi levačka, nemohou být ignorovány. Tvůj motiv je navíc nesporný. Když je akolytka Carlotta mrtvá, máš největší šanci ze všech skončit na prvním místě v Síni pravdy. Můžeš dodat ještě něco na svou obranu, kromě toho, co jsi již uvedla dnes ráno?“

			Mia si prohlížela tváře shromážděných shahiidů. Solisův slepý pohled. Aaleinu krásnou masku. Byli rozhodnutí. A žadonit prostě nebylo v jejím stylu.

			„Ne, ctihodná matko,“ odpověděla.

			„Dobře. Ve světle důkazů a vzhledem k absenci svědectví, které by dokazovalo opak, je tvá vina potvrzena. Vzhledem k povaze tvého studia zde a k obratnosti, s jakou byla vražda provedena, budeš ušetřena popravy, nicméně jsi byla výslovně varována, že zabít jiného akolytu je zakázáno, tudíž musí být vykonán trest. Podstoupíš padesát ran. Do krve.“

			Mia zatnula zuby proti náhlému přívalu strachu, pan Laskavý polykal v jejím stínu. U Tlaminých zubů, padesát. Pšt jich dostal jen polovinu a málem ho to zabilo. Vrhla pohled na modrookého chlapce na konci půlkruhu akolytů. Přísahala by, že na ni malinko kývl. V hlavě jí zvonil matčin hlas.

			Nikdy neustupuj. Nikdy se neboj. A nikdy, nikdy nezapomeň.

			Setkala se s Tricovým pohledem a znovu zavrtěla hlavou. Nemělo smysl, aby teď vystoupil a šel si pro trest. Přese všechna pravidla byla tohle škola pro vrahy – a zločin, kterého se Mia měla dopustit, byl nějakým způsobem pochopitelný. Ale hrubé porušení zákazu vycházení jen za účelem nějakého dostaveníčka?

			Stáhli by ho z kůže zaživa. Doslova.

			„Navíc,“ pokračovala Drusilla, „protože jsi k tomuto činu byla motivována touhou získat výhodu v pravdách, je ti od této chvíle zakázáno účastnit se Pavoukobijčiny soutěže a nebude možné, abys v její Síni skončila jako první v pořadí.“

			Mia ochabla, jako by jí matka dala pěstí do břicha. Skončit na prvním místě v pravdách pro ni představovalo největší šanci na iniciaci a všichni to věděli. Bez Pavoukobijčiny soutěže se z ní nikdy nemusí stát Čepel. Co s ní bude? Bude mít za úkol cestovat do Poslední naděje společně s Naev nebo udržovat nějaký krvavý bazének v díře, jako je třeba Síň zdechlin nebo Elai? Jak by pak mohla doufat, že se pomstí Scaevovi a ostatním, když by byla velebenou služkou?

			Mia se rozhlédla po tvářích kolem sebe. Solis se usmíval. Jessamine se culila, jako by všechny dárky k Velkým desátkům dostala najednou. Diamo prakticky slintal v očekávání. Matka Drusilla pokývla na Ruce vedle Mii a každá ji vzala za jednu paži. Víc už se zpátky držet nedokázala. Temnota se zatřásla, když zatnula zuby a nechala se vést ke kovovým kruhům na podstavci sochy. Ve stínech zahlédla Marielle s Adonaiem. Obličej mluvčího byl bez výrazu, ale tkadleniny krvácející rty se prohýbaly do úsměvu.

			Prokřupávala si klouby na rukou.

			Ruce se zmocnily její košile, Mia ztuhla, když se připravily, aby jí ji mohly servat ze zad. Pohlédla na bohyni nad sebou, do těch prázdných očí, které ji sledovaly, ať se hnula kamkoli.

			Dej mi sílu…

			„Stop.“

			Mia vzdychla. Stejnou měrou úlevou i vzteky.

			Ten zasranej blázen…

			Mia se otočila. Všechny oči se upíraly na Trica. Vystoupil dopředu ze svého místa a hleděl na shromážděné shahiidy. „Matko Drusillo, zastavte to.“

			„Vrať se do řady, akolyto. Rozsudek byl vynesen. Bude vykonán.“

			„Tricu, ne,“ sykla Mia.

			„Rozsudek není správný. Mia nemohla zavraždit Carlottu.“

			„Tvůj názor na její charakter mě nezajímá, akolyto.“

			„Nemluvím o jejím zpropadeném charakteru,“ štěkl Tric. „Mia nemohla zabít Carlottu včera večer, aniž bych to věděl.“

			„Jak to?“

			„Tricu, nech toho!“

			Tric ignoroval Miinu prosbu a věnoval pohled tkadleně. Suché rty. I přesto, že věděl, jaký trest by ho mohl stihnout, pokračoval dál.

			„Protože jsem byl s ní v jejím pokoji.“

			Představení si mezi sebou vyměnili pohledy, až na Solise, který zíral do stropu. Drusilla pohlédla na Marielle a jejího bratra a pak zpět na Trica.

			„Přiznáváš, že jsi byl mimo svůj pokoj po devátém zvonění?“

			„Byl jsem pryč celou nikdynoc. Ash to může dosvědčit. Ráno mě viděla v Miině posteli.“

			Drusilla se otočila k Ashlinn.

			„Je to pravda, akolytko?“

			Ash si kousala ret. Neochotně přikývla. „Ano, ctihodná matko.“

			„Takže Mia nemohla zabít Lotti,“ pokračoval Tric. „I přes vaše ‚důkazy‘. Nemůžete ji vyřadit z Pavoukobijčiny soutěže. Celou dobu jsem s ní byl v posteli.“

			„A proč jsi nás o tom neinformoval dřív.“

			„Protože jsem ho prosila, aby to nedělal,“ řekla Mia.

			„Nemůžete ji vyloučit z Pavoukobijčiny zkoušky,“ trval na svém Tric. „Stát se Čepelí pro ni znamená všechno. Neudělala to.“

			Drusilla pohlédla na Miu. Představení se dívali na matku.

			Dívka zadržela dech, minuty plynuly jako roky. Přízračný sbor zpíval někde v temnotě, Mie hřměla v žilách krev. Představení mezi sebou potichu rozmlouvali a všechno, na čem Mia pracovala a pro co krvácela, bylo v sázce. Mohla políbit Trica. Mohla mu jednu vrazit. Byl však konkurence. První, poslední a navždycky. Nemilovala ho. On nemiloval ji. V téhle tmě na takové věci nebylo místo a oni oba to věděli. Proč pro ni tolik riskoval? Když ona by pro něj nikdy nic takového neudělala?

			Matka Drusilla konečně promluvila a uklidnila bouři v Miině hlavě.

			„Tak tedy,“ řekla žena. „Ve světle těchto nových důkazů se zdá, že vina akolytky Mii je sporná a její trest může být odvolán. Ačkoli to přišlo pozdě, musí představení pochválit akolytu Trica za jeho upřímnost. Takové hrdinství by mělo být vyzdvihnuto, když uvážíme, jaká je jeho cena.“

			Drusilla se otočila k Rukám vedle sebe.

			„Svažte ho.“

			Zahalené postavy obstoupily Trica, táhly ho k podstavci sochy a Drusilla přitom pokračovala. „Bohužel, akolyte Tricu, upřímnost neupřímnost, zdá se, že trest vykonaný na akolytovi Pštovi nebyl dostatečně podnětný, aby novicům zabránil v porušování zákazu vycházení. Možná že tvůj trest zabrání další neposlušnosti.“

			Otočila se k Marielle.

			„Stovku.“

			Řadou akolytů se rozběhlo mumlání, Tricův obličej zbledl. I kdyby Adonai zabránil tomu, aby vykrvácel, i kdyby ho Marielle nenechala umřít, agonie ze stovky úderů ho určitě zabije. Po tom všem, čím si prošel, co už vytrpěl, tady Tric zemře v útrobách Hory, bude křičet v šílenství a žadonit o smrt.

			Riskoval by pro ni všechno. Popravdě řečeno, navzdory tomu, že věděl za jakou cenu.

			A věděl přitom, že ona by pro něj to samé neudělala.

			„Ctihodná matko,“ řekla Mia. „Počkejte.“

			Obrátily se na ni chladné modré oči. „Akolytko?“

			Zhluboka se nadechla. Stín u jejích nohou se zavlnil.

			Nebo ne?

			„Řekla jsem Tricovi, aby přišel do mého pokoje. Jeho chyba je přinejmenším zpoloviny moje.“ Mia se obrnila. „Měla bych dostat polovinu trestu.“

			V síni se rozhostilo ticho jako v hrobce. Ctihodná matka se rozhlédla po řadě shahiidů a tiše se zeptala jednoho po druhém. Myšák pokrčil rameny. Solis zavrtěl hlavou, nejspíš váhal, jestli Miu bude bolet víc, když uvidí, jak Trica stahují z kůže, než když by ten trest podstoupila sama. Aalea však přikývla a Pavoukobijka také souhlasila, tmavé oči upřené na Miu. Drusilla si přitiskla prsty ke rtům a obočí měla nakrčené v zamyšlení.

			„Svažte je oba,“ řekla nakonec.

			Ruce dovedly Trica k soše a zamkly mu zápěstí do pout. Mia ho celou dobu probodávala pohledem a vrtěla hlavou. Oplácel jí pohled, obličej měl ztrhaný a bezkrevný.

			„Taková zasraná pitomost,“ zašeptali oba naráz.

			Mia cítila, jak jí strhli košili. Natlačili ji na kámen, který byl na dotek chladný, a naskočila jí husí kůže. Ohlédla se přes rameno a spatřila Adonaie s Marielle, jak stojí vedle ní. Její strach začal převyšovat chuť pana Laskavého k jídlu. Tep se jí zrychloval.

			Jak se musí cítit Tric?

			Zdálo se, že není schopen dýchat dost rychle, skrz zaťaté zuby vtahoval vzduch do plic velikými doušky. Vytřeštěné oči měl upřené na kámen, k němuž byl přivázán. Mia se narovnala ve svých poutech a podařilo se jí svými prsty nahmatat jeho a pevně je stisknout.

			„Drž se mě,“ zašeptala.

			Tric se mrknutím zbavil potu v očích. Přikývl. A pak k nim zezadu přistoupily Ruce, zavázaly jim pásky přes oči, a zaclonily tak všechno světlo.

			Mia cítila, jak se Tricova ruka pevně sevřela, jak jí drtil dlaň svými prsty. Věděla přesně, na co v tu chvíli myslí. Čtrnáctiletý. Přivázaný ke stromu před domem svého dědečka. Čekání ve tmě, až přiletí další kámen. Další rána. Další plivanec.

			Bastard. Zkurvysyn. Koffi.

			„Pane Laskavý,“ zašeptala.

			„… ne, mio…“

			„Pomoz mu.“

			„… a když mu pomůžu, kdo pomůže tobě…?“

			Cítila, jak Ruce kontrolují pouta na jejích zápěstích. Zaslechla kroky, jak se vzdálily. Tric jí svíral prsty až to bolelo.

			„Říkal jsi mi, že abych ovládla tmu kolem, musím se nejdřív postavit té, co je uvnitř…“

			„… ne tady. ne takhle…“

			„Když ne tady, tak kde?“

			Cítila, jak se její stín otřásl. Jak v ní narůstá strach.

			„Zvládnu to,“ sykla.

			Klouby na rukách Marielle zapraskaly.

			Hlas matky Drusilly se nesl tmou pod páskou jako ozvěna.

			„Začněte.“

			Prázdná, nekonečná chvíle.

			„… jak je libo…“

			Temnota se jí zachvěla u nohou, poslední rozloučení. Pak byl pan Laskavý pryč, proklouzl po tmavém kameni do Tricova stínu. Slyšela, jak se mu dýchá o fous lépe, drtivý stisk povoloval, jak ne-kocour hodoval na jeho strachu. A tam, natlačená na chladný kámen, přese všechnu agonii, která měla přijít, Mia zjistila, že se usmívá. Síní se rozezvonilo ticho, hluboké jako celá staletí. Svět zadržel dech.

			A pak tkadlena zaťala pěsti.

			Bylo to jako žhavý bílý plamen a rezavé břitvy. Citron a sůl vetřené do čerstvé krvácející rány. Ze zad se jí odtrhly čtyři pruhy a rty se jí v tichém výkřiku odlepily od zubů.

			Všechny svaly zaťaté. Záda se jí trhala jako papír. Mia se zmítala na kameni, svírala Tricovu ruku drtivěji, jak se strach vlil do uprázdněného prostoru, když prásknutí odeznělo. Velké, ledové vlny se jí valily přes hlavu a stahovaly ji dolů. Každá vteřina krvácela do nekonečna. Každá chvíle, kdy čekala, než dopadne další rána, byla agonií sama o sobě. Modlila se, jen aby už pauza skončila. A pak rána dopadla a udělala jí na zádech čtyři dokonalé čáry bolesti.

			Zvrátila hlavu dozadu. Otevřela ústa, avšak odmítala křičet. Tohle potěšení jim nedopřeje. Jessamine a Diamovi. Solisovi. Cítila jejich pohledy. Jejich úsměvy. Teplá hustá krev jí stékala po zádech a rozlévala se do loužičky ve stínu u jejích nohou. Tkadlena udeřila znovu, zvuk neviditelného biče prořízl vzduch, bolest žhnula. Pořád svírala Tricovu ruku a držela se jediné planoucí myšlenky: že bez ohledu na to, jak moc to bolí,

			(prásk)

			bez ohledu na to, jak moc chce,

			(prásk)

			nikdy

			(prásk)

			jim nedopřeje

			(prásk)

			slyšet

			(prásk)

			ji

			(prásk)

			křičet.

			Ale po desátém úderu už přestala držet Trica za ruku. Při dvanáctém přestala ovládat svou hrůzu a ze rtů se jí vydral výkřik, dlouhý, vysoký a roztřesený. Cítila, jak po ní Tric natahuje ruku, ale zaťala prsty do pěsti. Sklonila bradu a přitlačila čelo na kámen. Žádné berličky. Žádní pasažéři. Nikdo po jejím boku. Nikdo v ní. Jen ona (prásk) a bolest (prásk) a strach (prásk). Všichni najednou.

			Teď měla lehkou hlavu. Usínající, ale stále vzhůru. Někde mezi vědomím a zapomněním ji drželi sorcerii a jejich magie. Krátká chvíle oddechu po dvacátém úderu, do nohou se jí vrátilo teplo, vlilo se jí zpět do poraněných žil a cév, postavilo se zimě, která ji málem ovládla. Slyšela, jak Tric šeptá odněkud z dálky:

			„Mio, vezmi si ho zpátky…“

			opírala se čelem o kámen, krev v očích

			„Mio, prosím…“

			Tma se před ní tyčila. Noční můra číhala za zdí spánku. A když tkadlena udeřila znovu, agonie vzplála nanovo a z úst se jí vydralo neartikulované zavytí, začala se zeď drolit. Tady na hranici zapomnění nebylo možné se probudit a držet je tak v šachu. Žádný stínový kocour nehlídal v čele postele, nečekal, až noční můry přijdou. Jen ona. Malá Mia Corverová. Sama ve tmě, která se prohlubovala, strach přicházel čím dál rychleji, šílenství se přibližovalo. A tam v té černotě tenké jako papír stálo mezí ní a jimi tak málo, až konečně spatřila ty věci, které celé ty roky narušovaly její spánek.

			(prásk)

			Žádní fantomové.

			(prásk)

			Žádné noční můry.

			(prásk)

			(prásk)

			(prásk)

			Vzpomínky.
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			Temnotma

			Nedívej se.

			Mia se kradla chodbami z krvavého kamene, zahalená do tak husté temnoty, že téměř nic neviděla. Těla. Všude. Uškrcení a pobodaní muži. Umlácení k smrti svými vlastními řetězy a utlučení vlastními končetinami. Všude zvonily zvuky vraždění, vzduch byl plný puchu z vnitřností. Kolem ní běhaly nejasné tvary, které se zaplétaly a křičely na podlaze. Výkřiky odněkud z dálky, odněkud, kam jí temnota nedovolovala doslechnout.

			Proklouzla do Kamene mudrců jako nůž mezi žebra. Do tohoto vězení. Do těchto jatek. Dolů kolem otevřených cel až na tišší místa, kde dveře byly stále zapečetěné, kde byli zamčení vězni, již si nepřáli zkoušet štěstí v Sestupu, hubení a hladoví. Odhodila stínový plášť, aby lépe viděla, mžourala skrz mříže na ty strašáky hubené jako tyčka, na duchy s dutýma očima. Chápala, proč někdo chce zkoušet štěstí v té hrozné hře, se kterou přišel senát. Lepší umřít v boji, než tu přežívat ve tmě a hladovět. Lepší se postavit a padnout, než klečet na kolenou a žít.

			Pokud ovšem nemáte čtyřletého syna, který tu je zamčený s vámi…

			Strašáci na ni křičeli, považovali ji za nějaký přízrak, který je přišel mučit. S očima doširoka rozevřenýma probíhala kolem cel. Už byla zoufalá. I přes kocoura ve svém stínu se bála. Musí tu někde být! Dona Corverová by určitě nevytáhla svého syna do té řezničiny nahoře, jen aby měli šanci z téhle noční můry uniknout.

			Nebo ano?

			„Matko!“ volala Mia se slzami v očích. „Matko, je tu Mia.“

			Nekonečné chodby. Černota beze světla. Hlouběji a hlouběji do stínů.

			„Matko?“

			„… podívám se v dalších chodbách, bude to tak rychlejší…“

			„Nechoď daleko.“

			„…nikdy se neboj…“

			Mia pocítila chlad, když se pan Laskavý vydal chodbou. Obklíčilo ji příšeří. Sebrala z držáku na zdi pohasínající pochodeň, stíny tančily. Do útrob se jí vetřel studený strach, ale zatnula zuby a vyrazila do protiútoku. Dech se jí zrychloval. Srdce jí splašeně bušilo, jak procházela z jedné chodby do druhé a volala, jak nejhlasitěji si troufla.

			„Matko?“

			Dolů a hlouběji do Kamene.

			„Matko!“

			A nakonec našla cestu do nejhlubší jámy. Do nejtmavší díry.

			Na místo, kterého se slunce nikdy nedotkla.

			Nedívej se.

			„Pěkná kytička.“

			Dívka zamžourala ve tmě. Srdce se jí při zvuku toho hlasu sevřelo.

			„Matko?“

			„Pěkná kytička,“ přicházel šepot. „Pěkná, pěkná.“

			Mia přistoupila v mihotavém světle blíž a nahlédla skrz mříže do špinavé cely. Mokrý kámen. Shnilá sláma. Mračna much, sračky a hniloba. A tam, schoulená v rohu, hubená jako tyčka, zahalená v hadrech a v mokrých pramenech vlastních zacuchaných vlasů, byla ona.

			„Matko!“

			I když zvedla ruku proti světlu a svraštila obličej, byl úsměv dony Corverové žlutý, polámaný a příliš, příliš široký.

			„Pěkná věcička,“ zašeptala. „Pěkná věcička. Ale tady žádné kytičky, ne. Nic neroste. Co je zač?“ Vytřeštěné oči hledaly ve tmě a upíraly se všemi možnými směry, jen ne na Miin obličej. „Co je zač?“

			„Matko?“ Mia váhavě popošla k mřížím.

			„Žádné kytičky, ne.“

			Dona Corverová se houpala dopředu a dozadu a mhouřila oči proti světlu.

			„Všechny pryč.“

			Dívka odložila pochodeň a klekla si vedle mříží. Podívala se na klepajícího se kostlivce za nimi a srdce se jí rozlétlo na milion třpytivých střepů. Příliš dlouho.

			Čekala příliš dlouho.

			„Matko, ty mě nepoznáváš?“

			„Ne já,“ zašeptala. „Ne ona. Ne. Ne.“

			Žena zaťala krvavé prsty do zdi. Mia spatřila na kameni známky skvrn, zaschlou krev a zlámané nehty. Vzor šílenství, který tam dona Corverová vyryla holýma rukama. Výpověď o nekonečně dlouhém hnití tady dole.

			Čtyři roky uplynuly od chvíle, kdy ji Mia viděla naposledy, ale nebylo to tak dlouho, aby zapomněla, jak matka bývala krásná. Ostrovtip vybroušený jako duelantova čepel. Temperament, pod kterým se třásla země, když kráčela. Kde byla ta žena nyní? Ta žena, která ji držela u svých sukní, aby se nemohla dívat jinam? Která ji nutila dívat se, jak se její otec zhoupl na konci provazu? Jak samo nebe plakalo?

			Mia v hlavě slyšela Scaevův hlas, ozvěnu dne, kdy její otec zemřel.

			„A až v té černotě oslepnete, náš Otec Čas vás připraví o krásnou tvář, o svobodnou vůli i o vaše přesvědčení, že jste někdy byla něco víc než jen liisijské hovno zabalené do itreyského hedvábí.“

			Dona Corverová zavrtěla hlavou a kousala si matné prameny vlasů. Tam, kde dřív na havraních kadeřích zářily šperky a zlato, se to nyní hemžilo blechami a shnilou slámou. Mia natáhla ruku skrz mříže. Tak daleko, kam jen dosáhla.

			„Matko, je tu Mia.“

			Oči plnící se slzami. Třesoucí se spodní ret.

			„Prosím, matko, mám tě moc ráda.“

			Na to sebou dona Corverová cukla. Zamžourala skrz krvavé prsty. Poznání zajiskřilo v otřesených hlubinách jejích zorniček. Nějaké pozůstatky té ženy, jíž bývala, se draly na povrch. Té ženy, které se kdysi bál každý senátor. Oči se jí zalily slzami.

			„Ty jsi mrtvá,“ vydechla. „Jsem mrtvá s tebou?“

			„Matko, to ne, jsem to já.“

			„Utopili tě. Moji krásnou holčičku. Moje děťátko.“

			„Matko, prosím,“ žadonila Mia. „Přišla jsem tě zachránit.“

			„Ach ano,“ zašeptala. „Vezmi mě do Výhně. Usaď mě a nech mě spát. Zasloužila jsem si odpočinek, Dcery to vědí.“

			Mia vzdychla. Srdce jí pukalo. V očích slzy. Ale ne. Ani vteřinu nazmar. Bude dost času postarat se o matčiny bolesti, až budou daleko odsud. Bude dost času, až budou…

			… budou…

			Mia zamrkala v šeru. Očima přejížděla po cele.

			„Matko, kde je Jonnen?“

			„Ne,“ zašeptala. „Žádné kytičky. Nic tu neroste. Nic.“

			„Kde je můj bratr?“

			Žena vyslovila beztvará slova. Rty se pohybovaly. Zaťala si prsty do kůže, zaryla si ruce do matných vlasů. Zatnula zuby a zavřela oči, když se jí po tvářích rozlily slzy.

			„Pryč,“ vydechla. „Se svým otcem. Pryč.“

			„Ne.“ Mia zavrtěla hlavou a sevřela si rukama bolavý hrudník. „To ne.“

			„Ach, Dcery, odpusťte mi.“

			Mia do toho dala toho všechno. Každý gram sebe samotné. Ale odstrčila ten žal. Zašlapala ho podpatkem. Mrkáním vyhnala pálivé slzy z očí. Pokoušela se nevybavovat si nikdynoci, kdy svého bratříčka chovala a zpívala mu, aby ho utišila. Ignorovala matčino horečnaté sténání a pečlivě si prohlížela těžký zámek na dveřích cely. Vytáhla z opasku šperhák a dala se do práce, jak ji to naučil Mercurio. Soustředila se na úkol. Uklidňující rutina. Temnota kolem ní se třásla. Vzdálené výkřiky vraždy sílily. Přibližovaly se?

			Nedívej se.

			Ruka její matky se vysunula ze stínů. Omotala se Mie kolem zápěstí. Dívka ucukla, ale dona Corverová ji držela pevně. Sykot shnilého dechu.

			„Jak to, že se tě můžu dotknout, když jsi mrtvá?“

			„Matko, nejsem mrtvá.“ Vzala ženu za druhou ruku a přitiskla si ji k obličeji. „Vidíš? Žiju. Stejně jako ty. Žiju.“

			Dona Corverová jí stiskla zápěstí takovou silou, až to zabolelo.

			„Ó, bože,“ vydechla. „Ó, nikdy. Žádné kytičky…“

			„Teď pšt. Dostaneme tě odsud.“

			„Můj chlapeček,“ zalkala. „Můj malý sladký Jonnen. Odešel. Odešel.“

			Slzy se rozlily po špinavých tvářích. Šeptala, tiše jako sníh.

			„Moje Mia je taky mrtvá.“

			„Ne, já jsem tady.“ Mia políbila ty krvavé, rozedrané prsty. „Jsem to já, matko.“

			„… mio, cesta je volná, musíme spěchat…“

			Pan Laskavý se zhmotnil na podlaze vedle ní a jeho šepot prořízl šero. Dona Corverová se podívala na stínového kocoura a sykla, jako by ji někdo opařil. Ucukla od mříží, zacouvala do nejvzdálenějšího kouta a vycenila zuby.

			„Matko, to je v pořádku! Je to můj přítel.“

			„Černé oči. Bílé ruce, ó, bože, ne…“

			„… mio, musíme jít…“

			„On je v tobě,“ zašeptala dona. „Ach, Dcery, on je v tobě.“

			Mie se klepaly ruce. Zámek se nechtěl pohnout. Byl zrezlý a ucpaný špínou. Dona Corverová se krčila v koutě, tři prsty vztyčené proti panu Laskavému – Aaovo ochranné gesto proti zlu. Mia slyšela chaos nad nimi, výkřiky umírajících, ve vzduchu byl cítit těžký pach krve. V tu chvíli ji naplnil hněv, když viděla, jaké utrpení tu její matka zažila a jakou to z ní udělalo trosku. Slunce teď byla hluboko za horizontem a moc temnotmy jí bublala v kostech. Nevědomky zvedla obě ruce a zkřivila obličej, jak se stíny zatřásly. Kolem mříží se omotala tekutá temnota a utáhla smyčky. Železo křičelo, když ho ta síla vyrvala ven, cela se otevřela a jednotlivé železné pruty popraskaly jako suché větve. Mia vstoupila dovnitř dírou, kterou udělala, a natáhla ruku.

			„Jsi jeho,“ sykla matka. „Jsi jeho.“

			„… mio, musíme jít…“

			„Matko, pojď se mnou.“

			Dona Corverová zavrtěla hlavou. Oči měla plné hrůzy. „Ty nejsi moje děťátko.“

			Mia popadla matčinu ruku. Žena zaječela, pokoušela se jí vytrhnout, ale Mia ji držela pevně. Ovázala ji stuhami z temnoty, vytáhla ji na nohy a ven z cely. Vypadalo to, že Alinne Corverová už svou dceru nepoznává, svíjela se v jejím sevření. Ale Mia se nedala, táhla ji chodbami a nahoru po schodech vstříc vřavě v horních patrech. Zápach krveprolití houstl, vražedná píseň zesilovala. A když začaly klopýtat kolem těl, staly se z doniných vzdychů výkřiky. Krví podlité oči mžouraly do planoucího světla. Ústa otevřená.

			Křičela.

			„… musí být zticha…!“

			„Matko, nech toho, uslyší nás!“

			„Pusť mě! PUSŤ MĚ!“

			„… mio…!“

			Ze tmy před nimi se vynořil muž a v ruce svíral zakrvácená pouta. Všiml si jich, zařval jako tur a vrhl se proti nim. Mia se k němu otočila a cukla zápěstím. Stíny se rozvinuly, popadly muže a praštily s ním o zeď. Omráčený upadl na kolena, krvácel a zpoza rohu se vynořili další dva vězni – dva chlapci, sotva dvanáctiletí s obličeji zamazanými od krve. Temnota se na Miin povel rozbouřila a smetla je, jako by byli ze slámy. Když se však zabývala jimi, povolila matku a ta se uvolnila z jejího sevření a hnala se chodbou pryč.

			„Matko!“

			Muž, kterým praštila o zeď, se zvedl na třaslavých nohou a vrávoral směrem k ní. Znovu jím mrštila o cihly, důrazněji než předtím. Vzdychl, sesunul se na zem a zůstal ležet. Vydala se za matkou, křičela na ni, aby se zastavila.

			Všechny stíny v chodbě se vrhly vpřed a proudily z nich temné provazy, aby její matku zachytily. Teď ale přicházelo čím dál víc vězňů, Alinnin jekot je přitahoval jako krev ve vodě mořské draky. Mia je smetla, až se kameny kolem začaly drolit.

			„Matko, stůj! Prosím!“

			Alinne utíkala dál, nahoru po kamenném schodišti na dvůr. Jednou rukou si kryla oči před světlem z pochodní na zdech, které ji po letech strávených v naprosté tmě oslepovalo. Ohlédla se přes rameno a zasténala, když za sebou uviděla dceru, z níž vlály stíny jako by byly živé. Démona vedle ní. V ní.

			„Matko, stůj!“

			„Pryč ode mě!“

			Chlapec se vynořil ze tmy vpředu – napůl vyhladovělý žebráček s kouskem zubaté oceli v ruce. Nejspíš se bál víc než Alinne. Ale i tak se v tom strachu, v té panice, ohnal a jeho čepel se červeně zaleskla. Dona zavrávorala. Přitiskla si ruce na prsa. A její dcera za ní zaječela.

			„NE!“

			Stíny se natáhly jakoby o své vlastní vůli, uchopily chlapce a jeho krvavý nůž a mlátily s ním o zeď, znovu a znovu. Mia smykem zastavila vedle matky, která se sesunula na kámen, hrudník měla vlhký červení.

			„Matko, ne, ne, ne!“

			Dívka přitiskla ruku na ránu a pokoušela se zastavit proud. Šarlat jí pulsoval mezi prsty, skoro stejně tmavý jako stíny kolem nich. Dona Corverová vzhlédla k očím své dcery. Její vlastní oči pohasínaly.

			„Ne moje… dcera…“

			Sevřela Mie ruku v lepkavém červeném stisku.

			Odstrčila ji.

			„Jen… její stín…“

			Alinnin hrudník chrastil a světlo v jejích očích pomalu umíralo. Dívka tam klečela na kamenné podlaze, stíny kolem ní se kroutily a ohýbaly. Všechno kolem ní se chvělo. Zdi praskaly. Strop se drolil. Krev na jejích rukou. Vraždy kolem jí zněly v mysli ozvěnou, prolitá krev prosakovala do temnoty mezi všemi kamennými dlaždicemi.

			NEDÍVEJ SE.

			Vstala a havraní vlasy kolem ní vlály jako v nějakém neviditelném větru. Ruce zaťaté v pěst. Stovky stínů se ve vzduchu kolem ní vlnily jako hadi. Zdi pukaly a praskaly. Strop se začal prohýbal a drolit. A přesně v momentě, kdy se rozpadl vejpůl, když se stovky tun zdiva zhroutily, zničily schodiště a všechno kolem, stoupla si dívka na jeden ze svíjejících se úponků

			a vystoupila za stínu

			o pět

			pater

			výš.

			Teď byla v horních poschodích. Sestup byl v plném proudu. Vrazi a vraždění. Chaos a krev. Muži umazaní od řezničiny, které se dopustili, v rukou svírali nahrubo vyrobené zbraně nebo něčí utržené končetiny. Jeden z nich ji uviděl a vykročil k ní s mrtvolným šklebem ve tváři. Podívala se na něj a temnota ho jednoduše rozervala. Rozházela kousky jeho těla kolem, jako by vzteklé dítě odhodilo rozbitou hračku. Stěny kolem ní popraskaly a zhroutily se. Cihly se rozpadly na prach. Přicházeli další, muži a ženy zmáčení vražděním, jen aby je rozsápala jako shnilé hadry. Vpochodovala na cimbuří, zdivo se za ní rozpadalo a padalo ve sprškách prachu z malty a rozdrceného kamení dolů, dolů do moře.

			Kámen mudrců se začal naklánět, celé kusy věže se drolily na prach, když je stíny proniknuvší do spár od sebe oddělily, a přidávaly se do temné bouře vířící kolem plačící dívky. Po tvářích se jí řinuly slzy. Obličej měla stažený zármutkem. Oči černé jako uhel. Bylo toho příliš, aby to udržela uvnitř. Bylo toho příliš, aby to dokázala snést.

			„… mio…!“

			Stínový kocour se zhmotnil vedle ní, překřičel lomoz trýzněného kamene, umírající muže, kvílející temnotu. Věž praskla po celé výšce obvodové zdi, hradby se zhroutily dolů do oceánu. Zlodějové a násilníci zanechali krvavých potyček a krčili se v koutech nebo prchli zpátky do cel, z nichž unikli. Kameny pod jejíma nohama se rozpadaly, až ji podpírala jen pavučina svíjející se temnoty.

			„… mio, nech toho…!“

			Celé její tělo teď bylo zahaleno stínem. Inkoustově černé úponky jí vyrostly ze zad jako křídla, stuhy temnoty ostré jako břitva jí prýštily ze všech prstů na rukou. Černé oči upírala za záliv, na Žebra tyčící se nad Městem mostů a kostí. Tam sídlil itreyský senát a šlechta narozená v kostní dřeni a nad nimi panoval škodolibý konzul, který jí zničil rodinu. Zabil jí otce. Bratříčka. A teď i matku.

			Zavrtěla hlavou. Zavrčela.

			„Tohle skončí, až on skončí.“

			Zaťala ruce v třesoucí se pěsti a zmizela.

			Krok.

			Byla na dně Kamene mezi stíny rozeklaných kamenů.

			Krok.

			Byla na opačné straně zálivu v proměnlivé černotě na pobřeží.

			Krok.

			Stála na bulváru a sledovala karnevalový dav v usmívajících se maskách. Pan Laskavý už s ní nebyl, ale místo něj vedle ní kráčel hněv a zabraňoval strachu, aby v ní zakořenil. Postupovala z jednoho stínu do druhého, jako dítě skákající z kamene na kámen v rozvodněné strouze. Lidé se třásli, když procházela kolem nich. Město kolem ní bylo rozmazané a nejasné, jen siluety na ještě tmavším pozadí. Noční obloha však byla jasná jako sluneční svit. Hvězdy se třpytily jako diamanty na pohřebním rouchu. Stíny jí zpívaly. Držely ji pevně a otíraly jí slzy. V břiše je bolelo. A na jazyku měly touhu.

			Hlad, uvědomila si.

			Temnota měla hlad.

			Mia se rozhlédla po obloze a spatřila Žebro čnící nad vzdálenými střechami. Krok. A krok. A krok. Dokud nestála přes Velkou bazilikou. Věděla, že tam během temnotmy budou na mši. Všichni pěkně v řadě. Konzul Scaeva. Kardinál Duomo. Justikus Remus. Falešná zbožnost a hezké hábity. Sepjaté krvavé ruce, oči obrácené k nebi a modlitby k sluncím, která už nikdy neuvidí.

			Vystoupila ze stínu triumfálního oblouku a hleděla na baziliku před sebou. Rozměrné kruhové nádvoří lemované ze všech stran mramorovými sloupy. Uprostřed se tyčila přes patnáct metrů vysoká socha všemohoucího Aa, jenž v jedné ruce držel tasený meč a v druhé, vzhůru obrácené dlani, tři arkemické koule. Za ním se vypínaly velkolepé dómy s nekonečným množstvím vitráží. Oblouky a vížky osvětlovaly tisíce arkemických světel v marné snaze vypudit hladovou tmu.

			Nádvoří bylo plné lidí, kteří nebyli dost bohatí nebo dost dobrého původu, aby jim byl za tak tmavé noci dovolen vstup dovnitř. Ale u každého sloupu stáli muži v zářivě bílé plátové zbroji, karmínových pláštích a v helmách s chocholy. Legionáři Luminatii shromáždění, aby chránili senátory, prétory, pro-konzuly a kardinály v posvátných prostorách baziliky. Pohled na ně jí připomněl jejího otce předtím, než zemřel. Jak ji nosil na ramenou ulicemi města. Jak ji jeho strniště šimralo na tváři, když jí dal pusu.

			Fialovějící obličej.

			Kopající nohy.

			Gha. Gha. Gha.

			Vzhlédla k Aaově soše. Odplivla si vzteky.

			„Modlila jsem se k tobě. Prosila tě, abys je přivedl zpátky domů. To jsi nebyl dost vševidoucí, abys viděl, jak trpí? Nebo ti to bylo jedno?“

			Vševidoucí neodpověděl. Natáhla se po Bohu Světla a jeho světelných koulích a zabalila ho do stužek spletených z černoty. A když dav okolo začal zděšeně křičet, zaťala pěsti. Napjala svaly. Žíly na krku jí vystouply. S vřískotem zmučeného kamene se socha zakymácela na podstavci. Věřící křičeli hrůzou a rozprchli se, zatímco se socha nakonec překotila dopředu a s ohlušující ranou se rozprskla na dláždění.

			Stíny se natáhly pro nejbližších Luminatii, ovinuly se jim kolem hlavy a boků jako hadi a roztrhaly je na kousky. Na vyleštěný mramor vystříkla krev. Lidé křičeli. Legionáři řvali na poplach a tasili zbraně. I ve tmě nadcházející noci se jejich čepele leskly, jako by na ně dopadalo jasnosvětlo. Mia opustila stín největšího a nejsilnějšího legionáře, kterého viděla, a vstoupila do stínů u svých nohou. Temnota se mu omotala kolem krku zdánlivě sama od sebe a jeho páteř zaprskala jako navlhlé petardy. Mrtvý se sesunul na kamennou zem.

			„Démon!“ ozval se výkřik. „Temný! Vrah!“

			Po rozlehlém nádvoří se neslo volání na poplach. Lidé se zběsile hnali pryč od trosek svého boha rozbitého na kousky. Odevšud se hrnuli vojáci. Temnota jí teď zpívala, plnila jí hlavu. Odháněla normální uvažování na dutá chladná místa a nechávala pouze hněv. Hlad. Černé úponky svíjející se ve tmě. Kosti a krev. Světlo ji pálilo do očí. Tolik mečů. Tolik mužů. Brouzdala mezi nimi, přeskakovala z jednoho stínu do druhého. Rozhazovala je jako hračky, černota byla stejně ostrá jako čepele, otevírala pláty ze zářivě bílé oceli a ukazovala to červené pod nimi.

			Kráčela od sloupu ke sloupu. K troskám Aaovy sochy a ke třem sluncím roztříštěným v jeho natažené dlani. Uhnula se ráně, která jí málem urazila hlavu. Další muž se rozletěl na kousky. Teď na schody. Veliké dvojité dveře pokryté tepaným zlatem odrážely záři ohně na stovce mečů za jejími zády. Mia zvedla ruce, rozrazila dveře dokořán a zahulákala jeho jméno.

			„SCAEVO!“

			Za dveřmi čekali další muži, pozvedli své hole a její odvážný křik ochabl. Kardinál Duomo a jeho kněží, úhledně seřazení. Roky, které uplynuly od otcovy popravy, na kardinálovi nezanechaly téměř žádné stopy. Pořád vypadal spíš jako zbojník, který zavraždil kněze a sebral mu oblečení, než jako muž, kterému to oblečení patřilo. Ale vykročil vpřed a jeho muži s ním. Černý plnovous se mu ježil a křičel.

			„Ve jménu Světla ustup, hrůzo!“

			Trojice na konci jeho berly se rozzářila jasněji než všechna tři slunce dohromady. Mia se zajíkla a zapotácela se dozadu. Světlo bylo tak intenzivní, tak žhavé. S rukama přes oči mžourala v té oslepující záři. A tam na konci chrámové lodi, obklopeného dvěma tucty legionářů v naleštěné bílé a krvavě červené, ho uviděla. Krásného konzula s černýma očima v purpurovém rouchu a se zlatým věncem na hlavě. Toho, který se usmíval, když její otec umíral. Který odsoudil její matku k šílenství. Zabil jejího bratříčka.

			„SCAEVO!“

			„Toto je Aaův posvátný příbytek!“ zaburácel Duomo. „Tady nemáš žádnou moc, démone!“

			Mia zatnula pěsti a světlo před ní ji donutilo zamrkat. V uších jí hučel vítr. Horko ji spalovalo jako všechna tři slunce. V břiše nevolnost a v ústech zvratky. Před sebou neměla žádné stíny, kterých by se mohla zmocnit. Bylo toho moc. Příliš jasné. Spatřila velikého muže v bílé plátové zbroji, vlčí obličej zrudlý hněvem, jednu tvář s jizvou od kočičích drápů.

			Remus…

			„Sundejte ji!“ zaburácel justikus. „Luminus Invicta!“

			Mia se otočila, když se k ní Luminatii rozeběhli. Světlo za ní bylo tak jasné, že stín, který vrhala na kameny, byl dlouhý jako při západu slunce. Něco ostrého a horkého jí zezadu narazilo do lebky a ona se zapotácela. Tucty legionářů se blížily. Justikus Remus se na ni chystal se zářícím mečem. Hněv jasně planul. Tma v jejím nitru bouřila. Chtěla jen všechno pohltit. Otevřít se doširoka a utopit se v krvi, kterou prolila. Cítila to. Všude kolem sebe. Jak to prosakuje prasklinami Božího hrobu. Agonie. Zlost. Čistou a oslepující nenávist zahnízděnou v kostech města.

			Ono nás nenávidí.

			Ale v těch studených dutých místech z ní ještě kousíček zbýval. Kousíček, který nebyl ani hněv, ani nenávist, ani hlad. Jen čtrnáctiletá dívka, která nechtěla umřít.

			Justikus vtrhl mezi svaté muže a vší silou se rozmáchl mečem ze sluneční oceli. Trojice na hlavici meče zářila jasněji než čepel samotná. Mia se zapotácela dozadu, meč se jí zasekl do paže, vařící krev vytryskla. Remus se rozmáchl znovu a znovu, teď ji obklopovali Luminatii a jasná oslepující záře. A s chraplavým výkřikem upadla dolů do stínu u svých nohou a pak vypadla z téhož stínu o třicet metrů dál.

			Zazpívaly kuše. Plameny se zachvěly na vyleštěné oceli. Remus hulákal. Lidé křičeli. Ale byla pryč. Kráčela mezi stíny, znovu jako malá holčička skákající z kamene na kámen. Zezadu na krku měla krev a kardinálovo světlo jí téměř vypálilo zrak. A hluboko pod bolestí a hněvem, schoulený v chladných prázdných místech, byl ten nejprázdnější pocit ze všech.

			Prohra.

			Ocitla se na cimbuří nad fórem. Nad místem, kde její otec zemřel. Náměstí osvětlovalo narudlé arkemické světlo. Na kočičích hlavách tančili flamendři a opilci. Slyšela výkřiky, které se jako ozvěna nesly celým městem. Vrah! Démon! Ohavnost!

			Svezla se po chladném hrobovém kameni. Třesoucí se ruce měla umatlané od krve. Temnota kolem ní šeptala, prosila, žadonila. Stejně jako temnota v jejím nitru. A ona byla jenom dítě uprostřed toho všeho. Jediná dívenka v tak chladném a prázdném světě a stíny kolem ní ji vůbec neutěšovaly.

			Netušila, jak dlouho tam seděla. Krev jí na rukou zaschla. Město se propadlo do chaosu. Davy se shromáždily na východním pobřeží a dívaly se na naklánějící se ruinu Kamene mudrců, na drolící se hradby padající do moře. Patroly Luminatii rázovaly ulicemi a snažily se ve vzrůstající panice a opileckém chaosu nastolit pořádek. Pěstní souboje a rozbité sklo.

			Zachvění v jejím stínu.

			„… mio…“

			Měkké kroky na kameni vedle ní.

			„Říkal, že tě tu najdu.“

			Starý Mercurio si klekl vedle ní a kosti mu zapraskaly. Mia se na něj nedokázala podívat, oči měla upřené na oblohu. Tyčila se nad nimi Žebra. Kráčející válečníci drželi tichou stráž. Velká bazilika za nimi oslnivě planula.

			„Divoká noc, malá vráno?“ zeptal se.

			Po Miiných tvářích se začaly kutálet slzy. Do hrdla se jí zakously vzlyky a dožadovaly se, aby je pustila ven. Kousla se do rtu, aby se to nestalo, a neprozradila tak svou prohru. Ucítila krev.

			Mercurio vytáhl ze svého svrchníku úzké stříbrné pouzdro. Zašklebila se, když vykřesal jiskru, a ten kraťoučký záblesk jí připomněl světlo v Duomových rukou a na Remusově meči. Do noci se rozvinula vůně hořícího hřebíčku.

			„Tady máš,“ řekl Mercurio.

			Pohlédla na něj. Podával jí tenký doutník.

			„Uklidňuje to nervy,“ vysvětlil.

			Zamrkala ve tmě. Natáhla zakrvácené ruce. Vložila si doutník do úst a ucítila cukr. Teplo zahánějící chlad. Kouř, který vdechla, zadusil vzlyky a uklidnil její třas. Zakašlala. Vyprskla šedý dým. Zašklebila se.

			„Chutná to příšerně.“

			„Zítra to bude chutnat líp.“

			Stočila pohled na poblikávající světla města. Hořící srdce Božího hrobu leželo před ní. Zamračila se při vzpomínce na muže, které zavraždila a kterým se postavila. Jich bylo tolik a ona byla sama. Slunce planoucí v jejich rukou. Na jejich oceli. V jejich očích.

			„Bylo to tak jasné,“ zašeptala. „Příliš jasné.“

			„Nikdy se neboj, malá vráno.“

			Starý pán se usmál. Poplácal ji po ruce.

			„Čím jasnější světlo, tím tmavší stín.“
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			Černá se zbarví krví
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			Jed

			Mia se vzbudila do tmy o několik hodin později. Záda ji bolela v místech, kam na ně dopadaly tkadleniny rány. V kostech jí stále ještě doznívala bolest. Podívala se nahoru, kde měly být oči. Pan Laskavý na čele postele ji hlídal, zatímco spala.

			„… jsi v pořádku…?“

			„Jde to.“

			„… říkala jsi mi, ať si hledím toho kluka. nedokázal jsem tu noční můru odehnat…“

			„Vždycky tam byla.“ Vzdychla. „Vždycky.“

			Mia se posadila na posteli a vlasy jí spadly přes obličej, když předklonila hlavu. Svaly ji po tkadlenině řádění bolely a v ústech měla sucho poté, co se setkala se vzpomínkami, kterým se vyhýbala. Na které se odmítala dívat. Její matka. Moc noci, kolující v jejích žilách. To ona zničila Kámen mudrců. Ona stála za Masakrem v temnotmě. Zabila tucty mužů na schodech Velké baziliky. Další tucty přímo v Kameni. Otce. Bratry. Syny.

			Pokusila se zavraždit Scaevu.

			Pokusila se a neuspěla.

			Tolik krve měla na rukou. Tolik moci na dosah prstů.

			A to se ani pořádně nepřiblížila.

			„Máme práci.“

			A tak to začalo.

			Čas plynul pod večerní oblohou, iniciace se blížila. Rutiny a rituály. Jídlo, vyčerpávající trénink a spánek.

			Vydržet padesát úderů tkadleniny ruky nebylo jen tak a většina akolytů teď k Mie přistupovala s novým respektem. Tric však dokázal vydržet celý trest, aniž by jedinkrát zakňoural a on byl ten, k němuž ostatní novicové vzhlíželi s posvátným úžasem. Dokonce i shahiid Solis naše slova chvály pro je čím dál lepší výsledky v Síni písní. Když spolu byli sem tam chvilku sami před devátým zvoněním (žádný z akolytů se teď už neodvažoval vystrčit nos z pokoje), zašeptal Tric Mie, že to je směšné – že ona byla ta statečná, ne on. Ale Mia byla spokojená s tím, že jí ukradl slávu. Lepší být podceňovaná.

			Je snazší schovávat se ve tmě než ve světle.

			Vůči Mie však Solis žádnou shovívavost neprojevoval. Levou ruku nedokázala používat úplně stoprocentně a proniknout její obranou nebylo úplně těžké. I když jí shahiid zranění sám způsobil, posílal ji běhat kolečka po schodech i za to nejmenší zaškobrtnutí. Takové zneužívání snášela potichu a podařilo se jí nenechat si probodnout hrudník, když byla ve dvojici s Jessamine nebo s Diamem, což se stávalo častěji, než diktoval zákon náhody.

			Často chodila za tkadlenou, aby si u ní nechala spravit tělo po skončení písní. Marielle nic o krvavém trestu neříkala a chovala se k Mie jako ke komukoli jinému. Mia však nezapomněla. Neodpustila.********

			
				******** Mie se během těchto návštěv podařilo si dobře prohlédnout obličeje na stěnách tkadleniny komnaty a často k ní chodila jen s malými rankami, jen aby se na sbírku mohla znovu dívat. Masky byly pozoruhodné a posbírané ze všech koutů Republiky.

				Mia samozřejmě poznala masky typu volto, domino a punchinello z itreyského karnevalu. Strašidelné dweymerijské masky vyřezané z železného dřeva do podoby příšer z hlubin. Bezchybný, jako kost bílý obličej liisijského malomocného kněze a kapuci pro eunucha na zakrytí očí v harému některého dávno mrtvého krále-mága. Zdálo se, že tkadlena je posedlá obličeji všech tvarů a velikostí a pro svou vášeň těch podivností ještě nesesbírala dost.

				V její sbírce spatřila Mia zlaté masky podobající se lvím hlavám, podobné sochám s kočičími hlavami na ashkahských Šepotajících pustinách, a postavám na Myšákově zbrani. Zahlédla hnijící katovu kápi, pásku přes oči ulepenou od něčeho, co vypadalo jako zaschlá krev, posmrtné masky tuctu dětí, některá z nich ještě miminka. Obličeje ze dřeva a z kovu. Z kosti a vysušené kůže. Ozdobné i obyčejné. Krásné i ošklivé. Tkadlena je sbírala všechny.

				Mia někdy Marielle téměř litovala. Musí to být příšerné, předpokládala, když máte moc nad masem všech ostatních a své vlastní ovládat nedokážete. Pak si ale připomněla tu hrůzu, kterou Marielle provedla s Naeviným obličejem. A i když se opravdu snažila, protože to byl důležitý pocit, její slitování pomalu umíralo.

				Zbýval z něj jen prach.

			

			Adonai se o Miu zajímal ještě méně než jeho sestra. Byl vždycky odtažitý, když vysílal akolyty Krvavou cestou do Božího hrobu hledat tajemství pro Aaleu. Mia číhala po tavernách, flirtovala s vojáky a probírala se drby. Konzul Scaeva vyvolal menší pozdvižení, když do legie Luminatii uvedl svého sedmiletého syna Luciuse.******** Slyšela zkazky, že justikus Remus zplodil bastarda s dcerou některého senátora. Vyprávěnky, že Scaeva potichu agituje, aby byl jmenován imperátorem – což by byl titul, který by mu zajistil vedoucí pozici v senátu až do smrti. O tom všem i o dalších věcech informovala shahiidku Aaleu v naději, že si tím získá její přízeň. Ta se pokaždé jednoduše usmála, políbila Miu na tvář a o jejím pořadí v soutěži jí nenaznačila vůbec nic.

			
				******** Minimální věk pro Ty, kteří září, byl osmnáct let. Tato tradice sahala až do doby vzniku jednotky. Zakládající doktrína Luminatii byla úžasně podrobná a její požadavky na nováčky neobyčejně přísné. Je zajímavé, že předpisy nezakazovaly ženám vstoupit do jejich řad, avšak žádná žena v historii to nikdy neudělala.

				Zatím.

			

			Mia z toho šílela.

			Mnohem víc však šílela z Pavoukobijčina úkolu. Pracovala na něm každou volnou chvíli a protijed byl stále mimo její dosah. Psala si poznámky a nadávala. Sledovala, jak se jí před očima srážejí arkemické značky, až je pak viděla i ve spánku.

			S Tricem kolem sebe pomalu kroužili a přibližovali se k další srážce. Agonie, kterou jim způsobily tkadleniny ruce, však zatím byla silnější než to, jak moc je bolelo spolu nebýt. Mezi lekcemi nebyl čas, po devátém zvonění žádné místo a dělat to někde v temném koutě jako zloději by nepřineslo žádné uspokojení. Cítila, že to má větší cenu. A tak čekali na chvíli, až to ten druhý nevydrží. Snila o tom sama ve své posteli, rukama bloudila čím dál níž a potichu křičela jeho jméno.

			A v tichých minutách, ve stínech, se setkala s Naev.

			Potila se úplně stejně.

			A vůbec nekřičela.

			„U Černé Matky, tohle bude můj konec.“

			Mia se hrbila nad poznámkami u snídaně a koutkem oka dávala pozor na letící podnosy s pitím. Osrik s Ashlinn seděli naproti ní a Tric po jejím boku. Mezi cinkáním příborů zurčel hovor akolytů, Pip jako vždycky něco mumlal svému noži a mezi otázkami dělal pauzy, jako kdyby mu zbraň odpovídala.******** 

			
				******** Mia samozřejmě slyšela o magických zbraních. Lucius Všemocný, poslední liisijský král-čaroděj, podle všeho vlastnil zbraň, která zpívala, když vraždil nepřátele. Legendární hrdina Maximian se oháněl mečem zvaným „Terminus“, který podle všeho věděl, jak každý muž pod slunci – včetně jeho pána – zemře. Itreyské legendy byly plné čepelí, které měly svou vlastní vůli.

				Mia samozřejmě měla podezření, že Pipův nůž není schopen mluvit o nic víc než osli dělat přemety. I přesto pokaždé, když pozdravila chlapce, řekla ahoj taky „Drahouškovi“.

				Pravda je taková, milí přátelé: když jste na pochybách, je lepší se chovat zdvořile, když jednáte s blázny.

			

			Ozvalo se zacinkání vidličky o skleničku, které přitáhlo pozornost k hlavnímu stolu. Ctihodná matka stála a její obvyklý úsměv byl na svém místě. Rozhlédla se po shromážděných tvářích a spokojeně pokývala hlavou.

			„Akolyté. Toto je poslední obrat, kdy proběhnou vaše oficiální lekce, kterých se účastníte jako novicové Rudé církve. Od tohoto večera až do iniciace za dva týdny můžete svůj čas využívat podle svého uvážení. Shahiid Myšák a shahiidka Aalea budou přijímat ukradené předměty a tajemství do konce týdne. Stejně tak shahiidka Pavoukobijka uvítá řešení svého zadání. Musím podotknout, že dosud jí nikdo nic nepředložil, a chci zdůraznit, že nikdo z akolytů nemusí mít výčitky, když shahiidčinu hádanku nevyřeší. Doufám, že Pavoukobijka dostatečně zdůraznila, jaký trest čeká toho, kdo by u ní neuspěl.“

			Zarputile se tvářící shahiidka naklonila hlavu do strany a na černých rtech jí vykvetl drobný úsměv.

			„Soutěž shahiida Solise začne zítra. Úvodní kola zápasů proběhnou ráno, finále se odehraje po obědě. Mluvčí Adonai a tkadlena Marielle budou k ruce, aby se věnovali vašim zraněním.

			Jakmile bude známo, kdo je nejlepším akolytou v každé síni, představení provedou sérii posledních zkoušek. Ti čtyři, kteří podají uspokojivé výsledky, budou zasvěceni Pravou rukou Niah a pomazáni krví samotného lorda Cassiuse.“

			Mia ztěžka polkla. Všechno, o co se snažila. Všechno, co chtěla.

			„Navrhovala bych, abyste si večer po lekcích pořádně odpočinuli,“ řekla Drusilla. „Zítra začnou závěrečné zkoušky.“

			Posadila se zpátky ke stolu. Hovor mezi akolyty se rozbíhal jen pomalu, tíha toho, co je čekalo, jim visela nad hlavami. Obavy však byly brzy pohřbeny pod hromadami jídla. Zdálo se, že kuchyně v těchto posledních obratech dělá, co může, a tak talíře přetékaly úžasným sladkým i slaným pečivem, čerstvými vajíčky a šunkou.

			Mia na to neměla žaludek. Otočila se zpátky ke svým poznámkám a zakabonila se. Vzorce se jí před očima kroutily a svíjely a bolest hlavy jí sklouzla do dna lebky a zabušila. Zanadávala jako špaček ve všech jazycích, které znala, a Ashlinn ji mezi sousty sledovala a hihňala se těm šťavnatým sprosťárnám.

			„Deh fi theba paufu,“ řekla.

			Mia vzhlédla od svého zápisníku. „Cože?“

			Ash zkusila důrazněji artikulovat, a dopřála tak Mie pohled na obsah svých úst.

			„Deh. Fi. Theba. Paufu.“

			„U Černé Matky, nemluv s plnou pusou, Ash,“ zamumlala Osrik.

			Ash se napila vody a zamračila se na bratra. „To je vtipný. Totéž jsem říkala jednomu fešákovi vojákovi, když jsem naposled byla v Božím hrobě.“

			Zakryl si uši rukama. „Lalalalalalaaaaaaa.“

			„Jo, zpíval jako na kůru. Přitom i potom. Luminatský kluci si nejvíc užijou.“

			„Myslím, že jsem říkal ‚La. La. LA.‘“

			Ashlinn hodila bratrovi na hlavu žemli.

			Osrik zvedl lžíci plnou ovesné kaše. „A teď umřeš…“

			Mia zasáhla, než se válka rozhořela naplno.

			„Co že jsi říkala, Ash?“

			Dívka položila druhou žemli a na bratra udělala varovné gesto.

			„Říkala jsem, že by sis měla dát třeba pauzu. Když jenom makáš a vůbec se neflákáš, není to pro tebe dobrý. Pojď se po Božím hrobě příště projít se mnou. Vezmu tě do nějakejch luminátskejch hospod. Trochu si povyrazit.“

			„Povyražení mám dost.“

			„Muži v uniformách, Corverová.“

			„Zajímá tě asi jen jedno, Järnheimová, co?“

			„Aspoň vědí, jak sakra vypadá hřeben.“

			Ash se po straně usmála na Trica a čekala, co se bude dít. Ke své cti udržel Dweymerijec kamenný výraz, natáhl se pro žemli a hodil ji Ashlinn na hlavu.“

			„Někteří jsou tu v pohodě,“ zamumlala Mia. „Ty vedeš Myšákovu soutěž minimálně o sedmdesát bodů. Určitě budeš v kapsách první.“

			Ash si založila ruce za hlavu, opřela se a povzdechla si. „Nemůžu si pomoct, když mám přirozenej talent. Ukradla bych hlídacímu psovi z huby šťavnatej steak. Mělas mě vidět, když jsem čmajzla Pavoukobijčiny nože. To byla čirá magie.“

			„Viděl jsem, jak se tvářila, když jsi uvědomila, žes jí je vyměnila,“ řekl Tric. „Jsi statečnější než já, Ash.“

			Dívka pokrčila rameny. „V lásce a zlodějině je dovoleno všechno.“

			„Dva týdny do iniciace,“ zamumlala Mia. „Solisovo klání v Síni písní je zítra. Jestli to nerozluštím brzo, tak se mi to nepovede nikdy. Nikdo netuší, kdo vede u Aaley, a já nemám šanci vyhrát v jiné síni, pokud se mi nějak nepodaří ukrást ctihodné matce její klíč přímo z krku.“

			„U Tlaminých zubů, ani já nejsem tak odvážná,“ zachvěla se Ash a pohlédla na Drusillu. „Do háje se stovkou bodů. Zabila by tě dvakrát, kdybys o tom jen snila.“

			„Takže.“ Mia si zase začala dělat poznámky. „Tak to je.“

			„Přijde ti jako dobrej nápad si to všechno psát?“ zvedla Ash jedno obočí.

			„Co, plánuješ mi to taky ukrást?“

			„Jdi do háje s těma svýma očima jako korálky, ženská, ukradla jsem ti mizernou dýku. A pak jsem se omluvila. Lidi by řekli, že jsem ti přebrala miláčka.“

			„Nemám oči jako korálky.“

			„Jen říkám, aby sis dávala pozor, kde necháváš ty poznámky,“ varovala ji dívka. „Rudá i její kámoš ještě neskončili. Vzpomeň si, co provedli Lotti.“

			Mia pohlédla přes stůl na Jessamine s Diamem. I když spředla tucet plánů, jak pomstít Carlottinu vraždu, věděla, že použít jakýkoli z nich by byla naprostá blbost. Kdyby se jednomu z nich něco stalo, představení by o deset vteřin později už rovnou klepali na dveře jejího pokoje.

			Diamo ji mezi sousty sledoval a Jess mu něco šeptala do ucha. Mia se jen tak zabývala myšlenkou, jestli spolu spí. Nikdy nedávali veřejně najevo nějaké city, ale předvádět slabost nebylo v Jessaminině stylu. A i když mezi nimi teď ležela Lottina smrt, i když se nikdy nebudou přátelit, Mia přemýšlela o jejím otci. O Luminatii, které zavraždila před Velkou bazilikou. Z kolika dalších dětí té noci nadělala sirotky? Kolik dalších Jessamine existovalo?

			Koukali by se na ni synové a dcery těch zavražděných mužů stejně jako ona na Scaevu?

			Co se z ní stávalo?

			Soustřeď se na to, co je důležité, Corverová.

			Potlačila nepříjemné myšlenky, otočila zpátky k Ash a zamumlala.

			„Tak počkejme, až vymyslím řešení, než se tím začneme trápit, co říkáš?“

			„Jak blízko jsi?“

			Mia pokrčila rameny. „Blízko. Ale ne dost blízko.“

			Ash kývla hlavou směrem k Jessamine. „Tak jestli na to přijdeš, drž to v tajnosti. Jestli to je tvoje jediná šance, jak být první v pořadí v některé síni, můžeš si být sakra jistá, že to Rudá bude sledovat.“

			Mia pohlédla na Ashlinn.

			„Řekni to ještě jednou?“

			„Co mám říct ještě jednou?“

			„Rudá to bude sledovat…“

			„Cože?“

			„Rudá jícnovka,“ vydechla Mia a vytřeštila oči. „Tinktura poskvrny.“

			„He?“

			Mia rychle zalistovala v zápisníku, dokud nenašla stránku pokrytou škrabopisem a prstem přejížděla po poznámkách. Ash otevřela ústa a chtěla něco říct, ale Mia zvedla ruku, aby byla zticha. Rychle si načmárala nějaké vzorce. Převracela stránky a zkoumala staré a nové poznámky. Pak se konečně podívala na Ash a zubila se od ucha k uchu.

			„Ash, já bych tě políbila…“

			„Myslela jsem si, že to nikdy neřekneš!“

			„Ty jsi sakra génius!“ zařvala Mia.

			Dívka se otočila na svého bratra a zakřenila se. „Vidíš, říkala jsem ti to…“

			Mia vstala a popadla Ash, přitáhla si ji k sobě a vlepila jí mlaskavou pusu přímo na rty. Tric spustil spontánní aplaus, ale to už si Mia sbírala poznámky a utíkala z Oltáře oblohy pryč. Jessamine a Diamo si jejího odchodu všimli a potichu se bavili mezi sebou. Tric a Ashlinn sledovali, jak Mia mizí dolů po schodišti, Osrik se vrátil zpátky k jídlu a vrtěl hlavou.

			„Tak ta je fakt šáhlá.“

			„Ale dobře líbá,“ zakřenila se Ash. „Je mi jasný, proč jsi z ní tak hotovej, Tríčku.“

			Dweymerijec si zachoval kamennou tvář.

			V tichosti se natáhl pro další žemli.

			Mia strávila zbytek obratu u sebe v pokoji shrbená nad pergamenem s uhlem mezi prsty. Rozprostřela si poznámky po posteli a znovu a znovu si procházela složení směsi. Zazvonilo na večeři a ona se nepohnula ani o centimetr a zapálila si tenký doutník, aby zahnala hlad. Ne-oči pana Laskavého brouzdaly po jejím řešení, stránku po stránce, a kocour celou dobu předl.

			„… důmyslné…“

			Mia si zhluboka potáhla. „Jestli to bude fungovat.“

			„… a jestli ne…?“

			„Tak si můžeš začít hledat novou nejlepší kamarádku.“

			„… já teď mám nějakou nejlepší kamarádku…?“

			Dívka klepla popel ne-kocourovi do obličeje. Slyšela deváté zvonění a měkké kroky akolytů vracejících se do svých pokojů. Stíny se míhaly v úzkém proužku světla, které k ní pronikalo z chodby. A kromě nich pod dveřmi dovnitř vklouzl složený kousek pergamenu.

			Mia vstala z postele. Sebrala ten lísteček, rozbalila ho a přečetla na něm napsaná slova.

			Chci tě.

			T.

			Srdce se jí přitom rozbušilo a motýlci v jejím břiše opět rozepjali křídla. S doutníkem v ústech pohlédla nahoru na pana Laskavého. Ne-kocour seděl na posteli obklopený mořem jejích poznámek. Neřekl ani slovo.

			„Musela bych být úplně pitomá, kdybych se znovu plížila ven po devátém zvonění.“

			„… zvlášť večer před solisovým kláním…“

			„Měla bych spát.“

			„… láska z nás ze všech dělá blázny…“

			„Já ho nemiluju, pane Laskavý.“

			„… tak to je dobře, že všem ostatním to tak připadá…“

			Sesbírala volné stránky roztroušené po posteli, zastrčila je do svého zápisníku, pevně ho ovázala a schovala ho za spodní zásuvku v komodě.

			„Hlídáš mi záda?“

			„… vždycky…“

			Pan Laskavý vyklouzl ven za dveře a zkontroloval, jestli je v chodbě čistý vzduch. Mia si přes sebe přehodila stíny a ztratila se v šeru. Vykradla se ven za ne-kocourem, po hmatu se posouvala po dlouhé chodbě, její měkké boty na kamenné podlaze ani nezašeptaly. Rozmazaná postava Ruky prošla před ní a ona ztuhla a přitiskla se ke stěně. Počkala, dokud nebyla z dohledu, než se znovu pohnula, a nakonec stanula před Tricovými dveřmi.

			Vzala za kliku a zjistila, že je zamčeno. Skrčila se, nakoukla dovnitř klíčovou dírkou a spatřila Trica, jak si v posteli čte ve světle arkemické lampy. Koule vrhala na podlahu dlouhé stíny a ona se pro ně natáhla. Vzpomněla si, jaké to je být zase čtrnáctiletou dívkou. Moc noci na dosah ruky. Už se nebála. Toho, čím byla. Kým byla.

			Zavřela oči,

			vykročila

			do stínu

			u svých nohou

			a vyšla ven ze stínů

			v jeho pokoji.

			Tric sebou cuknul, když se zjevila z temnoty a vlasy se jí vlnily jakoby rozfoukané neviditelným vánkem. Z rukávu mu vyklouzl nůž a uklidnil se mu v ruce, až když ji poznal. Pohlédl na zamčené dveře s otázkou v očích.

			Mia skopla boty z nohou.

			„Mio?“

			Přetáhla si košili přes hlavu.

			„Šššš,“ zašeptala.

			A otázka v Tricových očích umřela.
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			Odtržení

			Probudila se v jeho objetí.

			Na moment zapomněla, kde je a co ji čeká. Tric ještě spal, hrudník mu pomalu stoupal a klesal. Chvilku ho v tichosti sledovala, hlavou jí vířily pochmurné myšlenky. Naklonila se k němu a políbila ho, jako by to bylo naposled.

			Vykradla se ven z pokoje, pořád v tom samém oblečení jako předešlého večera. Přeskakovala ze stínu do stínu. Naslouchala přízračnému sboru a zvukům probouzející se církve kolem sebe. Konečně se dostala až do Síně chvály pod sochu Niah. Upřeně se zahleděla do jejího obličeje.

			„… ten kluk…“

			Mia pohlédla na stín u svých nohou. Do ne-očí v něm.

			„Co s ním?“

			„… už se to nesmí znovu stát, mio…“

			Pohlédla zpátky na bohyni a pomalu přikývla.

			„Já vím.“

			„… nemá to žádnou budoucnost…“

			„Já vím.“

			Očima přejížděla po bezejmenných hrobkách ve zdech. Po neoznačených hrobech těch, kteří v církvi padli. Podívala se na kámen u svých nohou. Tisíce obětí Rudé církve pod podrážkami jejích bot. Pořád jí to připadalo divné – že služebníky Niah by neměla připomínat jejich jména, ale ti, které sprovodili ze světa, byli zvěčněni v této žule. Přemýšlela o Masakru v temnotmě. O tuctech těch, kteří zemřeli její rukou. O oslepujícím světle. Remus. Duomo. Scaeva.

			Její matka.

			Její otec.

			Když je všechno krev, je krev všechno.

			Rozezněly se ranní zvony a ona tam pořád zůstávala.

			Minuty míjely nepovšimnuty a ona pořád upírala pohled nahoru.

			Bohyně jí ho oplácela. Tichá jako vždycky.

			„… je všechno v pořádku…?“

			Mia vzdychla. Pomalu přikývla.

			„Všechno je v nejlepším pořádku.“

			Ostatní akolyté už byli shromáždění v Síni písní, odpočatí a najezení. Čtyři Ruce v černých hábitech stály uprostřed kruhu a držely něco, co vypadalo jako lidská lebka s uříznutým temenem. Vedle nich postával Solis a slepé oči měl obrácené vzhůru. Mia přišla jako jedna z posledních, po ní přiběhla už jen Ashlinn, která se dostavila opravdu na poslední chvíli. Shahiid na ni upřel slepé oči a zkroutil rty.

			„Je báječné, že ses k nám přidala, akolytko,“ řekl.

			„Je báječné… tady být…“ hekla Ash.

			„Obávám se, že to moc dlouho nepotrvá.“

			Otočil se k ostatním akolytům a promluvil.

			„Začíná Zkouška písní. Pravidla vysvětlím pouze jednou. Poslouchejte dobře.

			Zkouška začne vyřazováním. Každý z vás absolvuje pět zápasů proti pěti náhodně vybraným protivníkům. Každý zápas skončí buď podrobením, nebo smrtelným zásahem. Mluvčí Adonai a tkadlena Marielle laskavě souhlasili, že budou po ruce.“ Solis se pohnul směrem ke dvěma postavám stojícím vedle stojanů s meči. „Postarají se o jakoukoli ránu, která vás vyřadí z boje, tak rychle, jak to jen dovedou. Můžete si jejich pomoc vyžádat kdykoli během souboje, ale bude to znamenat vaši prohru. Totéž se stane, když opustíte – nebo budete donuceni opustit – kruh během zápasu.

			Na konci vyřazování postoupí čtyři akolyté, kteří zvítězili nejvícekrát, do finále. Jakákoli prohra ve finále znamená vyřazení. Kdo vyhraje poslední souboj, bude první v pořadí této síně.“

			Solis přejížděl po shromážděných akolytech prázdným pohledem.

			„Otázky?“

			„Je nás třináct, Shahiide,“ ozval se Marcellus. „Co budete dělat s tím lichým číslem?“

			„Účastnit se vás bude pouze dvanáct. Akolyta Diamo odstoupil ze zkoušky.“

			Mia pohlédla na Diama na opačné straně kruhu, který tam stál se založenýma rukama a usmíval se přímo na ni. Ashlinn, která vypadala zhruba stejně nevyspale jako Mia, zašeptala svému bratrovi vedle sebe.

			„Vedu v kapsách tak o kilometr, a i tak se účastním klání v písních. Diamo to s mečem neumí tak dobře jako Jessamine, ale i tak je nějaká šance lepší než nic, ne?“

			Osrik zavrtěl hlavou. „Možná že kdybys pořád necourala po Božím hrobě, měla bys páru o tom, co se tady dělo.“

			„U Tlaminých zubů, Ozi, řekneš mi to, nebo budeme hrát přihořívá přihořívá hoří?“

			„Slyšel jsem, že Diamo teď ráno rozlouskl Pavoukobijčin vzorec.“

			Mie se žaludek obrátil naruby.

			„Diamo?“ sykla Ash. „Na jedy je levej jak šavle…“

			Osrik pokrčil rameny. „Jen říkám, co jsem zaslechl. Šel za Pavoukobijkou ještě před snídaní. Měl v ruce zápisník s poznámkami. Shahiidka uzavřela síň, ale Diamo z ní po chvilce vyšel a culil se jak nikdy. Pak šel přímo za Solisem a odhlásil se ze soutěže.

			Ash pohlédla na Miu.

			„Mohly to být Lottiny poznámky?“

			Mia zavrtěla hlavou. „Nemyslím, že na to Carlotta někdy přišla.“

			„Takže kde sis svoje poznámky schovala ty, Corverová?“

			Mia ztěžka polkla. Pohlédla na Trica. Pak na Pavoukobijku, která seděla vedle ctihodné matky. Byly zabrány do hlubokého rozhovoru a sem tam se podívaly na Diama. A na Miu.

			„Ve svém pokoji,“ odvětila.

			„Ach. Tak to jsou fakt v bezpečí.“

			Tric pohlédl na Miu. „Jestlis teda včera večer neodešla z pokoje…”

			Ashlinn přejížděla pohledem z jednoho na druhého. „Ale ne, neříkejte mi, že jste…?“

			Mia zůstala zticha a sledovala Diama. Koutkem oka zahlédla Jessaminin úsměv, který říkal naser si. Záblesk zmijí zelené. Pavoukobijčin jiskřivý pohled.

			„U Tlaminých zubů, Corverová,“ vydechla Ash. „Tys nechala svoje poznámky bez dozoru, jen aby sis mohla povyrazit? Za to přece Tríček nestojí…“

			Tric se tvářil raněně a otevřel pusu, aby…

			„Dávejte sakra pozor,“ zašeptal Osrik. „Brzo začnou.“

			Ash se otočila na Solise a jeho pomocníky a sklapla. Ruka držící lidskou lebku ji podala další Ruce, která stála vedle ní. Z dutiny lebeční vytáhla hladký černý kamínek se jménem a zvedla jej do vzduchu před shromážděnými akolyty.

			„Marcellus Domitian.“

			Pohledný Itreyec vzhlédl, když uslyšel své jméno. „Ano.“

			„Vystup, akolyto,“ nařídil Solis.

			Marco přikývl a vstoupil doprostřed kruhu. Zakroutil hlavou, až mu v krku zakřupalo, protáhl si paže a sehnul se k palcům u nohou. Ruka vybrala další kámen, vytáhla ho ven a přečetla jméno.

			„Mia Corverová.“

			Mia si všimla, jak se Marcellus sám pro sebe usmál a jak se na sebe Jessamine s Diamem samolibě zakřenili. Marco šermoval slušně a měl dobrou šanci umístit se v nejlepší čtyřce. Miu porazil drtivě v každém jejich souboji a všichni v místnosti to věděli.

			Mia přešlapovala na okraji kruhu. Solis pomalu zvedl obočí.

			„Akolytko?“

			Mia se zhluboka nadechla a vkročila do kruhu tiše jako kočka. Krok jistý. Dech pravidelný. Zaujala své místo v prostředku kruhu. Mezi ní a jejím protivníkem stál Solis. Upírali na sebe navzájem pohledy a Marco zkroutil rty.

			„Neboj, mi dona,“ řekl. „Budu s tebou zacházet něžně.“

			Mia ho zpražila pohledem. Marco se zazubil. Jedna z Rukou měla v otevřené dlani stříbrňák a ukázala obě strany mince, aby vyloučila nějaký podvod. Na jedné straně byla tři propletená slunce. Na druhé byla vyrytá budova senátu v Božím hrobě a na pozadí za ní se tyčila Žebra.

			„Akolytko Mio, zvol stranu mince.“

			„Trojice.“

			Mia vyhodila minci. Solisova ruka bleskurychle vystřelila a popadla peníz v letu. Shahiidovy slepé oči se zabodly do Miiných.

			„Jsem si jist, že jsi nezapomněla na svou první lekci z mých rukou, akolytko,“ řekl. „Ale ještě jednou tě varuji, že toto je Síň písní, nikoli stínů. Jestli budu mít podezření, že při těchto soubojích použiješ něco jiného než čepele, tak ti z těla odstraním nejen ruku. Je to jasné?“

			Mia pohlédla do těch prázdných očí a zašeptala:

			„Jasné, shahiide.“

			Solis nechal minci spadnout. Zaleskla se ve vitrážovém světle a zazvonila, když dopadla na podlahu.

			„Senát,“ informovala je Ruka.

			„Vyber si zbraně, akolytko Mio,“ vybídl ji shahiid.

			Mia vykročila ke stojanům a procházela kolem řad nabroušené oceli. Pohlédla na Jessamine a vybrala si rapír a stilet. Rudovláska se posměšně ušklíbla. Tric vypadal, že si dělá velké starosti, když se kolem kruhu rozběhl zvědavý šepot. Mia nikdy nevynikala v boji dvěma zbraněmi ve stylu Caravaggia nebo Delphiniho. V Solisových lekcích jí bylo neustále vytýkáno, že má slabou ruku, a když se jí snažil něco naučit Tric, nedopadla o moc lépe. Téměř viděla otázku v jeho očích.

			Na co si to hraješ?

			I tak, přese všechny pochybnosti, zaťal Tric ruku v pěst a pokývl na ni, aby jí zvedl sebevědomí. Za ním však Mia uviděla na kraji síně mezi ostatníma Rukama Naev. Na sobě měla hábit a obličej pod závojem jí rámovaly narezlé kučery. A jí, nikoli jemu, kývnutí oplatila.

			Marcellus si oproti tomu vybral těžký dlouhý meč a pukléř, spoléhal tak na svou výrazně větší sílu, jež by mu umožnila souboj rychle vyhrát. Mia ho sledovala skrz ofinu, když zaujali postoj. Veškeré známky úsměvu v jeho hezkém obličeji byly fuč. Všichni věděli, co je v sázce. Vítězství v této síni. O krok blíž k tomu stát se plnoprávnou Čepelí. Marcellus kývl na Miu, chladně a sebevědomě. Stejně jako ostatní přítomní věděl, že to bude brnkačka.

			Ze tmy se ozval gong. Marco vyrazil vpřed a krájel vzduch brutálními seky a čekal, že Mia se mu bude vyhýbat a upadne. Netušil, že má jiné plány. Plány spřádané s Naev každé ráno před snídaní. Jejich čepele zahvízdaly v temnotě, když se srážely. Dopředu a dozadu. Bolesti a trápení. Týdny a měsíce předstírané slabosti v Solisových hodinách, kdy do sebe nechávala sekat, bodat, neustále být porážena Jessamine, Diamem, Pipem, Petrusem, všemi. To všechno, aby vzbudila zdání slabosti. Dělala mrtvého brouka. Jako strupovitý pes krvácející v prachu.

			Bylo to přesně, jak říkal Mercurio.

			Někdy je slabost zbraní.

			Když jseš dost chytrá, abys ji uměla použít.

			Mia zarazila Marcův třetí úder stiletem, zkroutila ho do strany a vyhodila protivníka z rovnováhy. Marcellus pozvedl pukléř, aby se bránil, připravený odrazit Miin slabý protiúder, jak už se mu to povedlo v předchozích soubojích stokrát. Ale s rychlostí získanou nespočetnými hodinami tréninku s Naev a silou skrývanou během nespočetných výprasků před Solisovýma nemilosrdnýma očima udělala výpad rapírem a zasáhla Marca hluboko do ramene.

			Zavrávoral, zmatený a vyvedený z rovnováhy. Mia ustoupila, pohupovala se na špičkách a mávala zakrvácenou ocelí.

			„Pořád se mnou ještě chceš zacházet něžně, Marco?“ usmála se.

			Zamračil se a znovu vyrazil do útoku, meč jí svištěl kolem hlavy, jak se mu uhýbala. Uhýbala se, uskakovala a točila se jako tanečnice a střet znovu skončil zraněním, tentokrát na ruce, kterou Marco držel meč. Krev vystříkla na kámen. A když si Marcellus konečně začal uvědomovat, do jak hluboké vody se pustil, Mia udělala výpad vpřed, útok, útok, úhyb, útok, vyrazila mu meč z ruky a špičku své zbraně mu přitlačila nad bušící srdce.

			„Vzdej se,“ požádala.

			Pohlédl jí do obličeje. Pak na její zbraň. Hrudník se mu zvedal. Kůži měl zmáčenou.

			„Vzdávám se,“ vyplivl nakonec.

			„Bod!“ vykřikl Solis, když někdo udeřil do gongu.

			Mia udělala pukrle a vrátila se na své místo v kruhu.

			Ostatní akolyté si mezi sebou udiveně mumlali.

			Naevin závoj ukrýval úsměv.

			Jessamine se neusmívala vůbec.

			Souboje probíhaly celé dopoledne, na kameni se leskla krev a pot. I když Osrik téměř vykuchal Pipa a Jessamine rozsekla Marcovi krk od ucha k uchu jedním bleskovým pohybem, mluvčí Adonai a tkadlena Marielle vždy zakročili rychle a spravili každé vážné zranění. Žádný z akolytů v kruhu neztratil víc než pár kapek krve.

			Oproti očekávání a před Solisovým neskrývaným šklebem Mia zvítězila ve třech ze svých čtyř následujících duelů. Pravdou bylo, že díky Mercuriovi nebyla se zbraní v ruce nikdy marná, ale Naevina tajná výuka jí pomohla vybrousit své schopnosti k dokonalosti. Kromě toho ji kolektivní přesvědčení všech v místnosti, že to projede na celé čáře, ještě víc pohánělo k tomu, aby jim to všem pořádně nandala. Převálcovala Ashlinn (vedla v Myšákově soutěži, takže nevypadala, že by jí to dělalo velké starosti, ale přesto jí pak ukázala klouby) a slušným způsobem porazila Petruse, jehož odzbrojila perfektní pohotovou reakcí a zabodla mu stilet do hrudi.

			Když skončila první část soubojů, stáli na okraji kruhu čtyři nejlepší akolyté a ostatní se odebrali na lavičky kolem. Jessamine a Osrik zůstávali neporaženi a obsadili první a druhé místo. Tric skončil třetí, prohrál pouze s Jess. Na čtvrtém místě, i přes bouřková mračna, která se viditelně honila nad hlavou shahiida písní, se usadila naše milá Mia Corverová.

			„Nyní proběhnou finálové souboje,“ oznámil Solis. „Vylosujte si dvojice.“

			Ruce vedle shahiida se uklonily. Jedna z nich podržela lidskou lebku, druhá do ní strčila ruku, aby vytáhla jeden ze čtyř kamenů se jménem. Mia ji pozorně sledovala s přimhouřenýma očima. Cítila v té duté lebce uhnízděné stíny. Hladké černé kameny, do nichž byla vyryta jména všech účastníků. Ruce za zády se jí chvěly.

			„Akolyta Osrik…“ druhý kámen, „… proti akolytu Tricovi.“

			Mia se podívala na opačnou stranu kruhu a setkala se s Jessamininým chladným úsměvem.

			„Akolytka Mia bude bojovat s akolytkou Jessamine.“

			Solis přikývl a otočil se ke dvěma chlapcům.

			„Akolyté, zaujměte místa.“

			Mia pohlédla na Trica a usmála se na něj. Neporažený Osrik vstoupil do kruhu, svalnaté paže se mu leskly potem. Hleděli na sebe z opačných stran kruhu, Tric si znovu dával vlasy do culíku, zatímco si Osrik zvolil stranu mince, která padla.

			Tric si vybral svůj oblíbený scimitar a pukléř, Osrik dva krátké meče. Ze tmy se ozval gong a jejich zbraně se střetly, chlapci se srazili jako vlny s útesy na bouřkou omývané pláži. Mia je sledovala v tichosti, kousala si ret. Modlila se.

			Zdálo se, že ji bohyně vyslyšela.

			Po dlouhé a krvavé potyčce, které Mia i ostatní akolyté přihlíželi s úžasem, se Tricovi podařilo nemožné. Osrik bojoval statečně, měl téměř dokonalou formu, ale důležitější nejspíš bylo, že Tric měl víc co získat a mnohem víc co ztratit. Souboj skončil s Osrikovým břichem rozseklým od rozkroku po žebra a se zápachem krve a střev, který visel ve vzduchu, když Adonai zpíval svou píseň. Solis zakřičel: „Bod!“ do potlesku ostatních shahiidů a akolytů a Mia tleskala ze všech nejhlasitěji.

			Adonai s Marielle se dali do práce na Osrikových ranách. Vyčerpaný Tric se vzdálil k lavičkám a těžce oddechoval. Když se ale setkal s Miiným pohledem, usmál se.

			„Akolytko Mio,“ zavolal Solis. „Akolytko Jessamine. Zaujměte místa.“

			Mia se rozhlédla po místnosti. Zahlédla Diama sedícího na lavičce mezi ostatními akolyty. Taky se na ni usmíval, křivácky a samolibě.

			„Mám hlad, shahiide,“ řekla Mia. „Kolik je hodin?“

			„Téměř poledne,“ odvětil Solis. „Ale budeme jíst až po skončení předběžných soubojů. Zaujmi své místo v kruhu.“

			Mia pomalu vstala, protáhla si paže, předklonila se k palcům u nohou. Svaly ji bolely a levou ruku měla přes všechno posilování stále ještě slabou. Projela si prsty vlasy a upravila si cop, zatímco se Jessamine potloukala kolem své značky. Zelené oči měla upřené na soupeřku. Mazanost lovce a zvířecí hněv.

			„U Tlaminých zubů, pohni sebou sakra, Corverová.“

			Mia pohlédla na Trica. Kývl na ni, aby jí dodal odvahy, a pak na ni mrkl. Konečně, se stínem, který se kolem ní třásl, si Mia stoupla na svou značku.

			Solis na ně zlostně hleděl a otočil se k Ruce vedle sebe.

			„Akolytko Jessamine, Trojice, nebo senát?“

			„Trojice.“

			Mince se zaleskla ve vzduchu. Dlouho se kutálela.

			„Senát,“ oznámila Ruka.

			„Akolytko Jessamine,“ navázal Solis, „vyber si zbraně.“

			Jessamine přešla ke stojanům. Ohlédla se přes rameno na Miu s nepostradatelným úšklebkem ve tváři. Procházela sem a tam mezi zbraněmi, jako by nevěděla, co si vybrat, a tiskla si přitom prst na rty jako dívka, která si na trhu kupuje nové šaty. Nakonec si ale zvolila to, co Mia věděla už od začátku – rapír a stilet, kombinaci, kterou používali všichni, kdo šermovali v Caravaggiově stylu. Zbraně byly ostré jako jehly a zahvízdaly, když jimi Jessamine zamávala. Vrátila se do kruhu a popíchla Miu.

			„Škoda, že na těch stojanech nejsou kuše, co? Možná že na třicet pět metrů bys měla šanci, kdybys použila šíp s těžkým hrotem, holčičko.“

			Úšklebek, který ji vytáčel, Mia ignorovala a vydala se ke stojanům. Vytáhla dvojici gladiů a proťala vzduch několika pokusnými seky. Gladius je kratší, ale těžší zbraň než rapír. Stejně tak rychlá a dokáže nadělat větší paseku. Pořádná rána může rapír snadno zlomit a Naev ukázala Mie, že když bude mít dva a bude se jimi obratně ohánět, dokáže si kolem sebe vybudovat obrannou zeď, skrz kterou se caravaggiovský šermíř těžko dostane. Otázkou zůstávalo, jestli Mia bude mít šanci na Jessamine taky zaútočit…

			Jessamine se podívala na Diama sedícího na jedné z laviček. Pozorně ji sledoval a pořád se usmíval, oči měl jasné a zářící. Otřel si pot nad horním rtem.

			Pak Mie poslal vzdušný polibek.

			„Přestaň zdržovat, Corverová,“ povzdechla si Jessamine. „Pojďme na to, ať to máš za sebou.“

			„Jo,“ přikývla Mia, „zdá se, že je čas.“

			Shahiid Solis a jeho pomocníci odešli z kruhu a nechali je v něm samotné. Svrchu je osvětlovalo světlo odnikud a zvýrazňovalo celý kruh. Mia pohlédla na tkadlenu Marielle, na ten úsměv na ohyzdných rtech. Mluvčí Adonai se vedle ní opíral o zeď a pečlivě si prohlížel nehty na rukou. Všimla si, že ctihodná matka, Aalea, Myšák a Pavoukobijka se přišli podívat za závěrečná kola a seděli na kamenných lavicích mezi akolyty. Zdálo se, že ve vzduchu tančí arkemický proud. Mie naskočila husí kůže, když její stín zašeptal.

			„… žádný strach…“

			Ashlinn udělala z rukou kornoutek, přiložila si ho k puse a z lavičky zahoukala: „Nakopej jí tu hubenou prdel, Corverová!“

			„Dost!“ zahulákal Solis.

			Mia se nadechla.

			Jessamine zaujala postoj.

			Ve tmě zazněl gong.

			Rudovláska přešla do výpadu a zamířila na Mie na hrdlo. Mia ustoupila, odrazila ránu pravou rukou a odpověděla útokem na Jessamininu čelist. Ocel zazpívala a zaleskla se v bledém světle. Obě byly zpočátku opatrné – Mia v obraně před Jessamininými dovednostmi a Jessamine v úctě k Miiným zbraním. Brzy však rudovláska získala zpět své sebevědomí a nutila Miu ustupovat k okraji kruhu díky působivé práci nohou a její výpady zasypávaly soupeřku jako kroupy.

			Útok, finta, výpad, zněla sloka. Vykrýt útok, nový výpad, následoval refrén. Dívky tančily v kruhu v rytmu písně, v přimhouřených očích je pálil pot. Mia se téměř jenom bránila a potácela se blízko okraje kruhu. Po třech nebo čtyřech minutách jí však meče začaly těžknout v rukou. I když se jí povedlo několik slušných útoků, začínala lapat po dechu. Nedostatek spánku se projevoval. Absence snídaně v břiše taky moc nepomáhala. Věděla to stejně dobře jako všichni ostatní v místnosti: Jessamininy neustálé útoky lehčími a rychlejšími zbraněmi budou časem znamenat její konec.

			Mia se kryla příliš pomalu a Jessamine si připsala nejdřív jeden a pak dva zásahy, kdy tekla krev. Na předloktí měla Mia povrchový škrábanec a hlubší bodnou ránu schytala do ramene. Dech se jí zrychloval, na rtech měla sliny. Kvůli zranění nedokázala své zbraně držet tak pevně. Plíce ji pálily. Jessamine se jednoduše usmívala, udržovala hbité tempo výpad, finta, finta a výpad. Nenechala Miu vydechnout. Zrnka v přesýpacích hodinách se sypala pomalu. Nemělo smysl riskovat přímý zásah gladiusem, když soupeřku stejně dobře oslabí ztráta krve a únava.

			„Bojíš se mě, Jess?“ Mia přešla do výpadu vpřed a pokusila se ji zablokovat.

			„Hrozně,“ odtušila rudovláska, vyhnula se jí a znovu ji škrábla do paže. „Copak nevidíš, jak se třesu?“

			Kroužily kolem sebe se zvednutými zbraněmi. Mie do očí padala mokrá ofina.

			Prsty se jí lepily k jílci.

			Lapala po dechu.

			„Takže Diamo přišel na ten protijed, jo?“

			Jessamine jí věnovala rudý a jedovatý úsměv. „Slyšela jsem, že jo.“

			„Ten idiot by o umění jedů nic nevěděl, ani kdyby mu stepovalo na koulích.“

			„Zdá se, že shahiidka Pavoukobijka je jiného názoru.“

			Úhyb, krytí, výpad.

			Mia si utřela pot z čela do rukávu. „A předpokládám, že až se teď večer vrátím do pokoje, všechno tam bude tak, jak jsem to nechala?“

			„Tak ty si myslíš, že se do svého pokoje vrátíš, holčičko?“

			Jessamine vyrazila vpřed, zaútočila na obličej, hrudník, břicho. Mia se zapotácela a rychle zareagovala a soupeřku odrazila. Jessamine couvla, vířila zbraněmi, pohybovala se hbitě a jistě. Stále se usmívala.

			„Tyhle velký žabikuchy jsou čím dál těžší, co?“ zeptala se.

			„Myslíš si, že čas je na tvojí straně?“

			Jessamine se místo odpovědi uculila. Ale Mia se culila ještě víc, když zvony ohlásily čas oběda a síň se naplnila jejich ozvěnou.

			„A co Diamo, co myslíš?“ zajímala se Mia. „Myslíš si, že čas je taky na jeho straně?“

			Jessamine se po něm kradmo podívala, utíral si pot z čela.

			„O čem to do háje mluvíš, Corverová?“

			Mia se usmála ještě zářivěji. „Přemýšlela jsem, jestli jste takoví tupci. Myslím, že jsem tu scénu včera u snídaně trošku přehnala. Ale vy dva jste nikdy nebyli z nejchytřejších. Ten vzkaz od Trica ale byl moc milej. Nic nevyláká holku z pokoje jako vyhlídka na nějakýho Dweymerijce, kterýho bude moct svlíknout, co?“

			Jessamine ustala ve svém tanci a čím dál víc třeštila oči na Miu.

			„I tak,“ pokračovala Mia, „jsem přemýšlela, jestli Diamo ty poznámky radši nenabídne tobě. Naštěstí pro tebe jsi lepší v šermu. A kavalírství je stejně mrtvý jako on.“

			„Máš akorát plnou hubu keců,“ posmívala se jí rudovláska.

			Mia naklonila hlavu do strany.

			„Hm, myslíš?“

			„J-Jess…“

			Rudovláska pohlédla na Diama a obličej jí ještě více zbledl. Vrávoral na nohou. Byl celý zpocený, držel se za břicho a ze rtů mu vytékal tenký pramínek krve. Tvář měl svraštělou, zuby červené, sténal. A jak se od něj ostatní akolyté s odporem vzdalovali, vyplivl na podlahu celou řeku šarlatu.

			„Ach, Bohyně… Di?“

			Z Jessaminina obličeje se pomalu vytratila veškerá barva, když Diamo upadl na kolena. Mia se bleskově vrhla vpřed a vyrazila Jessamine rapír ze ztuhlých prstů. Pokusila se sice o odpor, ale Mia odrazila stilet, zařvala a zabodla soupeřce meč hluboko do břicha.

			Rudovláska si přitiskla ruce na ránu a vytřeštila oči. Mia z ní vytáhla gladius, prudce ji kopla do hrudi, až upadla a sklouzla se po vyleštěném kameni. Solis zakřičel: „Bod!“ A ze tmy se ozval gong. Kolem kruhu však panoval chaos. Adonai a Marielle si klekli vedle Jessamine. Mluvčí začal svou píseň a krev se hrnula zpět do dívčina těla. Tkadleniny prsty tančily nad ošklivou ranou v břiše a čerstvě pospojované maso pomalu zavíralo trhlinu. Jessamine však stále upírala oči na Diama.

			Ten klečel na všech čtyřech mezi lavičkami. Opět zvracel na podlahu krev. Akolyté od něj uhýbali, báli se nákazy, zápachu vyprázdněných střev a močového měchýře, ale Tric k němu doběhl, klekl si vedle něj a nevěděl, co dělat.

			„Doneste někdo vodu!“ zahulákal Tric. „Pomoc!“

			„Nic takového,“ řekla Pavoukobijka.

			V Síni písní se rozhostilo ticho, přerušované jen Diamovými dlouhými a zoufalými steny. Pavoukobijka se zvedla ze svého sedadla vedle ctihodné matky. Vlasy se jí vlnily, jako by na hlavě měla klubko hadů. Upřeně hleděla na Diama, na ruku, kterou k ní natahoval. Teď ležel na zádech, pokoušel se promluvit a na rtech mu bublala krev.

			„Shahiidko, prosím.“ Jessamine zaúpěla. „Prosím, zachraňte ho.“

			Pavoukobijka zamrkala. „Znáte všechna pravidla mé zkoušky. Ti, kteří se jí pokusí projít a neuspějí, zemřou. Žádné slitování. Žádné výjimky.“

			„Je…“ Diamo klokotal u jejích nohou a svíral lem jejích šatů. „Mi to lí… tooo.“

			„Ach ano,“ přikývla shahiidka, „to bezpochyby ano.“

			Zakašlal, u úst se mu dělala růžová pěna. Škubal sebou, stříkaly z něj spršky krvavých slin. Tric od něj ustoupil, když se záškuby zintenzivnily. Diamo se popadl za břicho a zaječel a z hrdla se mu vyvalila tmavá krev. Tloukl sebou na mokré kamenné podlaze. Oči mu naplnily slzy. Prsty si zatínal do kůže. A pak nakonec, po minutách kvílení v agonii, s posledním klokotajícím výkřikem utichl.

			Mia stála uprostřed kruhu.

			Krvavý gladius svírala v ruce.

			„To máš za Lotti, bastarde,“ zašeptala.

			„Ty čubko…“ Jessamine byla zpátky na nohou, na tunice a na rtech zaschlou krev. Svírala si místo, kam ji Mia bodla. „Tys ho zabila…“

			„Já? Jak? Není to moje chyba, že se otrávil. Nebo že by…“ Mia naklonila hlavu do strany. „Nebo že by bylo něco špatně s poznámkami, které použil?“

			Jessamine popadla ze země svůj rapír a obličej jí zkřivil škleb.

			„Dost!“ zahulákal Solis. „Akolytko Jessamine, souboj skončil. Složte zbraně. Bod získává akolytka Mia. Všichni na svá místa!“

			Jessamine bubnovala prsty o jílec. Čekala, jak se k tomu postaví Solis. Nenašla v jeho pohledu žádné slitování, a tak odhodila zbraň stranou. Ruce rychle odstranily Diamovo tělo a vytřely jeho krev z podlahy. Mluvčí Adonai si olízal prsty do čista a sledoval je jiskřícíma očima.

			Jessamine se posadila na lavičku s úplně kamenným obličejem. Mia si v kruhu opět sedla naproti shromážděným akolytům. Ash zachytila její pohled a souhlasně přikývla.

			Dobrá práce, pronesla bezjazykem. Chladnokrevná.

			Mia pokrčila rameny jako by nevěděla, o čem mluví. Stočila pohled na Jessamine. Rudovláska jí pohled oplácela. Prsty přejížděla po řetízku na svém krku a přikývla. Slibovala.

			Mia se na ni na oplátku usmála.

			A poslala Jessamine vzdušný polibek.

			Solis propustil akolyty na oběd a upozornil je, že se do hodiny mají vrátit. Finále se odehraje před všemi shromážděnými a vítěz pak dostane Solisovu známku přízně. Nejlepší akolyta v této síni bude vyhlášen na konci obratu.

			Mia s Tricem seděli při jídle naproti sobě s vrchovatě naloženými talíři. Mia se pustila do jídla s takovou chutí, jakou dokáže navodit jen to, když vynecháte večeři i snídani, a snažila se ignorovat Tricův pohled. Nezdálo se, že by měl hlad, šťoural se v jídle, usrkával víno a zíral do prázdna, když se zrovna nedíval na ni.

			Diamova smrt znamenala, že Pavoukobijčin úkol stále zůstával nevyřešený – Mia by mohla být první v Síni pravdy, pokud by si troufla. Ale nemusela by si dělat hlavu s tím, jestli se otráví, kdyby vyhrála u Solise, a u Tlaminých zubů, po tom všem ponižování by bylo požehnáním sledovat toho povýšeného bastarda, jak ji uzná jako vítězku.

			Na druhou stranu měla Mia pochybnosti, že by Tric měl šanci uspět kdekoli jinde. Nevynikal ani v jedech, ani v kradení věcí, ale předpokládala, že v Božím hrobě nějaké to tajemství získal. Kdyby ho však porazila v Solisově klání, tak by významně snížila jeho šance, aby se z něj stala Čepel.

			Cítila, jak ji mezi sousty sleduje. Zachmuřené obočí, rty sevřené do úzké čárky.

			Myslel na to samé, na co myslela ona? Přemýšlel, kam přesně tohle spěje? Dřív nebo později bude jeden z nich muset prohrát. Dřív nebo později bude jeden z nich zraněn. Napětí bylo tak husté, že ho cítila na jazyku.

			„Udělalas to?“ zeptal se nakonec.

			„Udělala co?“ zamrkala Mia.

			Tric promluvil potichu, aby je nikdo jiný neslyšel. „Tvoje poznámky. Nechalas je tam, aby je Diamo ukradl? S návodem na falešný protijed?“

			Mia pohlédla do těch velkých oříškových očí. Zahlédla záchvěv něžnosti. Stejné jako v posteli. Když ji objímal a hladil po vlasech. Problém ale byl, že pro něco takového tu nebylo místo. A i když panu Laskavému vyprávěla o lítosti, tak pro tu tady místo nebylo taky.

			Lottiny vrahy však každopádně nelitovala.

			Mia odložila příbor. Přimhouřila oči. „A co když ano, done Tricu?“

			„Když jsi za mnou přišla včera večer… bylo to proto, že jsi chtěla být se mnou, nebo jsi jen chtěla být pryč ze svého pokoje?“

			„Proč by to nemohlo být obojí?“

			„Nemám rád, když mě někdo využívá, Mio.“

			Mia úkosem pohlédla na akolyty kolem nich. I když všichni předstírali, že se zabývají svým jídlem, cítila, jak poslouchají. Cítila jejich pohledy. Jak zírají na takovou Miu Corverovou, jakou nikdy neviděli. Lhářka. Zmije. Liška.

			„Podívej, jestli Diamo ukradl moje poznámky a vypil nějaký jed, tak dostal, co si zasloužil. Někdo takhle pitomý by ve skutečnosti nevydržel ani měsíc. Já jsem se nad ním sakra slitovala.“

			„Slitovala?“ zamračil se Tric. „Udusil se vlastní krví, Mio.“

			Mia se podívala na Jessamine a pak zase zpátky na Trica.

			„Myslíš jako Lotti?“

			Jessamine bouchla do stolu a pevně sevřela nůž na maso. Pohlédla na shahiidy, nechtěla přitahovat jejich pozornost. Upřela oči na Miu a pak potichu a odměřeně prohlásila.

			„Carlotty jsme se nikdy nedotkli.“

			„Blbost,“ zamumlala Ashlinn. „Všichni tady slyšeli, že jí vyhrožuješ, jak ji zabiješ, čubko.“

			„U Černé Matky, udělala bych to, kdybych měla příležitost,“ sykla Jessamine. „Ale pak bych se k tomu přiznala. Aspoň tobě, Corverová. Chtěla bych vidět, jak by ses tvářila.“ Rudovláska zavrtěla hlavou a ušklíbla se. „Ale chtěla bych vidět i to, jak by se tvářila Carlotta. Kdybych jí dala nůž na krk. Jen aby mě viděla těsně předtím, než umře.“

			Mia zírala na Jessamine a oči se jí leskly jako sklo.

			„Pak jsi taky pitomá,“ řekla.

			„Mio…“ řekl varovně Tric.

			„Co?“ štěkla. „Poslouchej, jen proto, že se s tebou chci válet v kožešinách, ještě nemáš právo soudit moje činy. Tohle nejsou jesle. U Tlaminých zubů, jsme budoucí vrahové, Tricu. Možná by ses podle toho měl začít chovat. Uvědomit si, proč jsi sem přišel.“ Podívala se na ampulku s inkoustem zavěšenou na jeho krku, poslední připomínku nenávisti jeho dědečka. „Vzpomeň si, kým jsi býval, i když to zrcadlo už zapomnělo.“

			Tricova ruka zabloudila k náhrdelníku, vytřeštil oči. Stejnou měrou bolestí i vzteky.

			Mia obojí ignorovala. Odstrčila svůj talíř.

			„Uvidíme se v kruhu.“

			A beze slova se zvedla a odkráčela pryč.

			Mia pohlédla Dweymerijci do očí. Žádný záchvěv něžnosti. Vůbec se netvářil stejně jako v posteli, když ji objímal a hladil ji po vlasech. Stejně tak ani stopa po tom, že by mu nějak ublížila. Všechno nechal na Oltáři oblohy.

			Ne, viděla jen hněv.

			Akolyté a představení se shromáždili kolem kruhu. Solis a jeho Ruce čekali, v dlani svíral stříbrnou minci. Mia a Tric na sebe dívali přes devět metrů světlé žuly, na níž po Diamově skonu nezůstala ani stopa.

			„Akolytko Mio, vyber si.“

			„Senát.“

			Ozvalo se jasné cinknutí, jak mince narazila do kamene.

			„A je to senát.“

			Tric si prohlížel stojany, vytáhl krutý scimitar a sekl do vzduchu. Na druhou ruku si pásky připevnil malý pukléř a vrátil se do kruhu. Oči měl chladné. Čelist zaťatou.

			Šílí vzteky. Hodně jsem se ho dotkla.

			Mia došla ke stojanům a vybrala si stilet a rapír.

			Dobrá.

			Ozval se gong. Střetli se, ocel na ocel, rychlost a mrštnost proti síle a zuřivosti. Teď už každý akolyta věděl, že spolu sdíleli postel. Předpokládala, že si všichni myslí, že jeden nebo druhý nebude bojovat naplno. Že toho druhého nechá vyhrát.

			To by bylo romantické, ne?

			Deset vteřin poté, co gong dozněl, už nic takového nikoho nenapadalo. Tric chtěl krev. Obličej měl zkřivený. Zuby zaťaté. Vlasy se mu míhaly kolem hlavy, když se rozmáchl na Miin hrudník a hlavu. Ona byla rychlá, ale on dokázal perfektně pracovat nohama a vytlačil ji až k okraji kruhu, kde jí rychlost nebyla až tolik platná. Už na své straně neměla moment překvapení. Všichni věděli, že levou ruku nemá až tak slabou, jak předstírala, ani nebyla tak nezkušená. A tak byl Tric opatrný, dělal vysoký střeh, nikdy nesekal příliš daleko a nestavěl se do otevřené pozice.

			Jeho scimitar hvízdal vzduchem a síní se rozléhaly vysoké tóny, když se jejich zbraně setkaly. Mia zablokovala jeho meč, čepele se zkřížily, a naklonili se k sobě blízko, když se na ni vší silou natlačil. Zpocený. Zrudlý. Se zkřiveným obličejem.

			„Vypadá to, že jseš rozčilený, done Tricu.“

			„Jebat, Mio.“

			„Později, miláčku.“

			Vykopla koleno a akolyté zahučeli, když ho Tricovi zaryla do rozkroku. Schoulil se a Mia se uhnula stranou, otočila se a dostala se zpět do středu kruhu. Tric znovu zaujal postoj, zavířil okolo ní, vlasy se mu rozlétly. Jednu ruku si pořád tiskl na své poklady.

			„Možná by bylo lepší, kdybych je políbila?“ zavolala Mia.

			Tric vztekle zahulákal a vyrazil vpřed. Teď z něj čišel čirý hněv. Pocit, jaké to je objímat ji, už zapomněl. Mia tančila dozadu, škrábla ho do předloktí. Dalším pohybem mu probodla tuniku a zasáhla ho do břicha. Celou dobu se křenila a sledovala, jak je Tric čím dál vzteklejší. Akolyté kolem si souboj užívali. Ctihodná matka je soustředěně sledovala, tkadlena, a dokonce i mluvčí seděli na kraji svých sedadel. Solis nakláněl hlavu, jak poslouchal. Zaťaté zuby i pěsti.

			Mia vyrazila Tricovi scimitar z ruky hbitým úderem, až se odkutálel pryč po podlaze. Skrčila se, když se Tric ohnal svým pukléřem, udělal krok stranou a znovu udeřil. Mia udělala rozštěp u jeho nohou a zabořila mu rapír do břicha.

			Akolyté zalapali po dechu. Ash radostně zavýskla.

			Mia vzhlédla do Tricových očí plných bolesti.

			Upřela na něj pohled.

			Usmívala se.

			Zašeptala: „Koffi.“

			Tric zbledl. Zaťal zuby a přimhouřil své hezké oříškové oči. Popadl Miu za ruku, drtil jí prsty objímající jílec rapíru. Klouby na rukou měl úplně bílé, obličej zkřivený, z úst mu vytékala krev. Nabodl se ještě víc na její čepel. Zvedal Miu z podlahy, dokud v něm její zbraň nevězela až po záštitu.

			Přitáhl si pukléř. Praštil jím Miu po hlavě. Odpotácela se pryč, z rozseklého rtu se jí vyřinula krev. Stabilizovala nohy, znovu udeřila a zabodla stilet Tricovi do hrudníku. Neucukl, znovu ji praštil do obličeje, před očima se jí roztančily hvězdičky, když se jí štít rozmázl o tvář, hlava se jí zakymácela na krku a před očima se jí udělalo černo. Úder do hrudníku ji poslal na podlahu. Zatínala prsty do kamene, jak se pokoušela vstát. Její žebra se střetla s vysokou botou. A znovu. A znovu. Vzhlédla skrz červený závoj, když si Tric vyškubl její rapír z břicha, pozvedl jej a připravil se, aby ho do ní zabodl.

			„Vzdávám se,“ špitla Mia.

			Celý svět utichl.

			„Já se vzdávám,“ řekla znovu a skácela se na kamennou podlahu.

			Tricovi se zvedal hrudník. V jeho očích stále ještě hořel hněv. Mia přemítala, jak moc by ji v tu chvíli chtěl viděl mrtvou. Nakonec však sklonil zbraň, zahodil ji a klesl na kolena, vykašlal krev a ruku si tiskl k dírám, které do něj nadělala. Akolyté byli na nohou, jásali a z očí jim svítila touha po krvi.

			Mluvčí a tkadlena se vydali do kruhu, aby napravili škody, které si Mia s Tricem navzájem napáchali ocelí.

			Ale co jejich slova?

			Podívala se Tricovi do očí a uvědomila si, že odpověď nezná.

			Akolyté dostali na zbytek obratu volno. Tkadlena jí spravila rány, ale čelist ji pořád ještě bolela. Mia stála zpět ve svém pokoji s rukama v bok.

			Diamo a Jessamine se opravdu činili a zakryli své stopy, jen několik drobností prozrazovalo, že v její komnatě někdo byl. Ale poznámky, které ukryla pod stolem, tam nebyly. Bezpochyby byly ukradeny brzy ráno, když byla v Tricově posteli. Pět hodin plus minus uplynulo od doby, kdy Diamo pozřel Pavoukobijčin jed, do chvíle jeho smrti. Prozradilo ho, jak se potil, ale načasovala to téměř perfektně.

			„… spokojená sama se sebou…?“

			Pan Laskavý ji pozoroval.

			„Docela ano.“

			„… jessamine se tě teď rozhodně pokusí zabít…“

			„Důležité je ‚pokusí‘.“

			„… a i přes to divadýlko na oltáři oblohy jsi na ten protijed pro pavoukobijku pořád ještě nepřišla…“

			„Už to skoro mám.“

			„… diamo ti ukradl poznámky…“

			„Většinu z toho si pamatuju. Jsme blízko, pane Laskavý.“

			„… pavoukobijčina soutěž končí za šest obratů, mio…“

			„Jsem ráda, že tu jsi, abys mi to připomínal.“

			„… měla jsi prostě vyhrát u solise a měla bys vystaráno…“

			„To by se Tric nestal Čepelí.“

			„… takže lepší on než ty…?“

			Mia žuchla na postel a upřela oči na strop. Neříkala nic. Myšlenky jí hlavou běžely jako splašené. Všechno, co pan Laskavý říkal, byla pravda. V sázce byly větší věci než ona a Tric. Scaeva. Duomo. Remus. Všechno, na čem pracovala. Jen trénovaný vrah Rudé církve mohl zabít ty bastardy – její útok během poslední temnotmy toho byl důkazem. Když nebude první v některé síni, kdo ví, jestli se vůbec stane Čepelí? Proč u Dcer prostě ne…

			„… necháváš si myšlenkami na toho kluka zatemnit úsudek…“

			„Nic k němu necítím.“

			„… vážně…?“

			„Jo, vážně.“

			Ozvalo se zaklepání na dveře. Mia vstala z postele a přešla pokoj. Venku čekal Tric, vlasy mu padaly do obličeje. Srdce jí začalo bušit trochu rychleji, když ho spatřila. V břiše měla zpátky ty prokleté motýly. Zaťala zuby, popadla je za křídla a utrhla jim je. Zabila je jednoho po druhém.

			„Dobrý obrat, done Tricu.“

			„Tobě taky, Bledá dcero.“

			Podívala se na jeho košili. Na prsou se mu skvěla jednoduchá brož – notový klíč vyřezaný z naleštěného železného dřeva. Dostal ji od Solise samotného na konci obratu – důkaz, že v jeho síni skončil na prvním místě.

			„Gratuluju,“ řekla Mia.

			Přikývl. Kousl se do rtu. „Můžu dovnitř?“

			Mia se rozhlédla po chodbě, a když nespatřila žádné jiné akolyty, uhnula stranou. Na to, že motýli už neměli křídla, se pořád docela dost hýbali.

			„Něco k pití?“ zeptala se a podívala se na ukradenou lahev zlatého vína.

			„Ne. Nebudu tu dlouho.“

			V jeho hlase zaznělo něco podivného. Otočila obličej vzhůru, pohlédla mu do oříškových očí, které byly tvrdé jako kámen. Ramena měl ztuhlá jako někdo, kdo je připravený na ni vychrlit nějaké obvinění.

			„Nechalas mě vyhrát,“ řekl.

			„Ne.“ Mia rozhodně zavrtěla hlavou. „Bojovala jsem, jak nejlíp jsem dokázala.“

			„Ale přiměla jsi mě bojovat tvrději.“

			Pokrčila rameny. „Věděla jsem, že jinak bys mě šetřil.“

			„To mě znáš tak dobře, jo?“

			„Vím, co ke mně cítíš.“

			„Hm, vážně. A co teda?“

			Mia sklopila oči a prohrábla si rukou vlasy. Prohlížela si stíny u svých nohou. Pravda byl tak jasná a zřetelná. Zvedla oči, pohlédla na Trica… a nebyla schopná ji vyslovit. I tak doufala, že ji slyšel.

			Zavrtěl hlavou. Pořád se díval příkře. Promluvil ještě příkřeji. „Vědělas, co se mnou udělá, když řekneš to slovo. Víš, co to znamená.“

			„Promiň,“ vzdychla. „Znáš mě dost dobře, abys věděl, že jsem to nemyslela vážně. Ale musela jsem tě naštvat. Jinak bys mě nechal vyhrát. Já pořád ještě mám šanci být první v pravdách. Nemusím být nejlepší v písních.“

			„Žádnej zasranej soucit nepotřebuju, Mio!“

			„U Tlaminých zubů, o žádný soucit tady nejde! Na seznamu úspěšných je místo pro nás oba. Vyhrál jsi v jedné síni, takže máš prakticky jisté, že z tebe bude Čepel. O krok blíž, abys stanul na hrobě svého děda. Navzájem jsme si slíbili, že dotáhneme svoji pomstu do konce, vzpomínáš? Chci pro tebe to nejlepší, copak to nevidíš?“

			„Takže si se mnou hraješ jako s nějakou hračkou? Převrátíš mě naruby a oslepíš mě.“ Tric zavrtěl hlavou. „To tě naučila Aalea, ne? Malá Mia Corverová. Vlk v rouše vrány. Všechny jsi nás oblbla. Mě, Diama, Jessamine. Kdo další ještě tancuje, jak pískáš, a ani o tom neví? Koho ještě zabiješ, abys dosáhla svého cíle?“

			„U čtyř Dcer, Tricu, tohle sakra nejsou…“

			„Tohle sakra nejsou žádný jesle! Já vím! Už jsi mi to sakra říkala tisíckrát, Mio.“

			„A kolikrát ještě ti to budu muset zopakovat, než ti to konečně dojde?“

			„Už ani jednou.“

			Ta slova ji zasáhla stejně tvrdě jako pukléř do čelisti. I když to pak popírala, ucukla, když je slyšela.

			„Byli jsme blázni, že jsme to nechali zajít tak daleko. Slyšíš mě, Mio?“ Ukázal na ni. Na sebe. „Ty a já? Nikdy. Víc.“

			A práskl za sebou dveřmi.

			Mia zírala na své prázdné dlaně. Tricova obvinění jí duněla v lebce.

			Představila si Diamův obličej. To utrpení v očích, když žadonil o život. Ale zasloužil si to, ne? Za Lotti?

			Jeho výkřiky se jí ozvěnou rozléhaly v hlavě a prolínaly se s křikem mužů, jež zavraždila na schodech Velké baziliky. Které rozprášila v Kameni mudrců jako mokré hadry. Ječící orchestr a ona jako šarlatová dirigentka. Krvavé ruce míhající se vzduchem.

			Tricovy kroky v chodbě odezněly.

			Mia tam stála ve tmě.

			Ramena svěšená.

			Hlavu skloněnou.

			Sama.

			„… bude to tak lepší, mio…“

			A nikdy sama.

			„… bude to tak lepší…“

		

	
		
			Kapitola 30

			Laskavosti

			Ještě pět obratů a pak už bude na vyřešení Pavoukobijčiny hádanky pozdě.

			Pak její největší šance stát se Čepelí zmizí jako dým.

			Pak se všechno, na čem pracovala, rozpadne na prach.

			Jen.

			Pět.

			Obratů.

			Mia od zkoušky v písních skoro nespala a téměř nejedla. S nosem zabořeným do jedné knihy za druhou cítila, že odpověď už má skoro na dosah, jen aby jí vždycky proklouzla mezi prsty jako písek, když se ji pokoušela chytit.

			Mezi akolyty se rozpoutala nemilosrdná zlodějská válka ve snaze sesadit Ash z čelního místa na Myšákově žebříčku. Bodové hodnocení teď bylo k vidění na Oltáři oblohy místo v Síni kapes, aby skóre viděli všichni.

			Pšt byla na druhém místě a pořád zaostával o osmdesát bodů. Jessamine byla ještě o dvacet bodů za ním. Zdálo se, že Ash je prakticky nedostižná – což ostatním při každém jídle připomínala, pro případ, že by se jim to vykouřilo z hlavy. Kradlo se v ložnicích, kapsy byly obraceny naruby a každá na první pohled nevinná srážka v síních znamenala, že čtyři nebo pět věcí změnilo majitele. Kronikář Aelius podal oficiální stížnost ctihodné matce poté, co mu Ashlinn ukradla brýle přímo z nosu, když dřímal za svým stolem********, a také položku číslo pět z Myšákova seznamu:

			
				******** Byly to jeho poslední. Dobrý kronikář přišel o své náhradní během zápasu s výtiskem Ve službách Jeho Veličenstva, autobiografie Angelica Trobbianiho, dvořana z doby Francisca VI. Všechny výtisky této „vlastizrádné prasečinky“ byly vyhledány a spáleny na příkaz Franciscovy královny Arii po smrti jejího manžela. Výtisk v athenaea byl poslední existující.

				Kniha, která po svém autorovi zdědila něco z jeho nechvalně proslulého temperamentu, je z toho pochopitelně rozčarovaná.

			

			Kniha z athenaea (ukradená, ne vypůjčená, chytráku) – 6 bodů

			Stížnost byla stažena po shahiidově osobním protestu. Pip se podle všeho brzy ráno vplížil do knihovny, aby odcizil několik svazků z vozíku s vrácenými knihami, a smslnul si na něm některý z nevrlých knižních červů.********

			
				******** Můžete jen hádat, co se stalo s jeho milovaným nožem.

			

			„A teď jsou všichni ostatní nasraní, že nedostali nažrat!“ ječel Aelius. „Já chci vědět, kdo tady bude uklízet ten podělanej bordel!“

			Oficiální výuka skončila a akolyté tedy měli dovoleno cestovat do Božího hrobu, kdykoli chtěli. Mluvčí Adonai seděl u svého bazénku a vysílal je do Města mostů a kostí ráno i v nikdynoci. Shahiidka Aalea si informace o tom, jak si vedou v její soutěži, nechávala pro sebe, ale s tím, kolik tajemství k ní z Božího hrobu proudilo, si Mia uvědomila, že musí být lépe informovaná než kdejaký princeps Obfuscatii.********

			
				******** Obfuscatii jsou třetí složkou byrokracie Republiky – první dvě jsou Administratii a Luminatii. Je to mnohem menší organizace než předchozí dvě a pro senát pracují jako obchodníci s informacemi a dealeři drbů. Zajímají se zejména o to, co ohrožuje bezpečnost Itreye zevnitř. Organizace je stará jako sama Republika. Její zakladatel Tiberius Starší byl známý tím, že patřil mezi povstalce, kteří svrhli posledního itreyského krále Francisca XV.

				Podle některých povídaček ubohý Franco dokonce sešel ze světa Tiberiusovou rukou.

			

			Sama ve svém pokoji nebo nahnutá nad stolem v Síni pravdy (vždycky čelem ke dveřím) pracovala Mia na protijedu pro Pavoukobijku. Vzdala se výletů do Božího hrobu za tajemstvími. Aaleina soutěž pro ni bylo moc velké střílení naslepo. Bylo lepší pracovat na něčem, co aspoň viděla. Čeho se mohla dotknout. Co mohla ochutnat.

			Sestrojila si několik skleněných aparatur: kelímky a kádinky, válce a baňky a nekonečné zakroucené tubičky a trubičky. Roztoky bublaly, rozpouštěly se nebo se srážely v těch důmyslných konstrukcích a více než sto pokusných krys se už odporoučelo z tohoto světa, jak Mia pokračovala ve svých pokusech. Pavoukobijka tam často byla s ní, pracovala u svého stolu na svých experimentech, ale Mia věděla, že se od ní žádné nápovědy nedočká. Jestli má v pravdách být nejlepší, musí si to zasloužit. Ve skutečnosti shahiidka téměř nepromluvila, kromě obratu těsně po Solisově klání.

			„Je to škoda s tím Diamem…“

			Mia vzhlédla od práce. Pavoukobijka pomalu kráčela kolem její poslední skulptury a přejela dlouhým nehtem po skle. Na rukou měla černé fleky od jedů. Rty měla zvýrazněné černou rtěnkou. A její pohled byl nejčernější z toho všeho.

			„Škoda, že ten protijed nejdřív nevyzkoušel, než ho použil, myslíte?“ zeptala se.

			„No, v tom je ten háček,“ řekla Pavoukobijka. „Ono to nezabralo stoprocentně proti mému jedu, ale oddálilo to jeho účinky. Takže jestli to testoval na nějakých krysách večer, tak ráno, kdy mi svůj roztok přinesl, byly ještě naživu.“

			„Hmmmm,“ řekla Mia a vrátila se k práci. „Tak to je škoda.“

			Pavoukobijka pak poplácala Miu po rameni a beze slova odešla. Diama dali odpoledne do neoznačené hrobky v Síni chvály. Pavoukobijka se o něm už nikdy nezmínila.

			Díky nekonečným hodinám práce na protijedu pro ni aspoň bylo snazší vyhýbat se Tricovi. Mia si hleděla svého úkolu a myslela na něj, co nejmíň dokázala. Chodila se najíst v různou dobu, aby se mu vyhnula. A když ji během pár hodin spánku navštívil ve snech, pan Laskavý si na nich smlsnul ještě dřív, než ji stihly otravovat.

			Do konce soutěže zbývaly dva dny a Mia se skláněla nad bublající baňkou v Síni pravdy. Už odbilo deváté zvonění, ale dostala opět výjimku ze zákazu vycházení. Ve vzduchu visel sladký pach spáleniny a mrtvých krys. Zamotával se jí do vlasů. Zamlžoval jí oči.

			Mia slyšela, jak se otevřely dveře.

			Vzhlédla, čekala Pavoukobijku, ale místo ní spatřila jasně modré oči. Bledou pleť a ostré lícní kosti. Spíš krásného, než pohledného kluka.

			Obří dvojité dveře se za ním nehlučně zavřely.

			Mia přesunula ruku na stilet ve svém rukávu.

			„Ahoj, Pšte,“ řekla.

			On samozřejmě neřekl nic. Tiše přešel síň a zastavil se před Miou. Díval se na ni skrz sklo se sevřenými rty.

			Ruce měl za zády.

			Mia byla ztuhlá. Koneckonců přesně tady byla zabita Lotti. Pan Laskavý ji varoval, že Jessamine a Diamo možná nejsou pachatelé. Pšta chytili venku po devátém zvonění, ale nikdo nikdy nevysvětlil, co dělal, když ho chytli. A teď byl tady, bylo po zvonění a on zase nebyl ve svém pokoji. A nikdo nikdy nezjistil, co se vlastně stalo s Vodovedem…

			Obestíralo ho naprosté ticho. Nejen jeho rty, ale celou jeho osobu. Nevydával žádné zvuky, když kráčel. Když dýchal. Když se hýbal, tak i látka jeho oblečení byla úplně tichá. A ty zatracené ruce měl za zády.

			„Neměl bys být venku po zákazu vycházení,“ řekla Mia.

			Pšt se jen usmál.

			„Můžu ti s něčím pomoct?“

			Pomalu zavrtěl hlavou.

			Pan Laskavý se prosmýkl za něj a sledoval ho. Každý sval v Miině těle byl napnutý jako struna. Stíny kolem ní se chvěly a prsty se jí třásly. Její vlastní stín se začal ohýbat, plížit se po podlaze, delší a tmavší, než by měl být. A Pšt dal ruce zezadu dopředu a ukázal, že jsou prázdné.

			Mia si povzdechla. Pustila zbraň. Pšt začal mluvit bezjazykem a jeho prsty se míhaly tak rychle, že mu Mia měla potíž rozumět.

			pomoct ti

			Mia znakovala odpověď, ne tak obratně jako on.

			pomoct mi s čím?

			Ukázal na bublající směsi, na ampulky, chladiče a kádinky. Mia si vybavila, jak vypadal při bičování. Jak odhalil bezzubé dásně, když tiše křičel. Ruce se jí pohybovaly hbitě, očima ho stále sledovala.

			proč?

			Na to se Pšt zarazil.

			sledoval jsem tě

			nepatříš sem

			Teď byla řada na Mie, aby se zamračila. Zmatená. Uražená.

			co to znamená?

			Jeho ruce se houpaly, hbité prsty vytvářely z ticha slova.

			po tom bičování

			bylas jediná

			kdo se zeptal, jestli jsem v pořádku

			všem ostatním to bylo jedno

			Pšt zavrtěl hlavou.

			nepatříš sem

			Mia se zakabonila.

			a ty ano?

			Přikývl.

			stejný hnusák jako ostatní

			Mia byla na rozpacích. Přešla kolem bublajících aparatur, cítila sladký zápach smrti. Zastavila se před ním, vzala ho za ruce a zašeptala.

			„Pšte, o čem to mluvíš? Nejsi ani trochu ošklivý.“

			Zasmál se tomu. Hlasivky měl zakrněné z dlouhodobého nepoužívání a místo hurónského smíchu z něj vyšlo jen drobné kvíknutí. Připlácl si dlaně na ústa a svíjel se smíchy, ale i tak si za těmi vykrojenými rty všimla bezzubých dásní. I trhlin za jeho očima.

			„Co se ti stalo?“ vydechla.

			Jeho pohled byl intenzivní. Oči jako obloha spálená slunci.

			zotročili mě

			„Ale nemáš žádný cejch.“

			Zavrtěl hlavou.

			nechali nás hezké

			„Kdo?“

			dům potěšení

			Jako by jí do žaludku spadl kus ledu, když viděla, jak znakuje ta slova. Okamžitě věděla, co má na mysli. Odkud přišel. Kdo ho dřív vlastnil a proč mu vyrvali úplně všechny zuby.

			„Ach, Bohyně,“ vydechla. „Moc mě to mrzí, Pšte.“

			vidíš?

			Zkroutil rty do čehosi, co mohl být úsměv.

			nepatříš sem

			Rozhlédl se po místnosti, po vařící tekutině a mrtvých krysách. Ve vzduchu visel pach hniloby a sněti.

			ale laskavost by měla plodit laskavost

			dokonce i na takovémhle místě

			Sáhl si do kapsy u kalhot, Miina ruka se opět přesunula k rukávu. Tma kolem nich se třásla. Ale místo nože vytáhl zápisník vázaný v černé kůži. Otevřel ho na náhodné stránce. Mia spatřila zašifrované poznámky, napsané variantou elbertištiny smíchanou s nějakými vlastními znaky a slovy. Poznala rukopis. I tu šifru.

			„To je Carlottin zápisník,“ vydechla.

			Přikývl.

			„Kde jsi k němu přišel?“

			Naklonil hlavu do strany.

			říkal jsem ti

			koukám se kolem sebe

			Mie se rozbušilo srdce. Prolistovala stránky. Mnoho jich bylo od krve. Jedna z posledních stránek byla vytržená. Pod kůží se jí pomalu rozhořel hněv, ale dokázala ho ovládat. Nemělo smysl se vztekat bez příčiny. Pšt jí nabízel pomoc. Mohl Carlottiny poznámky získat, aniž by ji zabil – potloukal se různě po prostorách Hory už od svého příchodu. Ale i tak – jednoduchá odpověď často bývá ta správná…

			„Pšte,“ zašeptala pomalu a opatrně. „… Zabils Lotti?“

			Podíval se dolů na její stín. Pak jí do očí.

			co na tom záleží?

			Ruce v pěst. Rudo před očima.

			„Záleží, protože to byla moje kamarádka!“

			Zavrtěl hlavou. Vypadal skoro smutně.

			v těchto zdech máš jednoho přítele

			není to carlotta

			není to tric nebo ashlinn

			a nejsem to já

			Pšt na ni upíral pohled a nemrkal. Není její spojenec, uvědomila si. Tohle nebyla žádná známka uznání nebo něco, co by potvrzovalo její přátelství s tímhle podivným klukem. Jen splacený dluh, to bylo všechno. Laskavost za laskavost. Dokonce i na takovémhle místě. A i když Pšt ani nehnul prsty, slova mu prostě zářila z očí.

			Ber, nebo nech být.

			Mia si z jeho rukou vzala zápisník. Pšt sklonil hlavu, jako by se ukláněl, jen maličko, a ofina mu spadla do děsivých modrých očí. Pak se otočil na podpatku a přešel síň tiše jako sluneční paprsek. Strčil do dvojitých dveří, jednou rukou je otevřel a Mia ho zastavila.

			„Pšte.“

			Otočil se. Čekal.

			„Proč ty poznámky nepoužiješ sám? Nechceš být na prvním místě?“

			Naklonil hlavu. Ve tváři vědoucí úsměv.

			A bez jediného slůvka byl pryč.

			Trvalo jí celého hodiny, než prolomila Carlottinu šifru. Další hodiny strávila tím, že dávala dohromady, co je na stránkách napsáno, a společnost jí dělal jen přízračný sbor. Chybějící stránka byla záhadou, ale nakonec ji ani nepostrádala. Napadlo ji, že na ni Pšt zkouší totéž, co ona provedla Diamovi. Pravdou však bylo, že byla tak blízko k vyřešení problému, že by jí to samotné trvalo snad jen pár hodin. Pochybovala, že by Pšt byl tak hloupý, aby se ji pokusil podrazit stejně. A pak mezi Carlottinými úhlednými poznámkami objevila to, co jí chybělo – ten jediný kousek, klíč, který jí pomohl odemknout zámek, který jí pořád unikal.

			Byla si tím jistá.

			Mia nalila destilovaný roztok do tří ampulek. Dvě z nich použila na pár krys a třetí si nechala pro sebe. O dvě hodiny později její chlupatí přátelé podřimovali v klecích, když dovnitř vešla Pavoukobijka a našla tam Miu mezi paláci z třpytivého skla.

			„Jsi tu brzy, akolytko,“ řekla shahiidka. „Nebo spíš už hodně dlouho?“

			Dívka místo odpovědi zvedla skleněnou ampulku naplněnou kalnou tekutinou. Pavoukobijka k ní přišla, její jadeitově zelené šaty šeptaly. Odhrnula si prameny vlasů z ramene a pohlédla na nádobu v Miině ruce. Rty zvýrazněné černou rtěnkou se jí prohnuly ve zvědavém úsměvu.

			„A co to tady máš?“

			„Odpověď na nemožné.“

			„Jsi si jistá?“

			Mia pohlédla dolů ke svým chodidlům. Věděla bez nejmenší pochybnosti, že i kdyby s ní nebyl pan Laskavý, nebála by se ani tak.

			Podívala se na Pavoukobijku a usmála se.

			„Přesvědčit se můžu jen jediným způsobem, shahiidko.“

			Oznámila to při snídani. Přesně v shahiidčině stylu – žádné fanfáry, žádné formální pocty. Jednoduše počkala, až se shromáždili představení i akolyté, došla k Mie a připnula jí brož na hruď. Byla malinká, vyřezaná z železného dřeva a tmavě se leskla.

			Vlčí pavouk.

			Akolyté si mezi sebou šuškali. Pavoukobijka se sklonila a černými rty políbila Miu na obočí.

			„Ať se ti daří,“ řekla.

			A to bylo celé.

			Ash se zakřenila, napřáhla k Mie prsty, a ta se jich s úsměvem dotkla. Uvědomila si, jak hloupé bylo, že ji nechala, aby se jí dotkla, takže se ujistila, že všechno v jejích kapsách je na svém místě a že brož od Pavoukobijky jí pořád visí na prsou. Ashlinn protočila oči, zahihňala se a beze slova se vrátila ke svému jídlu. Když se rozhlédla kolem stolu, všimla si Jessamine, která na ni hleděla s neskrývanou nenávistí.

			„Dobrá,“ řekl Myšák a vstal od stolu představených. „Jestli už Pavoukobijka udělila hlavní cenu, tak bychom možná měli udělat totéž?“ Obrátil se na Aaleu se svým obvyklým frajerským úsměvem. „Krása má přednost před stářím, shahiidko.“

			Aalea zavrtěla hlavou. „Akolyté ještě před sebou mají jednu nikdynoc, kdy se můžou vydat do Božího hrobu. Své rozhodnutí přednesu zítra.“

			„Jak je libo,“ uklonil se Myšák. „Co se týče mé soutěže, jsem si jistý, že žádný z akolytů nemůže předhonit současné číslo jedna v mém žebříčku. Má někdo z účastníků námitky?“

			Ash se opřela na židli a usmála se jako královna na ukradeném trůně. Ostatní akolyté se mračili na své jídlo, ale Myšák mluvil pravdu. Při pohledu na tabulku s body bylo jasné, že Ash má na Pšta náskok devadesáti bodů a nikdo další se k tomu ani v nejmenším neblížil. Soutěž byla už teď rozhodnutá.

			„Akolytko Ashlinn,“ začal Myšák. „Mohu ti pogratulovat k té nejodvážnější ukázce zlodějství, jaké tyto síně viděly od doby, kdy jsem byl…“

			Shahiidův hlas utichl, když se Pšt zvedl ze židle.

			„Akolyto?“ zamračil se Myšák.

			Pšt přešel po Oltáři oblohy bez jediného slova. Stanul před Myšákem, sáhl si do kapsy a s drobnou úklonou předvedl shahiidovi otevřenou dlaň. Akolyté se zvedli a pokoušeli se spatřit, co to drží. Mia zahlédla záblesk něčeho černého a lesklého. Stříbrný řetízek.

			„U Tlaminých zubů,“ vydechla a poznala předmět v jeho dlani.

			„To nemůže být…“ sykla Ash.

			Pšt držel obsidiánový klíč ctihodné matky.

			Jak to jen dokázal ukrást, aniž by si všimla, že už ho nemá?

			Mia se podívala na stůl představených. Drusilla vytřeštila oči, když svůj klíč spatřila v Pštově dlani, a sáhla si na prsa a prohledávala si záhyby šatů. O chvilku později se usmála.

			„Milý Myšáku,“ zavolala, „obávám se, že to je podvod. Lišák v lidském oblečení, že?“

			Ctihodná Matka zvedla ruku. Mezi ukazováčkem a palcem se jí houpal stříbrný řetízek s obsidiánovým klíčem.

			„Věděla jsem to,“ vzdychla Ash. „Není možné, že by něco takového ukradl…“

			„Aha,“ uculil se Myšák a uklonil se Pštovi. „Pěkný trik, akolyto. Ale obávám se, že za takovou šejdířinu nebudou žádné body. Myšák přijímá jen opravdové zboží, nebo nic.“

			Pšt se usmál. Položil klíč Myšákovi do dlaně a zlehka přešel ke stolu představených. Aalea se potutelně usmívala, a dokonce i Solis a Pavoukobijka se tvářili pobaveně. Bledý chlapec se zastavil před matkou Drusillou, natáhl k ní jednu ruku a znakoval bezjazykem.

			mohu?

			Drusilla se trošku zamračila, ale souhlasila a podala mu klíč. Pšt ho bez nějakých obřadností upustil na podlahu a šlápl na něj. Zvedl nohu a udělal teatrální gesto, jako nějaký pouliční mistr ve skořápkách. Mia viděla, že se klíč pod jeho botou rozpadl na prach.

			„Zkurvysyn,“ šeptla Ash.

			„Hlína…“ vydechla Mia.

			Údiv na obličeji ctihodné matky. Na Myšákově. Na obličeji všech shromážděných akolytů. Nejenom že ukradl Drusille klíč přímo z krku, ale nahradil ho tak dokonalou napodobeninou, že ona o tom neměla nejmenší tušení.

			Ticho se rozprostřelo v síni jako mlha. Pšt se otočil k Ash, položil si ruku na hruď a uklonil se. Mia se na ni podívala napůl v očekávání, že mu půjde po krku. Místo toho se Ash tvářila jako někdo, komu právě vyrvali střeva řeznickými háky. Sesunula se na židli s hrůzou v očích a podívala se na svého bratra. Osrik, který chodil jako duch od té doby, co ho Tric porazil v souboji, mohl jen zírat stejně odevzdaně jako ona.

			Na ostatní akolyty udělalo Pštovo vystoupení velký dojem. Myšák začal tleskat, pak se přidala Aalea s Pavoukobijkou. Pak i Solis a sama ctihodná matka. Myšák přistoupil k tabuli s výsledky a přidal k Pštovu součtu dalších sto bodů a posunul ho tím na první místo. Omluvně se podíval na Ash – která byla tak bledá, až se Mia bála, že omdlí – a připnul Pštovi odznak své přízně na prsa. Malou brož ze železného dřeva, stočenou do klubíčka a s lesklýma černýma očkama.

			Myš.

			„První místo v kapsách, akolyto,“ řekl Myšák. „Výborně.“

			Tak proto nepotřeboval Lottiny poznámky. Už měl Drusillin klíč.

			Mia zvedla ruce a začala taky tleskat. Ale když se podívala na Ashlinn, tak zase přestala. Stát se Čepelí pro ni bylo stejně důležité jako pro Miu. Ashlinn i jejího bratra k tomu jejich otec vychovával celé roky. Býval Čepelí a nechtěl nic jiného, než aby ho jeho děti nahradily, když byl zmrzačen ve jménu Matky. Představte si ten tlak, pod kterým byli. Představte si, jak moc chtěli, aby oběti jejich otce – jeho pravá ruka, oko a bohyně, dokonce i jeho mužství – nepřišly vniveč.

			A teď to vypadalo, že toho ani jeden z nich nedosáhne.

			„Ten zasranej, podělanej, zkurvenej prasopich,“ zahudrala Ash.

			Přecházela po Miině komnatě, zatímco Mia samotná si hověla mezi polštáři. V puse měla jeden ze svých posledních tenkých doutníků. Poslední zbytek ukradeného zlatého vína byl netknutý ve dvou kalíšcích na jejím nočním stolku.

			„Jak se mu to do háje podařilo?“ chtěla vědět Ash.

			„Je chytrej,“ pokrčila rameny Mia. „Chytřejší, než by do něj kdokoli řekl. Zajímalo by mě, jestli se tenkrát nenechal chytit záměrně.“

			„Myslíš, že by záměrně podstoupil ten trest?“

			„Možná. Jen abychom si mysleli, že je to křupan.“

			„No, tak to sakra zafungovalo.“

			Mia vydechla doušek kouře. „To teda.“

			„A já jsem teďka v pasti.“ Ash se zamračila a začala znovu chodit sem tam. „Myšákovu zkoušku jsem měla mít v kapse já. A teď jsem v háji. Lord Cassius tu bude za dva obraty na iniciaci. Ty si budeš užívat s ostatními Čepelemi na banketu a já tu budu trčet se zbytkem lůzrů a stane se ze mě Ruka. Za předpokladu, že se mě nezbaví rovnou a neobětují mě Matce.“

			Mia potáhla z doutníku a přimhouřila oči. „V tom případě bys asi měla strávit večer fňukáním.“

			Ash ji zpražila pohledem. „Oceňuju tvou soustrast, Corverová. Moc děkuju.“

			„Do prdele se soustrastí,“ usmála se Mia. „Když přijdeš za mnou, dostaneš řešení.“

			Ash zamávala rukama. „Tak teda řeš.“

			„Aalea pořád ještě nikoho nevyhlásila, Ash.“

			„A jakou šanci mám vyhrát u ní?“

			„Jestli mi tady chceš vystát důlek v podlaze, tak žádnou. Jestli se vydáš do Božího hrobu a najdeš něco extra šťavnatýho…“

			„Jehlu v zasraný kupce sena.“

			„No, hledat jehly je pořád lepší než tady sedět a modlit se, ne?“

			Ash si strčila konec jednoho copu do pusy. Zamyšleně ho žužlala.

			„Půjdu s tebou,“ nabídla jí Mia.

			Nato Ashlinn vzhlédla. „Ráda se vyhneš Tríčkovi, co?“

			„Tohle s Tricem nemá nic společnýho.“

			„No jasně.“

			Mia jí ukázala klouby. Obrátila do sebe whisky. „Pojď, vyrazíme.“

			Ash na ni udělala obličej a zavrtěla hlavou. „Myslím, že bych měla jít sama.“

			„Dvoje uši jsou lepší než jedny, ne?“

			„Jo,“ pokrčila Ash rameny. „A oceňuju tvoji nabídku a tak. Já jenom… nepřišlo by mi to správné. A jestli to nedokážu udělat sama, tak bych tady nejspíš ani neměla být.“

			Mia přikývla. I když to Ash skrývala za gesty a úsměvy, byla hrdá. Hrdá na své schopnosti. Na svého otce a jeho odkaz. Mia chápala, proč by se nechtěla stát Čepelí s něčí pomocí. Tak se zvedla z postele, objala kamarádku a pevně ji stiskla.

			„Bohyně s tebou. Buď opatrná.“

			Ash ji taky sevřela, tak silně, až Mia zkřivila obličej.

			„Víš, lidi tady tě mají za bezcitnou čubku, potom cos provedla Diamovi. A já vím svoje. Když někdo něco udělá těm, který máš hodně ráda, tak to nepromíjíš. Ale pod tím vším jsi dobrá duše, Corverová.“

			Mia políbila Ash na tvář a usmála se. „Nikomu to neříkej. Musím si udržet reputaci.“

			„Myslím to vážně, Mio. Někdy mi není jasný, co někdo jako ty dělá tady na tom místě.“

			„Odkdy mi říkáš Mio?“

			„Mluvím vážně,“ řekla Ash. „Měla by sis být jistá.“

			„Čím?“

			Ash našla její oči. Veškeré stopy úsměvu byly ty tam.

			„Jestli tady opravdu chceš být zítra večer.“

			„Kde jinde bych byla?“

			Ash vypadala, že jí toho chce říct víc, ale její oči ztvrdly a stihla se ovládnout dřív, než promluvila. Ještě chvilku držela Miu rukama kolem pasu. Rty měla rozevřené. Zorničky zvětšené. A pak se Ash otočila, prošla dveřmi, zmizela do chodby a šla hledat mluvčího. Mia za ní zavřela dveře a odplížila se zpátky do postele. Sledovala, jak jí doutník dohořívá v ruce.

			O čem to Ash mluvila? Tohle bylo to, o co se celou dobu snažila. Všechno, co chtěla. Celé ty roky, ty kilometry, to snažení. Věci, které udělala, aby se sem dostala, životy, které na téhle krvavé cestě vzala jiným. Ruce namočené do červené. Ale teď byla už jen jediný krok od iniciace.

			O krok blíž k Remusovu krku.

			Duomovu srdci.

			Scaevově hlavě.

			Pak si bude moct říct, že to stálo za to, ne?

			Nebo snad ne?

			Černý tvar se jí ochomýtal kolem nohou. Šeptal jako vítr mezi stromy v zimě.

			„… zítra…“

			Mia přikývla.

			„Zítra.“
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			Přerod

			Mia ten večer usnula, jako když ji do vody hodí. Někdy před obědem ji vzbudilo jemné zaklepání na dveře a za nimi uslyšela Ruku, jak na ni potichu promluvila.

			„Za hodinu se dostav do Síně chvály, akolytko.“

			Mia se pomalu oblékla a vydala se na Oltář oblohy. Stoly a lavice byly opuštěné a Tichá hora tišší, než si kdy vzpomínala. Mysl jí zaplňovaly myšlenky na iniciaci. Sice skončila na prvním místě v Pravdách, ale ctihodná matka naznačila, že je čekají ještě další zkoušky. Vůbec netušila, čemu bude muset v Síni chvály čelit nebo jaké poslední překážky bude muset překonat.

			Cestou do síně se zastavila v athenaeu. Kronikář Aelius jako vždycky lelkoval u dveří a třídil vozík s nápisem VRÁCENÉ. Beze slova vzal náhradní doutník, který měl jako vždycky za uchem, a podal ho Mie. Oba se opřeli o zeď a hleděli na moře polic pod nimi. Kolik životů by tu byla schopná strávit, kdyby si nebránila? O kolik jednodušší by bylo ztratit se mezi těmi nekonečnými stránkami a nechat cestu krve a stínů za sebou?

			„Brzy bude iniciace, co?“ zeptal se Aelius.

			Mia přikývla a z jahodového kouře vyfoukla dokonalý kroužek.

			„No,“ pokrčil rameny Aelius, „všechno dobré musí…“

			Mia si olízla cukr ze rtů. „Nikdy jste nenašel tu knihu, kterou jsem chtěla?“

			Kronikář zavrtěl hlavou. „Včera jsem ale objevil celé nové křídlo. Tisíce knih. Miliony slov. Možná tam bude něco o Temných.“

			Pohlédla na knihy pod nimi. Povzdechla si.

			„Tohle je krásné místo. Částečně bych si přála zůstat tu napořád.“

			„Dej si pozor, co si přeješ, krásko.“

			„Já vím,“ přikývla Mia. „Tráva u sousedů je vždycky zelenější. I tak vám ale závidím, Aeliusi.“

			„Živí nezávidí mrtvým.“

			Mia na něj pohlédla. Pomalu nakrčila obočí. Uvědomila si, že ho nikdy neviděla opustit athenaeum. Nikdy ho neviděla jíst na Oltáři oblohy nebo překročit tento práh a vydat se jinam do prostor Hory. Ani jedinkrát. Upřeně hleděla na doutník. Na značku výrobce, kterou nikdy dřív neviděla.

			„Takovýhle už se nevyráběj.“

			Knihovna Paní požehnané vraždy.

			Knihovna mrtvých.

			„Vy…“

			„Matka si nechá jen to, co potřebuje,“ řekl.

			Mia jen koukala a v břiše se jí rozlil chlad. V srdci měla zděšení a zármutek.

			„Pamatuješ si, co jsem ti tehdy řekl, když ses setkala s knižním červem?“ zeptal se Aelius.

			„Řekl jste, že možná jsem jinde, než bych měla být.“

			Aelius potáhl z doutníku. Vyfoukl řadu kroužků, které se navzájem pronásledovaly v tiché tmě. „Podívám se do toho nového křídla. Jestli najdu něco o Temných, tak ti to nechám donést do pokoje. Nebo někam jinam. Jestli chceš být jinde.“

			Mia se zamračila skrz obláček vlnícího se kouře.

			„Hodně štěstí v Síni chvály, krásko,“ řekl Aelius. „Jsem si jistý, že budeš v pohodě.“

			„Děkuji, kronikáři.“

			Aelius típl svůj doutník o zeď a špačka si nacpal do kapsy.

			„Měl bych radši jít. Příliš mnoho knih.“

			„Příliš málo století.“

			Podíval se na ni. V tom mléčně modrém pohledu bylo něco prázdného a ošklivého. Ale pokrčil rameny a odbelhal se dolů po schodech mezi nekonečné regály.

			Tma ho spolkla celého.

			Tři akolyté stáli ve stínu bohyně.

			Matka noci se nad nimi tyčila a sledovala je kamennýma očima.

			Tric a Pšt už tam čekali, když Mia dorazila, a na okraji světla z vitrážového okna přešlapovalo několik Rukou. Někde ve tmě zpíval přízračný sbor a zakuklená postava Miu doprovodila na stupínek. Podívala se do strany a zahlédla rezavé kudrny.

			„Přítelkyně Naev,“ zašeptala Mia.

			Žena jí stiskla ruku. „Hodně štěstí. Ať se drží.“

			Mia zaujala své místo vedle Trica. Všimla si, že ji pečlivě ignoruje. V hlavě se jí ozývala ozvěna hlasu.

			„… bude to tak lepší, mio…“

			Shromáždili se tu tři akolyté. Vítězové v pravdách, písních a kapsách. Mia přemýšlela, kdo nakonec vyhrál v Aaleině síni, jaké tajemství jí někdo musel přinést, aby si získal její přízeň. Zaslechla za sebou kroky. Modlila se, aby se neotočila a nespatřila Jessamine. Zhluboka se nadechla a ohlédla se přes rameno. A tam na okraji osvětleného místa stála Ashlinn. Vlasy měla čerstvě zapletené do copů a očí se jí ve tmě třpytily. Na košili měla připíchnutou malou brož ze železného dřeva. Usmívající se masku harlekýna.

			„Omlouvám se, že jdu pozdě,“ uculila se.

			Zamrkala na Miu, vystoupila na stupínek a zaujala místo vedle Pšta. Mia byla ohromená. Jaké tajemství kde vydolovala? Co musela…

			„Akolyté.“

			Mia se narovnala a podívala se dopředu. Dvojité dveře vedoucí do předpokoje se tiše otevřely. Ruka zahalená v dlouhém černém hábitu čekala na prahu a rozvinula svitek. Vedle ní stála ctihodná matka Drusilla.

			„Gratuluji vám všem,“ začala. „Všichni jste prokázali mistrovské dovednosti v jedné ze čtyř síní této církve a značnou zběhlost i v ostatních disciplínách. Ze všech, kteří sem letos nastoupili, máte vy největší možnosti stát se Čepelemi. Než vás však lord Cassius plně zasvětí do tajemství tohoto kruhu, zůstává ještě jedna poslední zkouška.“

			Otočila se a ve víru černé látky zmizela ve dveřích. Ruka držící pergamen postoupila kupředu a podívala se, co je na něm napsáno.

			„Akolyta Tric?“

			Tric se zhluboka nadechl a pak vykročil vpřed. „Ano.“

			„Pojď se mnou.“

			Mia sledovala, jak kráčí pryč a Naev vedle něj. Přemýšlela, co ho čeká. Pokoušela se nemyslet na to, co se mezi nimi stalo, než se naposledy rozešli. Ta vina, že ho zranila, ten vztek v jeho očích… Jestli za těmi dveřmi čekala smrt, chtěla to mezi nimi urovnat. Už však byl pryč, překročil práh a neohlédl se a dveře se za ním nehlučně zavřely. Mia cítila ve svém stínu pana Laskavého, jak je přitahován jejím rostoucím strachem. Pohlédla na Pšta. Na Ashlinn. Přemítala, jestli jí otec řekl, co ji teď čeká.

			Všichni tři tiše stáli ve stínu sochy. Minuty ubíhaly. Dlouhé jako roky. Jediným zvukem byl neutuchající zpěv přízračného sboru. Konečně se otevřely dveře a objevil se Tric. Čelist měl zaťatou. Byl trochu pobledlý. Zjevně nezraněný. Našel Miiny oči a ona si všimla, jak mu přes obličej přešel závan hrůzy. Na moment si myslela, že by mohl promluvit. Ale Tric neřekl ostatním ani slovo a odvedli ho pryč nahoru po točitém schodišti.

			Ash se dívala přímo před sebe. Špitla a rty se jí přitom téměř nepohnuly.

			„Pevnou ruku, Corverová.“

			„Akolytka Mia?“

			Ruka u dveří se na ni dívala s očekáváním. Pan Laskavý předl v jejím stínu. Mia vykročila v před, ruce zaťaté v pěst.

			„Ano.“

			„Šla se mnou.“

			Mia sestoupila ze stupínku. Naev byla znovu vedle ní a doprovázela ji stejně jako Trica. A když došli k prahu, dotkla se žena její ruky.

			„Hlídat si to, Mio Corverová. Pevně to držet.“

			Mia se setkala s ženinýma očima, ale neměla šanci zeptat se, co tím myslí. Otočila se a následovala ji dovnitř do dlouhé chodby z tmavého kamene. Ozývaly se tam pouze jejich kroky, sbor utichl, jakmile za nimi zaklaply dveře. Před nimi čekala prostorná klenutá místnost, kterou po stranách lemovala rozměrná okna s lomenými oblouky a krásnými vitrážemi. V tabulkách byly abstraktní vzdory, krvavě rudé spirály, které se točily a ovíjely, a na podlaze se překrývalo dvanáct světelných paprsků.

			Uprostřed světla Mia spatřila ctihodnou matku Drusillu. Ruce měla založené v hábitu a na obličej ten trpělivý mateřský úsměv. Obsidiánový klíč se jí na krku blyštěl, jak se jí při nádechu a výdechu pomalu zvedal hrudník. Mia k ní opatrně přistoupila, rozhlížela se po stínech a byla ráda za ne-oči vzadu na své hlavě.

			Nemohla si pomoct a všimla si, že podlaha před Drusillou je mokrá.

			Právě vydrhnutá.

			„Zdravím, akolytko.“

			Mia polkla. „Ctihodná matko.“

			„Toto je tvá poslední zkouška před iniciací. Jsi připravená?“

			„Předpokládám, že záleží na co.“

			„Je to jednoduché. Chvilka a je to. Vybrousili jsme tě do takové ostrosti, že bys mohla rozkrájet sluneční paprsek na šest dílů. Ale než tě zasvětíme do hlubších tajemství, musíme vědět, co jsi v jádru zač.“

			Mia si vzpomněla na mučicí celu v Božím hrobě. Na „zpovědníky“, kteří ji při Cassiusově zkoušce loajality tloukli, pálili a téměř ji utopili. Tenkrát to s ní neotřáslo. A neotřese ani teď.

			„Železo, nebo sklo,“ řekla Mia.

			„Přesně tak.“

			„Neodpověděli jsme už na tu otázku?“

			„Již jsi prokázala svou loajalitu, to je pravda. Ale když budeš sloužit jako Čepel, budeš čelit všem odstínům smrti. Tvoje vlastní smrt představuje jen jeden z nich. Tohle je další.“

			Mia slyšela ze stínů šoupání nohou. Spatřila dvě černě oděné Ruce, jak táhnou nějakou vzdorující postavu. Chlapce. Ani ne dvanáctiletého. Oči vytřeštěné. Tváře zmáčené slzami. Byl svázaný a měl roubík. Ruce ho přitáhly doprostřed osvětlené plochy a donutily ho před Miou pokleknout.

			Dívka pohlédla na ctihodnou matku. Na ten sladký matronovský úsměv. Na ty staré, milé oči ozdobené vějířky vrásek.

			„Zabij toho kluka,“ řekla.

			Tři slova. Každé vážilo aspoň tunu.

			Celý svět utichl. Tlačila se na ni tma. Na ramena jí doléhala tíha a tlačila ji dolů. Těžce se jí dýchalo. Těžce se jí koukalo.

			„Cože?“ zvládla vykoktat.

			„Může přijít chvíle, kdy ve službách této kongregace budeš mít za úkol ukončit nevinný život,“ řekla Drusilla. „Zabít dítě. Manželku. Dobrého muže, který žil spořádaný život. Nemůžeš se ptát proč. Nebo koho. Nebo co. Tvým úkolem je pouze sloužit.“

			Mia pohlédla do chlapcových očí. Vytřeštěných hrůzou.

			„Každá smrt, kterou jí přinášíme, je modlitbou,“ řekla Drusilla. Každé zabití je obětí pro Tu, jež je všechno a nic. Paní požehnané vraždy. Matka, Dívka a Hlava rodu. Označila tě znamením, Mio Corverová. Jsi Její služebnicí. Její učednicí. A možná dokonce i Její vyvolenou.“

			Žena jí v otevřené dlani podala nůž. Našla Miiny oči.

			„A jestli podřízneš tomuto chlapci hrdlo, tak budeš její Čepelí.“

			Trvalo to celou věčnost. Trvalo to chvilku. Stála tam ve světle z vitrážových oken. Mysl jí splašeně běžela. Srdce bušilo jako šílené. V hlavě jí vířily otázky, které nikdy nevyslovila.

			Už znala odpovědi.

			„Kdo je to?“

			„Nikdo.“

			„Co udělal?“

			„Nic.“

			„Proč ho mám zabít?“

			„Protože ti to říkáme.“

			„Ale…“

			„Sklo, nebo železo, Mio Corverová?“

			Vzala si od Drusilly zbraň. Přejela prstem po ostří. Myslela si, že možná bude tupá, že to je jen další zrada, že musí akorát ukázat vůli to udělat a všechno bude dobré. Zbraň však byla tak ostrá, že se řízla do prstu. Čepel stejně pevná jako u kterékoli zbraně, co měla kdy v ruce.

			Když mu ji zabodne do hrudi, tak ho jistojistě pošle do hrobu.

			„Vlk nelituje jehně,“ řekla Drusilla. „Bouřka neprosí o odpuštění za ty, které utopila.“

			Dívka pohlédla na mokrou podlahu u svých nohou. Přesně věděla, co z ní utřeli chvilku předtím, než vstoupila do místnosti. Tohle je ta cesta, na kterou se vydala. Pověsili jejího otce. Vyrvali ji z matčiných rukou, zabili jí bratříčka. Její dům, její rodinu, její svět zničili.

			Byl to však dostatečný důvod, aby zabila tohoto bezejmenného chlapce?

			Když ukončí jeho život, zajistí si tady svoje místo. Stane se Čepelí, která probodne Duomovo srdce, zapíchne se Remusovi do břicha a podřízne Scaevu od ucha k uchu. Zaslouží si zemřít, Dcery to věděly. Umřít tisíckrát. S křikem. Pláčem. A doprošováním.

			Chlapec však taky plakal. Z nosu mu visely nudle až na rty. Mia se na něj podívala a on pod roubíkem zakňučel. Vrtěl hlavou. Viděla, co má napsané v očích.

			Prosím.

			Prosím ne.

			Pohlédla na Drusillu. Jemný úsměv. Měkké oči. Mokrý kámen u jejích nohou. A snažila se v sobě najít důvod, proč toho chlapce zabít. Něčího bratra. Něčího syna. Nebyl starší než ona. Zanořila se hluboko do krve a jiných svinstev. Do cárů morálky, které odložila stranou, když se vydala na tuhle cestu vydlážděnou nejlepšími úmysly. Diamův předsmrtný křik jí zněl v hlavě. Ti nespočetní muži a ženy, které zabila uvnitř Kamene mudrců. Luminatii, které rozcupovala na schodech Velké baziliky.

			Jsem ocel, řekla si.

			Celé to trvalo vteřinu. Chvilku pod chladným pohledem ctihodné matky. A v dalším momentu už Mia klečela před chlapcem. Přiložila mu nůž na krk. Srdce jí bušilo do žeber. Vyslovila slova, která by řekl jen někdo, kdo věří.

			Jsem ocel.

			„Vyslyš mě, Niah,“ zašeptala. „Vyslyš mě, Matko. Toto maso tvá hostina. Tato krev tvoje víno. Tento život, tato smrt, můj dar tobě. Drž ho pevně.“

			Drusilla se usmála.

			Chlapec zafňukal.

			Mia se zhluboka rozechvěle nadechla. Naevino varování jí znělo v hlavě. A ke své hrůze mu konečně porozuměla. Konečně to uslyšela. Stejně jako to slyšela nahoře na cimbuří nad fórem, když věšeli jejího otce.

			Hudba.

			Žalozpěv přízračného sboru. Dunění jejího vlastního tepu. Tiché vzlyky toho ubohého chlapce se smísily s aplausem svatého zbojníka a krásného konzula a svět se změnil ve špatné a prohnilé místo. A tehdy porozuměla. Vždycky to věděla. Všechny ty kilometry, roky, zaprášené knihy, krvácející ruce a odporné šero. Teď nezáleželo, jestli je ze skla, železa nebo z oceli. Šlo ve skutečnosti o to, co se z ní stane, až zabije toho chlapce.

			Scaeva si zasloužil zemřít. Duomo. Remus. Diamo. Luminatii na schodech velké baziliky byli nástroji válečné mašinerie senátu. Dokonce i muži a ženy v Kameni byli ostřílení kriminálníci. Když se dostatečně snažila, mohla se ve své tmavé komnatě přesvědčovat, že jejich smrt je ospravedlnitelná. Mohla věřit tomu, že všichni, které dosud zabila, ty nespočetné životy, které obětovala, ten orchestr výkřiků a ona jako šarlatový dirigent… že ti všichni si to zasloužili.

			Ale tenhle chlapec?

			Tohle bezejmenné nevinné dítě?

			Kdyby ho zabila, tak by si to popravdě zasloužila taky. I přes všechny ty kilometry a roky nebyla pomsta dostatečně dobrým důvodem, aby se stala sama monstrem, kterému jde po krku.

			Mia odtáhla nůž od chlapcova krku.

			Pomalu se zvedla.

			„Ne kvůli tomuhle,“ řekla.

			Drusilla se jí podívala do očí a její pohled ztvrdl.

			„Varovali jsme tě, Mio Corverová. Je jedno, jestli tě Matka označila. Jestli neuspěješ v tomto úkolu, neuspěješ vůbec. Všechna Mercuriova práce, všechny obraty zasvěcené studiu u něj i v těchto zdech. Krev a smrt, to všechno bude k ničemu.“

			Podívala se chlapci do očí. Do očí něčího bratra. Něčího syna.

			Ruce se jí třásly. V očích měla slzy. Na jazyku popel.

			Ale přesto…

			„Ne kvůli ničemu,“ řekla.

			A vrátila nůž.

			Ležela na posteli ve tmě. Stín vedle ní neřekl ani slovo.

			V ruce držela svůj poslední tenký doutník. Větší část už shořela na popel. Ofina jí padala do očí. V hlavě měla černo.

			Co s ní udělají? Přiřadí ji k Rukám?

			Budou ji mučit?

			Zabijí ji?

			Teď už to bylo jedno. Teď už z ní Čepel nikdy nebude. Nikdy se nedozví o hlubších mysteriích církve, ani nic o tom, kdo je a co je zač. Nikdy už nebude v takové formě, aby měla šanci skoncovat se Scaevou. Teď pro ni byl nedotknutelný, přesně jak Mercurio…

			Mercurio…

			Co bude dělat?

			Co na to řekne?

			Rachot klíče v zámku. Ani se nenamáhala vzít do ruky stilet. Ať je to kdokoli, jí to bylo fuk. Strčila si doutník do úst, zírala do stropu, sledovala vlnící se stíny.

			Měkké kroky. Klapání známé vycházkové hole na studené kamenné podlaze.

			Shrbená unavená postava u nohou její postele.

			„Pojď domů, malá vráno.“

			Pohlédla na starého pána. V očích měla slzy.

			Ach Dcery, jak se v tu chvíli nenáviděla…

			„Ano, shahiide,“ řekla.

			S sebou si vzala jen pár věcí. Svou dýku z kostního kamene. Brož ze železného dřeva, pro kterou se tolik nadřela. Pevně svázaný balíček z maštěné kůže se svými knihami a Lottinými poznámkami umazanými od krve. Nic jiného by Krvavou cestou neprošlo. Nic jiného si vzít nemohla.

			Naev šla s nimi dolů po točitém schodišti až k Adonaiovým komnatám. Dovnitř však odmítala vstoupit.

			„Přemýšlej o tom jeden nebo dva obraty,“ řekla Naev na prahu. „Rány se časem zahojí. Naev ji tu ráda uvidí. Naev si může promluvit se ctěnou matkou Drusillou místo ní, až bude pryč. Může doprovázet Naev na cestách do Poslední naděje. Je to dobrá země. Dobrý život. Asi ne takový, jaký ona chtěla,“ podívala do komnaty a na mluvčího, „ale takový je život málokdy.“

			Mia přikývla. Stiskla jí ruku. „Děkuji, Naev.“

			Vstoupili do Adonaiových komnat. Ve vzduchu visel hutný pach krve. Mluvčí klečel u kraje bazénku a byl pomazaný krví. Mercuriovi se dokonce uklonil s očima upřenýma na podlahu.

			Starý pán vypadal unaveněji, než ho kdy Mia viděla. Dolů po schodech šel mučivě pomalu a hůl udeřila do podlahy při každém kroku. Předpokládala, že si nikdy nemyslel, že sem bude muset jít znovu. Nikdy si nemyslel, že si ji sem bude muset přijít vyzvednout – svou pýchu a své zklamání – a s hanbou ji odvést zpět do Božího hrobu. Ctihodná matka však Mercuriovi poradila, že pro Miu bude nejlepší, když se nebude účastnit iniciace. Pavoukobijka byla vzteky bez sebe, že její laskavost byla promarněna. Lord Cassius neměl čas na slabost nebo na slabochy a do Hory měl dorazit už brzy, aby ostatní pomazal svou krví. Mia se měla vrátit do Božího hrobu se svým shahiidem a dlouze a důkladně přemýšlet o své budoucnosti. Mohla by se vrátit do Hory a sloužit tu celý život jako Ruka. Nebo by se mohla rozhodnout, že život je pro ni po takové prohře nepřijatelný, a vyřešit to sama.

			Drusilla jí dala jasně najevo, kterou možnost by považovala za lepší.

			A neměla ani příležitost rozloučit se s Tricem…

			„Pojď, malá vráno,“ vzdychl Mercurio. „Tyhle zasraný bazénky jsem nikdy nemoh vystát. Čím dřív půjdem dovnitř, tím dřív se dostaneme ven.“

			„Počkej!“ ozvalo se zavolání.

			Mia se otočila, srdce se jí rozbušilo, čekala, že se s ní možná přišel rozloučit. Ale místo toho spatřila Ash, jak k ní běží chodbou. V hrudi se jí mísilo zklamání s radostí, Ash ji prudce objala a pevně ji k sobě přitiskla a Mia jí to vší silou oplatila.

			„Tys chtěla odejít a ani se nerozloučit?“ zajímala se Ash.

			„Vrátím se,“ řekla Mia. „Za pár obratů nebo tak nějak.“

			Ash si vědoucím pohledem změřila Miino zavazadlo i co bylo v něm. Neřekla nic.

			„Jsi někomu podobná,“ řekl Mercurio. „Jak se jmenuješ, krásko?“

			„Ashlinn,“ odvětila dívka. „Ashlinn Järnheimová.“

			„Ty jsi Torvarovo děvče? Jak se má ten starý bastard?“

			„Stejně jako celé roky. Je napůl slepý. Zmrzačený. Zohavený.“

			„Dělalas mu tady čest, Ash,“ řekla Mia. „Uspěla jsi tam, kde jiní zklamali.“

			„Tys přece nikdy nezklamala, Corverová,“ odtušila Ash. „Ani na to nemysli.“

			Mia se smutně usmála. „No jasně.“

			„Myslím to vážně.“ Ash jí zmáčkla ruku. „Nikdy jsi sem nepatřila, Mio. Zasloužíš si lepší věci než tohle.“

			Miin úsměv se vytratil. V očích měla zmatek. Mercurio netrpělivě zavrčel.

			„No tak, už dost toho podělanýho objímání. Pojďme pryč.“

			Ash se na starého pána zamračila. Nejistě se podívala na Miu. Zhluboka se nadechla, jako by se chtěla potopit hluboko do vody. A pak se k Mie pomalu naklonila, uchopila ji za hlavu oběma rukama a vtiskla jí něžný polibek na ústa.

			Trvalo to trochu moc dlouho. Nebo moc krátce? Teplé, měkké a sladké jako med. Než se Mia stihla rozhodnout, už bylo po všem. Ash se od ní odtáhla a stiskla jí ruku. V očích jí zářily miliony nevyřčených slov. Milion dalších jich Mia měla na jazyku.

			„Rozloučíš se místo mě s Tricem?“ zeptala se nakonec.

			Ash strnula. Vzdychla. Pomalu přikývla.

			„Rozloučím. Slibuju.“

			Mia pustila její ruku. Rozhlédla se po stěnách kolem sebe. Ty symboly a krev. Napadlo ji, jestli je vidí naposled. Pohlédla na Adonaie, na Mercuria, na Ash. Zhluboka se nadechla a vstoupila do bazénku.

			Červeň se kolem ní vzedmula.

			Mia zavřela oči.

			A padala.

			Ashlinn tam ve tmě stála celé věky. Přejela si konečky prstů po rtech a dumala o tom, co všechno mohlo být. Sledovala Adonaie, jak pozoruje krev. Tu sebevražednou krásu ukrytou tady dole v šeru. Pavouka uprostřed šarlatové pavučiny, který čekal na nejmenší záchvěv jejích vláken.

			„Kdy dorazí Pán Čepelí, velký mluvčí?“ zeptala se Ashlinn.

			Adonai zamrkal. Vzhlédl od červeně, jako kdyby ho překvapilo, že tam pořád ještě je.

			„Až dorazí, malá akolytko,“ odvětil.

			Ash se usmála, vysekla mu velkolepou poklonu a odkráčela z komnaty pryč. Plahočila se nahoru po točitých schodech s palci zaháknutými za opasek a žužlala konec jednoho ze svých copů. Zvony odbily druhou a ona zaklela a přidala do kroku. Rychle vyšplhala skrz srdce Hory nahoru na Oltář oblohy.

			Místnost byla uklizená a připravená na oslavu iniciace. V nacpaných kuchyních to hlučelo, ale Oltář samotný byl prázdný. Prázdný až na jednu osamělou postavu schovanou ve stínu, která se opírala o zábradlí a hleděla do tmy.

			„Jak to jde, Tríčku?“

			Vzhlédl a kývl na pozdrav. Znovu se zadíval na pustiny dole. Do krásné, nekonečné noci.

			„Tenhle pohled mě nikdy neunaví,“ řekl.

			„Jo, je to velký,“ souhlasila Ashlinn a opřela se o zábradlí vedle něj.

			„Oz mi říkal, že jsi se mnou chtěla mluvit,“ zamumlal. „O Mie.“

			„Vrátila se do Božího hrobu na obrat nebo dva. Aby si to srovnala v hlavě.“

			„Pořád to nechápu,“ povzdechl si Tric. „Z nás všech měla ona nejlepší důvod, aby tu byla.“

			„Téměř.“

			„Nikdy jsem si nemyslel, že zakopne při poslední překážce.“

			„Možná nezakopla,“ pokrčila Ash rameny. „Možná se prostě rozhodla neskočit. Jsem ráda, že tu nebude na iniciaci. Když se rozhodla nezavraždit nevinného, tak je lepší než všichni na tomhle místě.“

			Tric na ni pohlédl úkosem. „Ty jsi prošla zkouškou. Zabilas nevinného.“

			„Protože mám lepší důvod tady být než Mia, Tríčku.“

			„A to?“

			„Rodinu.“

			„Mia tady taky byla kvůli své rodině.“

			„To jo,“ přikývla Ash. „S tím rozdílem, že můj táta pořád žije. Překvapilo by tě, jak moc motivující může být nevrlej bývalej vrah bez koulí.“

			Tric se ušklíbl a opět se zahleděl do tmy. Ash tiše promluvila.

			„Mia mi řekla, abych se s tebou za ní rozloučila.“

			„Vrátí se,“ odpověděl Tric. „Zase ji uvidím.“

			„Nejsem si tím úplně jistá.“

			„Hábit Ruky by jí slušel. A co udělá? Složí se? Ona? Ani náhodou.“

			„No, může se rozhodnout, že se stane Rukou. Ale i tak si nemyslím, že ji znovu uvidíš.“

			„Proč jako?“

			Ash zhluboka vzdychla. „Jak jsem už říkala, máš pěknej nosánek, Tríčku. A nemůžu dopustit, že večer tady budeš čenichat při předkrmu.“

			„Co tím… hrrrk.“

			Tric zamrkal na dýku v Ashině ruce. Čepel se rudě zaleskla a něco z ní ukáplo na zem. Podíval se dolů na zvětšující se skvrnu na své košili, když mu znovu zarazila zbraň do hrudníku. A znovu. A znovu. Zalapal po dechu, natáhl se jí po krku s vytřeštěnýma očima. Bleskurychle do něj však strčila a natlačila ho na zábradlí, až přes něj přepadl. Kutálel se dolů do nekonečně černých pustin pod nimi.

			Bez jediného zvuku.

			Bez jediného zaskuhrání.

			A byl pryč.

			Ash pohlédla dolů do tmy. Tiše zašeptala.

			„Promiň, Tríčku.“

			Vytáhla kapesník, klekla si a setřela jím krev, která vytekla na kamennou podlahu. Očistila si zbraň a zastrčila si ji zpátky do rukávu. Ohlédla se přes rameno. Na oltáři bylo pusto a prázdno, Ruce se činily v kuchyni při přípravě slavnostní hostiny. U stolu bylo prostřeno devět míst. Jedno pro každého akolytu, který na konci hostiny bude zasvěcen. Pět pro představené: Drusillu, Myšáka, Solise, Aaleu a Pavoukobijku. A nakonec v čele stolu místo pro Pána Čepelí. Černého prince. Hlavu kongregace Rudé církve.

			„Cassius,“ zašeptala.

			„Hotovo?“

			Ashlinn se otočila a spatřila postavu oděnou do ukradeného hábitu nějaké Ruky.

			„Hotovo.“ Ash se narovnala a rozhlédla se po pustině. „Tríček tu nebude, takže nic nevyčmuchá. Jestli teda bude co vyčmuchat.“

			„Já se o to postarám,“ odtušil její bratr.

			„Nepodělej to, Ozi,“ varovala ho Ash. „Minule jsi to pohnojil. Mohli jsme mít Cassia v hrsti už před několika měsíci. Seděl přímo tady.“

			„Říkal jsem ti, že Vodoved mě viděl, když jsem se za ním plížil. Co jsem měl jako dělat?“

			„Hm, nech mě chvilku přemýšlet. Co takhle ho zabít a nechat jeho tělo tam, kde bude dobře vidět? Aby pro nás bylo desetkrát těžší podniknout druhý pokus?“

			„Skočit Cassiovi po krku jako pár pouličních grázlů byl hloupej plán. Když se nám Vodoved připletl do cesty, bylo to požehnání. Měli jsme celé měsíce na přípravu tady toho. Ten, kdo pro mě vyrobil jed, už je po smrti. A jediný akolyta, který měl šanci něco vyčenichat, taky. Takže přestaň fňukat a prostě buď připravená.“

			„Jsem připravená,“ sykla Ash.

			Osrik se znovu ohlédl přes rameno a ztišil hlas.

			„Setkala ses s nimi včera večer, že jo?“

			„Jo,“ přikývla Ash. „Potom co mi poskytli takové drby, že jsem vyhrála v maskách. Jak jsem říkala, luminátský kluci maj šťávu.“

			„Jsou připravení?“

			„Nepochybně. Náš vznešený justikus má první a druhou centurii v pohotovosti. Dvě stě mužů vnikne do Vepřárny při sedmém zvonění. Ty se jen postarej, aby byl Adonai dost motivovaný.“

			„Ten cvok miluje svou sestru víc než život. Když jí dám nůž na krk, tak bude tancovat, jak budu pískat.“

			„Buď opatrný s Marielle. Viděls, co provedla…“

			„Nejsem malej, Ashlinn,“ zavrčel Osrik. „Postarám se o mluvčího a o tkadlenu. Ty se postarej o zbytek. Ať má Cassius roubík a je svázaný i se svými představenými, až dorazí Remus a jeho banda. Zpovědníci si s nimi budou chtít pokecat, takže všichni budou muset projít Krvavou cestou. Čili žádný okovy.“

			„Neboj,“ usmála se pochmurně. „Shahiidka Aalea mě naučila pár triků s provazem.“

			„Za pár hodin,“ pokýval hlavou Osrik, „se tyhle zdi zhroutí.“

			Oba hleděli na pustiny. Nad nimi byla nekonečná černota a miliarda světelných teček. Vychovali je, aby tvář této bohyně uctívali, a teď se ji chystali zradit.

			„Pro tátu,“ řekla Ashlinn.

			„Pro tátu,“ odvětil Osrik.

			Políbila bratra na tvář a odkráčela do tmy.
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			Krev

			Smyli ze sebe krev v lázních ve Vepřárně, ale Mia ji na své kůži pořád ještě cítila.

			Plahočila se ulicemi Božího hrobu, Mercurio se belhal vedle ní a ani jeden z nich nepromluvil. Trochu ji utěšovalo, že starý pán si ji přišel vyzvednout, že se za ni přimluvil u Drusilly. Pár obratů mimo sídlo církve jí vyčistí hlavu, říkal. Prospěje jí to. Umožní jí to popřemýšlet o své budoucnosti.

			Život Ruky. Život služebnice.

			Přistihla se při té myšlence a zamračila se. Nebylo na tom nic ostudného. Naev byla ruka a držela hlavu vztyčenou. Možná že by to nebylo tak zlé. Cestovat přes Šepotající pustiny, dolů přes jižní Ashkah. Objevila by krásy světa, které nikdy nepoznala.******** 

			
				******** I když je nyní většina ashkahského vnitrozemí pustina, tamní přímořské oblasti jsou jedním z nejkrásnějších míst na světě. Když necháme stranou přirozeně velkolepé památky, jako je Tisíc věží, Prachové vodopády Nuuvash nebo Velká sůl, tak sledovat východ slunce nad magicky znečištěnou měsíční krajinou je taky zážitek, který člověku vezme dech.

				Píseční krakeni, prachové přízraky a jiné obludy ze Šepotajících pustin to samozřejmě také rády dělají, tudíž Ashkah nemá žádný turistický průmysl.

			

			Ale co Scaeva? Duomo? Remus?

			Dokázala by celý život prožít s tím, že její rodina zůstala nepomstěna?

			Zálivem se proháněl ostrý vítr. Zima už udeřila na Boží hrob plnou silou, bouřková mračna se honila na horizontu, zahalovala světlo Saan a dusila modrou záři Saai, když se zvedalo z konce světa. Ale i tak… bylo tu takového světla. Téměř ji oslepovalo po měsících v neustálé tmě. Píseň sboru nahradil šum a ruch ulic města, volání prodavačů, zvonění zvonů v katedrálách. Necítila se v tom dobře.

			Už se tu necítila jako doma.

			Dívka se se starým pánem vrátila do obchodu s podivnostmi, zvonek nade dveřmi zacinkal. Mia si vzpomněla, jaké to bylo, když sem přišla poprvé. Obrat poté, co se její otec zhoupl na oprátce. Mercurio ji vzal pod svá křídla. Nejspíš byla jeho posledním učedníkem. Věnoval jí šest let. A jak mu to oplatila?

			Selhání.

			Starý pán se belhal do kuchyně, hůl klapala o prkennou podlahu.

			„Promiňte, Mercurio.“

			Otočil se k ní. Všimla si, že má v očích slzy.

			„Zklamala jsem vás,“ řekla. „Oba jsem nás zklamala. Mrzí mě to.“

			Zavrtěl hlavou. Ale neřekl jí, že se mýlí.

			„Dáš si čaj?“ nabídl jí nakonec. „Přinesu ti ho nahoru do pokoje.“

			„Ne. Děkuju.“

			Svlékl si dlouhý kabát. Zapálil si a odešel do kuchyně.

			Nahoře ve svém pokoji ho pořád slyšela, jak chodí sem a tam. Jeho zlost se přelévala do bouchání hrnců a řinčení pánví. Hodila svůj balíček v maštěné kůži na starou postel a žuchla na něj. Nikdy předtím si toho nevšimla, ale postel pro ni teď byla trošku malá. Stejně jako celý pokoj.

			Jako tenhle život.

			„… co budeme dělat teď…?“

			Pohlédla na proužek tmy na hromádce historických knih.

			Kdybych teď viděla jeho oči, našla bych v nich taky zklamání?

			„Spát,“ povzdechla si. „Spát sto let.“

			Rozvázala řemínky na vaku z maštěné kůže a vytáhla z něj svůj starý odřený výtisk Teorií Tlamy. Něžně přejela po obálce Arkemických pravd. Pak narazila na Lottin zápisník. Vzpomněla si na Pšta a přemýšlela, jak se mu asi daří. Ash. Tricovi. Předpokládala, že se teď asi budou připravovat na obřad iniciace. Večeře na Oltáři oblohy a pak dolů do Síně chvály, kde budou pomazáni Cassiusovou krví a uvedeni mezi Čepele.

			Jeden důvod, aby se stala Rukou, by asi měla. V Hoře by aspoň měla přístup k athenaeu. Příležitostně možná i k samotnému Cassiusovi. O Temných stále nic pořádně nevěděla, ani o tom, co je vlastně zač…

			Mia listovala Lottinými stránkami. Vzpomněla si na její suchý humor a kamennou tvář. Úsměv jí však z tváře zmizel, když došla až ke stránkám, na kterých Carlotta pracovala, když byla zavražděna. Na poznámkách byla sprška zaschlé krve, která prosákla na následující stránky.

			Krev.

			Prosákla…

			„Co mám vysvětlit, ctihodná matko?“

			„Tohle.“

			Drusilla zvedla prostěradlo a podržela ho Mie před obličejem. Ta na tkanině rozeznala zaschlou krvavou skvrnku.

			Mia zamrkala na krvavé skvrny na stránkách.

			Nemáš svědky na to, kde jsi byla včera večer, a krev oběti se našla na tvém prostěradle – což je skutečnost, kterou ani ty sama nedokážeš vysvětlit. Navštívila Carlotta někdy tvůj pokoj?“

			„Ne, ale…“

			Ne, ale toho rána byl u ní v pokoji někdo jiný…

			„To přece není možné,“ vydechla.

			„… co přece není možné…?“

			Mia pohlédla na ne-kocoura. Těžko hledala slova. Těžko se srovnávala s myšlenkami, které byly za nimi. Zvedla se z postele, dolistovala až na konec Lottina zápisníku. Zpátky k chybějícím stránkám. Přehrabovala se na stole, našla kus uhlu a lehce jím přejela po prázdné stránce, která následovala po té vytržené. Poprašek černoty zvýraznil slaboučce protlačené písmo ze zmizelé stránky. Lottino písmo, její vymyšlenou šifru, arkemické značky.

			„… co to…“

			„Pšt. Dej mi chvilku.“

			Mračila se nad stránkami a mžourala na nevýrazné písmo. Bylo velmi špatně čitelné. Nemohla si být jistá, ale…

			„Tohle vypadá jako pozměněný recept na mdlobník…“

			„… to sedativum…?“

			Přikývla. „Ale je to dávka přinejmenším na dvanáct mužů. Proč by Lotti…“

			Carlotta vstala a došla k Osrikovi s promočeným sešitem v ruce a něco mu tiše řekla. Oz jí věnoval svůj krásný úsměv a svými prsty se dotkl jejích.

			Mia se podívala na Ash a nakrčila obočí. „Nějak se k sobě mají. Před pár obraty jsem je viděla, jak společně pracují na nějaké směsi. A zdá se, že během pravd spolu hrozně často pracují ve dvojici.“

			„To nedává smysl,“ zašeptala.

			„… což je pocit, který je mi čím dál známější…“

			Mia se zvedla ze stoličky s Lottiným zápisníkem v ruce. Chtěla dojít dolů za Mercuriem, ale zaslechla v kuchyni další lomoz. Nikdy od něj neslyšela ošklivější nadávku. Zdálo se, že není ten nejlepší čas otravovat ho s bláznivými teoriemi. Nejspíš by jí ukousl hlavu.

			Znovu zabalila zápisník do maštěné kůže. Mračila se, až ji bolela hlava.

			Ale jestli má pravdu…

			To nemůže být pravda.

			„Musím se vrátit do sídla církve.“

			„… tak brzy…?“

			„Musím mluvit se ctihodnou matkou.“

			„… bude mít jistě spoustu práce s iniciačním obřadem…“

			Mia už dřepěla na parapetu a vítr hvízdal v otevřeném okně.

			„Jsi na mé straně, nebo proti mně?“

			Ne-kocour vzdychl.

			„… jak je libo…“

			Mia proběhla tržištěm v Malém Liisu, přelidněnými ulicemi Přirození a procpala se davy až k Řeznickému zálivu. Bouřka už byla téměř nad Božím hrobem a oblohu křižovaly blesky. Zápach vnitřností a splašek se míchal se slanou vůní oceánu, Mia se schoulila a shodila si přes obličej záplavu černých vlasů, když si přes hlavu přetáhla kapuci.

			V přístavu bylo rušno.

			Rušněji, než by mělo být, když bylo tak špatné počasí.

			Jak se blížila k Vepřárně, všimla si skupin podezřele velkých mužů, kteří se potulovali u vchodu. Nevtipkovali ani se nevykecávali jako námořníci nebo obchodníci. Zamračili se, když ji viděli přicházet, ale ona se na ně sladce usmála a prošla přímo kolem nich. Pečlivě je sledovala koutky očí.

			Všichni byli obrovští. Oblečení jako běžní lidé, ale dobře stavění. A když se podívala dolů, všimla si, že všichni mají vojenské boty.

			Co se to tu do háje děje?

			Zahnula za roh a mysl jí běžela na plné obrátky. Přehodila si přes ramena plášť ze stínů, chytila se okapové roury a ze strany vyšplhala jako opice nahoru na Vepřárnu. Nahoře vrazila svůj stilet mezi dvě střešní tašky a uvolnila je. Shodila je dovnitř, přelezla po krokvích a odhodila stínový plášť, aby viděla na jatka pod sebou.

			Bůček ani jeho synové nebyli nikde k vidění. Ani obyčejní řezníci, kteří by porcovali maso. Ale u každého východu se potloukali ti podivní týpci a stejně tak na podestě schodiště vedoucího k bazénku s krví.

			A tam ho mezi nimi spatřila a sevřelo se jí srdce.

			Už to byly dva roky, co s ním bojovala na schodech Velké baziliky. Šest let, co ho naposledy viděla zblízka – toho obratu, kdy si vzal otcův titul a ukradl půdu její rodiny. I tak by ho však poznala všude. Největší muž, jakého kdy viděla. Zastřižená bradka lemovala vlčí obličej a oči plné zvířecí mazanosti se mu leskly. Jizva, nepochybně od kočičích drápů, se mu táhla dolů po tváři. Stejně jako ostatní měl na sobě obyčejné oblečení. Bílá zbroj, rudý plášť ani sluneční ocel nebyla nikde k vidění. Ale poznala ho. Z jazyka jí odkapávala nenávist, když zašeptala.

			„Justikus Marcus Remus…“

			Rozhlédla se po Vepřárně. Po mužích se silnými pažemi a ve vojenských botách. A přesně věděla, co jsou zač.

			„… luminatii…“

			„Jsou tu kvůli bazénku s krví.“ Dýchala zhluboka a málem nevěřila svým očím. „Shromažďují se tu k invazi do církve.“

			„… adonai by je nikdy nenechal projít…“

			„Pokud by se s nimi nespolčil,“ zašeptala Mia. „Nebo by ho někdo nedonutil.“

			„… takhle bezstarostně nekráčet přímo do doupěte nejlepších vrahů v celé republice? během toho nejdůležitějšího večera ze všech? sám lord cassius tam bude…“

			„Možná právě o to jim jde.“

			Justikus Remus promluvil k centurionům a přimhouřenýma očima si prohlížel vojáky.

			„Je všechno připraveno?“

			„Ano, justikusi.“ Vysoký svalovec zasalutoval, udeřil se pěstí do hrudníku. „Jatka jsme dostali pod kontrolu bez nějakých incidentů. Kacíře, kteří byli dole, jsme buď zadrželi, nebo zabili.“

			Justikus přikývl a otočil se k dalšímu muži vedle sebe. Prošedivělého veterána s páskou přes oko Mia poznala.

			„Centurione Alberiusi, druhá centurie vstoupí do portálu jako první a zajistí to místo. Připravte své muže. Útok začne za pět minut.“

			Vrah štěňátek se udeřil do hrudi. „Luminus Invicta, justikusi.“

			Otočil se ke svým mužům a zahulákal.

			„Druhá centurie, seskupit se!“

			Stovka Luminatii se zformovala s vojenskou přesností, byli tiší a vážní. Třímali dřevěné palice a štíty a pár zbraní z hrobové kosti. Mia byla vděčná, že si aspoň nikdo z nich s sebou nebude moci vzít zbraně ze sluneční oceli – žádný kov nemohl Krvavou cestou projít a postavit se několika stovkám Luminatii s hořícími čepelemi by bylo trochu horší než se postavit několika stovkám mužů s velkými klacky.

			Ale jen o trošku.

			Remus se otočil k dalšímu muži vedle sebe a odměřeně promluvil.

			„Centurione Maxxisi. Třetí centurie vyčká zde, dokud se nevrátíme s těmi kacíři a jejich pánem v řetězech. První centurie se mnou bude pochodovat na Oltář oblohy.“

			Mie se při zmínce o oltáři sevřely útroby. Remus znal Horu. Což znamenalo, že ví, jak to uvnitř vypadá, jak to tam je zařízené. Jak jinak by to Luminatii mohli vědět, kdyby v řadách církve nebyl nějaký zrádce?

			Ale Drusilla je všechny testovala! Každý akolyta si zvolil raději zemřít než vyzradit polohu Vepřárny. Kdo by přetrpěl mučení zpovědníky lorda Cassiuse, jen aby později prodal církev do rukou Luminatii?

			Někdo, kdo věděl, že Cassiusova zpověď je jen zkouška…

			Pravda, kterou si Mia uvědomila, jí v břiše zatančila odporný taneček.

			Ashlinn s plnými ústy zahuhlala: „Ktmu fem ti dobfá.“

			„Cože?“

			Dívka polkla a olízla si rty. „Říkala jsem, že k tomu jsem ti dobrá. Táta mně i mému bratrovi o tomhle místě řekl všechno. Teda všechno, co věděl.“

			„Otec Ash a Oze…“

			„… co s ním…?“

			„Ash mi říkala, že je vychoval, aby ho nahradili.“

			Pohlédla na ne-kocoura vedle sebe.

			„Co když je vychoval, aby ho pomstili?“

			„… zaútočit na temného a lorda nejlepších vrahů na světě v místě věčné tmy? s několika stovkami mužů? mnoho štěstí, milý justikusi…“

			„Nebude potřebovat štěstí,“ špitla Mia. „To ten mdlobník, víš? Množství ingrediencí v Carlottiných poznámkách by uspalo tucet lidí. Jestli to Ashlinn nebo Oz přimíchají do jídla na hostině před iniciací, tak Cassius bude mimo, a je jedno, jestli je Temný.“

			„… ale tric bude na té hostině taky. určitě ucítí ten jed…?“

			Mie se rozbušilo srdce. V břiše se jí rozlil chlad.

			„Do háje…“

			Seskočila dolů z krokví, než jí pan Laskavý stačil cokoli dalšího říct. Slezla na podestu, znovu se zahalila do stínového pláště a byla z ní jen tmavá skvrna na zdi Vepřárny. Druhá centurie pochodovala ke schodišti následovaná Remusem a jeho prvním zástupcem. Muži po dvou sestupovali dolů po schodech k bazénku s krví.

			Mia se kradla za nimi schovaná pod stínovým pláštěm a svět kolem byl rozmazaný a černý. Arkemické lampy lemovaly schodiště jako tečky a ona šla za jejich světlem dolů do srdce Vepřárny. Ve vzduchu visel lepkavý pach krve. Pohybovala se tiše, posouvala se podél zdi kolem řad čekajících vojáků, kteří směřovali do krvavého bazénku. Značky na kameni slabě bzučely a ve vzduchu zpívala moc, jak centurion Alberius štěkal rozkazy. Nikdo z nich nikdy neviděl ashkahská kouzla s krví, ale k jejich cti sloužilo, že napochodovali do Adonaiova bazénku přesně podle rozkazů. Se zavřenýma očima a modlitbou na rtech se jich zmocnila ashkahská magie a jeden za druhým mizeli pryč.

			Všechny oči se upínaly na vířící červeň. Na značky napsané krví na stěnách. Mia přemýšlela, že by počkala, dokud celá druhá centurie neprojde, určitě by při tom všem měla šanci sundat Remuse. Ale pomyslela na Trica. Na jed. Na hostinu. Jestli Ashlinn s Osrikem zradili církev, měli důvod ho zabít, a ta myšlenka ji naplňovala takovým strachem, že ho pan Laskavý ani nedokázal spořádat.

			Černá Matko, byla jsem tak slepá…

			Krev vířila a vzdouvala se. Stahovala vojáky do proudu. I když byl Adonai arogantní, nedokázala si Mia představit, že by se postavil proti církvi – museli ho donutit. Nehledě na to potřebovala vědět, co se tam děje. Pomsta může počkat.

			Lidé, na nichž jí záleželo, byli důležitější.

			Nemohla si pomoct a musela obdivovat tu ironii. Kdyby se stala monstrem, jak církev zamýšlela, kdyby zabila toho bezejmenného chlapce a byla přijala k zasvěcení, o Ashlinnině a Osrikově spiknutí by netušila. Teď by seděla na hostině a otrávili by ji stejně jako ostatní akolyty i představené.

			Místo toho byla jediná, kdo je může zachránit.

			Mia se kradla podél zdi krvavé komnaty, pak vklouzla do bazénku a po pás ji zalilo odporné teplo. Netušila, jestli mohou Krvavou cestou projít dva lidi naráz. Ale věděla, že do tohoto bazénku je přimíchaná Adonaiova krev a že ji mluvčí dokáže ucítit vedle vojáka, který se brodil vedle ní.

			Bude ji mluvčí považovat za přítele? Bude vůbec schopen…

			Červeň se vzdula. Podlaha se Mie propadla pod nohama. Vtáhlo ji to dolů, točilo to s ní a házelo, ústa měla plná krve. Ten děsivý spodní proud, který hrozil, že ji tam stáhne navždy. Plavala nahoru směrem ke světlu. Hrudník jí praskal. Srdce bušilo. Dokud konečně…

			Pod nohama ucítila kámen. Pomalu se vytáhla nahoru, vystrčila hlavu nad hladinu, krev jí kapala z očí. Z proudu vedle ní se vynořil legionář Luminatii, prskal a kašlal a jeho kumpáni ho vytáhli ven a postavili ho na nohy. Muži v komnatě byli od hlavy až k patě nasáklí šarlatem a v každém obličeji se zračila tichá hrůza. Adonaiova krvavá komnata jim jen potvrdila všechny děsivé historky, které kdy slyšeli o uctívačích Niah. Bylo snadné pochopit, proč církev považovali za kacířskou. Snadné pochopit, proč je Scaeva a Duomo považovali za nepřátele.

			Zvenčí bych si o nás myslela totéž.

			Mia zamrkala a vytřela si krev z očí.

			… o nás.

			Stínový plášť měla pořád kolem ramen, držela se pod hladinou a hlavu zvedala, jen aby se nadechla. Adonai jako vždycky klečel u bazénku. Vedle něj stál půltucet Luminatii nasáklých krví s obušky z železného dřeva v rukou. Mie se zrychlil puls, když za mluvčího zády ucítila známý stín.

			Osrik…

			Klečel na kamenné podlaze a v ruce držel dlouhou zubatou čepel. U jeho nohou spatřila Mia další postavu svlečenou z jejího obvyklého černého oděvu. Zkroucenou a žalostnou, s rozpraskanou a hnijící kůží spoutanou jako prase na porážku. Ruce měla svázané, prsty všechny polámané, růžové oči zavřené. Stínu se však pravidelně zvedal a klesal hrudník, což Mie napovědělo, že tkadlena není mrtvá – a že Adonaie přivádí k šílenství právě Osrikova čepel na jejím krku.

			Mluvčí je na naší straně. Aspoň něco…

			Myšlenky jí hlavou letěly jako splašené a přemýšlela, co dřív.

			I když se cítila hrozně provinile, nemělo smysl hnát se nahoru – co se mělo stát na Oltáři oblohy, se už stalo. Aspoň že jed, který Ashlinn s Osrikem chtěli použít, byl jen mdlobník, nikoho to přímo nezabije. Luminatii očividně chtěli zajatce. Mučení. Vyslýchání. Veřejné ukřižování. To všechno čekalo příslušníky Rudé církve. Ale v této chvíli ještě lord Cassius a představení nebyli ani zdaleka mrtví. Což znamenalo, že by nemusel být ani Tric…

			Podívala se na Adonaie, který zpíval nad vzdouvajícím se bazénkem. Mohla by ho zabít, uvědomila si. Prostě mu rovnou tady podříznout krk, odříznout vojáky, kteří už byli v Hoře a zabránit dalším, aby vstoupili. To by však znamenalo konec té nejcennější zbraně, kterou Rudá církev měla k dispozici. Bez Krvavé cesty by církev byla na kolenou a její kaple izolované.

			Nemělo by jí to být jedno?

			Neměla by taková ztráta cenu, když by se jí díky tomu podařilo zachránit Trica a Naev?

			Pod krvavou hladinou si sáhla do rukávu a vytáhla svou dýku z hrobového kamene. Všimla si, jak Adonai ztichl a podíval se jejím směrem.

			Ví, že jsem tady.

			Pokračoval ve své písni, nechával projít další a další prskající a zděšené Luminatii a obrátil své černé oči zpět k bazénku. Mia by však přísahala, že zavrtěl hlavou. A pak nenápadným gestem, v němž rozeznala bezjazyk, přesně vyjádřil, co si myslí.

			Nepokoušej se, znakoval.

			Tím se to vyřešilo. Neměla nejmenší šanci ho nenápadně zabít, a kdyby s ní chtěl Adonai bojovat, mohl by ji prozradit přímo ve chvíli, kdy by proti němu vyrazila. Mluvčí si však své vlastní kůže cenil nade všechny ostatní v těchto zdech.

			Tak dobrá. Z toho nic nebude.

			Mia se krčila v krvi a sledovala, jak se z Krvavé cesty vynořil další tucet legionářů. Když se shromáždili, celkem sto mužů, centurion Alberius jim rozkázal rozvinout formaci po celé spodní úrovni Hory. Zajistit schodiště, dveře, průchody. Když se jeho muži dali do pohybu, otočil se k jednomu z mladších rekrutů.

			„Nahlaste justikusovi, že je všechno zajištěno.“

			Pod zasychající krví Mia viděla, jak chlapec zbělal při myšlence, že se musí vrátit do toho příšerného bazénku. Ponořil se však zpátky do krve a zmizel v proudu. Mia ho sledovala, jak mizí, a otočila se zpátky na Adonaie. Tohle byla její poslední šance utnout předmostí. Kdyby mluvčí zemřel, než přejde první centurie…

			Krev se kolem ní vzdouvala, spodní proud jí vtahoval paty. Zapotácela se, chytila se okraje bazénku a pocákala mramorový obklad červení. Adonai znovu zavrtěl hlavou, jen maličko a ruce se mu nenápadně pohnuly.

			Ani na to nemysli.

			Mia zatnula zuby. Sledovala, jak z bazénku začala vycházet první centurie. Muž za mužem, minutu po minutě, jejich kumpáni je vytahovali ven z krvavé lázně. A nakonec se vynořil muž, o jehož zabití snila šest dlouhých let. Gestem odehnal vojáky, kteří mu chtěli pomoct, vylezl ven a na podlahu nacákal spoustu krve. Tmavě červenou měl sraženou ve vousech, jako vodopád mu stékala po zádech. Ramena měl široká, jako by sahala od jednoho konce Hory k druhému.

			Justikus legie Luminatii se sklonil nad mluvčím Adonaiem a ústa se mu odporem zkroutila.

			„Bezbožnost,“ zavrčel. „Bezbožnost a kacířství.“

			Adonai neřekl nic, pohlédl justikusovi do očí a ani sebou necukl. Mdlý úsměv na krásných rtech. Remus si otřel krev z obličeje, otočil se ke svému druhému zástupci a další pomocník mu přitom svlékal mokré oblečení, pod nímž měl krásnou zbroj z hrobové kosti.

			„Podejte hlášení, centurione.“

			„Tato úroveň je pod naší kontrolou, justikusi. První a druhá centurie mají volnou cestu.“

			„Výtečně.“ Ukázal na Adonaie. „Svažte toho odpadlického bastarda pořádně a pevně.“

			Vojáci k němu napochodovali s lanem nasáklým krví v rukou. Smýkli Adonaiem na podlahu, zkroutili mu ruce i chodidla za záda a svázali ho do kozelce jako tele na porážku. Do úst mu nacpali hadr, další mu zavázali přes oči. Jeden z vojáků ho chtěl pro jistotu nakopnout, ale Remus ho zarazil zvednutou rukou.

			Justikus se podíval na Osrika a úsečně se zeptal:

			„A co představení?“

			„Ashlinn ví, co dělá,“ řekl Osrik. „Budou spoutaní jako prasata na Velký desátek, až přijdete na Oltář oblohy. Nemějte obavy.“

			„Počkej tu, než se vrátíme s tím slavným lordem Cassiusem a jeho bezbožným stádečkem.“ Ukázal na Adonaie. „Jestli se tenhle kacíř zavrtí nějakým způsobem, který se ti nebude líbit, tak začni krájet jeho sestru kousek po kousku, dokud se jeho chování nezlepší.“

			Osrik přikývl. Adonai při té hrozbě ztuhnul, ale jinak se nehýbal.

			Remus teď měl na sobě celou zbroj, rozhlédl se po svých zasmušilých a krví nacucaných mužích. Sáhl k opasku a vytasil dlouhý, krásně zdobený meč z hrobového kamene, který u jílce zdobily vrány v letu. Mia přimhouřila oči, když ho poznala – dřív visel v otcově studovně vedle sbírky map.

			Kolik mi toho tenhle muž ještě může vzít?

			„Spravedliví bratři,“ začal Remus. „Tento večer zasáhneme proti rouhačství, které bylo černou skvrnou naší Republiky celá desetiletí. Představení této bezbožné církve budou živí předvedeni k výslechu v Božím hrobě. Pokud však v těchto zdech narazíte na jiné bastardy, kteří uctívají noc, nemějte s nimi slitování. Jsme Pravá ruka Aa a tento večer srazíme toto kacířské hnízdo na kolena.“

			Justikus zvedl ukradený meč k svému obočí a sklonil hlavu. Legionáři v místnosti udělali totéž a jejich rty se jednohlasně pohybovaly.

			„Vyslyš mě, Aa. Vyslyš mě, Otče. Tvůj plamen, mé srdce. Tvé světlo, má duše. Pro tvé jméno a tvou slávu a tvou spravedlnost pochoduji. Ať na mě tvé Světlo svítí.“

			Remus zvedl hlavu. Kývl na své muže.

			„Luminus Invicta.“
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			Kroky

			Čekala.

			I když jí v mysli vířily obrazy toho, co se asi může dít nahoře, i když se v ní vařila krev při pomyšlení na Ashlinninu zradu, i když měla pomstu Remusovi na dosah ruky, a ještě toho nevyužila, čekala. Jestli se Cassius a ctihodná matka dostali do spárů Luminatii, byl každý příslušník Rudé církve v nebezpečí. Její přátelé. Mercurio také. Nejdřív musí Remusovi odříznout cestu zpátky. Nemůže dovolit, aby Cassius a Drusilla padli do rukou zpovědníkům.

			A tak zůstávala v krvi. Nadávala si, jak je hloupá. Teď to věděla jistě. Ash zabila Lotti. Zkusila tu vraždu hodit na ni. Každá chvíle, každé její slovo byla lež. Pšt ji taky varoval, toho večera v Síni pravdy.

			v těchto zdech máš jednoho přítele

			není to carlotta

			není to tric nebo ashlinn

			a nejsem to já

			Ten přítel byl ve stínech v té místnosti a sledoval ji svýma ne-očima.

			Remus se svými muži odpochodoval pryč. V mluvčího komnatě však zůstal ještě tucet Luminatii, kteří teď byli oděni do zdobné kožené zbroje, do níž byl vyražen symbol Aa. Zbroj byla silná, spony vyrobené ze dřeva, nikde ani jediný nýtek nebo šroubek – nepochybně speciálně vyrobené pro tento útok. Půl tucet mužů stál na stráži u Adonaie a Marielle. Dalších šest na prahu, kde hlídali chodbu. Tkadlena byla stále ještě v bezvědomí, Osrik byl skrčený vedle ní a čepel jí tlačil na krk.

			Mia pod svým pláštěm stejně nic moc neviděla, tak raději zavřela oči. Natáhla se po stínech v místnosti. Jako mezi slaměnými panáky v Síni písní cítila stíny stejně, jako cítila sebe. Znovu si vzpomněla, jaké to bylo tehdy, když jí bylo čtrnáct. Když rozcupovala Aaovu sochu před Velkou bazilikou na kousky. Vstoupila mezi stíny jako přízrak. Ale nejlépe ze všeho si vzpomínala na muže, který to všechno začal, kdo dohlížel na to, jak jejího otce oběsili, jak její matku odvedli v řetězech a jak její bratr zemřel, ještě než se naučil chodit.

			Zpátky na začátek…

			Rozpažila pod hladinou ruce. Roztáhla prsty. V šeru se natáhla po stínech u nohou každého legionáře. Zkroutila je do háčků a zarazila je do podrážek bot každého z nich. A tak tiše, jak jen dovedla, se zvedla z Adonaiova bazénku.

			Najednou si uvědomila svou chybu – sice se stále ukrývala pod stínovým pláštěm, ale krev, kterou byla nasáklá, nikoli. Když se přehoupla přes okraj, postříkala kámen šarlatovými kapkami a pod rukama se jí objevily krvavé otisky. Ten zvuk přiměl přítomné legionáře, aby se otočili. Osrik nakrčil obočí.

			Zmatek. Váhání.

			To stačilo.

			Mia vstoupila do stínu vedle sebe

			a vystoupila

			ze stínu

			na zdi

			za Osrikem.

			Jeden legionář zahlédl koutkem oka nějaký pohyb, vykřikl, aby varoval ostatní, ale v tu chvíli už Mia zabořila svou dýku mezi Osrikův krk a pravou ruku a čistě mu přeťala šlachy. Akolyta zařval a zbraň mu vypadla z ruky. Mia ho kolenem nakopla do brady a on se zhroutil na podlahu. Popadla jeho dýku a

			pak

			vstoupila

			do temnoty

			u svých nohou a vystoupila ze stínu za dalším legionářem, přeťala mu podkolenní šlachy a nechala ho spadnout na podlahu. Muž vedle něj se po ní rozmáchl palicí a ona se zhoupla dozadu, rána jí prolétla kolem brady, pak se k němu přitočila blíž a zaryla mu koleno do rozkroku tak hluboko, že všichni ostatní muži v místnosti soucitně svraštili tváře. Vojáci začali křičet, ale když se snažili zastavit to krví nacucané monstrum z čarodějovy krvavé jámy, zjistili, že mají boty pevně přibité ke kameni.

			Mia to cítila. Moc noci, jež jí pulsovala pod kůží. Tu hladovou Temnotu. Samotnou Matku, bohyni, která ji označila, jak černýma očima hledí na muže, kteří vpadli na její posvátnou půdu.

			Zuřila.

			Složila jednoho a pak dalšího, popadla palici a mlátila do čelistí a do týlů, přeskakovala mezi stíny a za sebou nechávala jen krvavé stopy. V téhle legii byli nejtvrdší muži – Remus nebyl blázen, aby s sebou do Hory vzal nějaké šlechtice nebo senátorské synky. Ale když spatřili tuhle krví nasáklou hrůzu, černé oči, divoký úsměv a červenočerné ruce, brzy je dostihl strach.

			„Boty!“ křičel jeden. „Sundejte si boty!“

			Stín se zmocňoval jejich zbraní a zadusil jejich výkřiky, jednoho po druhém. Jejich druhy, kteří slyšeli křik a přišli se podívat, co se děje, potkal stejný osud: buď padli po drtivém zásahu palicí, nebo s podříznutým krkem. Zbýval jen jeden. Muž s tmavými, krví nacucanými vlnitými vlasy, který upadl na záda, odkopl své boty a natlačil se na zeď s očima vytřeštěnými hrůzou, když tenhle démon z podsvětí vystoupil ze stínu před ním. Krvavou dýku v jedné ruce. Krvavou palici v druhé. Vlasy mu visely do obličeje jako černé roští nasáklé krví.

			A pak otevřel ústa. A promluvil dívčím hlasem.

			„Omlouvám se.“

			Dýka udeřila.

			Když se Mia zvedala z krvavé spoušti, kterou napáchala, zaslechla zasténání a podívala se na Osrika, který se pokoušel zvednout se z podlahy. Rychle k němu nakráčela, nakopla ho do hlavy, až se zase zhroutil na kamenné dlaždice. Klekla si vedle Marielle, zkontrolovala, jestli tkadlena ještě dýchá, a zakryla jí zmučenou kůži zbytky jejího oděvu. Potom si klekla vedle Adonaiovy hlavy a opatrně na něj promluvila.

			„Mluvčí, tady je Mia. Teď vás rozvážu. Vaše sestra je naživu a je v pořádku. Ať už uvidíte cokoli, tak potřebuju, byste v následující minutě nebo dvou nikoho nezavraždil, platí?“

			Adonai místo odpovědi zabručel a přikývl. Mia mu přesekla pouta, rozvázala roubík a pásku přes oči. Mluvčí byl vmžiku na nohou, zkřivil obličej a zvedl ruce. Z bazénku se zvedly krvavé úponky, svíjely se jako hadi, špičaté jako oštěpy. Albínův pohled padl na jeho sestru a na chlapce vedle ní, který ji ohrožoval na životě…

			Osrik se znovu pokoušel vstát, sténal a svíral si čelist. Adonai zvedl ruce nad hlavu, prsty měl zkroucené jako loutkář, který vodí marionetu. Krvavé smyčky se vymrštily z bazénku, omotaly se Osrikovi kolem zápěstí a kotníků a přes kamenné dlaždice ho stáhly dolů do bazénku.

			„Říkala jsem, že ho nemáte zabíjet!“

			Mia popadla mluvčího za ruku a otočila ho čelem k sobě. Zamával prsty a omotal další krvavý úponek Mie kolem krku a zvedl ji ze země. Zalapala po dechu, dusila se, kopala nohama ve vzduchu. Tucet stínů popadlo Adonaie za ruce i nohy a jejich konce se protáhly do ostrých špiček, které se mu vznášely jen pár centimetrů od očí.

			„Pusťte mě,“ zaskřehotala Mia. „Právě jsem vám zachránila život. Život vaší sestry. Jsme sakra na stejné straně. A potřebujeme Osrika živého, abychom zjistili, co se děje nahoře.“

			„Cožpak to není jasné?“ zavrčel Adonai. „Luminatii si přišli pro lorda Cassiuse. Co jiného potřebujeme vědět?“

			„Pusťte. Mě. Kurva.“

			Adonai se pohrdavě usmál. Stisk na jejím krku však povolil a úponek ji jemně postavil na zem a pak se stáhl zpět do bazénku. Mluvčí mávl rukou a vynořil se Osrik, lapal po dechu, krev mu bublala na rtech, když zašeptal:

			„Mio, prosím…“

			než znovu zahučel pod hladinu.

			„Adonaii, vy i Marielle odsud musíte vypadnout.“

			„A kam máme jít?“ vyštěkl. „Zrádce se ukrýval v našem středu. Je pravděpodobné, že Luminatii nyní už znají polohu každé naší kaple.“

			„To neznamená, že zakročí v každé z nich. Pravděpodobně se bojí odhalení. Hlavní cenou je tady lord Cassius a nemůžeme jim dovolit dostat ho do Božího hrobu. Když budete vy pryč, můžou se do civilizace dostat jen jediným způsobem.“

			„Šepotající pustiny,“ řekl Adonai.

			„Přesně tak. Takže už přestaňte dělat chytráka a vypadněte odsud.“

			„A co ty, malá Temná? Zničíš sama celou armádu?“

			„To už bude můj problém, ne?“

			„… náš problém…“

			Adonai se stále díval na Miu. Hlas měl tvrdý a chladný jako kámen.

			„Tenhle pes vyhrožoval mé sestře, mé milované, malá Temná. Kdybych byl tebou a potřeboval od něj něco vědět, tak bych se ho zeptal rychle.“

			Adonai líně mávl rukou. Osrik se znovu objevil na hladině bazénku, kašlal a kuckal a téměř ani nebyl při vědomí.

			„Osriku, slyšíš mě?“

			„Mio, pro…“

			„Drž kurva hubu,“ vyštěkla. „Máš jedinou šanci na život, a to říct mi, co budu chtít vědět, jasný?“

			„Já…“ zaprskal, dávil se a kašlal. „Ano.“

			„Otrávili jste hostinu. Cassiuse, představené, účastníky iniciace?“

			Přikývl a krvavé vlasy mu padaly do očí. „Ano.“

			„Nikdo z nich nezemřel?“

			„N-ne. Použili jsme mdlobník. Carlotta nám namíchala speciální dávku, která působila rychleji než obvykle. Remus chtěl představené živé, aby je mohl vyslýchat.“

			„A co Tric? Ten by mdlobník v jídle ucítil na kilometry daleko. Jak jste mu zabránili, aby to poznal?“

			Osrik neříkal nic. Rty se mu tiše pohybovaly.

			„Osriku?“

			„Ashlinn, ona…“

			Tu chvíli to Mia věděla. Slyšela to v jeho hlase. Žaludek jí klesl až na zem. Vzpomněla si, jak ho objímala. Jak ji líbal.

			Nemilovala ho, ale…

			Ne.

			Nemilovala ho.

			Mia otevřela oči. Vzhlédla k Adonaiovi. Zhluboka se nadechla.

			„To je všechno, co jsem potřebovala vědět.“

			„Mio, ne…“

			Osrikovo zakvílení spolkl bazének a stáhl ho dolů do zkázy.

			„… mio, musíme jít…“

			Mia přikývla a chvilku se vzpamatovávala.

			„Adonaii, musíte odsud pryč. Teď.“

			Mluvčí na ni dlouho hleděl a ozývalo se jen sotva patrné šplouchání bazénku. Nakonec si ale sáhl na krk, uchopil skleněnou ampulku na koženém řemínku a utrhl ji. Mia ji poznala – stejnou měla Naev tenkrát v poušti. Ty samé zaplňovaly výklenky v komnatě ctihodné matky.

			„Můj vitus,“ řekl Adonai. „Zvítězíš-li, vylij to na podlahu a použij to, jako by ta červeň byla psací tabulkou a tvůj prst štětcem. Já budu vědět.“

			Mia si pověsila ampulku na krk a setřela sraženou krev, co měla na řasách. Cítila, jak jí zasychá na kůži a jak jí praská na rtech, když mluví.

			„Běžte.“

			Adonai sebral svou sestru, sešel po mramorových schodech a do pěnícího proudu. Zdálo se, že krev je k němu přitahována, z hladiny se cestou zvedaly drobné úponky a laskaly ho. Otočil se na Miu a kývl na ni.

			„Mnoho štěstí, malá Temná. Budeš ho potřebovat.“

			„Až se Marielle vzbudí, řekněte jí, co se tu stalo. Řekněte jí, že mi něco dluží.“

			Adonai zavrtěl hlavou a usmál se. „Mrtvým nikdo nic nedluží.“

			Řekl to rychle, disharmonicky broukal bazénku jako otec zpívající miminku. Krev zazpívala v odpověď a oba zmizeli v železité záplavě. Hladina byla najednou úplně klidná. Ani vlnka neprozrazovala, že tudy prošli.

			Mia si vyždímala vlasy. Obrátila své vysoké boty vzhůru nohama, aby z nich vylila krev, jak nejlépe dokázala, a Osrikovu zubatou čepel si schovala do jedné z nich. Pan Laskavý ji celou dobu tiše a bez hnutí sledoval. Ale nakonec zašeptal.

			„… to s tricem mě mrzí…“

			„Nemá tě co mrzet.“

			„… cítila jsi, co jsi cítila, mio, není třeba to popírat…“

			„Nepopírám to.“

			Odmlka a tichý povzdech.

			„… ani není třeba lhát…“

			Sbor utichl.

			To bylo první, čeho si všimla, když se vykradla ven z Adonaiovy komnaty do tmy v Hoře. Přízračná melodie, která ji doprovázela celou dobu, co tu strávila, byla pryč. Díky tomu se její kroky zdály hlasitější, dech jí hučel v uších. Měla z toho divný pocit. Jako kdyby měla pod kůží třísku. Ticho bylo tak hlasité, až ji ohlušovalo.

			Na opačném konci této úrovně stáli u schodiště vedoucího do vyšších pater dva Luminatii. Hleděli však samozřejmě nahoru, čekali, až se justikus a jeho muži budou vracet. Mia se přikradla za ně, tak potichu, že by Mercurio i Myšák zářili hrdostí. Tišeji než šepot se za nimi zvedla. Podobala se jen tmavé skvrně, když jednomu z nich podřízla dýkou z hrobového kamene hrdlo od ucha k uchu a druhého bodla do srdce, když si všiml, jak jeho spolubojovník padá k zemi.

			Voják se zapotácel, zhroutil se zády na schodiště s rukou na hrudi. Ve tmě se snažil spatřit, co ho zabilo. V tu chvíli odhodila plášť, aby ji viděl. Aby viděl tu bledou chudinku celou nasáklou černou a červenou s očima skrytýma za maskou sražené krve. Aby v jejích očích spatřil stín mrtvého chlapce, když mu zacpala ústa rukou, podřízla mu hrdlo a zašeptala.

			„Vyslyš mě, Niah. Vyslyš mě, Matko. Toto maso tvá hostina. Tato krev tvoje víno. Tento život, tato smrt, můj dar tobě. Drž ho pevně.“

			Ne-kocour u jejích nohou se chvěl a kypěl, jak hlubokými doušky pil vojákův strach. Cítila to všude kolem sebe. Temnotu. Jak šeptá. Jak ji pobízí.

			Byla potěšená.

			Mia rozpažila ruce, přiměla stíny povstat, obalit těla a odtáhnout je do tmy. Skoro si přála tu zůstat a vidět jejich druhy, až se budou vracet a najdou jen krvavé skvrny značící jejich smrt. Sledovat, jak vyklíčí první semínka strachu a ti muži si uvědomí, jak daleko od domova se nacházejí. Že Temnota kolem nich je nejen naštvaná, ale taky hladová.

			Vyběhla po schodech, nahoře se setkala s dalšími dvěma vojáky a dopřála jim stejný konec jako těm dvěma předchozím. Tady v útrobách Hory jí připadali tak malincí. Bez zbraní ze sluneční oceli a plášťů připomínajících karmínovou řeku. Jen drobní mužíci, jež jejich víra ve Vševidoucího nedokázala ochránit před jeho nevěstou. Před tou, již označila. Již si vyvolila, zde ve svém příbytku. Na svém oltáři. Ve svém chrámu.

			Mia už byla téměř v Síni chvály, když ji zpozorovali. Když se tiše zbavovala dvou legionářů, nevšimla si dvou dalších, kteří přicházeli shora. Zaslechla poplašený křik a otočila se právě včas, aby si stihla všimnout dvou Luminatii, kteří se k ní hnali. Přikrčila se a jednoho řízla od kolene až k přirození a přeťala mu stehenní tepnu, takže rychle vykrvácel na podlaze. Druhý ji přetáhl přes hlavu dřevěnou palicí, až se zapotácela. Obalila mu nohy temnotou, podtrhla mu je a tucetkrát mu zarazila dýku do zad. Teď však slyšela další výkřiky a další běžící nohy.

			Půltucet Luminatii se hnal po schodišti směrem k ní a mezi nimi Alberius, sám velitel centurie. Mohla si přes ramena přehodit stínový plášť a možná by kolem nich dokázala proklouznout nepovšimnutá. Ale pomyslela na Ashlinninu zradu, na to, co provedla Tricovi, na ty bastardy, kteří vpadli na místo, které považovala za domov – to všechno jí hořelo v hrudi tak silně, až ji to téměř vyděsilo.

			Už žádné utíkání. Už žádné schovávání.

			„Tak dobře, vy parchanti,“ zašeptala. „Pojďte za mnou.“

			Legionáři ji uviděli a varovně zakřičeli. Tasila svou dýku z hrobového kamene. Osrikovu zbraň měla v druhé ruce. Krev zaschlá na rtech jí popraskala, když zavrčela, stíny kolem se zachvěly, když spěchala nahoru po schodech. Alberius a legionář vedle něj byli ohromní jak domy, pozvedli štíty i palice. Centurion na ni zamžoural ve tmě a všiml si dýky v její ruce, která ho připravila o oko. V blednoucím obličeji bylo vidět, že ji konečně poznal.

			„Ty…“ vydechl.

			Centurion se třemi prsty dotkl obočí a ukázal jimi na Miu.

			„Luminus Invicta!“ zahulákal.

			Mia vydala neartikulovaný výkřik, její srdce se rozezpívalo, když pozvedla zbraně. Luminatii zahulákali v odpověď a hrnuli se dolů po schodech na krví pocákaného démona s pozvednutými palicemi a očima vytřeštěnýma, když dívka

			vstoupila do stínu

			u svých nohou,

			vystoupila ze stínů za nimi

			a utíkala dál.

			Luminatii smykem zastavili, zadní část vojáků sledovala, jak mizí nahoru po schodech. Alberius zařval a honička pokračovala v širších chodbách a dovnitř do Hory. Mia před sebou spatřila čtyři Luminatii, kteří jí běželi vstříc. Zrychlila, zbraně se zaleskly. A v momentě, kdy byli u ní s napřaženými palicemi a vyceněnými zuby, znovu proskočila

			skrz stíny

			a ven ze tmy na jejich zádech.

			Otočili se, zpitoměle se na ni koukali, když se ohnula v pase, aby popadla dech. Alberiusovy vzteklé výkřiky přicházely zdálky. Pak se narovnala, ukázala jim klouby na ruce, poslala jim vzdušný polibek a běžela dál.

			Když tam dorazila, už měla v patách třicet mužů. Horou znělo více výkřiků a zvuk dalších blížících se nohou. Mia se ohlédla přes rameno a v jejich očích spatřila běs a vraždu, smykem zastavila u obrovských dvojitých dveří, vklouzla dovnitř a pevně je za sebou zavřela, otočila se a běžela dál.

			Do tmy v athenaeu.

			Luminatii vtrhli dovnitř, rozrazili dveře a narazili do malého dřevěného vozíku s nápisem VRÁCENO, který byl – zdánlivě z nedbalosti – přímo u dveří.

			Vozík se převrhl, rozpadl se na kamenné podlaze, desítky svazků se rozsypaly kolem. Alberius s rudým obličejem vběhl do místnosti, odkopl vozík stranou a na podestě zadupaly další boty, jak jeho muži kolem něj rozvinuli formaci. Pečlivě se rozhlížel po tmě okolo a krčil černé obočí.

			A někde v lese stránek a regálů

			se ozval mocný

			dunivý

			řev.

			„Co to ve jménu Vševidoucího bylo?“ zajímal se jeden z vojáků.

			„Vytvořte rojnici!“ rozkázal centurion. „Najděte tu kacířskou čubku a vykuchejte ji!“

			Dvacet devět salutujících paží narazilo do dvaceti devíti hrudníků. Luminatii pochodovali dolů po schodech a mezi regály se zvednutými zbraněmi. Tiše se rozdělili do malých skupinek po šesti mužích a prohledávali uličku po uličce. Alberius vedl skupinu svých nejlepších mužů a přimhouřenýma očima prohlížel každičkou skulinu a zákoutí. Šest let musel žít ve lži. Za bezesných nocí se obával, že ráno přijde obrat, kdy Scaeva zjistí, že Corverova dcera je pořád naživu. A teď měl šanci se nejen pomstít za to, že přišel o oko, ale předejít tomu, aby jeho selhání vůbec vyšlo na světlo.

			Zajímalo by mě, jestli měl pocit, že má štěstí.

			V černotě se ozval další řev.

			Teď byl blíž.

			„Centurione?“ zeptal se jeden z jeho mužů. „Co to je?“

			Alberius se zastavil, díval se do tmy. Nahlas zavolal mezi regály.

			„Graccusi? Belcino? Podejte hlášení!“

			„Nic jsme nenašli, pane!“

			„Nic, pane!“

			Zase řev. Zvuk něčeho těžkého, co se přibližovalo.

			Blíž.

			Dobrý centurion teď vypadal, že si dělá starosti. Počáteční nadšení už nejspíš vystřídaly pochyby. A zrovna když otevřel pusu, že promluví, zaslechl tiché kroky, ucítil závan vzduchu, uslyšel bolestný výkřik. Otočil se a spatřil jednoho ze svých legionářů, jak se drží za bodnou ránu na zádech, a drobnou dívku s tmavými vlasy, jak na něj hledí zpod zasychající krvavé masky.

			„Dobrý obrat, centurione,“ řekla.

			„Tady je!“ zařval Alberius.

			Dívka se usmála a něco po něm hodila. „Dáreček.“

			Centurion pozvedl svůj štít a odrazil letící předmět. Uvědomil si, že to je nějaká stará zaprášená kniha vázaná v kůži. Vazba povolila a tucet stránek se uvolnil. Smýkla se po podlaze a vypadaly z ní další stránky.

			„… nemoudré…“ ozval se šepot.

			„Zabijte tu zasr…“

			Něco se vzepjalo nahoře na regálech. Něco obrovitého s mnoha hlavami, monstrózního, samý oblý čenich, kožnaté tělo a čelisti plné tolika, tolika zubů. Luminatii začali křičet – k jejich cti ne hrůzou, ale jako varování –, pozvedli své štítečky a párátka a řvali na své druhy ve vedlejších uličkách. A pak Něco udeřilo, zmocnilo se to centuriona Alberiuse svými mnoha a mnoha zuby a cloumalo to s ním jako pes s nějakou zvlášť mizernou a krvavou kostí.

			Vojáci utíkali. Křičeli. Další Něco se vzpínala nahoře na regálech, obrovské a slepé stvůry, které řvaly, chňapaly po mužích a cupovaly je na kousky a nepoškodily přitom jedinou stránku na jediném regálu.

			Zpátky nahoře na podestě se Mia vynořila ze stínu balustrády. Stála vedle starého muže, jenž měl záda ohnutá jako otazník, opíral se o zábradlí a sledoval představení.

			„Dívka, která má příběh hodný vyprávění,“ usmál se Aelius.

			„Říkají to.“

			„Čouda?“

			„Možná později.“

			A byla pryč.
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			Pronásledování

			Vplížila se do Síně pravdy a zjistila, že je prázdná. Na zelených skleněných stěnách se třpytilo mdlé světlo. Když však opatrně prolomila zámek na zásuvce v Pavoukobijčině psacím stole a pohrabala se tam, našla je – tři měšce se sklem osudu. Většina onyxových koulí už byla spotřebovaná, ale pouzdra s perlovým a rubínovým sklem byla téměř plná. Dva měšce s mdlobníkem a Pavoukobijčin arkemický oheň.

			To půjde.

			Potom zamířila do Síně písní a cestou se zastavila, aby potichu zabila dva Luminatii hlídkující v Síni chvály. Proběhla kolem neoznačených hrobek a snažila se nepředstavovat si, jak uvnitř jedné z nich leží Tric. Přetavila žal ve svém srdci v hněv. V půlce schodiště našla pomlácená těla zavražděných Rukou. Pod vrcholem narazila na další tucet mrtvol a mezi nimi spatřila Marcuse a Petruse s očima doširoka otevřenýma, které nic neviděly.

			Nebyl čas modlit se.

			Nebyl čas si s tím dělat starosti.

			Vběhla do Solisovy síně a přes krví nasáklou košili si navlékla těžkou tréninkovou vestu. Prohrabala se stojany a nacpala si do bot dýky, na opasek si připjala ostrý gladius, přes prsa si přetáhla bandalír s vrhacími noži a na záda si zavěsila toulec a kuši.

			„U Tlaminých zubů…“

			Otočila, když zaslechla ten šepot, pozvedla kuši, stíny kolem ní se chvěly. A tam na vrcholu schodiště spatřila postavy v černé, celkem ani ne půl tuctu. A mezi nimi zaznamenala červené vlasy sestříhané na mikádo, hezký obličej a zelené oči lovkyně.

			„Jessamine?“

			„Corverová,“ sykla dívka. „Co tady u Černé Matky děláš?“

			Postava s obličejem pod závojem se razila cestu skrz ostatní a v očích jí zářil úsměv.

			„Naev ji ráda vidí,“ řekla.

			„U Bohyně, jsi v pořádku!“

			Mia se rozběhla přes celou místnost a objala ji. Ale Naev se jí vymanila a se zasténáním ji odstrčila. Mia se rozhlédla kolem a všimla si, že většina z nich je zraněná. Jessamine hodně krvácela z šrámu nad okem, ruku měla na improvizované pásce a jiní si ošetřovali zlomená zápěstí nebo žebra. Naev teď ztěžka dýchala a svírala si bok.

			„Co se stalo?“

			„Bastardi se na nás přihnali jako povodeň.“ Jessamine se zamračila a setřela si krev z očí. „Bez varování. Zavraždili všechny Ruce a akolyty, které dokázali najít. Jak se do háje dostali dovnitř? Kde jsou představení?“

			„Teď nejspíš v řetězech,“ řekla Mia. „Ashlinn a Osrik nás zradili. Otrávili hostinu před iniciací. Zabili Tr…“

			Mia se kousla do jazyka. Zavrtěla hlavou.

			„Ashlinn?“ vydechla Jessamine. „Osrik? Ale vždyť to jsou zatraceně učedníci.“

			„Pomsta za jejich otce.“ Mia zakroutila hlavou. „To je jedno. Justikus Remus je tu a s ním dvě centurie jeho mužů. Zajali lorda Cassiuse a představené. Chtějí je vzít zpátky do Božího hrobu a tam je mučit a popravit.“

			„Jsou to blázni, když vyzývají služebníky Niah přímo v jejím domě.“ Naev se otočila na ostatní Ruce. „Vezměte si zbraně. Čepele a kuše.“

			„Vy chcete, abych bojovala po jejím boku?“ Jessamine probodávala Miu pohledem. „Potom co zabila Diama? Tak to sakra ani náhodou.“

			„Teď musíme držet pohromadě.“

			„S touhle čubkou se nikde držet nemusím.“

			„Nemáme čas na kraviny, Jess,“ řekla Mia. „Mluvíme tady o justikusovi Marcusovi Remusovi. Pomáhal rozprášit Královskou vzpouru. Celých šest let nejspíš šlapal po lebce tvého otce cestou do senátu. Všechna ta nenávist ke mně? Všechny ty sračky? Tohle je muž, který si je opravdu zaslouží.“

			Dívka se podívala Mie do očí a ve svých měla stále ještě živou vzpomínku na Diama. Vteřiny, které neměly, se sypaly přesýpacími hodinami. Nenávist vůči Mie se prala s nenávistí vůči těm, kteří zničili její rodinu. Popravdě však obě byly ze stejného těsta. Obě byly v důsledku Královské vzpoury sirotky. Obě byly okradeny o rodiny. Spojovalo je takové pouto, jaké dokáže vytvořit jen nenávist.

			A po tom všem měly stejně jen jednu možnost.

			„Takže co budeme dělat?“

			„Adonai je pryč.“ Mia si všimla, jak Naev při těch slovech ztuhla a položila jí dlaň na paži, aby se uklidnila. „Vzal s sebou Marielle. Jsou v bezpečí. Ale bez přístupu ke Krvavé cestě je Remus odříznutý. Do Božího hrobu se může dostat jen jediným způsobem.“

			„Šepotající pustiny,“ řekla Naev.

			Mia přikývla. „Teď už budou vědět, že Krvavá cesta jim nepomůže. Ale je s nimi Ashlinn. Může je zavést do stájí. Už tam budou mít namířeno a budou se chystat vyrazit s naší karavanou velbloudů zpátky do Poslední naděje.“

			„Takže na ně zaútočíme ve stájích,“ prohlásila Jessamine. „Odřízneme jim cestu.“

			„Je to tam malé,“ souhlasila Naev. „Jejich množství jim tam nebude tak platné.“

			„Jste zranění,“ řekla Mia. „Všichni. Budou to tam jatka a já nechci…“

			„Připomeň mi znova, kdy jsem se začala zajímat o to, co ty chceš, Corverová?“ vyštěkla Jessamine. „Možná věříš, že seš dar Matky světu, ale v šermu nejsi ani způlky tak dobrá, jak si myslíš. Jestli s těmi bastardy chceš skoncovat, budeš potřebovat naši pomoc.“

			Mia pohlédla do Naeviných chladných tvrdých očí.

			„Nelže.“

			„Dobrá,“ vzdychla Mia. „Máte pravdu.“

			Ruce se po zuby ozbrojily, přes hábity si navlékly koženou zbroj a pobraly kuše, meče a nože. Mia jim rozdala sklo osudu a sama si nechala hrst rubínových a perlových koulí pro sebe. Netušila, jak se s tím vypořádají. Neměla ani páru o tom, jestli se někdo z nich dožije zítřka.

			Neměla čas.

			Neměla naději.

			Neměla strach.

			Rozhlédla se po ostatních. Jedinkrát kývla.

			„Tak pojďme.“

			Zdálo se, že justikus Remus není muž, který se nechá napálit dvakrát.

			Nechal si nechráněná záda, když napadl Horu, a jeho přílišné sebevědomí mu bylo oplaceno povražděním zadního voje a ztrátou Adonaie. Když měl plánovanou ústupovou cestu odříznutou, vydal se justikus do stájí, jak Mia předpovídala. Ale jeho cti bylo nutno přičíst, že se podle všeho poučil ze svých chyb.

			Bohužel však nepočítal s panem Laskavým.

			Ne-kocour se vydal napřed po schodech, vklouzl do Síně chvály a okamžitě ucítil záchvěvy strachu ve vzduchu. Povšiml si skrytých postav, které ležely ve výklencích a čekaly nebo se schovávaly v předpokojích. S šeptanými modlitbami k Vševidoucímu na rtech.

			Vyběhl zpátky nahoru po schodech, zhmotnil se Mie na rameni a zašeptal jí do ucha.

			„V Síni chvály jsou legionáři,“ zopakovala Mia. „Je jich skoro čtyřicet.“

			„Čtyřicet,“ špitla Naev a rozhlédla se po ubohém půltuctu okolo sebe.

			Mia z pouzdra na opasku vytáhla bílé sklo osudu a usmála se.

			„Myslím, že dokážu vyrovnat počty. Jakmile uslyšíte kravál, vyražte.“

			Zahalila se do stínového pláště a slyšela, jak Jessamine i ostatní zalapali po dechu, když přestala být vidět. Svět za jejím závojem zčernal a musela se dolů po schodech dostat po hmatu. Brzy však ucítila oblouk a nesmírně rozlehlý prostor síně za ním. Jména mrtvých na podlaze. Bezejmenné hrobky ve zdech. Viděla nad sebou nejasnou siluetu Niah, která se tyčila proti rozptýlenému světlu z vitrážových oken.

			Skoro slepá postupovala pomalu a skrčila se za blízkým sloupem. Odhodila plášť na tak dlouho, aby si prohlédla okolí, vstoupila do stínu u svých nohou a znovu se objevila dvanáct metrů nad zemí v hlubokých stínech v záhybech kapuce Niah.

			Jeden z Luminatii postřehl nahoře pohyb a varovně zakřičel. Ale v tu chvíli už Mia ze svého bidýlka rozhazovala sklo osudu a v síni začala vybuchovat hustá oblaka mdlobníku. Přinejmenším dvanáct mužů se zhroutilo, když se ho nadýchali, a ostatní vybíhali ze svých skrýší a hledali si lepší úkryt.

			Když Luminatii zrušili krytí, nahrnuli se dovnitř Naev, Jessamine a ostatní Ruce, černí, rychlí a smrtelně tiší. Vojáci si ani neuvědomovali, že proti sobě mají víc než jednoho útočníka, než jich pět dalších zemřelo. Učedníci napadli vetřelce tak zuřivě, až byli překvapeni, z Jessamininy čepele byla jen rozmazaná šmouha, Naev bojovala jako démon, i když měla zlomená žebra. Možná je tak štvalo to, že někdo vtrhl na místo, které považovali za svůj domov. Možná za to mohla přítomnost bohyně, meče a vah tyčící se nad nimi a chladných očí, které sledovaly tu řezničinu. Ve chvilce se však z přepadení Luminatii ze zálohy stala jatka a černá se zbarvila krví Aaových věrných.

			Mia se nahoře postavila s kuší v ruce, mířila na uprchlíky a počíhala si na každého, kdo by některého z učedníků chtěl napadnout zezadu. O deset potyček později tasila čepele a vystoupila ze stínu sochy o dvanáct metrů níž, zabodla dýku do zad nějakého ubohého blázna a dalšího prošpikovala hrstí vrhacích nožů. Bojovala zády k Naev, oháněla se krvavou ocelí a píseň jejích čepelí zaplnila ticho, které zbylo po sboru, a výkřiky vražděných se ozvěnou rozléhaly kolem, když padl poslední muž.

			Naev se zapotácela, držela se za žebra a lapala po dechu. Jessamine byla zakrvácená a bez dechu. Další dvě Ruce – chlapec jménem Pietro, ne o moc starší než Mia, a starší muž jménem Neraius – padly.

			„… mio…“

			Stála nad Pietrovým tělem s hlavou svěšenou.

			Upřeně hleděla do jeho očí, které už neviděly,

			„… mio, jsou ve stájích…“

			Zůstávala tam v tom tichém šeru. Pokoušela se nevzpomínat.

			Pokoušela se a nešlo jí to.

			„Byl to jenom chlapec, pane Laskavý.“

			Zavrtěla hlavou.

			„Jenom chlapec.“

			„… teď není čas truchlit, mio. jestli tenhle chlapec nebo jiný…“

			Podívala se na něj a z očí jí čišel zármutek.

			„… pomsti je místo toho…“

			Mia pomalu přikývla.

			Otřela si krev ze zbraní.

			A utíkala.

			Ve stájích bylo moře mužů, zvířat i prachu. Zápach potu, krve a hnoje, štěkání centurionů, halas rozrušených velbloudů a nad tím vším justikus Remus. Hulákal.

			Mia předtím pod svým pláštěm skrývala jen jednu osobu, ale Tric byl veliký a Naev i Jessamine byly poloviční než on. Takže ostatní zraněné Ruce nechaly za sebou a ve třech se kradly dolů po schodech a do stájí. Jessamine se rozhlédla po té skrumáži a povzdechla si.

			„Do háje, jdeme pozdě.“

			Luminatii už zvládli otevřít zdi Hory a dovnitř vtrhlo oslepující světlo a štěrk z Šepotajících pustin. Vojáci zapřáhli dvě skupiny velbloudů a vedli je k úpatí kopců venku. Další Luminatii si sedlali jednotlivá zvířata a tahali je ven za otěže. Většina vojáků předtím velbloudy nikdy neviděla a trvalo jim to déle, než mělo, proto zmíněný justikus tolik hulákal. Ale i tak byli Luminatii blízko k útěku.

			Mia viděla sedm svázaných postav s pytli přes hlavy na prvním voze. I když jim nebylo vidět do obličeje, okamžitě je rozpoznala. Představení, štíhlý kluk, kterým musel být Pšt, a nakonec postava zamotaná do dlouhatánského provazu a v poutech, kterou nesl největší legionář Luminatii, jakého kdy Mia viděla.

			„Lord Cassius,“ vydechla.

			„U Černé Matky,“ sykla Jessamine. „Zabili ostatní velbloudy.“

			Mia se podívala do stání a bylo jasné, že Jessamine má pravdu. Všechna zvířata, která teď nebyla zapřažená nebo osedlaná, byla po smrti. Potichu zaklela a vyhlédla ven na kamenité svahy na úpatí Hory.

			„Naev, když jsme sem poprvé přijeli, tak tu byla nějaká kouzla. Zmatení, nějaké…“

			„Nesouzvuk,“ řekla Naev.

			„Jo, to je ono. Ovlivní to…“

			„Ne,“ povzdechla si žena. „Působí to jen na ty, kteří chtějí vstoupit dovnitř nepozváni. Tihle muži Horu chtějí opustit. Nesouzvuk s nimi nic neudělá.“

			„Doprdele,“ sykla Mia. „Jak je budeme pronásledovat?“

			„Prostě se propašujeme na vozy v karavaně s pomocí tvé stínové magie,“ navrhla Jessamine.

			„Už jsou venku. V Hoře mám velkou moc, protože do těchto míst nikdy nevešlo sluneční světlo. Ale tam venku… Nemyslím si, že jsem dost silná, abych nás schovala všechny. Jestli nás uvidí, tak jsme stejně mrtvé jako ti velbloudi, které nepotřebovali. Kromě toho jsou ty vozy plné. Stejně tam pro nás není místo.“

			Mia mluvila pravdu – i když jich spoustu pokosili v Síni chvály, zbývala pořád ještě asi stovka Luminatii a vozů bylo jen šest. Remusovi muži byli namačkaní mezi zásobami nutnými k přežití týdenní cesty do Poslední naděje jako proužky nasoleného vepřového v sudu.

			„Kurva,“ povzdechla si Jessamine.

			„Jo,“ souhlasila Mia. „Kurva je správné slovo.“

			Luminatii tahali posledních několik žijících velbloudů ven z Hory a snažili se jim vylézt na hřbet. Remus už byl na jednom z vozů první karavany a skrz zvířený prach Mia viděla vzteklou Ashlinn s rudýma očima, jak stojí na voze a sleduje východ z Hory. Půltucet mužů, kterým Mia podřezala podkolenní šlachy v Adonaiově komnatě, by jí řeklo, co se stalo s jejím bratrem. Ashlinn věděla, že Osrik je mrtvý. A co víc, věděla, že za to může Mia.

			Dívka něco zavrčela na Remuse, ale místo odpovědi na ni jen zahulákal. Ať už při invazi do církve pomáhala jakkoli, zdálo se, že justikus Luminatii nemá náladu nechat se plísnit od sedmnáctileté kacířky.

			Jsem ráda, že jsem trn, který se ti zapíchl do paty, čubko…

			Poslední velbloudi byli venku. Plachty na vozech byly stažené, postroje zkontrolované. Naev mumlala modlitbu, připravovala se vyrazit, ale Mia ji vzala za ruku,

			„Nemůžete tam jít.“

			„Nesmíme je nechat uniknout,“ zasyčela žena.

			„Je jich příliš mnoho, Naev. Nadělají z nás fašírku, než urazíme pár metrů.“

			„Nemůžeme tady jen tak sedět!“ vyprskla Jessamine.

			Mia se kousla do rtu.

			„Já to dokážu,“ řekla Mia. „Neuvidí mě. Můžu se dostat na vůz.“

			„A co budeš dělat? Zaútočíš na stovku Luminatii sama?“

			Miin stín se zachvěl. Zavál studený vzduch.

			„… nikdy není sama…“

			Mia pohlédla dolů na ne-kocoura, který švihal ocasem ze strany na stranu. A ve stínech, kde se krčila mezi prachem a tmou, Mia konečně našla odpověď. Poslední dílek skládačky, poslední myšlenka, poslední odpověď zapadla na své místo.

			Klik.

			„Vím, jak je zastavit,“ vydechla. „Jsi se mnou?“

			Pan Laskavý naklonil tázavě hlavu.

			„… vždycky…“

			Než stihla Naev nebo Jessamine něco říct, byla Mia pryč, rozhrnula stíny a přehodila si je přes ramena, vyběhla do stájí a pak ven. Karavana už se dala do pohybu, v ústech a v očích měla špínu a drobný štěrk, skoro ji to oslepilo, z mračna prachu viděla jen míhající se skvrny. Potácela se v šeru mezi rozmazanými Luminatii na velbloudech k nejvzdálenějšímu vozu, na němž byli namačkaní sténající zakrvavení vojáci. Po hmatu vklouzla pod vůz, přelezla dopředu a zavěsila se na přední osu, ležela a čekala.

			Vůz se trhaně rozjel dolů po svahu a kočí poháněli velbloudy. Remus se se svou cenou chtěl evidentně dostat pryč od Hory co nejrychleji. Justikus byl možná odvážný, když šlo o vraždění koťátek a házení dětí do kanálů, ale zdálo se, že když všechno nejde podle plánu, tak po nějaké konfrontaci netouží.

			Nebo prostě Scaeva chtěl lorda Cassiuse víc, než si Mia představovala.

			Dívka se držela na spodku vozu jako pijavice. Ale prozatím ji nikdo neviděl, takže odhodila stínový plášť a soustředila se jen na to, aby se udržela. Házelo to s ní, mlátilo a třískalo, její záda a zadek celou dobu hlasitě protestovaly. Půltucetkrát málem sklouzla dolů, zavřela oči a modlila se, aby měla sílu. Zdálo se, že cesta je nekonečná.

			Po dobrých pěti nebo šesti hodinách od Hory se svah začal zplošťovat a jízda pro ni byla míň mučivá. Písek byl jemnější a kočí odložili biče. Velbloudi se dali do cvalu a vozy za nimi spěchaly, jak rychle to jen šlo.

			To ještě uvidíme…

			I když na obloze viselo jen Saan, světlo bylo ve srovnání s tím, co bylo uvnitř Hory, úplně oslepující, a Mia cítila, jak je její moc chabá a řídká. I tak se ale natáhla do šera na spodní straně vozu, znovu si ho přetáhla přes ramena a držela ho pevně. Zavolala do stínů, co nejhlasitěji dovedla, a doufala, že jí něco jiného odpoví.

			„… myslím, že jsi mi říkala, abych ti připomněl, že v téhle poušti už nikdy nemáš hledat temnotu…“

			„Myslím, že žena má výsadní právo změnit názor.“

			Pan Laskavý zkoušel příst, hlas se mu pobaveně zachvěl.

			„… řekl bych, že máš pravdu…“

			Trvalo ještě několik minut, než zaslechli varovné výkřiky z předního vozu. Na prknech nad ní se ozvaly kroky, Luminatii volali.

			„Claudie, vidíš to?“

			„Co to je?“

			„Vidím dalšího! Dva!“

			„Ne, tři!“

			Kromě vrzání prken, lomozu kol a výkřiků seshora se Mie zdálo, že slyší vzdálené burácení. Výkřik z předního vozu.

			„Písečný kraken!“

			Hubená zakrvácená dívka se držela svého bidýlka a usmívala se. Neobtěžovala se podívat se – i kdyby nebyla téměř oslepená pláštěm, tak by mezi prachem, který vířili vůz a jezdci, stejně neměla šanci je spatřit už teď. Ale když pozorně poslouchala, tak je slyšela, stejně jako toho obratu, kdy se na poušti utkala s Naev. Zvuk obrovských těl, která se potápěla do hlubin pouště. Tiché ozvěny vzdáleného hromového řevu.

			Obrovští.

			Mířící přímo k nim.

			Mia po hmatu šplhala po spodní straně vozu a pak nahoru po spojnici ve tvaru Y, která spojovala její vůz s tím předchozím. Kočí teď ze všech sil práskali bičem, zoufale se snažili utéct obrovským stvůrám, které jim šlapaly na paty. Mia věděla, že Ashlinn zná hrůzy Šepotajících pustin a jak si je držet od těla, a ano, už to tu bylo – ten příšerný rytmus železné písně. Luminatii začali mlátit do těch podělaných trubek jako o život a Mia se zamračila, protože ten rámus se jí ozýval přímo nad hlavou. Netušila, jestli na větší krakeny ten zvuk vůbec nějak působí, ale dotyčný hudebník neponechával nic náhodě. Kakofonie jí rvala uši a Mia už tak byla naštvaná. A jako ozvěnu své nálady zaslechla další hrozivé zadunění.

			Teď bylo blíž.

			„… hodně je rozčiluješ…“

			Mia si odplivla, měla v puse tolik prachu, že sotva dokázala mluvit.

			„Já jim to vynahradím.“

			„… jak, prosím tě…?“

			Na špinavé tváři pokryté zaschlou krví zazářil bělostný úsměv.

			„Zařídím jim večeři.“

			Pomlácená a naklepaná tím, jak vozy poskakovaly v písku, se vyškrábala z osy na spojnici mezi vozy. Přes temnotu na očích dokázala ve vířícím písku rozeznat nejasné tvary. Kolem spojených vozů jelo zhruba patnáct Luminatii. Na každém voze bylo přibližně dvacet vojáků, všichni stáli a dívali se dozadu. Cítila, jak se země třese a jak se to přibližuje.

			„Další!“ ozval se jeden výkřik.

			„Na západ! Na západ!“

			„U Aaova světla, podívejte, jak je velký!“

			Mia se sama pro sebe usmála a vytřela si písek z očí. Doufala, že když v poušti zavolá Temnotu, bude si chtít pár větších krakenů hrát. Ale podle těch zvuků navnadila pár obřích monster.

			Když Luminatii spatřili čtvrtého nezvaného hosta, začal voják mlátit do železných trubek jako dveře od kadibudky ve větru. Mia znovu zaklela a zacpala si uši. Ten hlomoz ji víc než rozčiloval, ono to sakra bolelo.

			Co kdybychom místo toho zazvonili k obědu?

			Přeskočila na další vůz a pokoušela se zjistit, jak přesně jsou propojeny. Naklonila se blíž a zjistila, že tam je kovová tyč zaháknutá do kulatého oka – a to všechno je dohromady svázané silným lanem. Mia rychle vytáhla nůž z boty a začala řezat lano a příležitostně se podívala nahoru na Luminatii ve vozech kolem ní.

			Jak se dalo čekat, měli muži oči jen pro obludy s mnoha chapadly, které měly v úmyslu si smlsnout na jejich oblíbených tvářích, ani jeden z nich si tedy nevšiml třesoucí se skvrny u spojnice. Lana byla tuhá, ale zpocená Mia je po hmatu přeřezala tak, až vozy propojoval jen kovový hák a očko.

			Jedno pořádné škubnutí…

			Vklouzla pod kovovou tyč a protáhla se pod prostřední vůz. Karavana narazila na kámen v písku, vozy nadskočily, Mia zadržela dech a čekala, až se rozpojí. Štěstí se však Luminatii drželo, stejně jako se háček držel na svém místě, a tak vyplivla červenou špínu a pokračovala dál. Neviděla téměř nic, ale nestvůry už byly blízko. Přes burácení kol, kopyt a železný hlomoz uslyšela hlasité ooiiiiing a uvědomila si, že Luminatii střílí po nejbližším krakenovi z kuší na voze. Zaťala zuby a nehty do dřeva a vylezla na spoj mezi prostředním a předním vozem. Opět přeřezala lano. Teď už vozy drželo pohromadě jen štěstí a pár kousků opotřebovaného kovu.

			A štěstí vždycky dojde.

			Vozy se stočily na západ do kamenitějšího a skalnatějšího terénu, kde by je kraken těžko pronásledoval. Mia visela jako o život na voze úplně vpředu, když povrch zhrubl, kola skřípala na štěrku, osy vrzaly, jak celá karavana drncala přes drny a výmoly a větší kameny. Překonali malý kopeček, velbloudi plivali pěnu pod údery bičů. Vozy na opačné straně zajely do hlubšího písku. Spoje zasténaly. Vojáci nadávali. A ve zvířeném prachu a štěrku se zaskřípáním železa se poslední vůz odpojil.

			Dřevo zakřupalo, kovová tyč se zapíchla do země a vůz se zakymácel, několik mučivých vteřin balancoval na jedné straně, až se nakonec překotil do písku. Zhruba dvacet mužů v něm to vymrštilo jako hračky, křičeli, ječeli a sesypali se na sebe, náraz je prohodil skrz plachtu nebo je zamáčkl mezi bedny se zásobami. Vůz se kutálel, a nakonec přistál na střeše a byla z něj úplná troska.

			V prostředním voze zavládla panika. Ozvaly se zděšené výkřiky, když se něco obrovitého vztyčilo z písku poblíž zničeného vozu a dalo se to do práce s tlamou doširoka rozevřenou a chapadly svíjejícími se okolo. Muži a velbloudi utíkali nebo umírali, červený písek nasákl ještě červenější krví… a jejich druhové na ujíždějících vozech se na to mohli jen dívat a modlit se. Smůla se jim dál lepila na paty. Jeden Luminatii se rozumně zamyslel, jak to, že se zadní vůz odpojil, nahnul se dolů a zjistil, že spojovací lana mezi prostředním a prvním vozem jsou přeřezaná. Zamračil se, přeci to musí být nějaký světelný klam, zakabonil se na ten podivný flek, který viděl sedět mezi vozy. Pár vteřin přemítal, na co se to vlastně kouká, a flek se zvedl, naklonil se k němu a vrazil mu dýku z hrobového kamene přímo do oka.

			Muž sebou zaškubal a spadl dolů obličejem napřed. Luminatii varovně vykřikli, když se tělo dostalo pod vůz a zakřupalo pod jeho koly. Prostřední vůz nadskočil a muži na něm vykřikli. Popadali přes sebe a vůz se naklonil na stranu, dřevo hlasitě zapraskalo a odpojil se.

			Prach a muži ve vzduchu. Kosti a osy se lámaly. Mia sáhla do váčku u pasu a vytáhla hrst lesklých červených koulí. A když se půltucet tváří, které vykoukly ze zadní části prvního vozu, aby zjistily, co se to u Dcer děje, hodila je dovnitř.

			Šepotajícími pustinami se rozlehlo zapraskání a výbuchy, které potrhaly plachtu i muže ve voze na cucky. Mia odhodila svůj stínový plášť a vyhoupla se nahoru na ta jatka.

			Vytasené zbraně. Vyceněné zuby. Pohybovala se mezi oslepenými a potácejícími se muži jako had ve vodě. Ocel se blýskala, vojáci padali, křičeli a mlátili palicemi do rozmazaného fleku ve svém středu. Krvavá šmouha se proplétala kouřem, zubatá čepel se blýskala. Několik mužů ji považovalo za nějakou věc z propasti, za démonického služebníka Niah, který je pronásleduje. Jiní ji měli za nějakou hrůzu z Šepotajících pustin, monstrum, které do světla vyplivla zvrácená magie. Ale jak se mezi nimi proplétala, jak čepele hvízdaly a dech syčel, ti nejbystřejší si uvědomili, že to není démon. Ani nějaká hrůza. Ale dívka. Jenom dívka. A ta myšlenka je vyděsila mnohem víc, než by kdy mohl nějaký démon nebo hrůza.

			Cítila je. Dokonce i ty, které neviděla. Čím jasnější světlo, tím tmavší stín. A cítila je stejně, jako cítila stíny slaměných panáků v Síni písní. Bodala kolem sebe se všemi dovednostmi, kterými ji Naev obdařila, rozběsněná jako čtrnáctiletá dívka na schodech Velké baziliky. Žádní kardinálové nebo lesklé Trojice jim teď nespěchali na pomoc. V rukou jim neplanula žádná sluneční ocel, nechránilo je naleštěné brnění, jen kožené pláty a v očích měli prach. Kolem se na voze válela zčernalá těla jejich druhů, v uších jim doznívala ozvěna exploze. A ona, ozbrojená nenávistí nasbíranou za ty všechny roky, dcera zavražděných rodičů, sestra zavražděného bratra, označená nejtemnější matkou.

			A jednoho po druhém, každého a všechny, předhodila Tlamě.

			Velbloudi zapřažení do vozu dál cválali, stále vyděšení z krakena, a nebyl nikdo, kdo by je řídil. Když Mia pobila nepřátele na voze, sundala si kuši ze zad. Poklekla na koleno a zamířila na nejbližšího jezdce na velbloudovi. Prošpikovala mu srdce, založila další střelu a poslala ji druhému muži přímo do hrdla. Pár Luminatii se odchýlilo od směru, ale všechna čest, většina jich přijala výzvu a pobídla svá zvířata k větší rychlosti a snažili se dostihnout vůz a dívku v něm. Tohle byli koneckonců muži z první a druhé centurie – ti nejlepší, které mohl Boží hrob nabídnout. Přece na ně nevyzraje nějaké kacířské děcko.

			Avšak kuše zpívala a sklo osudu létalo, muži se hroutili ze sedel, nebo je prostě shodily výbuchy. Obrovský prošedivělý muž se dostal na bočnici vozu, ale vrhací nůž v hrtanu ho umlčel navždy. Jiný skočil ze svého velblouda na zadek vozu, ale když se sápal nahoru, nacpala mu do úst červenou kouli ze skla osudu a odkopla ho. Následný výbuch připravil jiného velblouda o nohy a jeho jezdec vylétl do vzduchu, ačkoli neměl křídla.

			Mia se rozhlédla po pustině a zjistila, že kraken už vzdal pronásledování. Když už nevolala Temnotu a obludy si spokojeně užívaly hostinu, kterou nechala za sebou, svíjely se a převalovaly, jak v písku proháněly vřeštící Luminatii. Mia zastrčila zbraně do pouzder, skočila na kozlík a zamířila k vozům před sebou.

			Při té vší řežbě získal Remus slušný náskok. Když se však Mia zbavila všech nepotřebných spolucestujících, byli její velbloudi rychlejší, plivali a frkali a dělali ty zvuky, které velbloudi dělají, když utíkají.******** Její vůz kodrcal po kamenitých dunách, proplétal se mezi rozbitými ashkahskými monolity a pomalu stahoval náskok. Viděla Remuse ve vedoucím voze, ale jen proto, že byl tak veliký – všichni ostatní v tom oblaku prachu vypadali jen jako rozmazané skvrny. Byla si vědomá toho, že kdyby se jí ho podařilo dostihnout, čeká na ni tam vepředu aspoň šedesát dobře vycvičených a fanatických siláků. Zvážila nepříznivou situaci a přemýšlela, co bude dělat, až se k nim dostane.

			
				******** Zdá se mi, že neexistuje slovo, které by vyjdřovalo zvuk, který vydávají velbloudi. Psi štěkají, lvi řvou, opilci blábolí.

				Co ale do háje dělají velbloudi?

			

			Naštěstí se odpověď nikdy nedozvěděla.

			Luminatii v Remusově karavaně právě viděli, jak bylo šedesát jejich druhů zavražděno, a i když je pozoruhodné, že nikdo z nich nezastavil, aby jim pomohl, nejlepší itreyští muži tíhli k nenávisti. Když se k nim Miin vůz začal přibližovat, vojáci s kušemi zahájili palbu. Mia se nemohla ukrýt pod svým stínovým pláštěm. Jednak by nic neviděla, a tudíž by nemohla kočírovat, ale na to, aby člověk vymyslel, kde zhruba sedí kočí na voze, ať už viditelný, nebo neviditelný, nemusel být nejlepším učencem Velkého kolegia. Jusitikus Remus byl víc než trošku udiven, že tohle vyžle právě samo zvládlo povraždit půl centurie jeho nejlepších mužů, a zdálo se, že víc než pomsta ho zajímá útěk. A tak místo aby svým mužům nařídil, aby pálili po té šílené holce, která své velbloudy hnala, až z nich odlétala pěna, přikázal jim střílet přímo na ubohé velbloudy.

			A že stříleli.

			První rána zasáhla vedoucího velblouda do hrudi a skolila ho jako strom. Zvíře upadlo na kolena, zamotalo se do svého postroje a velbloud za ním o něj zakopl. Z mračna prachu přilétla další střela, a po ní třetí a za nechutného křupání kostí a zmučených velbloudích výkřiků Miin vůz narazil do té zamotané hromady, která ho ještě před chvilkou táhla vpřed, překulil se a uprostřed krve a křiku se zastavil.

			Mia vylétla do vzduchu a plachtila dobrých sedm metrů, než se zabořila obličejem do písku. Překulila se přes ramena, vyrazila si dech, když se několikrát převalila, písek syčel, odlétla jí jedna bota a nakonec se s mnoha nadávkami dokutálela nějakých dvanáct metrů od pozůstatků svého vozu.

			Pokusila se zvednout, v uších jí zvonilo, motala se jí hlava. Vydrápala se na kolena, když z prachu přilétlo několik dalších střel, a sledovala, jak Remusův vůz s lordem Cassiusem, představenými a celou její pomstou cvalem odjíždí do dáli.

			Zhroutila se na všechny čtyři. Dávila. Žebra jí praskala, ústa měla plná prachu a žluči. Svezla se na břicho a zaťala prsty do písku.

			Nakonec se ani nedokázala plazit.

			Byla tak blízko.

			Tak blízko.

			Ale zakopla před poslední překážkou. A upadla.

			„Jako vždycky,“ zamumlala.

			Zatřepetala řasami a zavřela oči.

			Vzdychla.

			A padla tma.

		

	
		
			Kapitola 35

			Karma

			Šťouch.

			Mia zasténala a neodvažovala se otevřít oči.

			V hlavě jí zvonilo, žebra bolela, každý nádech znamenal boj.

			Neměla ponětí, jak dlouho už tam leží.

			Minuty?

			Hodiny?

			Cítila slunce nad sebou, jak jí pálí do očních víček,

			Věděla, co ji čeká, jestli se odváží je otevřít.

			Selhání.

			Vůz na kusy. Velbloudi pobití. Tichá hora ležela jeden obrat cesty na východ, ale s tím, jak byla poraněná, by byla ráda, kdyby se jí podařilo dostat se tam za dva obraty – za předpokladu, že by ji cestou nesežral kraken nebo prachové přízraky. Dostat se do Poslední naděje pěšky bylo nemožné, ale pořá…

			Šťouch.

			Něco měkkého, vlhkého a s chloupky. Otřelo jí to rty něčím teplým a hustým. Malinká část jejího mozku hodně nahlas zaječela, že to Něco je dost velké a velmi zjevně živé a teď to kolem ní čenichá, což nejspíš potenciálně předchází tomu, že ji to sežere.

			Pomalu otevřela oči a rovnou za nimi čekala bolest. Sykla, zamžourala do dvou širokých nozder, které do ní znovu šťouchly a opatlaly jí rty – ach, radost nad radosti – další várkou soplů. Obří růžový jazyk mlaskl o veliké žluté zuby a Mia se úplně probudila a plazila se pryč v oblaku červeného písku, dokud si neuvědomila, co se ji to vlastně pokouší sežrat.

			Byl to kůň.

			Černý, lesklý a přes dva metry v kohoutku.

			Kůň, u nějž ji popravdě před mnoha měsíci potěšilo, když viděla jeho zadek.

			I tak si ale nemohla pomoct a usmála se. Vyhrabala se na nohy a potácela se podél něj a hladila ho po boku, když vydal zvuk, který se podezřele podobal smíchu.

			Dala mu ruku kolem krku.

			Políbila ho na tvář.

			„Ahoj, Bastarde,“ řekla.

		

	
		
			Kapitola 36

			Západ sluncí

			Tlustý Daniio si začínal říkat, že ho Vševidoucí nenávidí.

			Když Lem vešel do Staré císařské krčmy a tvrdil, že do Poslední naděje míří naložená karavana, Daniio si spočítal, že se možná ty pitomý Kephiánci vracej z jejich praštěný výpravy s holejma zadkama. Ale pak dovnitř nakráčel Scupps, škrábal se v rozkroku a mrkal, aby dostal prach z očí, a hlásil, že těch zmetků je nějak moc, aby to byli Kephiánci. Podle Scuppsova učeného názoru vypadali jako vojáci. Tlustý Daniio se vykolébal na hlavní ulici Poslední naděje s kumpány v zádech a prohlédl si potlučený vůz odshora dolů.

			„Vojáci,“ prohlásil Scupps. „Vojáci, nebo jsem teda tuplovanej zkurvysyn.“

			Lem se zamračil. „Kephiánci, to vám říkám.“

			„Ste voba vedle jak ta jedle.“ Daniiův buclatý obličej se roztáhl širokým úsměvem. „Sou to zákazníci.“

			Dům u strážní věže nebyl dost velký, aby se v něm mohlo ubytovat sedmdesát lidí, a ten v kostní dřeni narozený zmrd Garibaldi (který byl pořád ještě zdrcený, že mu někdo štípnul koně – stěžoval si tolik, že byste řekli, že to byla nevěsta) přišel somrovat do Staré císařské krčmy asi hodinu potom, co karavana dorazila do Poslední naděje, a bleskově zamluvil všechny volné pokoje. Než se vrátí Vlkožrout i s nově příchozími, bude to trvat týden, a Daniio začal snít o tom, jak si v mezičase vydělá pěkné jmění.

			Dokud nezjistil, že ti bastardi samozřejmě nemají peníze.

			Ani pár rezivých měďáků.

			Napochodoval přímo ke strážní věži, zabušil na dveře a dožadoval se rozhovoru s velitelem. Zjizvený muž o rozměrech malé hospody se mu pomalu ukázal, prohlásil, že je justikus – justikus, abyste věděli – celé legie Luminatii. Řekl Daniiovi, že Stará císařská krčma se zabavuje pro „bezpečnost Itreyské republiky“. Centurion Koňomil se na Daniia samolibě usmál, nějaká mrňavá blonďatá holka, která vypadala tak mladě, že mohla být dcerou toho čuráka Remuse, pokrčila omluvně rameny a Daniiovi se dveře zabouchly přímo před nosem.

			A tak se stal šéfem zasraného dobročinného podniku. Prsty měl sedřené až na kost. Jeho hlavní sál a každý pokoj byly nacpané brblajícími, prdícími, nevděčnými luminatskými bastardy. Jedli jak nezavření. Pili jak houby. Smrděli jako latríny, na které praží slunce. A chudák Daniio za to nedostával zaplaceno nic.

			Teď to byly tři dny, co ti psi dorazili do Poslední naděje. Trelenin milenec byl ještě čtyři nikdynoci vzdálený, větry byly příznivé a vzhledem k tomu, jaké štěstí Daniia provázelo, by ho nepřekvapilo, kdyby se dozvěděl, že Vlkožrout a celá jeho posádka ztroskotali na bájném Ostrově vína a děvek a rozhodli se tam zůstat.

			Sklad Staré císařské krčmy byl vybrakovaný, jak musel krmit třikrát za obrat čtyři obraty po sobě všechny ty vojáky, a Daniio podával pouze polévky a jídla z jednoho hrnce. Dlabanec na ten večer byl vývar z kostí hlubinného tuňáka, kterého servíroval předešlého obratu a nechal ho vařit na sporáku, když vyšel do velkého sálu roznést další rundu. Všichni vojáci, kteří spali v hospodě, seděli v boxech nebo se po osmi mačkali u stolů. Žádné množství řečí o „bezpečnosti Itreyské republiky“ nedokázalo přesvědčit donu Amile a její tanečníky u Sedmi chutí, aby pracovali zadarmo, takže ti bastardi neměli celý obrat na práci nic jiného než pít, potulovat se kolem a zastrašovat Daniiovy štamgasty.

			Když roznesl pití, odkráčel Daniio zpátky do kuchyně a zavrčel, když kopl do dveří. Nahnul se nad sporák a pořádně zamíchal vývar. Vonělo to trochu divně, možná ho tam nechal příliš dlouho. Ale nasrat, ti psi u něj jedli zadarmo, a jestli si někdo chtěl stěžovat, tak jim může pěkně plivnout zpátky do obličeje.

			Naservíroval večeři a donesl žádané víno. Potom co ho proháněli sem a tam už půl hodiny, se mu podařilo ušetřit si pár minut, aby si v zadní uličce zakouřil.

			„Bastardi,“ zamumlal. „Všechno to jsou zasraný bezbožný parchanti a žebráci.“

			Daniio se opřel o zeď a zaklel. Dostával kuřivo od Vlkožrouta, dovážené přímo z Božího hrobu. Bylo to pořádně nóbl, s cukrem a papírem a vším. Strčil se tenký doutník do úst, zakryl si křesadlo dlaněmi a zapálil si.

			„Měl bys být ve strážní věži, Daniio,“ řekl hlas.

			„U Aaovýho ptáka,“ zaklel.

			Křesadlo mu vypadlo z ruky a zazvonilo o zem. Dívka oděná celá v černém vystoupila ze stínů tiše jako šepot. Ze zálivu sem vanul vítr bouřky a rozfoukával jí dlouhou ofinu kolem tmavých tvrdých očí. Pomalu se sehnula a zvedla křesadlo. Vyhodila ho do vzduchu a chytila ho jednou špinavou rukou.

			„Do háje, málem jsem kvůli tobě vyskočil z kůže, holčičko,“ zanadával hospodský. „Co tu doprdele děláš…“

			Zamrkal na ni, levé oko si ji prohlíželo trochu pomaleji než pravé.

			„Hele, znám tě? Vypadáš… tak ňák povědomě.“

			Naklonila se k němu a vytrhla mu doutník ze rtů. Strčila si ho do svých, opřela se o protější zeď a vzdychla. Vtahovala kouř, jako by na tom závisel její život. Vypadala dost ušmudlaně, vlasy měla slepené a kůži špinavou. Ale její křivky, to byla panečku lahůdka, a její rty, člověk by prodal vlastní matku, jen aby je mohl ochutnat.

			„Měl bys být ve strážní věži, Daniio,“ zopakovala.

			„Proč jako?“

			„Podáváš tam večeři, jestli si dobře vzpomínám.“

			Daniio se zakabonil a důkladně si ji prohlédl. Byla hubená. O polovinu mladší než on. Ale na tom, jak vypadala, něco bylo. Něco, co ho trochu víc znervózňovalo, aniž by úplně věděl proč…

			„Už jim tam večeři nedodávám,“ řekl. „Garibaldi s tím seknul, potom co on a jeho hoši měli tu příšernou sračku. Stejnou noc, jak mu štípli koně. Teď si tam vařej vlastní žrádlo. Na centurionův rozkaz.“

			Dívka vyfoukla šedivý obláček.

			„Tak to mám radost. Ale taky problém.“

			Daniio se rozhlédl po uličce, bolestně si vědom toho, že je tam s dívkou sám. Že je mnohem víc ozbrojená, než by kdokoli mimo gladiátorskou arénu měl být. Že ho sleduje podobně, jako asi zmije pozoruje myš.

			Že ještě ani jednou nezamrkala.

			„A jakej problém?“ zvládl vykoktat.

			„Co slyšíš, Daniio?“ zeptala se.

			„He?“

			„Poslouchej,“ zašeptala. „Co slyšíš?“

			Přišlo mu to jako divná hra, ale teď mu rozhodně nebylo lehko, tak zvedl hlavu a zaposlouchal se, jak po něm chtěla. V Poslední naději bylo ticho jak v hrobě, ale to nebylo v nikdynoci nic neobvyklého. Většina lidí už touhle dobou bývala doma a seděli u krbu se sklenkou v ruce. Zaslechl velbloudy ve stájích u strážní věže. Psí zaštěkání někde v dálce. Burácení nočního větru a hučení příboje.

			Pokrčil rameny. „Nic moc.“

			„Máš v hlavním sále šedesát mužů, Daniio. I když jsou oddanými služebníky Vševidoucího, neměli by být trošku hlučnější?“

			Daniio se zamračil. Když to teď řekla, tak hospoda byla sakra tišší, než by měla být. Nezaslechl jediné zahulákání, že někdo chce pití, ani že by si někdo stěžoval, že je venku a kouří…

			Tedy že ona kouří.

			Vycucla z doutníku poslední zbytky života, hodila si ho k nohám a rozdrtila ho podpatkem. Sáhla si do rukávu a vytáhla dlouhý stilet vyrobený z něčeho, co asi byl hrobový kámen. Daniiovi se naježily chlupy, zvedl ruce a už nebyl nervózní, ale naprosto vyděšený. Přistoupila k němu blíž a on se krčil u zdi. Sáhla si do váčku na opasku a vytáhla jedinou skleněnou kouli, hladkou, malou a dokonale bílou.

			„Co to je?“ zeptal se Daniio.

			„Mdlobník. Včera jsem jich měla celý měšec. Teď už mi zbývá jen jedna.“

			„Aaa… kde jsou ty ostatní?“

			„Rozpustila jsem je v té polévce, kterou jsi dělal k večeři.“

			Daniio si troufl ohlédnout se přes rameno do hospody. Ticho jako v hrobě.

			„No a teď ten náš problém,“ řekla dívka. „Měl jsi podávat večeři v hlídkové věži potom, co jsi ji servíroval tady. A pak jsi měl dojít zpátky sem a najít všechny vojáky pod svou střechou s hlavou v polévce.“

			„Ty jsi je uspala?“

			Podívala se na svůj nůž. Pak zase Daniiovi do očí.

			„Ne na dlouho.“

			Daniio se pokusil promluvit, ale zjistil, že má jazyk přilepený na patro.

			„Ale vzhledem k tomu, že už jim večeře neděláš, budu potřebovat rozptýlení,“ pokračovala dívka. „Takže možná budeš chtít zajít nahoru a vzít si cokoli cenného, co přechováváš ve svém… zajisté slušném podniku.“

			Daniio odtrhl jazyk.

			„Proč?“ vykoktal.

			Držela křesadlo v otevřené dlani. Daniiovu pomalejšímu oku to došlo dřív než zbytku Daniia a otevřelo se doširoka. Zaskřehotal.

			„Ne, ne…“

			„Jestli přežiju, tak zajistím kompenzaci tvých ztrát od Rudé církve. Jestli ne…“ Pokrčila rameny a obdařila ho kyselým úsměvem. „No, tak se předem omlouvám.“

			Zírala na Daniia a vykřesávala jiskry.

			„Měl by sis teď pospíšit. Koudel u tvýho zadku tu brzo nebude to jediný, co tu hoří.“

			Zlaté víno v Daniiových sklepech nebylo něco, co byste prohlásili za nejlepší ročník. Popravdě mělo blíž k řídké natěračské barvě než k whisky. Aniž by to jeho zákazníci věděli, používal ho Daniio jednou za rok na čištění hrnců a vždycky se pak leskly jako nové. Ale na lihovinách je skvělá jedna věc. Je jedno, jak byly vyrobeny nebo jak strašně chutnají.

			Hoří krásně.

			Když Mia došla k strážní věži, už se ze střechy Staré císařské krčmy zvedal dým. Proklouzla zezadu kolem stájí a nahoru k zadní zdi. Věž byla asi devět metrů vysoká a v horních patrech nebyla okna – byla si téměř jistá, že tam budou představení a lord Cassius. Předpokládala, že budou ve stejném stavu jako celou cestu z Hory, s roubíky a pevně svázaní, ale musela si být jistá. Její nepřátelé měli děsivou početní převahu a ona nevěděla, jak to tam vypadá. Upálit většinu Remusových vojáků zaživa, aby odvedla pozornost, se zdálo jako dobrý způsob, jak zabít dvě mouchy jednou ranou.

			Nebo v tomto případě šedesát.

			Popravdě ani nevěděla, jestli se mdlobník rozpustí v Daniiově polévce, ale přišlo jí to lepší zkusit, než prostě nakráčet do krčmy a začít kolem sebe rozhazovat sklo osudu. Vítr přinášel silný zápach spáleného masa a ke slunci sežehlé obloze stoupal kroutící se sloup dýmu. Jestli se cítila provinile, tak ten pocit rychle odsunula stranou při vzpomínce na Trica a ostatní, kteří zahynuli v útrobách Hory.

			Už byla v půlce zdi strážní věže, když legionář na vršku spustil poplach, zvonil na těžký mosazný zvon a křičel: „Hoří! Hoří!“ Obyvatelé Poslední naděje se vyhrnuli ven ze dveří, centurion Garibaldi se vypotácel na ulici a nadával a Mia přeskočila cimbuří a podřízla muži na hlídce hrdlo od ucha k uchu.

			Shodila si z ramen stíny a otevřela padací dveře v podlaze, ještě než se zhroutil na podlahu. Sestoupila o patro níž a našla tam patrové postele, šatní skříně a jediného znaveného legionáře, který zrovna vstával z matrace, aby se podíval, co je to za pozdvižení. Svým gladiusem ho poslala zpátky do postele, zakryla mu obličej zakrvácenou přikrývkou a šeptem pronesla modlitbu k Niah. Po schodech proklouzla do dalšího patra, potichu zaklela, když zjistila, že tam je pusto a prázdno. A stejně tak ve společenské místnosti o další patro níž. Vykoukla z oken v přízemí a všimla si čtyř legionářů hlídkujících před vstupními dveřmi – zdálo se, že Remus a Garibaldi jsou společně s ostatními u Staré císařské krčmy. Zbývalo už jen jedno patro, kde nebyla, a tak otevřela dveře do sklepa a vplížila se do tmy.

			Dvě arkemické koule mdle ozařovaly sudy s vínem, police, dřevěné sloupy a shrbené postavy. Tři Luminatii seděli kolem převrácené bedny a hráli karty. Všichni tři vzhlédli, když vstoupila dovnitř. Byla tu příliš tma, aby něco viděla přes svůj stínový plášť, tak ho svlékla a hodila po nich poslední onyxovou kouli ze skla osudu. Z prostředka karetního stolku se vyvalil dým, esa a králové se rozlétly do všech stran, Mia seskočila pod schody s tasenými zbraněmi a potichu se ohnala po nejbližším muži.

			I když bylo světlo mdlé, dokázala cítit jejich stíny. Natáhla se po nich a přidělala jim boty k podlaze jednomu po druhém. První voják bojoval urputně, i když ho překvapila, spílal jí do kacířů a sliboval jí, že se brzy setká se svou temnou matkou. Ale ať se vztekal, jak chtěl, nakonec skončil s mečem v břiše, svíral svou poškozenou kroužkovou košili, volal svou vlastní mámu a jeho rudá krev se rozlévala po kamenné podlaze. Po druhém muži vrhla Mia hrst nožů, dvěma ho zasáhla a poslala na podlahu. Třetí se pokusil utéct, chtěl si povolit přezky a zout se, ale ona k němu přiskočila zezadu a zarazila mu meč mezi žebra, čepel projela jeho kroužkovou zbrojí a vykoukla ven z hrudi na druhé straně. Padl bez jediného zvuku s otevřenýma obviňujícíma očima.

			Mia mu je zavřela a zašeptala další modlitbu. Uviděla je skrz vířící dým a zápach krve. Sedm postav spoutaných v koutě. Shahiidka Aalea, svázaná a s roubíkem. Pavoukobijka celá potlučená a v bezvědomí. Solis, z něhož téměř vymlátili život s obličejem plným fialových podlitin. Pšt, Myšák a Drusilla byli všichni vzhůru a v ústech měli roubíky. A nakonec lord Cassius. Zlostný pohled černých očí plný bolesti. Černý princ. Pán Čepelí. Když se na něj Mia podívala, dělalo se jí stejně nevolno, jako když se setkali v minulosti. Nutkání na zvracení. Závrať. Strach. Skoro to bolelo. Vedle něj se zhmotnil tmavý tvar, zavrčel a vycenil tesáky.

			Zatmění.

			Stínová vlčice vykročila směrem k Mie s naježenými chlupy. Pan Laskavý v jejím stínu se nafoukl, kňučel a prskal. Tvorové na sebe upřeně hleděli a Mia zasyčela.

			„Zandejte to zpátky do kalhot, oba dva.“

			„… hloupé děcko, nenosím kalhoty…“

			„… ach, tak ty bys byla mozkem celé operace…“

			„Pane Laskavý, dost.“

			Ne-kocour ztichl a významný pohled lorda Cassiuse přiměl Zatmění udělat totéž. Mia si dřepla vedle představených, přeřízla ctihodné matce Drusille roubík a odtrhla jí ho od úst.

			„Akolytka Mia,“ zašeptala. „Jaké velmi příjemné… překvapení.“

			Mia přeřezala roubíky Myšákovi a Aalee a nakonec lordu Cassiovi. Ten vypadal, že ho použili jako tréninkovou figurínu, rty měl oteklé, kolem očí monokly, tvář roztrženou. Ale i když mu sundala roubík, Pán Čepelí neřekl nic.

			Mia se pokoušela ignorovat, jak se jí v jeho přítomnosti dělalo nevolno a jak jí zrychleně buší srdce. Prohlédla si okovy, provazy, jimiž byli všichni svázáni, a začala rozřezávat Cassiova pouta dýkou z hrobového kamene.

			„Musím vás odsud dostat,“ zašeptala Mia. „Zabavila jsem je, ale ne na dlouho. Můžete chodit? Nebo možná líp, běžet?“

			„Luminatii nás samozřejmě chtěli přivézt živé,“ zasípala Drusilla. „Ale vidíš, v jaké stavu je Solis. A Myšák si včera sundal pouta a milý justikus si chtěl být jistý, že nějakou dobu nikam neuteče.“

			Mia si pořádně prohlédla shahiida kapes a všimla si podivného úhlu jeho holení.

			„U Černé Matky,“ zašeptala. „Zlámali vám nohy.“

			„A prsty.“ Myšák se zamračil. „Celkem… nečestné a nesportovní, řekl bych.“

			Mia přeřezala provazy, ale okovy se ukázaly jako tvrdší oříšek. Byly těžké, železné a zamykaly se na klíč, který žádný ze tří přítomných vojáků neměl u sebe. Všichni představení měli okovy na zápěstích a kotnících, a jestli je neosvobodí, budou schopní se jen šourat.

			„Doprdele,“ zašeptala. „Nemám u sebe žádné šperháky.“

			„V mých botách,“ zašeptal Myšák s náznakem úsměvu. „U levé paty.“

			Mia odloupla podpatek Myšákovy boty, jak ji instruoval, uvnitř našla několik šperháků a začala odemykat Cassiusovy okovy. I když byl zmlácený, bude Pán Čepelí schopen nést Solise a Aalea, Pavoukobijka a Pšt unesou Myšáka. Otázkou zůstávalo, jestli mají stáhnout ocas a utéct, nebo zůstat a bojovat? Solis ani Myšák nebyli ve stavu, že by byli schopní jízdy, a navíc neměla nejmenší šanci osedlat velbloudy, aniž by si toho Luminatii všimli. Ale střet s tuctem mužů ozbrojených sluneční ocelí? Každou chvíli se sem může někdo z nich vrátit, aby zkontroloval…“

			„Do háje…“

			Mia zaslechla ten šepot, ohlédla se přes rameno a na vršku schodů do sklepa spatřila postavu. Zaprášené vysoké boty. Dýky za opaskem. Blonďaté copy. Vytřeštěné modré oči.

			„Ashlinn…“

			Mia natáhla ruku a zašmátrala ve stínu u dívčiných nohou. Ona se však beze slova otočila na místě a vyběhla zpátky do schodů a pak slyšeli její kroky dusat po prknech nad jejich hlavami, když běžela k východu z věže.

			„Doprdele, ona je varuje…“

			Mia vysypala šperháky Cassiovi do klína, vyškrabala se na nohy a vystřelila za Ashlinn. Brala schody po třech a vyběhla ven do slunce právě včas, kdy čtyři Luminatii hlídkující u věže vrazili dovnitř a za Ashlinn zůstávala prašná stopa, jak běžela ulicí směrem ke Staré císařské krčmě a přitom křičela.

			Luminatii byli místní a na rozdíl od uprchlíků z Hory byli ozbrojeni sluneční ocelí. Kromě toho, že je pokrýval prach z pustiny, taky na sobě měli plátovou zbroj a chocholy na jejich helmách zářily špinavě červenou barvou. S křikem tasili meče, ocel se rozhořela, když se vřítili do místnosti. Byli blízko. Těžce ozbrojení a v důkladné zbroji. Žádný moment překvapení a meče by skrz ni projely jako máslem.

			Tenhle poměr sil se Mie nezamlouval.

			Hodila na podlahu onyxové sklo osudu, otočila se a vyběhla nahoru po schodech. Prskající a kašlající Luminatii ji pronásledovali hustým dýmem a volali na ni, ať se zastaví. Mia za sebe mrskla hrst rubínových koulí, když vyběhla do třetího patra, a sklo popraskalo na hrudi prvního vojáka a rozprášilo kousky jeho těla po místnosti. Zbývající tři, ožehnutí a pocákaní krví, pokračovali dál obezřetněji, a když dorazili do třetího patra, schovávali se za štíty. Poslední sklo osudu jim seškvařilo štíty, jeden z jejích posledních vrhacích nožů se jednomu muži zapíchl do krku, až se zhroutil na kolena a svíral si přeříznutou krční tepnu. Mia pohlédla na provazový žebřík vedoucí na střechu a přemýšlela, jestli po něm stihne vylézt nahoru, než ji ti dva zbývající odříznou. Místo toho se natáhla po jejich stínech na podlaze…

			Poslední legionář padl s šokovaným výrazem, přes metr dlouhý meč z neplanoucí sluneční oceli mu téměř rozpůlil hlavu. Mozek a krev se rozprskly po stěnách, tělo se zhroutilo dopředu a tekutiny z něj se rozlily na podlahu. Za ním se zvedl lord Cassius s oteklým obličejem plným modřin a tmavýma chladnýma očima vztekle přimhouřenýma. Mia s údivem sledovala, jak zkroutil prsty na levé ruce a stíny v místnosti ožily, svíjely se jako hadi před zaklínačem. Pán Čepelí mávl rukou, vytrhl legionáři meč a bez jediného zvuku máchl sluneční ocelí a zasáhl vojáka do krku.

			Nehledě na to, co říkají vaši básnici, milý příteli, je potřeba se mocně rozmáchnout pořádně silnou rukou, abys člověka na první pokus připravil o hlavu. A Pán Čepelí samozřejmě nebyl ve formě. I tak ale drželo legionářovu hlavu na krku jen pár šlach a popraskaných kostí, zakymácel se, upadl a jeho tělo sebou škubalo na podlaze, než si uvědomilo tu smutnou skutečnost, že je mrtvé.

			Mia pohlédla na stíny, které se vlnily, jak Cassius rozkazoval. Pořád jí bylo bolestivě nevolno a pan Laskavý se třásl u jejích nohou.

			„Pěkný trik,“ řekla.

			„Trik?“ Pán Čepelí zvedl obočí. „Tak tomu říkáš?“

			„Když jsme se setkali v Božím hrobě… když jste poblíž mě…“ Mia zavrtěla hlavou. „Cítíte se stejně jako já? Je vám špatně? Máte strach?“

			Cassius dlouho čekal, než odpověděl.

			„Cítím se hladový.“

			Mia přikývla. V ústech sucho. „Víte proč?“

			Pán Čepelí se jízlivě rozhlédl po mrtvolách na podlaze. Po stěnách kolem. „Možná že tady není to nejlepší místo na takový rozhovor?“

			„Dlužíte mi odpovědi,“ řekla Mia. „Myslím, že jsem si je už zasloužila.“

			Zatmění se zhmotnila u Cassiusových nohou, jako by si ji přivolal. Pan Laskavý tiše zasyčel, když stínová vlčice promluvila. Zdálo se, že její hlas přichází zpod podlahy.

			„… už přicházejí, cassiusi. světlonoš a jeho poskoci…“

			Pán Čepelí pohlédl na Miu. Kývl směrem ke schodišti vedoucímu dolů.

			„Pojď,“ řekl. „Zbavme se těch čoklů. Všechny odpovědi ti dám po iniciaci.“

			„Iniciaci?“ zamračila se Mia. „Ale já jsem selhala v poslední zkoušce.“

			Cassius se pousmál. „Tvá poslední zkouška čeká dole, sestřičko.“

			„Sestřičko?“

			Cassius už byl pryč, kradl se dolů po schodech bez jediného zvuku. Mia spěchala za ním, a i přes všechen výcvik, který absolvovala, si připadala jako potácející se opilec. I když byl Cassius zakrvácený, zmučený a vyhladovělý, pohyboval se jako stín. Jeho boty nevydávaly na kameni žádný zvuk. Každý pohyb byl precizní, nic nepřišlo nazmar, ani záblesk exhibicionismu. Vlasy za ním vlály, jako by tam foukal vítr, v ruce třímal ukradený meč, když rozrazil vstupní dveře a vykročil ven na ulici.

			Čekal tam tucet Luminatii. Centurion Garibaldi mžoural na Miu, která se mu zdála povědomá. Hrstka těžce ozbrojených legionářů třímala zbraně z hořící sluneční oceli. Justikus Remus, zjizvený chlap jak hora v plátovém brnění z hrobové kosti, hleděl na Cassiuse vlčíma očima. A za Remusem zírala na Miu se směsí nenávisti a obdivu ve tváři…

			„Ashlinn,“ zašeptala Mia.

			Remus vykročil vpřed s napřaženým planoucím mečem. Když ho Mia naposledy zahlédla ve slunečním světle, byl to obr, jí bylo jen deset let a držela se matčiných sukní. Teď se jí zdál o trochu starší. Trochu menší.

			Ale jen o trošku.

			„Nemám zájem tě zabít, kacíři,“ zavrčel justikus.

			„S tím nemůžu souhlasit,“ vyprskla Mia.

			Remus zvedl obočí, jako kdyby ho překvapilo, že ta dívka umí mluvit. Cassius na ni pohlédl úkosem a koutkem úst řekl: „Myslím, že mluvil na mě.“

			„Myslím, že mi to je šumák.“ Mia se otočila na Remuse a přehazovala si meč z ruky do ruky. „Ráda vás zase vidím, justikusi. Řekla vám ta zrádná čubka vedle vás, co jsem zač?“

			Remus pohlédl na Ashlinn a s úšklebkem si prohlédl Miu od hlavy k patě. „Vím, co jsi zač, holčičko. A ani trošku mě nepřekvapuje, že ses spolčila s kacíři a vrahy. Jablko nikdy nepadá daleko od stromu.“

			Mia přimhouřila oči, vlasy jí vlály kolem obličeje, jak se začal zvedat vítr. Luminatii pohlédli na svá chodidla a trochu se roztřásli, když si všimli, že jejich stíny se zmenšují a pulsují a natahují se po dívce, jako kdyby se jí chtěly dotknout.

			„Pověsil jste mého otce pro zábavu zasranýho davu,“ vyprskla. „Hodil jste mou matku do díry, kam slunce nesvítí, a nechal šílenství, aby ji strávilo. Můj bratr byl ještě miminko a vy jste ho nechal zemřít ve tmě. A budete mi tady vykládat o vraždách?“

			Mie se oči plnily slzami, obličej měla zkroucený hněvem.

			„Každou nikdynoc od té doby, co mi bylo deset let, jsem snila o tom, že vás zabiju. Vás, Scaevu a Duoma. Vzdala jsem se všeho. Jakékoli možnosti být šťastná, kterou jsem kdy měla. Každý obrat jsem si představovala váš obličej a všechno, co vám řeknu, abyste věděl, jak moc vás nenávidím. To je všechno, co teď jsem. To je všechno, co ze mě zbylo. Zabil jste mě, Remusi. Stejně jako jste zabil mou rodinu.“

			Mia pozvedl svůj meč a namířila ho na Remusovu hlavu.

			„A teď zabiju já vás.“

			Justikus zavrčel na muže vedle sebe: „Skoncujte s tou holkou. Cassiuse mi přiveďte živého.“

			K jejich cti je nutno říct, že rozkaz zajmout nejnebezpečnějšího muže Itreyské republiky s nimi příliš nezamával. Možná se to dalo snáz spolknout, když tomu předcházelo zavraždění šestnáctileté dívky. Ashlinn se držela vzadu, ale legionáři – celkem tucet – se pohnuli vpřed a v jejich čele centurion Garibaldi. S modlitbami k Aaovi a prosbami o sílu vysílanými k Vševidoucímu Světlu pozvedli své štíty a udeřili. A Pán Čepelí se jim bez jediného zvuku vydal vstříc.

			Mia už viděla bojovníky, kteří se pohybovali jako tanečníci, mrštně a s grácií. Jiní byli jako býci, samé svaly a řev. Cassius se však pohyboval jako nůž. Jednoduše. Přímočaře. Smrtonosně. Nebylo na tom nic okázalého. Nic elegantního. Prostě řízl rovnou až na kost. Stíny povstaly na jeho zavolání a mávnutím ruky odzbrojil prvního legionáře, který se mu postavil, a zarazil mu čepel hluboko do hrudníku. Druhý upadl na břicho, jeho útok zastavil propletenec stínů. Cassius se ho zbavil rychlou ranou zezadu do krku, skoro jako by to bylo mimochodem.

			Mia byla ohromená, jak ten muž dokáže ovládat Temnotu. Tady venku, dokonce i když svítilo jen jediné slunce a druhé téměř vycházelo, měla problém i jenom zadržet několik z útočících legionářů. I tak se jí povedlo přidělat boty dvou hromotluků k zemi, jinému vmetla do tváře svou poslední rubínovou kouli a ustřelila mu hlavu z ramen. Hořící meč se syčením prořízl vzduch. Uhnula se dozadu, na bradě ucítila sálání horka. Sbalila se do dřepu a pak do kotoulu a jako odpověď vrhla svůj poslední nůž. Zabodl se legionáři do krku a on se svezl na zem, dusil se a prýštila z něj krev.

			Mia se zvedla z prachu. Oči upřené na Ashlinn. Hleděly na sebe ve vířícím písku, stíny dvou zavražděných kluků visely ve vzduchu mezi nimi. Tric. Osrik. Oba bez odplaty. Ash se z nějakého důvodu držela zpátky, přešlapovala vedle rvačky, když na Miu zaútočili další Luminatii s napřaženými meči.

			„Bojíš se mě, Ash?“

			Výhyb. Finta. Výpad.

			„Nechtěla jsem, aby to skončilo takhle, Mio,“ zavolala dívka. „Říkala jsem ti, že sem nepatříš.“

			„Nikdy jsem tě neměla za zbabělce. Tvůj bratr teda bojoval víc.“

			„Snažíš se mě vyprovokovat k souboji?“ Ash smutně zavrtěla hlavou. „Takhle to končí, lásko? Tím, že se vrhnu do souboje, který nemůžu vyhrát?“

			„Dívka může snít.“

			„Tak si sni. Já jsem taky studovala u Aaley.“

			Mia vykryla výpad na svůj krk a kopla písek útočníkovi do očí. Muž ji udeřil svým štítem a srazil ji na zem. Uhnula se hořícímu meči, který se jí zapíchl do písku vedle hlavy, a surově kopala muže do kolene. Uslyšela vlhké křupnutí a tlumený výkřik. Vydrápala se na nohy a všechny Naeviny lekce jí zvonily v hlavě. Planoucí ocel se míhala vzduchem, jazyk měla obalený prachem.

			Dovolila si pohlédnout na Cassia, který každým coulem dostál své pověsti vynikajícího šermíře. Špína kolem něj byla poseta půltuctem mrtvol a další dva zranění muži leželi vedle a sténali. Stejně jako většina generálů se Remus držel vzadu a nechal své pěšáky, aby bojovali, ale když jeho muži padali jako suché listí, odplivl si do prachu a vrhl se do potyčky. Pán Čepelí upadl nazad, pomocí stínů naznačil pohyb a temnota se zachvěla před Remusovým plamenným mečem.

			Všichni se sesypali na Cassiuse a na Miu zbýval jediný protivník – centurion Garibaldi. Byl houževnatý, odrážel rány svým štítem a zasypával Miu útoky. Byla hbitá, ale on na sobě měl těžkou zbroj. Když už se jí podařilo ho zasáhnout, její zbraň sklouzla po nablýskaných plátech. Garibaldi ji přetáhl štítem přes hrudník, až odlétla. Odvalila se právě včas a vyhnula se ráně, která by jí rozsekla hlavu, povedlo se jí vydrápat se do dřepu a vrhnout po Garibaldiho štítu svou poslední onyxovou kouli. Arkemické sklo se rozprsklo a rozvinulo se do vlnícího se oblaku hustého dýmu. Centurion se zapotácel a kašlal. Mia sebrala poslední síly, zmocnila se stínu u centurionových nohou a zamotala mu jej kolem nohou, když se na ni znovu vrhl. Zakymácel se, rozpažil ruce, jak se snažil najít rovnováhu, kterou nakonec ztratil. Upadl dopředu, paty měl pořád přilepené k zemi a holeně mu popraskaly, když se zbytek jeho těla poroučel k zemi.

			Křičel a svíral si nohy, když ho Mia pustila a vytřela si prach z očí. Cassius se stále potýkal s Luminatii, jejich těla vypadala jako černobílý propletenec, plamen a stín. Když se do potyčky vložil Remus, vyrovnal síly – Pán Čepelí přešel do defenzivy, jeho meč byl šmouhou, Temnota zpívala.

			Mia pohlédla na justikuse s obličejem zkřiveným hněvem. Muž, který pomáhal zavraždit její rodinu. Udělal z jejího starého života trosky. Otočila se však k Ashlinn. K dívce, která jí vzala její nový život a rozervala ho na krvácející kousky. Ashlinn jí pohled oplácela s mečem v ruce a modrýma očima přimhouřenýma. Otočit se k ní zády by nebyl nejchytřejší tah. A tak Mia otočila hlavou, až jí v krku zakřupalo, a postoupila k ní o krok blíž.

			„Nedělej to, Mio,“ varovala ji Ashlinn.

			Mia ji ignorovala, zvedla ruku a omotala stíny kolem dívčiných nohou.

			„Nebude to bolet,“ řekla Mia. „Moc.“

			Ash se zhluboka nadechla. Povzdychla si. Sáhla do kapsy u kalhot a vytáhl plnou hrst hořících plamenů, které se točily na konci zlatého řetízku.

			Trojice.

			Světlo se zablýsklo, jasnější než všechna tři slunce. Pohled na medailon byl jako rána palicí do hlavy a srazil ji na kolena. Koutkem oka zahlédla, jak se Cassius zapotácel a předloktím si chránil oči. Remus se rozpřahoval, když se Pán Čepelí přestal bránit. Justikus, který ho zoufale chtěl živého, otočil meč a udeřil ho naplocho. Avšak legionář po jeho boku – jehož smrt jeho druhů, pád jeho centurie a smrtonosné ticho toho démona s černými drápy, který vyvolával stíny a rozsekal jeho kamarády na kousky, upřímně vyděsila – žádné takové zábrany neměl.

			Remus varovně vykřikl, legionář udeřil a Cassius se už tak potácel oslepen světlem Trojice a po Remusově plochém zásahu. Hořící meč se mu zabořil do žeber a zajel dovnitř až po záštitu. Legionář ho vytrhl ven, Pán Čepelí bolestí vykřikl a držel se za propíchnutý hrudník. Upadl na kolena, vykašlával krev, schoulil se do klubíčka a jednou rukou si pořád chránil oči před tím hrozným pálícím světlem.

			„Zatracený hlupáku!“ zahulákal Remus, otočil se k legionáři a přetáhl ho po čelisti. Jeho hlava odskočila do strany, zuby se rozlétly do všech stran a on se zkroutil jako papír. „Chtěl jsem ho živého!“

			Mia klečela na všech čtyřech, hlavu skloněnou, oči zavřené, aby k ní nemohla zářící nenávist Vševidoucího, kterou Ash držela v ruce. Ash šla prachem směrem k ní a Trojici držela vysoko ve vzduchu. Mia se překulila na záda, štrachala se pryč, patami kopala do cesty. Agonie. Hrůza. Pan Laskavý se choulil v jejím stínu a třásl se, stejně bezmocný jako ona.

			„Promiň, Mio,“ povzdechla si Ash.

			Remus nevěřícně probodával Ashlinn pohledem. „Tys tohle měla celou dobu? Mohlas to ukončit, kdykoli se ti zachtělo? Ty proradná malá…“

			„Jdi do prdele, ty svatoušku,“ zavrčela. „Nejedu v tom s tebou kvůli slávě tvý podělaný Republiky a ty i tví muži jste mi úplně volný. Je to moje věc, jestli jsem chtěla mít eso v rukávu. A jestli sis toho nevšiml, tak jsem ti právě zachránila tvůj mizernej život. Takže místo abys tady o tom pořád kecal, možná bys měl konečně skoncovat s tou holkou, která se tě právě pokusila zabít, a pak se jít ujistit, že zbytek představených je pořád pod zámkem? Jestli je teda společně se svou bandou veselejch idiotů taky nechceš rovnou nechat vykuchat?“

			I když byla Ashlinn asi o hlavu menší než Remus, stejně ho sjela pohledem. Remus zavrčel, pozvedl svou zbraň, pochodoval směrem k Mie a po ostří přeskakoval plamen.

			Mia se pozpátku plazila ve špíně. Přemáhala ji bolest, ani se nedokázal postavit. V žilách jí kolovala hrůza, hučela jí ve spáncích, děsilo ji, že takhle to skončí. Všechny ty kilometry a všechny ty roky. Aby to skončilo tady? Když se válí v písku v nějaké zapomenuté prdeli a ani není schopná zvednout meč?

			Tohle?

			Zaťala zuby. Oči se jí zalily nenávistnými slzami.

			Takhle?

			Světlo ji oslepovalo, ať se podívala kamkoli, jako by zírala přímo do sluncí. Viděla jen rozmazané siluety. Ashlinn stojící přímo před ní se světlem, které jí jasně plálo v ruce. Remus tyčící se za ní s trochu méně výrazným světlem v pěsti. Zranění Luminatii sténající v prachu. Lord Cassius a jeho hrůza sahající po její.

			Nikdy neustupuj. Nikdy se neboj.

			Zavrtěla hlavou. Pohlédla na Remusův obrys. Odhodlaná podívat se mu do očí. Ukázat mu bez ohledu na to, jak to bolelo, jak moc ji její srdce označilo za lhářku…

			„Nebojím se tě,“ zasyčela.

			Uslyšela tichý smích. Méně výrazné světlo se zvedlo výš.

			„Luminus Invicta, kacířko,“ řekl Remus. „Budu pozdravovat tvého bratra.“

			Ta slova zasáhla Miu víc než světlo Trojice. Udělalo se jí zle. Co to povídal? Jonnen byl mrtvý. Její matka to říkala. Během té temnotmy, kdy rozcupovala Kámen mudrců na kousky, stanula na schodech Velké baziliky a padla před tím samým bastardem, kvůli tomu samému prokletému světlu. Pak plakala na cimbuří, nad místem, kde zemřel její otec. Mercurio byl vedle ní, když zašeptala:

			„Bylo to tak jasné,“ zašeptala. „Příliš jasné.“

			Starý pán se usmál. Poplácal ji po ruce.

			„Čím jasnější světlo, tím tmavší stín.“

			Ashlinn stála před ní, Trojice jí zářila v ruce. Remus se rozpřahoval mečem na její záda. Mezi nimi se byl na písku její stín, smísený s justikusovým. Černý. Třesoucí se. Ale tváří v tvář tomu ohyzdnému světlu byl tmavší než kdy jindy.

			Natáhla se po něm. Zuby zaťaté. Oči zavřené. Ucítila temnotu venku a temnotu uvnitř. Zaťala pěsti, pevně uchopila dýku

			a vstoupila

			do svého stínu

			a ven z justikusova stínu za jeho zády.

			Jeho tělo zastiňovalo oslňující Trojic, takže ho viděla jen jako obrovitou, světlem lemovanou siluetu. Rozpřáhla se, v ruce s dýkou, kterou její matka položila Scaevovi na krk, kterou jí pan Laskavý daroval ve tmě, která jí už dřív zachránila život a teď znovu, a zabořila ji až po záštitu do Remusova krku.

			Justikus sevřel ránu, kterou mu způsobila, a mezi prsty mu vystříkla sprška krve. Mia pocákaná červení se odpotácela pryč. Světlo ji pořád pálilo. Mhouřila oči. Zacuchané prameny vlasů jí spadly přes obličej, když zakopla a upadla.

			Remus se zakymácel, meč mu vylétl z ruky a dopadl do písku. Krk už si svíral oběma rukama. Krev z tepny mu stříkala mezi prsty. V očích mu svítalo uvědomění – ona mě zabila, ach Bože, ona mě zabila –, které se přeměnilo ve vztek, a on se hnal za dívkou s rukama nataženýma a prsty zkroucenými jako pařáty. Krev z něj stříkala, tekla mu po mocné hrudi a z vlčích rysů v jeho tváři se vytrácela barva. Justikus legie Luminatii udělal jeden roztřesený krok, pak druhý a třetí. Klesl na kolena. Pohled stále upíral na dívku, která se v písku plazila pryč, seč mohla.

			Remus chrčel, světlo se mu vytrácelo z očí. A s těžkým zaduněním se skácel do písku a poslední chabé údery jeho srdce ho zbarvily do tmavšího odstínu červené. Přesně jak o tom vždycky snila. Přesně jak to vždycky chtěla.

			Mrtvý.

			Ashlinn ztuhla a ve tváři se jí zračila hrůza. Za svými zády ucítila Mia další stíny, shluknuté kolem svých majitelů u vstupních dveří do hlídkové věže.

			Ctihodná matka.

			Solis opírající se jí o rameno, krvácející a potlučený.

			Pšt, tichý jako smrt s mečem v zaťaté pěsti.

			Za ním Aalea a Pavoukobijka, které mezi sebou podpíraly Myšáka.

			I když byli zmlácení a zkrvavení, nikdo z nich nebyl Temný. Na nikoho nepůsobila Trojice v Ashlinnině ruce. A když se dívka ocitla tváří v tvář pět nejschopnějším vrahům v celé Itreyské republice, udělala totéž, co by na jejím místě udělal každý – nehledě na touhu po pomstě.

			Ashlinn se otočila a utíkala.

			Pšt a představení vyklopýtali ven z věže a nikdo z nich nebyl ve stavu, aby ji pronásledoval. Když se však Trojice teď vzdalovala ulicí pryč, Miina bolest začala polevovat, a tak se otočila na břicho a potichu dávila. Otočila se ke Cassiusovi, doplazila se k němu a zatínala prsty do prachu. Pán Čepelí byl schoulený do klubíčka, držel se za hrudník a obličej měl zkřivený. Mia tiše zamumlala, odsunula mu zakrvácené ruce pryč a při pohledu na jeho ránu zbledla. Zatmění kňučela, kroužila okolo, uši sklopené až k lebce. Cenila černé zuby.

			„… pomoz mu, ty hloupé dítě…!“

			„Já ale…“

			„… pomoz mu…!“

			Cassius se pokusil něco říct. Nebyl schopen ani dýchat. Kašlal, rty měl zamazané lepivou červení, popadl Miu za ruku a pevně ji svíral. Drusilla se k němu dobelhala, ostatní představení klesli do špíny kolem něj.

			„Nemůžete umřít,“ prosila ho snažně Mia. „Slíbil jste mi odpovědi!“

			Cassius zkroutil obličej bolestí, napínal každý sval v těle, prohýbal záda. Upřel oči na Miu a ona to ucítila až v kostech. Něco prehistorického: drtivou tíhu, trýznivý chlad a hrozivý, nekonečný hněv. Něco za tím hladem a nevolností, kterou cítila, když byl poblíž. Něco blížícího se touze. Jako když se rozcházejí milenci. Jako by jí amputovali nohu. Jako skládačka, která hledá svůj poslední chybějící kousek.

			Chtěla se ho zeptat. Kdo je on. Kdo je ona. Jestli ví něco o Temnotě venku a Temnotě uvnitř. Byla tak blízko. Čekala tak dlouho. Otázky jí vířily na jazyku, čekaly, až je vysloví, ale Mie se zasekl dech v plicích. Cassius natáhl šarlatové ruce, přitiskl dlaň Mie na tvář. Pomazal jí pleť svou krví. Byla ještě teplá a její plíce naplnila vůně soli a mědi. Udělal jí značku na jedné tváři a pak na druhé a nakonec jí rozmázl dlouhý pruh přes rty a bradu. Pomazal ji, stejně jako by to býval byl mohl udělat v Síni chvály, kdyby tato chvíle, tento konec, tento příběh, byl nějaký jiný.

			Pomazal ji jako Čepel.

			A s posledním vzdechem, tichým jako celý jeho život, ho Černý Princ opustil.

			A odpovědi pro Miu si vzal s sebou.

			Stínová vlčice kroužila kolem rychleji a rychleji. Zvedla hlavu a naplnila vzduch vytím, které drásalo srdce. Lehla si do špíny vedle Cassiuse a pokoušela se mu olízat obličej jazykem, který neznal chuť. Hladila ho po ruce packou, kterou se nemohla dotýkat.

			Pan Laskavý to všechno sledoval potichu. Neměl oči, které by se mu mohly plnit zármutkem.

			Ze zálivu přicházel vítr přinášející bouři. Pomlácení zabijáci svěsili hlavy. Mia vzala Cassiusovu ruku a teplo jeho kůže se pomalu vytrácelo.

			A zašeptala do větru.

			„Vyslyš mě, Niah. Vyslyš mě, Matko. Toto maso tvá hostina. Tato krev tvoje víno. Tento život, tato smrt, náš dar tobě.“

			Povzdechla si.

			„Drž ho pevně.“

		

	
		
			Epilog

			Mečolam stál ve své síni a sledoval, jak prší na Farrowský záliv.

			Nikdynoc už odzvonila a jeho město bylo povětšinou tiché, jeho lidé se shromáždili u svých krbů, když venku řádila Trelena a Nalipse. Paní oceánů a Paní bouří se hádaly už dlouho. Zima byla drsná, dvojčata si šla neustále po krku. Tohle snad bude poslední bouřka před třetím úsvitem – Mečolam už za mraky nad obzorem viděl žlutou záři Shiih a východ třetího slunce předznamenával pomalý nástup léta.

			Popravdě se na to těšil. Tady v Dweymu byly zimy drsnější než kdekoli jinde v Republice. S každým rokem mu chlad zalézal hloub do kostí. Stárnul. Jako bara klanu Tří draků už měl své místo dávno postoupit někomu dalšímu, ale jeho dcery se provdaly za hlupáky, kteří měli víc svalů než rozumu. Mečolamovi bylo proti srsti přenechat svůj Korálový trůn některému ze zeťů. Kdyby tu ještě byla Zeměkročka…

			Ale ne. Myšlenky na jeho nejmladší dceru mu nedělaly dobře.

			Ten čas už byl pryč a ona s ním.

			Mečolam se k zálivu otočil zády a odbelhal se dovnitř do svého dlouhého kamenného obydlí. Služebníci se mu ukláněli a klopili přitom oči. Hromy duněly nad trámy nad jejich hlavami. Došel do své komnaty, zavřel za sebou dveře a pohlédl na prázdnou postel. Přemýšlel o krutosti života – že muž přežije svou ženu, o dceři ani nemluvě. Sundal si korálovou korunu z hlavy, odložil ji a zkroutil rty.

			„Poslední dobou je těžká,“ zamumlal. „Už je moc těžká.“

			Zdvihl karafu ze zpívajícího dweymerijského křišťálu a třesoucíma se rukama si nalil skleničku. S povzdechem si ji přitiskl ke rtům. Sledoval, jak déšť bičuje okenní tabulky, a pak se otočil k praskajícímu krbu a vzdychl, jak mu teplo proniklo až do kostí. Jeho stín tančil za ním, poletoval po kamenných dlaždicích a kožešinách.

			Zamračil se. Otevřel ústa.

			Uvědomil si, že se jeho stín hýbe. Že se kroutí a vlní. Že se klikatí po kamenech, smršťuje se a pak – veliká Treleno, odpřisáhl by to – se natáhl směrem ke světlu z ohně.

			„Co to ve jménu Paní…“

			Strach vybělil Mečolamův obličej, když se ruce jeho stínu samy pohnuly. Sáhly mu na krk, jako by ho chtěly zadusit. Starý bara se podíval na své vlastní ruce, na zlaté víno ve sklence, a po zádech mu přejel mráz, i když ho hřál oheň.

			A pak začala bolest.

			Nejdřív mírné pálení v břiše. Bodání, jako by měl k večeři příliš kořeněné jídlo. Ale brzy to vykvetlo, bylo to jasnější, žhavější a starý muž svraštil obličej, jednu ruku si tiskl na břicho. Čekal, až bolest pomine. Čekal, až…

			„Bohyně,“ zalapal po dechu a upadl na kolena.

			Bolest teď byla jako oheň. Horká a bílá. Zlomil se v pase, křišťálová sklenka mu vyklouzla z prstů a rozlétla se po kameni, rozlité zlaté víno se lesklo v záři ohně. Jeho stín se teď klepal a třásl, jako by měl svou vlastní vůli. Tvář starého muže se zkroutila a jeho útroby zachvátila pomalá agonie. Otevřel ústa, aby zavolal své sluhy, své strážce. Něco bylo špatně.

			Něco bylo špatně…

			Na rty mu vklouzla dlaň a zadusila jeho výkřik. Vytřeštil oči, když se mu v uchu ozval chladný šepot. Ucítil vůni spáleného hřebíčku.

			„Ahoj, Mečolame.“

			Jeho slova zadusila dlaň. Vnitřnosti měl v jednom ohni.

			„Čekala jsem, abych se s vámi mohla setkat o samotě,“ řekl hlas. „Abychom si promluvili.“

			Žena, uvědomil si. Dívka. Házel sebou, pokoušel se setřást její stisk, ale držela ho pevně. Jeho stín se dál ohýbal a kroutil, jako by ležel na zádech a natahoval ruce po obloze. A když se intenzita bolesti zdvojnásobila, zjistil, že přesně to dělá, přetočil se břichem nahoru a zíral na postavu nad sebou se slzami utrpení v očích.

			Dívka, přesně jak si myslel. Mléčně bílá pleť, útlé křivky a vykrojené rty. Viděl, jak se z temnoty u jejích nohou zhmotnil nějaký tvar. Tenký jako papír a poloprůsvitný, černý jako smrt. Jeho ocas se jí ovinul kolem kotníku, skoro majetnicky. A i když ta věc neměla oči, věděl, že ho i tak sleduje, uchvácená jako dítě před začátkem loutkového divadla.

			„Teď dám ruku pryč. Jestli neplánujete dál křičet?“

			Starý muž zasténal, jak mu v břiše stále hořel oheň. Upřel však na dívku oči plné nenávisti. Křičet? Byl bara klanu Tří draků. To by se propadl, kdyby měl téhle mrňavé holce udělat takovou radost…

			Mečolam zakroutil hlavou. Dívka odtáhla ruku. Klekla si vedle něj.

			„Kd…“ vykoktal. „Kd…“

			„Kdo?“ zeptala se dívka.

			Přikývl a potlačil další bolestné zasténání.

			„Obávám se, že moje jméno se nikdy nedozvíte,“ prohlásila. „Jsem na cestě stínů. Jsem fáma. Šepot. Myšlenka, která bastardy tohoto světa budí zpocené uprostřed nikdynoci. A vy jste bastard, Mečolame klanu Tří draků. Bastard, jenž byl součástí slibu, který jsem ne tak dávno dala někomu, na kom mi záleželo.“

			Tvář starého muže se svraštila, prsty se zaťaly do břicha. Vnitřnosti se mu vařily, hořely, jako by tam měl kyselinu a skleněné střepy. Zavrtěl hlavou, pokusil se odplivnout si, ale místo toho zasténal. Dívka se podívala na rozlitou sklenku zlatého vína. V černých očích jí tančil oheň.

			„Je to zlostná slina,“ prohlásila a ukázala na skleničku. „Čistá dávka. Už vám to vypálilo díru do žaludku. V několika následujících minutách se vám to prokouše střevy. A během několika následujících obratů bude vaše břicho krvácet, nadýmat se a hnisat. A na konci umřete, Mečolame z klanu Tří draků. Umřete, přesně jak jsem mu slíbila.“

			Usmála se.

			„Umřete a budete přitom křičet.“

			Vedle dívky se zhmotnil další tvar. Další stín, který na Mečolama hleděl svýma ne-očima. Vlčice, uvědomil si. Zdálo se mu, že její vrčení vychází z podzemí.

			„… blíží se služebníci. měli bychom…“

			Dívka přikývla. Vstala. Dva stíny ho sledovaly. Život v jeho očích. Všechno špatné i dobré. Neúspěchy, triumfy i všechno mezi tím.

			„Jestli Trica potkáte při svých procházkách ve Výhni, tak ho ode mě pozdravujte.“

			Mečolam vytřeštil oči.

			Dívčin hlas byl tichý jako stíny.

			„Řekněte mu, že se mi po něm stýská.“

			Temnota se zachvěla a starý muž zůstal sám.

			Pouze ve společnosti svých výkřiků.

			Sbor opět zpíval.

			Přízračná píseň se vrátila, když Mia a představení překonali Šepotající pustiny a Naev, Jessamine a jejich průzkumná skupina jim vyrazili naproti. Vnitřek Hory byl krví zbarvený do červena, tucty Rukou a akolytů ležely v bezejmenných hrobkách v Síni chvály a mezi nimi Pán Čepelí. Jména justikuse Remuse a centuriona Alberiuse byla vyryta do podlahy mezi ostatní oběti církve a Mie dělalo nemalé potěšení na nich při obřadech stát. Jediné hroby, které kdy poznají.

			Ctihodná matka pronesla oslavnou řeč na zemřelé, uctila ty, kteří padli při obraně Hory, a pochválila ty, kteří zachránili Rudou církev před katastrofou. Představení se shromáždili kolem ní, vážní a tiší. Těch několik Rukou, které přežily krveprolití, zazpívalo refrén a jejich píseň byla tišší než v minulých obratech.

			Mia celou dobu zírala na jednu z hrobek. Byla to jen další tabulka ve zdi a nijak se nelišila od ostatních. Byla neoznačená a uvnitř prázdná – jeho tělo se koneckonců nikdy nenašlo. Když však mše skončila a zbytek kongregace se rozptýlil do tmy, poklekla před jeho kamenem, vytáhla svou dýku a vyryla tam čtyři písmena.

			TRIC.

			Přitiskla si prsty na rty a pak je přesunula na kámen.

			Mluvčí dostál svému slovu a vrátil se do Hory, jakmile věděl, že tam je bezpečno. Adonai se vynořil z krve s Marielle vedle sebe s polámanými prsty v dlahách. Trvalo měsíce, než se jí zahojily a než získala své schopnosti zpět. Ale když to konečně přišlo, tak bylo jejím prvním úkolem splatit, co dlužila Mie za to, že jí a Adonaiovi zachránila život.

			Dala Naev zpátky její obličej.

			Žena čekala před komnatami mluvčího, až se Mia vrátí z návštěvy bary klanu Tří draků. Když dívka v lázni smyla červenou, Naev ji vřele objala a políbila ji na obě tváře. A aniž by se ohlédla na komnatu nebo mluvčího v ní, doprovodila Miu do jejího pokoje. Naev pořád nosila závoj – možná na něj prostě byla zvyklá po letech, kdy skrývala obličej, možná stejně jako Mia věděla, že nakonec je jedno, jak člověk vypadá, ale že se počítá, co dělá.

			Nebo prostě měla ráda závoje.

			Zastavily se před Miinou ložnicí a Naev s úsměvem otevřela dveře. Pokoje v části Hory určené Čepelím byly prostornější, poskytovaly více soukromí a byly zahaleny v nekonečné noci. Miina postel byla tak velká, že se v ní ztrácela. Popravdě se jí nelíbilo v ní spát. Příliš snadno se tam cítila osamělá. Ale Cassius ji pomazal před všemi představenými a teď z ní byla Čepel. Tady měla zůstat, dokud jí představení nepřidělí do Kaple. Chtěla samozřejmě do Božího hrobu, ale mohla jen hádat, kde nakonec skončí.

			„Než na to zapomenu…“

			Naev kývla na Miin noční stolek. Ležela tam kniha vázaná v černé kůži se stříbrnou sponkou.

			„Kronikář ti to poslal. Říkal, že už budeš vědět, co to znamená.“

			Mie se rozbušilo srdce. Ještě jednou Naev poděkovala, zavřela za ní dveře a skácela se na matraci. Pan Laskavý se objevil na čele postele, Zatmění u nohou. Dva stíny na sebe zíraly ne-očima a ve vzduchu praskala nedůvěra. Pan Laskavý radil Mie dlouho a urputně, že Zatmění u ní nemá co dělat. Stínová vlčice však byla naprosto zdrcená smrtí lorda Cassiuse. Celé obraty se toulala v útrobách Hory a vyla zármutkem. Mia ji nakonec dohonila na Drusillinu žádost a zeptala se, jestli se k ní nechce připojit, protože nikoho jiného neměla. Stínová vlčice na ni dlouho a tiše hleděla a Mia si myslela, že odmítne. Když se však dívka podívala na stín u svých nohou, byl tmavší.

			Dost tmavý pro tři.

			Mia si vzala knížku z nočního stolku a prohlížela si potah. Do kůže byly vyražené podivné symboly, ze kterých ji bolely oči. Rozepnula sponku a všimla si poznámky napsané kronikářovým škrabopisem.

			„Další dívka, která má příběh hodný vyprávění.“

			Mia rychle prolistovala staré vrzající a potrhané stránky a prohlížela si krásné ilustrace. Lidské postavy se stíny ve tvaru různých zvířat u nohou. Vlci a ptáci. Zmije a pavouci. Další věci, obludné a obscénní. Zamračila se na podivná sigilia, která se jí kroutila a přeskupovala před očima.

			„Neznám to písmo.“

			„… pochybuju, že na tomto světe je mnoho těch, kteří to dovedou přečíst…“

			„Ale ty to dokážeš?“

			Pan Laskavý přikývl.

			„… nevím jak. ale ta písmena… promlouvají ke mně…“

			Zatmění se zvedla na nohy a vplížila se na matraci vedle Mii. Pan Laskavý zaprskal a vlčice mu odpověděla zavrčením a prohlížela si stránky v Miiných rukou.

			„… také to dokážu přečíst…“

			„Jak se to jmenuje?“

			Ne-kocour seskočil Mie na rameno a hleděl na podivné proměnlivé symboly.

			„… hladová temnota…“

			Mia přejela prsty po stránkách. Stíny vybarvené černým inkoustem, černý proměnlivý text. Tohle může být ono. Odpověď na všechny její otázky. Kým je. Co je zač. Nebo to může být prostě úplný nesmysl. Kniha, která zemřela, protože nikdy neměla existovat, další nepotřebný svazek z knihovny mrtvých zasvěcené Niah.

			„Budete mi to vy dva číst?“

			„… opravdu chceš vědět…?“

			„Jak se na něco takového můžeš ptát? Musíme porozumět tomu, co jsme zač, pane Laskavý.“

			„… líbí se mi to, jak to je teď…“

			„… já ti budu číst…“

			„… zpátky do boudy, podvraťačko…“

			„… dávej si pozor, číčo. jen opravdové kočky mají devět životů…“

			„… byla moje, dřív než byla tvoje…“

			„… jestli někomu patří, tak sobě samotné…“

			Mia bouchla do knihy. Pohlédla na stíny kolem sebe.

			„Čtěte.“

			Ne-kocour si povzdychl. Usadil se jí na rameni a zamžoural na měnící se text. Inkoust byl černější než černý, rozmazával se a svíjel se Mie před očima. Přepadla ji podivná závrať, když na ty řádky hleděla příliš dlouho, takže se místo toho soustředila na ilustrace, které byly krásné a obludné. Otáčela stránku za stránkou, ne-kocour švihal ocasem ze strany na stranu a vlčice se vůbec nehýbala.

			„… je to z velké části nesmysl. blekotání zlomené…“

			„Musí tam být něco.“

			„… autorka se jmenovala cleo. žila v čase před vznikem republiky. mluví o dětství. provdali ji za krutého muže, ještě než úplně rozkvetla. stíny byly její jediní přátelé…“

			„… když padla temnotma toho roku, kdy poprvé krvácela, udusila svého manžela temnotou, která si pro ni přišla. uprchla, cestovala po liisu a hledala… myslím, že tohle slovo je ‚pravda‘…?“

			„… ano, pravda…“

			„… neptal jsem se tě, podvraťačko…“

			Zatmění zavrčela a Mia se usmála a pohladila stínovou vlčici po krku.

			Následující části knihy byly převážně ilustrované: proměnlivé černé vzory, ženská postava s mnoha různými stíny. Celé stránky pokryté neproniknutelnými černými klikyháky, připomínajícími oblohu za temnotmy, s hvězdami vystupujícími jako jasně bílé flíčky.

			„… tohle je nejasné. mluví o lásce matky. o hříších otce. o dítěti v sobě…“

			„Byla těhotná?“

			„… naprosto jistě byla bláznivá…“

			„Našla tu pravdu, kterou hledala?“

			Pan Laskavý přelezl na Miino druhé rameno a nahnul se blíž ke stránce.

			„… mluví o tom, jak ucítila jiné sobě podobné. přitahovali ji jako mouchy pavouka…“

			Obrázek ženy zahalené v černé. Stíny se jí odvíjely od konečků prstů.

			„… píše o hladu…“

			Černá stránka pokrytá stovkami úst plných ostrých zubů.

			„… nekonečném hladu…“

			Široké tahy štětcem, černé a divoké.

			„… ó jé…“

			„Co?“

			„… mluví o tom, jak potkala další sobě podobné. ty, kteří mluvili s temnotou. jak je potkala a…“

			„… A?“

			Zatmění tiše zavrčela.

			„… pozřela je…“

			„Do háje…“

			„… ‚mnoho se stalo jednou‘…“ četl pan Laskavý. „… ‚a budou znovu. jedna pod třemi, aby pozvedli čtvrtou, osvobodili první, oslepili druhou a třetí. ach, matko, nejčernější matko, co se to ze mě stalo‘…“

			„U Tlaminých zubů.“

			„… přesně tak…“

			„Přijde ti něco z toho povědomé, Zatmění? Tyhle kresby? Ten příběh? Vidělas ty nebo Cassius někdy něco podobného?“

			„… nikdy jsme nehledali…“

			„Nikdy?“

			„… cassius si nikdy nekladl otázky o sobě samém. bylo mu jedno, co je zač, důležité bylo, že je…“

			Mia si povzdechla. Zavrtěla hlavou.

			„Co se s ní s stalo? S Cleo?“

			„… pokračuj…“

			Stíny utichly a Mia otočila stránku. Byla tam mapa znázorňující známý svět. Itreya, Liis, Vaan a starý Ashkah. Daleko uprostřed ashkahských Šepotajících pustin, obklopené proměnlivými tvary něčeho, co mohli být jedině píseční krakeni, byl velké červené X.

			„… hovoří o cestě…“

			„… ‚hledání koruny měsíce‘…“

			Mia zamrkala. „Měsíce?“

			„… říká to…“

			Mia se kousla do rtu. Otočila stránku a dech jí uvízl v hrdle.

			„Podívejte na tohle…“

			Byla tam další mapa známého světa, nakreslená toutéž rukou. Ale na západním pobřeží Itreye nebyl záliv, ve kterém se nacházel Boží hrob. Místo toho tam byla pevnina, poloostrov vystupující do Tichého moře. A v srdci poloostrova, tam kde se teď rozkládala velká metropole, bylo další X a vedle něj hýbající se červený nápis.

			„Co to znamená?“

			Pan Laskavý pohlédl na stránku.

			„… ‚zde padl‘…“

			„Měsíc?“

			„… nejspíš ano…“

			Mia hleděla na mapu.

			Na místo, kde mělo být Město mostů a kostí.

			Boží hrob…

			„Ale kdo nebo co je Měsíc?“ zeptala se.

			Stíny jí však neodpověděly.

		

	
		
			Dicta Ultima	 			                         		 	


			Předpokládám, že si teď myslíte, že ji znáte.

			Tu dívku, již někteří nazývali Bledá dcera. Nebo Králotvůrkyně. Nebo Vrána. Dívku, která v oboru vraždění dosáhla virtuózních schopností. A se všemi „a žili šťastně až do smrti“ provedla to samé, co udělají zuby pily s kůží.

			Pohleďte teď na trosky, které za sebou zanechala. Když se bledé světlo třpytí na vodách, které pohltily Město mostů a kostí. Když popel Republiky tančí ve tmě nad vašimi hlavami. Pohleďte tiše na zlámanou oblohu, okuste železo na jazyku a poslouchejte osamělé vichry, které šeptají její jméno, jako by ji taky znaly.

			Myslíte si, že by se smála, nebo plakala, kdyby viděla svět, který utvářela její ruka?

			Myslíte si, že věděla, že to všechno takhle skončí?

			Znáte ji vůbec?

			Ještě ne, malí smrtelníci. Ještě ani způlky ne.

			Ale tohle je koneckonců jen jeden příběh ze tří.

			Zrození, život a smrt.

			Tak se mě chyťte za ruku.

			Zavřete oči.

			A pojďte se mnou.
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			Díky tak hluboké jako sama temnotma si zaslouží: 

			Amanda, Peter, Emma, Paul, Justin, Allison, Nancy, Kim, Young, Mike, Melissa a všichni v nakladatelství Thomas Dunne/SMP, Emma, Kate a všichni v Harper Voyager UK, Rochelle, Alice a všichni v Harper Collins Australia, Mia, Matt, Lindsay, Josh, Tracey, Samantha, Stefanie, Steven, Steve, Jason, Megasaurus, Virginia, Kat, Stef, Wendy, Marc, Vilma, Molly, Tovo, Orrsome, Tsana, Lewis, Shaheen, Soraya, Amie, Jessie, Caitie, Louise, Marc, Tina, Maxim, Zara, Ben, Clare, Jim, Weez, Sam, Eli, Rafe, AmberLouise, Caro, Melanie, Barbara, Judith, Rose, Tracy, Aline, Louise, Anna, Adele, Jordi, Ineke, Kylie, Julius, Antony, Antonio, Emily, Robin, Drew, William, China, David, Aaron, Terry (RIP), Douglas (RIP), George, Margaret, Tracy, Ian, Steve, Gary, Mark, Tim, Matt, George, Ludovico, Philip, Randy, Oli, Corey, Maynard, Zack, Pete (RIP), Robb, Ian, Marcus, Trent, Winston, Tony, Kath, Kylie, Nicole, Kurt, Jack, Max a Poppy.

			Město Řím a jeho obyvatelé.

			Město Benátky a jeho obyvatelé.

			A vy.
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